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TREĆOGORJB U OKOLINI ZAGREBAČKOJ. 

Čitao u sjednici matematičko-prirodoslovnoga razreda 16 listopada 1872 
PRAVI ČLAN Ljudevit Vukotinovič. 

Tredogorje zagrebačko prostire se od sjevero-zapada, naročito od 
miesta Ivanec, Jarek i Sused tja do Planine i Kašine prema sje- 
vero-iztoku u duljini 5 do 6 miljah; trečogorje prostire se doduše 
još i preko široka kašinske doline prema iztoku, gdje se tada po- 
nješto okreče na sjever preko Sv. Ivana na Zelini i preko Pake se 
pridruži gori Kalničkoj. U područje medjutim predležeče iztražbe 
zemljoslovne bude samo južna strana gore zagrebačke uzeta, i to: 
Ivanec, Sused, Goljak, Bizek, Stenjevec gornji, Borčec, Vrabče, Mi- 
kulič. Šestine, Gračani, Bliznica, Bačun, Markuševec, Trnava, Vi- 
dovec, čučerje, Vugrovec i Kašina; kod Ivanca i Suseda počimlju 
trečogorske naslage a kod Kašine naravski svoj imadu svršetak glede 
dosadanjega smjera svoga, te tako predstavljaju jednu cielinu. 

Zemljište, koje sam evo naveo, sa množtvom svojih dolinah, sa 
množtvom kamenarah i rovokopih, sa množtvom uvalah i jarakah, 
bijaše dosti prostrano i obilno za ovoljetnu radnju, tim više što se 
djelo mogaše kasno započeti. Dalje preko Kašine nije valjalo iztra- 
živanja razširiti, jer je daljina tuj več prevelika od Zagreba, te bi se 
iztraživanjem tamo i natrag mnogo gubivalo vremena. Zagrebačka 
gora brazdi od zapada na sjevero-iztok; isto tako leže i tertiarne 
naslage na pragorju; njihova spoljašnjost predočuje nam izrazitu 
sliku obalske tvorbine onoga mora, koje se u ono doba odtočilo 
prema jugu u Slavoniju i južnougarske prediele. 

Trečogorje ovdješnje zauzima goru zagrebačku kao pojas; po¬ 
jedini briežuljci i kubasti briegovi često poput krovovah protegnuti 
i sedljastimi uvalami spojeni, neznatni su iiapram pragorju, koje se 
promjerno uzdiže do visine 3000 stopah nad morem. Tertiami brie¬ 
govi ovi poput trakah prei^ezani su parallelnimi dolinarai od sje¬ 
vera na jug, od kojih su doline zapidne mnogo kračeod onih prema 
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iztoku. Tako je n. p. dolina gornjo-stenjevačka i borčečka najkra(5a, 
po prilici pol milje dugačka; dolina vrabečka, mikulička i šestinska 
mnogo je dulja, ona pako kod Markuševca, C'učerja i Vidovca još dva- 
puta dulja. Doline počimlju u dubini jarakah tiesnih pragorja, pune 
su živih potočičah te se spuštaju sve vecma u Savsku ravnicu. Tlo 
se sastoji iz glinovite, pjeskarne i laporne smjesi, u koju dolaze 
još različne iz planine naplavljene čestice humusa i mulja; vegeta¬ 
cija je uslied toga bujna. Na podnožju raste kestenj, bukva i pa¬ 
huljasti hrast; sve vrsti voča i trs uspjevaju vrlo dobro. 

Trečogorje okolo Zagreba znamenito je samo obzirom na svoju 
duljinu od zapada prema iztoku, širina nije nigdje velika. Kod Su- 
seda leži ona točka, gdje se trečogorje počimlje razvijati i gdje je 
Savom i už nju ležečom ravnicom na po drugu milju od Samobora 
prekinuto; prema sjevero-iztoku — kako jur rečeno — proteže se 
od Kašine dalje do Kalničke gore, te još dalje na Koprivnicu i Lud- 
breg u ravnicu Dravsku. Največi prostor, koji ovo trečogorje za¬ 
uzima, jedva iznaša prieko dvie milje, i to samo na sjevero-iztoč- 
nom kraju. 

Zagrebačke tertiarne naslage u tekničkom obziru od velike su 
znamenitosti za grad Zagreb, što se medjutim dosad nije dosti uva¬ 
žilo. Trna tu vapnikah, pjeskarah i laporah, koji su mnogo vriedni 
za zidarsko djelo; ima uslied toga takodjer i mnogo kamenarah, 
nu nigdje se kamen netare pravilno, nego se počimlje na mnogo 
miestah, pak se opet zapušča. U novije doba otvorilo se više rovo- 
kopih na ugljevlje, kojega traženje makar da je opravdano u oko¬ 
lici zagrebačkoj, iziskat če ipak mnogo truda, dok se dodje do po¬ 
voljna uspjeha, jer prostor, koji tertiarne naslage zauzimaju, nije 
velik, dakle se niti nemože predmnijevati taložina golemih ostana- 
kah biKnskih, i jer po dosadanjem izkustvu ugljevni slojevi morali 
bi ležati vrlo duboko; valja još dodati i to, da osim kod Suseda 
nisu nigdje našasti škriljevci bilinski, koji su redoviti pratioci 
uglevlja. Možemo se medjutim tješiti time, što se je dosad kopalo 
samo u gornjih naslagah, pak bi trebalo, da se podje dublje i to 
tja do pragorja, da se uvidi, kakovih imade naslagah, je li ugljena, 
i u kakovih odnošajih, te koliko je močan ? — Prije toga nije mo- 
guče riešiti pitanje ob ugljenu, koji bi za Zagreb urodio neprocie- 
njivom korišču. 

Tertiarne naslage zagrebačke diele se u dvie glavne skupine. 
Doljnja i to starija pripada litavskomu vapniku i š njim u savezu 
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stojećim pjeskarom sad sitno sad krupnozrnastim, napokon pjesko- 
vitim sivim ili bielkastim laporom. 

Gornje pako ili novije naslage pripadaju neogenoj brakič- 
noj tvorbi, u kojoj se nalaže pjeskari i sivi ve(5om stranom 
pjeskoviti sa ljuskom pomješani glinovci (Tegel), zatim piesak i če- 
stimice nješto koturinah i koluticah (Geschiebe und Gerolle). 

Na podnožju pragorja zapadno od Ivanca prostire se uzkom pru¬ 
gom tja blizu do Vidovca litavski vapnik, kao pravi nullipora 
vapnik, gdje se sada kod mjesta Planina počimlje širiti sa svo- 
jimi lapori prieko Cučerja na Kašinu. Izpod nullipora vapnika leži 
tvrd pjeskar kamen. 

Svigdje, gdje je nulliporac na užje stegnut, ondje se brakični gli¬ 
no vac znatno razgranjuje, obratno gdje se nulliporac i pjeskar mio- 
canski širi, tamo se brakične naslage smaljuju. 

U obće neka mi bude dopušteno suditi, da medju trećogoijem 
zagrebačkim i tako zvanom tertiarnom kotlinom Bečkom bezdvojn- 
bena srodnost obstoji, osobito što se tiče gornjih miocanskih nasla- 
gah; što se medjutim tiče pojedinih taložbah brakične skupine, tu 
bi se moglo nadi razlike, koja nam opet svjedoči, da ima jednakih 
uvjetah, pod kojimi su bivale jednodobne tvorbe, nu da su ipak 
pojavi i njih posljedice raznolične polag raznoličnosti mjestnih od- 
nošajah. 

Ako želimo geognostične odnošaje ove točnije shvatiti, bit če po¬ 
trebno ona mjesta, koja su zato najshodnija, podpunije opisati. Ja 
ču goru onako redom, kako sam ju od zapada prama iztoku obišao, 
opisati, karakteristiku joj iztaknuti, te tako koliko mog uče nazore 
moje obrazložiti. 

Polak ure od Suseda na sjever leži mjesto Ivanec; tu ima jarak 
i mala dolica, Mjeli ozvana, gdje na desno stoji odkrita stiena, iz 
koje se kamen tare; stiena sastavljena je na gornjoj strani svojoj 
iz vapnika; to je nulliporac, koji imade ovdje močnost do 20 klaf- 
tarah, te prema zatoku padajuči bude pokrit laporom, onim istim 
laporom, koji siže do Suseda. Nulliporac ovaj položajem svojim po¬ 
kazuje, kako su tvari one, iz kojih je postao, sastavinom bile oba- 
lah morskih, koje su okružile njekoč tertiarno more ovdješnje. Nul¬ 
liporac u Ivancu sadržava mnogo okaminah, ko što su; Ostrea, 
Cljpeaster, Venus, Lucina, Conus, Pecten, Turritella; pod nulli¬ 
pora vapiiikom leži vrlo čvrst i sitnozrnat pjeskar, izpod kojeg se 
pomalja na jednom mjestu crnosiva glina. Jarak neide duboko več 
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se stješnjuje do skora, te se sa lieve strane vidi triaski dolomit, 
na kojem trecogorje leži. 

Ovdje se nalazi jedan samorov na uglevlje; najme tamo, gdje se 
glina pomalja izpod pjeskara; sdoljka (Stollen) je tuj izkopana na 
duljinu sedam fatih; bududi se medjutim opazilo, da se glina na- 
giblje na jug, te bi se kod produljenja sdoljke prošlo prieko nje, 
to je onda izdubeno okno (Schacht) pak je sbilja na četiri hvata 
našasto ugljevlje, liepo doista nu samo u debljini jedne stope. Si¬ 
gurno se može uzeti, da je ovaj ugljen samo na krovu, a pravi 
slojevi da bi imali ležati tek u većoj dubljini. 

Dolica ivanečka karakteristična je^ jer se ovdje jasno vidi red, 
po kojem se vapnik, pjeskar i lapor izmjenjuju i kako cielokupne 
taložbine miocanske leže na starijoj gori, naime na triaskom dolo¬ 
mitu; gornjega neogena ovdje neima; vidi se takodjer i to, kako 
se je ovdje na obalah trečodobnoga mora nullipora vapnik slegao i 
razvio iz nulliporah, biljkah najme takovih, koje nisu dublje 
u moru nego samo uz obale rasle, i buduči po organizmu svojem 
vapnovite, olučivale su takodjer poput korallitah vapna iz sebe te 
su se tako tečajem vremena učvrstile i u cjevnasti i stabljasti vap¬ 
nik pretvorile; vapnik ovaj držan bijaše odprije za korallni, dok 
nije u novije doba podpunije upoznan i ozvan imenom nullipora 
vapnik. 

Iz ivanečkoga jarka ide staza uz brdo na podosti veliku visinu, 
koja se razteže i šumom je posve zarašcena. Medju selima Dolje i 
Bizek leži na južnom visu jarak Zvir, gdje se opet druga kame¬ 
nara nalazi. Nulliporac je ovdje vrlo čvrst i jedar; tare se kamen 
osobito liep i dobar, koji se sada upravo u svrhu zidarskih radnjah 
rabi; na ovom, vapniku leži lapor pun Lucinah i Tellinah; mjesti¬ 
mice je lapor tako tvrd, da se može rabiti za pločnike; kod Go¬ 
ljaka pako je mekan tako, da se može i nožem rezati; kod Suseda 
na uglju, gdje se briegovi okreću od zapada prema iztoku, dolazi 
ovaj isti lapor, koji je pun bilinskih i ribjih ostanakah, te je u 
glavnome jednak sa svojom Florom i Faunom naslagam radoboj- 
skim. Sused je već i dosele bio i biti će još predmetom paleonto- 
logičnih iztraživanjah, zato se ovdje samo kratko napominje. Upu¬ 
ćujem za sada samo na moju razpravu o susedskih petrefaktih u 
Radu jugoslavenske akademije knj. XIII. od god. 1870. Nulliporac 
sa doljnjim svojim pjeskarom leži odavlje sve do Vrabčah na dolo¬ 
mitu, koji se izza tertiarnih naslagah diže na visoko. 


Digitized by CjOOQle 



TREĆOGORJE U OKOLINI ZAGREBAČKOJ. 


5 


Medju Susedom i Vrabčah leži dolina gornjo-stenjevačka od sje¬ 
vera prema jugu brazdedi. Litavska tvorba je ovdje razvijena samo 
s tom razlikom, da se nulliporac gubi i pjeskar mah otimlje, te se 
naslanja na dolomit; u ovom pjeskaru ima mnogo pectinitah i ko- 
stih životinjskih. I ovdje stoji zapuštena kamenara sa ulazom u 
špilju, u koju se medjutim uniti nemože, jer je kamenje na svodu 
razpucano i prieti ruševinom svojom, od koje množtvo leži nagomi¬ 
lano na podu. Na goloj stieni vidjeti je, kako vrh pjeskara leži 
sipki vapnik posve horizontalno; dalje doli leži opet mekan lapor, 
koji imade mnogo okaminah; naročito: Lucina, Trochus, Cardium 
i zubovah malenih od Haja; na kraj potoka pokazuje se cmkasta 
glina poput one kod Ivanca. Zemljište, koje ovdje miocan zauzima, 
več je mnogo užje od onoga kod Dolja i Bizeka. Od gornjeg Ste- 
njevca proteže se pjeskar prema iztoku na Vrabče, ali ga svigdje 
pokriva lapor, ali mladji od prijašnjega, što mu svjedoči osim oka¬ 
minah i bielija b5ja. 

Priko sela Vrabče vuče se dolina, kao što i druge od sjevera 
prema jugu tja u pragorje. Dolina ova široka je i duboko urezana; 
dolina vrabčanska zato prava je slika svega kamenja, što je ovdje 
poredano u gori zagrebačkoj od mladjih naslagah do starijih; ova 
dolina je takodjer pravo izplavište, kuda voda iz gorah bukteča 
razpira i ponaša množtvo koturinah i koluticah na nižje ravnice. 
Na kraj sela, gdje novije neogene naslage prestaju, stoji velika 
stiena gola, koja nam predočuje gorske sastavine; najme: gori nul¬ 
liporac, zatim pjeskar šupljasti, doli pako dolomit. Slika 1. a) nul¬ 
liporac, h) pjeskar, c) dolomit. Prema jugu dalje doli, gdje pjeskar 
strmo upada, leži lapor kod potoka, koj je istovetan sa laporom 
doljskim; imade u njem Lucinah i na riedje Isocardiah. Tzpod pjes¬ 
kara podiže se dolomit u visinu; Čist je i vrlo dobar za žeženje 
vapna, koje se hvali, nu žalibože sada se nežeže, jer nejma tomu 
potriebnih drvah. 

Na zapad možeš iz Vrabčah poći priko visoke pjeskarne brdine 
u dolinu Kustošak zvanu, koja se takodjer proteže prema jugu 
vrabčanskoj dolini parallelno. Malko dalje iznad sela Završje tik 
kraj potoka nalazi se jedino mjesto, gdje se može opaziti, kako 
mladje naslage congerijskog glinovca leže na starijem terciaru. Pod¬ 
loga ova sastoji se iz bielkastog lapora, čvrsta inače, u kojem imade 
ostanakah morskih bilinah. Lapor ovaj navrstan je na nullipora 
vapniku, koji izlazi kod sela Krvarič i u jarku Polanovina. Oka- 
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minah ima ovdje mnogo u vapniku, naročito: Conus, Pecten, Car- 
dium; ovdje ko što n Galovič jarku vidi se uz potok opeta cmka- 
sta glina medju pjeskarom, zaradi česa može se slutiti, da bi u du¬ 
bini moglo ležati kameno ugljevlje. 

Idući dalje prema sjeveru, podižu se pjeskari do kubastih visinah; 
struk im je krupnozrnat. Pjeskar tertiarni leži na iztočnoj strani 
na Dioritu, na sjevero-zapaduoj strani pako na glinatom praskri- 
Ijavcu. Medju selima Krvarić i Mikulić nulliporac nije tako čvrst, 
kao što u Ivancu i Dolju; nagiblje više na pjeskarni struk. Uzrok 
tomu čini se taj, da ovdje mjesto nulliporah dolaze cellepore, te je 
ovaj vapnik obično manje čvrsta struka nego nulliporac. 

Kada čovjek iz gornjega grada ide kraj sv. Jurja na Liepuves 
ili iz doljnjega grada kroz Novuves prema sjeveru, onda ulazi u 
šaversku dolinu, koja se kod gradske mitnice dieli na dvie česti; 
zapadna dolina se proteže do Šestinah i odanlje pokraj mlina Do- 
brinova u pragom do kraljičinoga zdenca i još dublje; a iztočna 
strana samo do Gračanah, i onda uzkim jarkom u goru parallelno 
sa prvom. Nulliporac ovdje leži na krjstallnom starom vapniku 
na uzko ograničen, jer ga pokrivaju mladji pjeskari. Nulliporac 
neima ovdje okaminah, već je posve cjevnasta i stabljasta struka i 
smedje boje; hrdjav kao što od željezna oxyda. Iznad Dobrinova 
mlina vidi se nullipora vapnik na jednoj stieni ponješto razkrit, te 
se opazuje, kako je na njem naslagan pjeskar sa ostanci congerij- 
skimi. Priko ove stiene u bližnjem jarku izlazi na vidjelo kry- 
stallni vapnik mal da ne sasvim osovljen, a na njem leži 
mladji pjeskar u horizontalnom položaju. Slika 2. a) 
pjeskar. b) krystallni vapnik. Nulliporac se ovako vuče uzkom pru¬ 
gom izpod pjeskara na zapad izza šestinskoga grada prema mjestu 
Jarek, gdje je voda dubinu izdrla, koja se razvija u široku dolinu 
tja do Sv. duha. Tertiar leži ovdje takodjer na dioritu. Nulliporac 
medjutim pada u dubinu te ga pokriva svigdje mladji pjeskar. Na 
kraj sela Jarek otvara se odnošaj ovaj sasvim jasno. Slika 3. a) 
pjeskar. b) diorit. 

Ako skreneš od Gračanah prema iztoku blizničkim jarkom na 
Bačun, najti ćeš iste odnošaje. Nulliporah izmjenjuju se sa mladjim 
pjeskarom, nu većom stranom potonji nadmašuje. 

Okolo Markuševca ili sv. Šimuna congerijski pjeskari se visoko 
uzdižu a nulliporac izlazi samo na vrbovih; imade ovdje u njem 
ostreah i pectinitah. Na briegu Deščevec stoji zidana jedna kljet. 
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svojina seljaka C i k, iz sela Trnave; u ovoj kljeti na desno odmah, 
kad se unidje sazidan je kamen u stieni sa otiskom ili bolje okost- 
nicom ribjom, koja je posve dobro sačuvana. Buduči da je kljet 
unutri dobrano tmična, nemogaše se razabrati ni vrst kamena, još 
manje označiti na brzu ruku riba; medjntim interessantno je sva¬ 
kako našašče ovo, jer se o fossilnih ribah dosad u ovoj okolici 
znalo nije. Vlastnik sadašnji nije kljet gradio, več ju je gotovu 
kupio, nu on veli, da je kamen svakako negdje kopan u blizini, 
jer se na briegove iz daleka neobičava privažati; mognče, da če se 
s vremenom to saznati; za sad bi bilo vr^edno, svakako ribu ovu 
za sbirke muzealne nabaviti. 

Pjeskari, koji izpod nullipora vapnika leže, krnpnozrnatoga su 
struka, te počivaju na triarnom vapniku, koji držim za Ijuštumi 
vapnik; kroz i skroz je nadjeven školjkami ugljastimi, koje sam 
sklon označiti za Mjophorie. 

Dolina medju Tmavom i Vidovcem duboko brazdi prema sjeveru 
u planinu. Ima ovdje najviše krupnozrnatih pjeskarah i psammitič- 
kih laporah. Na više mjestah ima sivih i crnkastih glinovacah, 
koji su povodom bili rovokopih na ugljevlje; te je sbilja odkrito 
ugljevlje nu samo u slojevih uzkih; ali ni tuj nije nigdje potrebita 
dubina, te se opet nezna, nejma li jačjih slojevah ? Što dok nebude 
izvedeno, neče se riešiti po pravu ova inače važna zadaća. Opazio 
sam ovdje takodjer mjestimice conglomeratah, koje medjutim u red 
triaskih naslagah brojim, jer sam sličnih vidio dalje u gori u viš- 
joj planini, gdje stoje u savezu sa šarenim pjeskarom. Valja znati, 
da ima ovdje u gori zagrebačkoj na sjevernoj strani kod gornje 
Stubice imenito kod Slanoga Potoka zvirištah, koja su slana, te su 
navela vladu, da je dala kopati, nebi li se našla sol. Nu radnja 
— premda baš ne bezuspješna sasvim — obustavljena je. Zašto? 
To se nezna. 

Na iztočnoj strani gore zagrebačke leži dolina kašinska, takodjer 
od juga prema sjeveru raztegmita, najširja medju svimi na ovom 
kraju. Duga je od Sesvetah do Laza, gdje je prelaz s ove strane u 
dolinu bistričku. Kod sela Kašine počimlje lapor bieli ili sivkasti, 
koji mjestimice sadržava množtvo Foraminiferah, kako mi je to g. 
Makso Hantken zasvjedočio a i pokazao dotične komade; ja ni¬ 
sam mogo žalibože naći to mjesto, jer onaj lapor, koji sam pomno 
pregledavao i izpirao, nije imao Foraminiferah; medjutim stvar je 
ipak konstatirana. Lapor ovaj leži na nullipora vapniku a ovaj na 
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krupnom pjeskaru. Krupni pako pjeskar leži na triaskom šarenom 
pjeskaru. Lapor taj morski prostire se u ovoj okolici na daleko i 
široko. Svi briegovi ovdje strmi i kao krovovi raztegnuti mršavi su 
i bieli kao kreda. Tako je ovdje i vegetacia okolo Planine i iznad 
Cučerja slaba; visovi veliki i vododerine duboke. Od Cučerja pruža 
se dolina podosti široka do Granešine, gdje se sastaje s onom iz 
Trnave dolazećom i slaže se s ravnicom savskom. Tuj nejma nigdje 
više na vidiku na litavske formacije, jerbo je zauzimaju novije na¬ 
slage. Izza Trnave i kod sela Planina naslanja se litavsko vapno i 
pjeskar na triaski vapnik; ovaj pako i šareni pjeskari imadu za 
podlogu stranom Diorit, stranom praskriljevac. 

Iztočno od Cučerja i Kašine zakreče gora prema sjeveru, a tre- 
čogorje prelazi priko kašinske doline dalje na Psarjevo. Ovdje zasad 
prestaje iztraživanje. 

Kako se vidi iz goriopisanih odnošajah tertiara zagrebačkoga, to 
su oni posve jednostavni, nejma u njem više nego troje vrsti ka¬ 
menja, najme prvo: pjeskara, drugo: litavskoga vapnika, 
treće: laporah. Ovaj red nije nigdje poremečen na južnoj strani 
gore zagrebačke. Naslage litavske skupine leže stranom na triasu, 
stranom na vapnicih prolaznih, stranom pako na dioritu, koj je 
kao prodorina nadigao pragom i osovio vapnene i skriljevne stiene, 
nu prodor se je slučio prije naslage tertiarnej, jer pojedine talož- 
bine leže posve horizontalno, te su samo mjestimice pjeskari i la¬ 
pori nadignjeni, što se imade pripisati konformaciji lokalnoj zem¬ 
ljišta, koje se snizilo. 

Morske naslage zagrebačkoga tertiara spadaju, kako rečeno, u 
miociinsku periodu, u kojoj ležaše na podnožju gore zagrebačke 
more; glavni značaj dakle vapnikah ovdješnjih stoji u obalskom nji¬ 
hovom struku, u kojem se nalaze u gornjoj navrstbi stranom čvrsti 
nullipora vapnici, n. p. u Ivancu, Bizeku, Dolju i kod sv. 
Šimuna, stranom celleporski vapnici, mnogo mekaniji od 
prvih; ko što ih ima kod gornjega Stenjevca i Krvariča blizu 
Mikuliča. Izpod vapnikah leže š njimi u savezu stojeći vapnički 
pjeskari, koji su se stvorili na nižjih mjestih, gdje biline morske ne- 
mogahu uspjevati; ovdje se nalazi dakle smjes vapnenih, pjeskarnih 
i namuljnih česticah, u koju često litavski vapnik u nižjih svojih 
vrsticah prelazi. Nad ovimi nasterbami ili čestoputah i medju njima 
leže lapori, koji manje više čisti i jedri, postaju ipak mnogokrat 
takodjer pjeskoviti i puni Foraminiferah ili Bryozoah. Kotlina 
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niiocanskih formacijah u okoliša zagrebačkom dosti stisnuta je na 
malene prostorije, nu proteže se na iztok a razgranjuje se odanlje 
na cielom predielu sjevernom preko gore, gdje se otvara šire polje 
za iztraživanje trečogomjih obrazbah. 

Medju okaminami, koje su odprije već i sada po meni našaste i 
trudom pokojnoga majora Sabljara sakupljene, na koliko su točnije 
označene, mogu se navesti sliedeče: 

Eoralliti: 

Astraea Reussiana Edw. 

Bry ozoe: 

Nullipora ramosissima Ung. 

Cellepora globularis. Broun. 

f 

Echinodermi: 

Cljpeaster? 

Cochiferae: 

Ostrea longirostris. Lam. 

» Cjmbularis. Miinst. 

Pecten solarium. Lam. 

» sarmenticius. Goldf. 

» latissimus. 

Isocardia Cor. Lam. 

Venus umbonaria? Duj. 

Pectunculus pilosus. L. 

Lucina columbella. Lam. 

Tellina planata Lin. 

Cardium Vindobonense. Partsch. 

Venericardia Partschii. Horn. 

Gastropodi: 

Buccinum Costulatum. Brocc. 

» striatum. 

Pleurotoma rotata. Brocc. 

Ringicula buccinea. Desh. 

Natica bulbosa. Lam. 

Turritella Riepeli. Partsch. 

» bicarinata. Eichw. 
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Gornji Neogen. 

Ako se i nemože o tom ni najmaaje posumnjati, da doljnja na¬ 
slaga tertiara zagrebačkoga nebi spadala u skupinu litavskoga vap- 
nika, to se iz druge strane ipak nemože odmah sud izreči: kamo 
da se mladje trečogorje uvrsti? 

Premda je odprije več nješto sakupljena materiala ležalo ovdje u 
pomoć riešenju ove zadače, premda sam i ja sam uekoje prediele 
zagrebačkih okolicah lično pregledao, ipak nije u tom obziru bilo 
cielokupne slike niti sustavno izraženih nazorah. 

čini se medjutim, da medju zagrebačkim gornjim neogenom i 
medju bečkom tertiarnom kotlinom obstoji savez, nu to na toliko, 
na koliko ova npravo u savezu opet stoji sa velikom kotlinom 
prema jugu i jugo-iztoku razastrtom. Kao što goder sarmatički 
odsjek, koj se proteže po doljo-dunavskih pokrajinah, po polu- 
otocih Krč i Taman uz kaspičnoi aralsko jezero, 
svojih imade odprije nepoznatih osobitostih, tako isto i zagrebačke 
novije naslage imadu svoj posebni značaj; ovaj značaj može se do¬ 
duše odmah upoznati, nu suditi se nemože o njem napriečac. Sklon 
sam medjutim moj sud za sada onamo izreči, da mladje naslage za¬ 
grebačke pripadaju odsjeku brakičke ili lužno-vodne skupine, koju 
Barbotde Marni nazivlje imenom kaspične formacie. 

0 tom predmetu imademo sada več počam od godine 1830 cielu 
litteraturu. Uslied opetovanih i svestranih iztraživanjah E i c h- 
walda, Karstena, Vermeuila, Murchisona itd. usta¬ 
novili su napokon Lawkowski, Abich i Barbot de Marni 
god. 1863 da tako zvano more sarmatičko posebno mjesto ima za¬ 
uzeti medju trečogorskimi obrazbami. 0 tom piše takodjer Dr. C. 
Fried. Naumann. Lehrbuch der Geognosie. Leipzig 1868. U tu 
svrhu sakupio je takodjer Dr. Gjuro Pilar vrlo znamenitih 
prinesakah. 

Nekoje nasterbe ovih naslagah sasvim su srodne sa sladkovod- 
nimi u bečkoj kotlini. 

Glavne česti zagrebačkih naslagah mladjih sastoje se iz glino- 
vitih, pjeskarnih i lapornih obrazbah, koje primaju ra- 
zan lik; nalaze se naime sad kao rahli piesak, sad kao pjeskarni, 
Ijuskoviti glinovac (Tegel), sad kao mekani lapor. U svih ovih na- 
sterbah nalaze se one iste okamine, tako da se moraju uvrstiti u 
jednu te istu obrazbu. Mjestimice leži množtvo okaminah nagomi- 
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lano, mjestimice ima samo pojedinih komadah, a drugdje opet na 
velike prostore nejraa im ni traga. 

Kongerie tako obilno su zastupane svigdje, da se zbilja zagre¬ 
bačke mladje naslage punim pravom: naslagom kongerijskom 
moraju nazvati. Sa kongerijami dolaze u manjem broju Cardie. 
U cielosti moči je reci, da vrsti okaminske nisu mnogobrojne, ali 
množtvo pojedinacah naknadjuje siromaštvo vrstih. 

Neogen gornji dieli se u dvie skupine: uceritne naslage i 
ukongerijske naslage. Ceritne naslage odlikuju se time, da 
su čvrstije, da se u njih nalazi Cerithium rubiginosum Eichw. 
i da leže večom stranom neposredno na litavskom vapniku; pro¬ 
storije medjutim, koje zauzimaju, podredjene su veličine. 

Kongerijske naslage moćne su, i dižu se na visoko; mnogo su 
mekanije u svom struku, te se razširuju takodjer na daleko. 

Gornja nasterba congerijskih naslagah sastoji se iz taložinah ko- 
turinskih i kolučastih (Geschiebe und Gerolle), koje leže u žilavoj 
ilovači smedje boje, stranom takodjer pjeskovitoj. Pod ovimi talo- 
žinami dolazi sad manja sad veča nasterba žutoga ili hrdjastoga 
pieska, a pod ovim pieskom leži glinovac u debljini 300—400 sto- 
pah. Kadakad se ipak medju pieskom i glinovcem pomaljuje lapor 
ili što obično postoji: na glinovcu leži lapor, koji uslied mastnoče 
svoje povod daje, da gornje tlo puža i u nizinu pada, što zagrebački 
mnogi vinogradari sa štetom svojom žale. 

Izmedju gornjega Stenjevca i Vrabčah sastoje kongerijske na- 
sterbe samo iz pieska i lapora; tako kod gornjega Stenjevca ima 
samo pieska i lapora; odmah kod dvorca tamošnjega tik kod puta 
leže kolutiće hrdjaste, mjestimice posve čvrsto spojene, te su u dub- 
Ijini sasvim kamenite i sladkOvodnimi puževi napunjene; prema iz- 
toku leži na vrhu tamošnjih briežuljakah svigdje lapor; u ovom 
laporu ima amo tamo congerijskih ostanakah. U ostalom ovdje 
iiejma kongerijskoga glinovca, koji se na drugih stranah svigdje 
vidi. Drži se obično, da u naslagah kongerijskih kod nas lignit 
nigdje neizostaje; izkustvo medjutim okolo Zagreba učinjeno svje¬ 
doči inako. Vrtanja ovdje poduzeta nedokazaše ništa, nego to, da 
priko petdeset hvatih dubljine još neprestano glinovac dosiže i da 
lignita nejma. Moguče ipak, da mnogo dublje još uniči valja, prije 
nego li se konačno dosudi, jer cieli položaj - naslagah kongerijskih 
svjedoči, da je prema strmim obalam moralo more njekoč biti ne- 
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izmjerno duboko, te bi i lignit, ako ga ima, morao ovdje ležati 
jako duboko. 

Ako gdje, to bi medjutim kod gornjega Stenjevca mogla biti iz¬ 
nimka, jer se naprani gori spomenutomu dvorcu tik kraj puta i kraj 
vrela pod klenom nalazi u grabi dva do tri hvata duga crnkasta 
pruga, koja se sastoji iz crnkaste gline posve ugljevitomu sloju na- 
lične; u toj glini mogu se spoznati smrvljene i pougljevljene čestice 
bilinske. Vrtano je ovdje na brzu ruku, uu bez uspjeha za sada, 
ali čini mi se, da mjesto nebijaše za pokus shodno. 

U dolini vrabčanskoj razvijene su naslage kongerijske na veliko 
i široko, te se istim redom razvijaju i dalje priko Kustošaka, sv. 
Duha, Zagreba, Šavera, priko Remetah, Markuševca, Č'učerja dolj- 
njega, na Kasinu tja do Sesvetah. Svigdje leže odozgor kolutiće, 
doli piesak, lapor, a tada na dnu glinovac, te svigdje takodjer one 
iste okamine: congerie najme i cardia. 

U kamenari kod Vrabčah leže congerijske naslage na Cerithiah, 
a ove opet na nullipora vapniku, kako to slika 4. pokazuje, a) 
pjeskarni mekani skriljevac sa ceritiami; h) laporni skriljevac sa 
otisci bilinskimi i ribljimi; c) čvrsti pjeskar. 

U Kustošaku ima na zapadnoj strani doline mjesto jedno, gdje 
se nalazi množtvo congeriah sa pojedinimi ostanci cardiah; isto 
tako u bližnjoj dolini iznad Cernomeracah leže u razkritoj stieni 
glinovca nebrojene congerije takodjer sa cardiami, nu ovih posljed¬ 
njih ima i ovdje manje. 

U dolini šaverskoj izpod vinograda Okrugljaka teče voda Med- 
vedčak i potok gračanski po glinovcu, iz kojega bujica izpira oso¬ 
bito liepa cardia i congerie, nu ove su tako sipke, da se samo veli¬ 
kom mukom i to riedko kada dadu izvaditi neokrnjene. Osim con¬ 
geriah i cardiah našaste su ovdje paludine i lymnei; nu ovi su 
samo na riedko poredani. 

Na putu koji iz Remetah na Bačun vodi, ima uz klanjac visoka 
stiena pjeskovita, u kojoj leži jedna vrsta ili pruga čvrsta željez- 
natog tvrdijeg pjeskara; pruga nije deblja od po stope; ovaj pjes¬ 
kar sadržava u sebi tvrdo okamenjene dvie vrsti cardiah i conge¬ 
riah takodjer, naročito Cardium Schmidt, Hornes i .Cardium ferru- 
gineum Brusina — zatim Congeria alata, Brusina, koje su podpuno 
sačuvane te izgledaju kao da su iz željeza sakovane. Ovdje dakle u 
visini leže — reč bi željezne, čvrste okamine, istovetne s onimi, 
koje dolaze posve sipke i slabe u dubokom jarku šaverskom. Okol- 
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nost ova, ko što je vrlo riedka i interessautna, služi takodjer jas¬ 
nim dokazom za istovetnost naslagah. 

Idući uz Maksimir prema Markuševcu, dojt ćemo u dolinu, koja 
je sa obiuh stranah zastrta pjeskovitimi briežuljci; doli u grabah 
pokraj puta izlazi glinovac, a kod sela Štefanovec podiže se u golu 
stienu, u kojoj možeš opet opaziti congerie i pomanja cardia. Pie- 
sak dalje prema Markuševcu nestaje, te ga izmjenjuje bieli lapor. 
Lapor ovaj se širi dalje na iztok prema Vidovcu; iznad Markuševca 
ili sv. Šimuna dolazi mjesto glinovca i lapora pjeskar, koji naziv¬ 
ljem: congerijski pjeskar, jer ima u njem malih sasvim vapnovitih 
congeriah, doćim kod Bačuna isti ovaj pjeskar sadržava velikih po¬ 
sve u kamen pretvorenih congeriah; iznad Graćanah pako, gdje 
pjeskar leži na nullipora vapniku, ima množtvo okamenjenih con¬ 
geriah sasvim bliedo-hrdjavih. 

Congerijske naslage svigdje nepromjenjenim redom leže na nulli¬ 
pora vapniku ili na foraminiferskom laporu i dosižu svigdje do 
savske ranice, samo kod Čučerja doli niže prema jugu u dolini 
granešinskoj budu zasute taložinami quaternarnimi ili diluviumom. 
Potopne ove taložine karakterizirane su fossilnimi ostanci sladko- 
vodnih sada još živućih puževah, ko što su: Lymnaeus pereger, 
Clausilia, Planorbis, Phjsidium i Melania. Ima ovdje izpod Čučerja 
u dubokom jarku uz vodu crnkaste gline, koja ima mnogo u sebi 
otih puževah. 

Congerijski glinovac u obće sive je ili pepeonaste boje; redovito 
sa ljuskom (Glimmer) pomješan; mjestimice prime skriljevni struk. 
Izpod Šavera mienja se siva boja na žutu, te tako ostaje dalje 
prema jugu. 

Congerijske naslage zagrebačke u svome ustroju vrlo su jedno¬ 
stavne i svigdje redovito naskladane; znamenita je moćnost, koju 
iz jedne strane razvija glinovac u dubljinu, a gornji pjeskar opet 
u visinu. Pjeskarni vrhunci dižu se vrlo visoko iz dubokih dolinah 
kod Vrabčah, kod. Sv. duha, u Prekrižju, kod Remetah i Dolja. 

Grad Zagreb takodjer leži na takovu pjeskovito-ilovačkome brie- 
žuljku, gdje pod njim na dnu leži glinovac. Ovo je uzrok, što 
gornji grad samo duboke zdence imade, i čestoputih trpi oskudicu 
na vodi, osobito kada su sušna ljeta. Sipki piesak propušća atmos- 
ferne olučine, pak drži samo cjedjenu vodu, koja s vremenom pro¬ 
pada u dubinu, na glinovcu čvršćem se sakuplja i put nizine od- 
tiče. Vidimo zato, da ima na rebru briežuljakah i još više na dnu 
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jarakah u Tuškancu, n. p. kod Sofijinog puta, svigdje dosti i dobrih 
zdeuacah, koji nisu duboki, jer je ondje bližji gliuovac nego na 
vrhu. 

Ono, što je medjutim u mladjem neogenu zagrebačkom najvaž¬ 
nije i najzanimivije, to su upravo okamine, koje naslagi ovoj po- 
davaju osobiti karakter. Okamine ove ili su sasvim nove, ili su ona- 
kove, koje je u najnovije doba Dr. Hornes opisao kao nove, i koje 
upravo svjedoče, da su naslage ove različne od dosad poznatih ter- 
tiarnih naslagah. Okamine zagrebačke, koje sam našao, predao sam 
g. Spiri Brusini, koji imao je dobrotu proučiti ih i nova nametnuti 
im imena, te če biti opisane po njem u svoje vrieme u posebnih 
razpravah. 

Neostaje za sad, nego interessantna mjesta, gdje se mogu ove 
okamine nači više putih pohoditi i sakupiti još veči material na 
ures našega muzea i na korist znanosti u obče. 

Za olahkočenje pregleda geologičkih odnošajah i petregrafičkoga 
karaktera cielokupne gore zagrebačke neče biti suvišno, dapače 
leži u okviru predležecih iztraživanjah, da se naročito označi iz 
kojih se kotrizih sastoji te da se u kratko navede, koji red zauzi¬ 
maju pojedine goro vrsti počam od starijih do najnovijih. 

Premda nije još dosad pošlo za rukom, nači u starijoj gori zagre¬ 
bačkoj okaminah, povodom kojih bi se starost njezina opredieliti 
mogla sasvim točno, to se ipak več sada može zaključiti, da gora 
zagrebačka spada u red starijih obrazbah i da je u prvo doba po¬ 
stanka mnogo nižja bila, nego što je sada; jer sve ove kube, koje 
sada na visinu od 3000 i više stopah gledamo i cielo ono golemo 
poput krova od zapada prema sjevero-iztoku raztegnjeno sljeme 
nije homogeno ostalim vrsticam i kotrizim, nego se označuje u raz- 
ličnih promjenah jedrih, krystalno-zrnatih i skriljevnih kao diorit, 
koj je platonskoga izvora i koj je prodro kroz zemljenu koru, nje¬ 
zino površje probio i stranom nadigo prijašnje naslage. Naslage ove 
najstarije ostadoše razkidane i snižene, dočim se protiva tomu dio- 
ritna massa podignu ognjevitim uplivom potjerana u silnu visinu i 
često takodjer na jaku strmoču. Gorovrsti, koje sad na podnožju i 
naokolo leže, sastoje se iz krystalnih vapnikah mjestimice chloritom 
sprovučenih, zatim iz glinatoga kriljevca, koji prelazi često u sivac 
(Urthonschiefer i Grauwake). Sa sivcem stoji u savezu drugi vap- 
nik, najme prelazni vapnik (Uebergangskalk). 
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U pragori dakle zagrebačkoj imamo najdoljnju i najdublju vrstu: 
krystalni vapnik, praglinati kriljevac i mjesto pjes- 
kara — sivac, zatim diorit kao proizvodnju eruptivnu. U dio- 
ritu ima mjestimice naslagah vapnenih i mastikovih (Talk i Chlo- 
ritschiefer), u kojih se nalaze slojevi magnetita. Okolnosti ove svje¬ 
doče, da se formacija u gori zagrebačkoj ima pribrojiti formaciji 
s ii u r noj. Valjda če se nači s vremenom još više dokazah za to 
mnienje moje, naročito i okaminah, koje če izvan dvojnbe staviti, 
što sada tvrdim. U prelaznom vapniku kod Bačuna našo sam medju- 
tim ostanakah, koji me spominju na Orthoceratite. Iztraživanja do¬ 
sadašnja u gori zagrebačkoj preduzeta, protežu se večom stranom 
samo na južne strane; na sjevernoj strani još se slabo poznaju od- 
nošaji geognostički. Koliko sam mogo razabrati, i^azgranjena je u 
dolini stubičkoj osobito na zapadnom i iztočnom krilu triaska for¬ 
macija i to u mnogo večem razmjer ju nego ovamo na jugu. Zatim 
sam opazio još i to, da diorit na sjevernih obroncih dosiže do dna, 
da je dakle na sjevernom kraju još močnije razvit nego u predie- 
lih zagrebačkih. 

Buduče iztraživanje morat če se svakako preduzeti na sjevernoj 
strani. 

Na S ii uru leži Tri as. Buduči da su triaske naslage okolo 
Bistre, kod sv. Nikole, kod Medvedgrada kao što i kod Vidovca i 
Planine, nemanje i na sjevernoj strani kod Slanoga potoka blizu 
gornje Stubice vrlo razrovane, sprebacane i stranom nadignute, to 
se mora zaključiti, da je diorit tek posije naslage triarske prodro 
kroz jednu i drugu stariju formaciju. Dakle prodor diorita se sluči, 
kad več triaske kamenovrsti naskladane ležahu na silurnoj gori. 

U triaskoj formaciji zagrebačkoj imade šarenoga pjeskara, 
pod njim Ijušturnoga vapnika i dolomitah (Bunter Sand- 
stein, Muschelkalk|, Dolomit). Osim toga kod sv. Nikole šare¬ 
noga lapora (Keuper Mergel oder bunter Mergel) i u podredjenih 
slojevih sadre, gline i slanih vrelah. U vapniku ima Ijuštu- 
rah Mjophoria, u šarenompakopjeskaru Mjacites Fassaen- 
sis; okamine ove karakterizuju triasku obrazbu. 

Na ovih dvajuh starijih formacijah leži izmjenito skupina litav¬ 
skih naslagah; najme: pjeskar vapneni, Nullipora i 
Cellepora vapnik, zatim miocanski lapori. Karakteristične 
okamine jesu: Echinodermi, Koralliti, Pecten, Venus 
Isocardia, Lucina, Turritella, Pleurotoma itd. 
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LJ. VUKOTINOVIĆ. 


Zatim sliedi mladji neogen, congerijske najme naslage. Ce- 
ritne naslage sa Cerithium rnbiginosum; Cardium, Ve- 
nus, otisci bilja i ostanci riblji. 

Brakične naslage; najme kolutiće piesak, lapor, gli- 
novac, kongerijski pjeskar. Skupina lužnovodnih naslagah 
sa karakterističkimi petrefakti Congeria, Cardium, Ljmnaea, 
Paludina. 

Napokon potopna naplavina, diluvium, sa zemskimi i slad- 
kovodnimi puževi, Ljmnaeus, Clausilia, Planorbis, He- 
lix, Melania. 

Pregled naslagah počam od najstarije: 

I. a) Kristalni vapnik. 

b) Praglinati skriljevac. 

c) Sivac. 

d) Prelazni vapnik. 

e) Diorit. 

II. a) Ljušturni vapnik. 

b) Dolomit. 

c) Šareni pjeskar. 

d) Šareni lapor. 

III. a) Pjeskar. Glina sa uglje¬ 

nom. 

b) Nullipora i Cellepora 
vapnici. 

c) Lapor. 

d) Ceritia. 

IV. a) Pjeskar sa congeriami. 

b) Glinovac (Tegel) sa 
congeriami i Cardium. 

c) Lapor sa congeriami i (Jomji Neogen, kaspična skn- 
Cardium. 

d) Piesak sa congeriami 
i Cardium. 

e) Koturine i kolutiće. 

V. a) Ilovača, sa koturinami. 

b) Glina sa zemskimi i \ Diluvium. 
sladkovodnimi puževi. \ 



Silur. 


I Trias. 


Miocan, litavska skupina. 
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Okamine dosad u zagrebačkom gornjem Neogenu našaste, na ko¬ 
liko su dosad po predstojniku zoologičkoga odsjeka muzea zagre¬ 
bačkoga, g. Spiri Brusini, označene, sliedeče su: 

Conchiferae: 

Cardium Schmidtii. Hornes. 

» Zagrabiense. Brusina. 

» Riegeli. Homes. 

» Maj eri. Hornes. 

» ellipticum. Brusina. 

» Hungaricum. Hornes. 

» nova species? 

Gasteropoda: 

Congeria triangularis? Partsch. 

» alata. Brusina. 

» spec.? 

Ljmnaea grammica. Brusina. 

Palndina? 
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BROJNA VRIEDNOST SLOVA m. 

Od 

DRA. Ivana Crnčića. 

Predano u sjednici filologičko-historičkoga razreda jugoslavenske akademije 
znanosti i umjetnosti 17 listopada 1872. 

U Rimske vjeroplodice muzeju jest nekoliko Slovinskih starih 
knjig, ter jedna pisana u Vrbniku na Krčkom 1445 ljeta, a na 
živoj harti. Ima 189 strančic. Zvali su ju: »Zrcalo človčč’skago 
spasen’ja«. Jer kaže, kako je dobri Bog človjeka griešna spasio. A 
napisao ju je neki Vrbanski žakan po imenu Luka; ali ne iz svoje 
glave: kako bi on žakan onoliko umeo? Da je prepisao, to mu je 
i po prvih besjedah poznati: »V ime Božie i Dčvi Marie, amen. 
1445, meseca maja na 19 d’n, ja žak’n Luka po Čeh pisati sie 
knigi popu Grguru v’ Vrbnici, ke se knige zovu zrcalo. QI Bog 
sidi na svojem prestoli. (U Počenju se knigi, ke se zovu zrcalo 
človčč’skago spasen’ja, v kih pravi padenie človeč’sko i vstanie 
k spaseniju. I v to zrcalo ki ravno gleda očima, more viditi, zač 
stvoritel vsih reči račil je človeka učiniti. I takoje more poznati, 
kako je človčk d’jav’lsku l’stiju prehinjen, i pak kako je skozi utr- 
pen’je Božie k milosti vraćen.« Ovdje su dva pripomenka. Prvi je 
njegov, a drugi ne može biti, zašto ponavlja ono. 

Bih rekao, da je oni »pop Grgur«, ili koji drugi Vrbanski ono 
napisao, ali Vrbničan nisam nikad čuo ovako reći: .... »kako je 
(človek) skozi utrpen’je Božie k milosti vraćen« — »Bog ju 
(»Eugu«, Evu) je z vlas će počtil bil« — »Na stvorena je (»Euga«) 
z boka malžena svoga, i dana je mužu za manželku« — 
»D’javal je ženu prelastil, a žena muža, i v’s odulak njega je 
semrti poddala« — »I v tom se kohajuć i slatko Ijubeć opadno 
prebivala .... vazda čtuć i čtenie o p a t r u j u ć . . . . da bi sama 
podbiga, ili svojevolnicu ne bila nazvana, ako bi bila nezaru- 
čena .... kim je poprslaki svoje milosti vlivala .... ona kako 
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slnce poprslak davajud (Djevica Marija)« — »V košnici maii- 
dulovi sladko jadrko tajaše se«. A ni u njihovih starih knjigah 
nisam navšao ovih rieči, akone jednu u »velikom naučitelju«, ter 
malo drugakovu: »Treto, budeš račun daval kako si je odu liku 
ostavil tvoje blago, ere po njem mogu biti rati po smrti tvojej 
meju od u likom . . . ner da bi ti uzrok rata meju odulikom« — 
»Ere oduliki, ki nepravedno blago videči (s c i e n t e s) udrže, osu - 
jeni budu« — »Od odulikov nebeskoga kraljevstva budemo stra- 
niki i ispisani (deleti)«.* 

Cesi da, oni su govorili i govore »utrpem«, »zvlašte«, »manžel«, 
»manželka«, »kochati se«, »opatfovati« i »jadrnj«, a negda su i 
»podbeha« i »poprslak« ; prvu, kako Šafarik ondje svjedoči, za uxor 
dimiš sa (nu naša »podbiga« bi reč da znamenuje adultera, ili 
fornicaria), a drugu za radius, kako Šembera u D^’inah rčči 
a literaturj na 112 s. I ove su po njihovu: »viklad« (expositio), 
»priklad« (exemlum), »nabožan« (devotus), »nabožastvo« (de- 
votio, religio), »vitežtvo« (victoria), »častnosti« (= cnosti, 
virtutes), »svedom« (conscius), »kotera« (quae), »domnevati 
se« (ex istim are), »0 muži, znamenaj, kakova jest miloča ženska! 
čuvaj se žene krhke!« »A kaki p’k ti muži, ne buduč taki ni 
toliki, i pred ženu hočeš biti bespečalan?« I još jih je nekoliko, 
kih nije čuti pod Hlamom ni onuda, a na Vltavi jest, i vsuda 
onuda. 

Pak, tko je ono napisao, ili se j’ bio i po Češku naučio, hoćeš 
drugujuč š njimi, hočeš čitajuč njihove knjige, ili je prepisao iz 
matice spisane po njihovu, a ne promienio njihova vsega. I imaju 
Česi »Zrcadlo hffšnVch«, u Pražkoj knjižnici kod velih škol, za što 
Šembera ondje na 114 i 160 strani piše, da je 1398 ljeta pisano; 
ali to da je »Toma ze vStitneho« okolo 1365 preveo iz sv. Augu- 
stina Zrcala, »Speculum pečatomm«, a to, kako sam vidio, 
nij’ onakovo. Nu morda ni u toga Tome Zrcalu nije vse kako je 
u Augustinovu? To razvidj tko može, a ja ču sada pokazati, da je 
u žakna Luke »Zrcalu« slovo ju za nekoliko broja. Ovako piše na 
142 strani: 

^ Čemu Latini posteri i hacres, tomu ova dva govorita jodan „odu- 
lak^, a drugi „odulik“, a Šafafik, on je pak negdje našao „ot’lek}^'^ za re- 
liquiae. (Ueber den Ursprung und die Heimath des Glagolitismus, str. 38). 
Nu posteri, haeres i reliquiae, ovo nije vsejedno, pak ov neki ima 
krivo. 

♦ 
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IV. CRNČIĆ. 


»V prvom razdelu slišasmo, kako jest Marija naša otvetnica, a 
»potom slišimo, kako jest naša obranitelnica, ka nas tako brani ot 
»Božija pomašćen’ja, i ot jego razgnivan’ja, i ot djav’lskoga po- 
»taknutja, i ot šega sveta napadan’ja. Zato jesmo otločeni od gniva 
»Božija skozi Mariju. — Tar’ba brani Sabbi grada ot dobit’ja Moj- 
»seeva, kpt. (kapital). 

»I to se je znamenalo na Tar’bi kraleve hćere grada Sabbi, i na 
»Mojsei. Beše Mosej grad Sabbu oblegal s’ zastupom sini Izraelevih. 
»I ne beše nikogare, ki bi oslobodil ot toga obs^denija. A ta Tar’ba 
»hći kraleva, ta v tom mžste ili gradi prebivaše, ko mesto tako 
»(je) ta kralična ot toga obseden’ja isprostila. Mojsej bšše vele 
»kras’n i lip na pozren’ju, ko se toj kralični vele Ijublaše, i čast- 
»nim gledanijem vzgledala ga je. I tako ta krasa Mojseeva velmi 
»se jej jest vzljubila, da ga je svojim vzljiiblenikom i ženibom 
»imeti (ga) rad ostno (je) želila. Tada je potom svojemu otcu svoje 
»želčnije javela, i Mojsee priležno narivala knezem ot zastupa. I to 
»se je vzljubilo tomu kralju. I napTnil je volju svoje hćere dav 
»Moisćju hćer i š nju ta grad. I tako s pomoć’ju Tarbe i š nje 
» tom (= svćtom) jesu sprošćeni i oslobojeni bili ot obležen’ja i 
»kaštigan’ja. Skozi krasnago i lipago Mojsžja znamenava se Bog, 
»ki je nazvan v’ spsalmi »krasnži obrazom pače sm človčč’skih«. 
»Taje bil vzbtijen k gnevu našašt (rr na sa svčt) za prestuplen’je 
»Adamovo i Eužino, prviju roditelju. I zato s’ zastupom ejuptajskimi 
»obitateli, to rekuč, djavli jego dopuščen’jem ki bebu sa svet oblegli, 
»i to obležen’je jest pretrvalo veće nere »jd* let. I nijed’n se ni mog’l 
»najti na sem svčte ki bi to mogal učiniti, da bi ta gnev Boži ukrotil, 
»a tada je takoje ljubila jego bči kraleva, to rekuč, Marija, i ukrotila 
j®? gnev jego, svoju milostivu molitvu. Marija nas brani tako 
»od napasti djavlje i vsemu besovnomu protuvenstvu«.« 

Za ov dogodjaj i broj netko je rekao, da je to tvrda kost, za- 
pisav ondje: »Hune numerum ignoramus simulque hi- 
storiam«. I nije u sv, pismu, da je Mojsij hotio uzeti grad Sabu, 
ni da se je za Sabskoga kralja hčer, po imenu Tarbu, oženio. Njemu 
je žena bila Sefora, bči popa Jetra iz Mad’jana. Ali je imao i drugu 
ženu, za koju sam u svojoj 4toj knjizi a u 12toj glavizni povieda 
samo, da je bila Kušanka, a ni imena joj ni otca. Pak može biti, 
da je ono bila Tarba. I tomu ne prieči, što ona biaše Sabljanka. 
'^er »Saba« biaše grad, a »Kuš« kotar, te oboje na Arabskom. Još 
bi ganati, tko je ovo počeo prvi pričati, i kada; ali mi nije to 
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na misli. »I to obložen’je jest pretrvalo veče nere ‘JIJ« Ižt.« Govori, 
ne koliko je liet Mojsij s vojskom bio (ako je kada bio) pod Sabom 
gradom, nego koliko jih je bilo od Adama do Isuhrista, kako je 
očito po ovih drugih besjedah. A bilo jih je po nečijem računu 
4003, po nečijem 5196, a po nečijem 5508. A po koliko su jih na¬ 
brajali naši ? Opet mi je poč u Propagandu ter k onomu braviarn, 
ki je 1379 u Gatskoj pod Senjsku biskupiju pisan. Unutri je blizu 
kraja a kašnje, najbrže 1450 ljeta, ovako zapisano: 

»Se je skaz od vsčh limezii (milezimi i). Ot začela mira i 
»vsego (?) do potopa let »UJ« 8 -fi* 8 »P* 8 -P«*; ot potopa do 
»sazdanija štipa Ičt »h* 8« 8 »ih' Ičto; od Noja do Avrama »ft* fi* 
»8 •dbT« Ičt; ot Avrama do ishoda sinov Izraelevih ot Ejupta let 
».(p* »[ni*; a V Ejuptč rabotaše Ičt *2* 8 »flT*; od ishoda do Sa- 
»moila proroka let »(p* fltlT*; od Samoila do plenčnija Babilonskoga 
»Ičt ‘(p* Db^*; ot pleraenija jernsolimska do prišastija Kristova 
» (p- 8 8 ; od prišastija Kristova do Kostantina cara let 

»•Q* 8 •£* 8 •db* Vsčh je let od sazdanija šego svčta do prišastija 
»Kristova -B* [ID8fi99l(l' 8 UJBfiOD'fidiOD' 8 -T* Ičt; od rojstva Kri- 
»stova let *99 ; samo ovo 99 nije očito, kako nije ni 

»UJBfiDD«, akone DD. Ali po neočitom prostoru vsa je prilika, da 
je ovako bilo zapisano; a i po samom računu: 2292 + 621 + 
1217 -f 505 -f 430 + 517 + 515 + 536 = 6633. Ovako držim 
da je računao on neki, ter je vidjeti, da mu je DJ rabilo za 2000: 
drugako ne bi bio onoliko nabrojio. Ali onih 621 i 430 nije imao 
računati, zašto su prva u onih 1217, a druga u 505. I tako jih 
ostaje 5582. 

A fratar Šimun Klementovic: »Od učinenija svita do rojenija 
Isuhristova jest 5000či let i 199«, ovako zapisa 1512 ljeta, kako 
Arkiv kaže u IV. knjizi na 31 strani, a u matici valja da je: 

E t P- Ifa* 

A pak neki istranin 1525 ljeta ovako u popa Praščića psaltiru: 
»To je pokle je svit stvoren bi(l) -Db* »ft* 8 •8‘ let, to je do ro- 

* Kojigod 8 nije pokriven, taj ne broji, nego pridaje. Ovako bi imalo biti 
znaraenano i u „Radu^, u XVI na 3. 
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IV. črnčk3. 


jen’ja Hrista«. I još neki drugi ovakovi pisci, vidio sam, da su po 
5000 (za stotine ne hajem) liet nabrojili od Adama do Hrista, a 
po 6000 nijedan izvan onoga smucenca. 

Tako, ili za 4000 je ondje slovo JD, ili za 5000. A što je pri- 
ličnije? Pogledajmo u glagolska slova, i to u onakova, kakova su 
onda rabila. Za UJom (2000) je T, pak A, a zatim JD. Pak, ako 
jusu damo 5000, jeru demo morati 3000, a jatu 4000; ako li 
onomu 4000, ovomu jednomu ništa. Ali ja, ne videc da je koji naŠ 
naračunao onih liet 4000, držim, da je prvo priličnije istini. 

Ja ovako, a što bi rekao moj mili a nevidjeni prijatelj pokojni 
pop Ivan Brčić, koji j’ ono u Ilom akademičkom »Radu« pokazao, 
a i to ’z Vrbanske knjige pisane 1391 ljeta, da A je za 800 slu¬ 
žilo ? Kako biaše razborit a ponizan, držim da ne bi rekao, da više 
valja vjerovati onomu Vrbničaninu, ki je 1391 ljeta pisao, nego 
ovomu, ki je 1445, ili da se j’ ov smutio, zapisav JD namjesto 
•Db.tt* Jer ov nije pak puno liet kašnje pisao; i još najbrže da je 
iz starijega spisa prepisao; a i oni časoslov ter A za 800, akone 
za 900, imao je čitati; i veče krat, a pop, ki j’ ono bio napisao, 
lagko da još biaše živ. A da se je tako smutio, daje, hoteč -(Ih* ft*, 
ili -fc-ft-, zapisao JD-, to nije ni malo prilično; a još manje od- 
pokle znamo, da je UJ vriedilo 2000; i to ne samo p’ onom mojem 
svjedoku, nego i po nekom drugom u akademika Daničiča. Da je 
prvi Vrbničanin uzeo A za W, to je lagle z vjero vati. Jer čirilsko 
A to je negda rabilo za 900, a tomu je glagolsko A, kako je vi¬ 
djeti, prilika, ako nij’ i slik^^ pak je to njega lagko moglo smutiti, 
ako nije sam onako hotio pokazati, da i ćirilska slova zna. A zna- 
vali su naši stari popi i ona slova; a i prepisivali su onako pisano. 
Pak morda liepo je ona knjiga, ili samo glavizna prepisana iz ći¬ 
rilskoga spisa,- a totu' bilo po krivu A namjesto (D ? 

Nu i »Veliki naučitelj«, i ova je knjiga, kako jur rekoh, pisana 
u istih vrediiih Slovinac, ter onih liet kada i Zrcalo: pak li vnutri 
na 159 harti (po' prvanjem broju) čitam: »A v letih (koliko?) 
jest dni DbOOB* ft* ft* Sb«, i »Ćte se, da niki imiše se mučit- 
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V purgatorii DbODB »ft* let« ; a na 117: »da je Petar okolo 
jednim pzodičastvom ljudi je obratil« ; a na 120: »I kada je (Hrist) 
ft* ljudi nasitil sedmimi hlebi i malo ribicami«. Ali ovaj svje¬ 
dok nam ne dodija, kada je i *i>*fifii[ID namjesto VV, i *ft]*fiifi[ID 
namjesto H/ nekoliko puti zapisao. 

A da vse Zrcalo prepišem, toga još nisam izprosio. A sudim, da 
je vriedno svjetla. 
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0 UPABI HACjIEACTBA EGA CPBA 

Ha ocHOBy npaBHora očHMaja h nHcaHHx cnoMeHHKa. 

Hanncao npoBH q^aH jyrocjiaBeHCKe aKa4eMHje SHaHocTH h yMjeTH0CTH 

4P. B. nETPAHOBHH. 

VuTano y cje^Huim ^J^oco^uHKO-npaeocJloe^o^a paspe^a 13 cryfe¬ 
nola 1872. 

Me^y npe^MeTHMa, rocno^^o, KojnMa ce 6aBH npaBOBHancTBo, neMa 
40HCTO BaacHHjera h Baje^HO Teacera iuto Hac^e^OBaae h iipaBO, 
Koje ce Haa o^hocm. 0 nocTaHKy H>eroBy, h 0 TeMe^y, Ha KOMe ce 
ApatH, HB^aBHa cy y npocBjeniTeHOM cBHjeTy 4 >HA 0304 >HMa h 

npaB0CA0Bii,HMa o6cTojaAa paBAHHHa MEbeBba. Jom sa najcTapnjera 
Ao6a pHMCKe jypHcnpyAeHii,Hje npaB0CA0Bii,H ce atHBO upenHpaxy, 

AH je HOBjeKy caoSo^ho 4a pacnoAaace HMaaeM cBojHM nocAHje cmpth. *) 
y noBHHje BpnjeMe, o^aa^a ce y Ebpohh npo0y4H 04 4yroBjeqHora 
MpTBHAa v?by 6 aB 3a jypH 4 HHHe HayKe, na 40 3 a 4 H>era CTOA»eta, Moate 
ce cao5o4ho pet«, 4a je 0 Toaie iipe4MeTy 6hao toahko paanorAac- 
HHX MIBeH>a, KOAHRO 6Hjame 3 HaMeHHTHX npaBOCAOBHHX HHCaTeAia, 
KOAHKO TyMaHHTe^a pHMCKora npaaa. y HajnoBHje naK 406a pa 3 H 0 - 
PAacje ce to join BeiiMa pamHpHAO ycA>e4 aeManKe ^HAOBO^nje h 
^paHii.ycKora counjaAHBMa. Pe 3 yATaT CBHjy THjex fflneKyAaTHBHHx hc- 
TpaacHBaaa Mome ce CBecTH na TeopHjy, uito jy cTpora BnaHCTBenocT 
3 a Kamera BpeMena na neAO nocTaBH, h Koja ce Kao hcthhh naj- 
SAHaca npHMHTH Moace. Mh heMo je 03 HawrH ca neKOAHKo pnjenH. 
lIpaBo je HacA»e4CTBa Hepa3AyHHo cnojeno ca CBojHHOM; oho je cpo4Ho 
CBojHHH H no 4yxy h no npHpo4H Sniia CBojer; 4 y 6 oKo je yca^eHO 
y cp4ii.y . HOBjenHjeM, h o4roBapa no4nyHO 4yxoBHOMe HaroHy, mTO 
CHAH noBj|Ka, 4a npo4yatH ce 6 u ciiomoh h naKOH cmpth ; na KaKO My 
je TeMeA»* y HCToj npHpo4H cTBapfi, 04 npeae je noTpeSe noje4HHii.y 
HOBjeKy, nopo4Hii.H h ii.HjeAOMe Ay4CTBy. IBhm ce 4o6po ycTpojeHa 

^ De Luča, Theatrum; de succes. 1. 
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nopo^Hi^a CHa»HO Kpnjenn; niTO je ro^ oboJ y MaiepnjajnoM no- 
TAefl,Y KopecTHO, TO ce na H»eMy noHajBHme ocunBa, — na ne caMO ko- 
pncT noje^^HHHK, nero n hkohomhhhh iiHTepecn nnTaBora 4pyinTBa, 
nanpe^i^H y o 6 pthocth, uinpeBbe jaBHora 6AarocTaiBa sasnce nor^a- 
BHTO 0^ npasa Hac.^e4CTBa. BaatnocT je H»eroBy oi^njenHO KpaTKHM 
ajiH 3ro4HHM pnjenHMa SHaMennTH je^an Ta^njancKn ^paB0CJl0Ba^, 
Ka^a pene: niTo je roA naofipaacenocT y CTapoMe n HOBHjeM BHjeKy 
npoH3BeAa BeAHKora, cjajnora, 4yroTpajHora, n6cJbeAHi;a je npaea 
HacjBeACTBenor (P. Kossi, Cours d’ econ. polit. 109. XXVI). 

lipnje nero uito na rAaBHH ope^Mer nauie pacnpaBe npe^eMO, 
6yAH naM ;^03B0w!BeH0, 4a HeKe HCTopnnHe upie 0 npaBy tomc OB^je 
y KpaTKO npeAnocTaBHMO. 

0 jypHcnpy4eiiii.BjH K04 ciapuK Fpra Maao naM je mro no 3 iiaTO. 
Ako h ue ^HjeAHMO MBbema ivgeKojHK ^-ieaaKa noimjer BpeMena, 4a 
yquTe.*H'PnMa n cBera nosunjera o 6 pa 30 BaHor -Ly4CTBa HHcy 3 Ha.iH 
3 a Ty HayKy, nomro cy nnaAn ^opyM, apeoiiar, apxoHTe, BHTuje, mio 
CKyna jacno yKa 3 yje na npaBoanaHCTBO, nnaK ce ne 4a Tajarn, 4a cy 
rpii.H y Toj uaymi 4 aAeK 0 ocrajiii 113a PHM.i»aHa. IIo tomu h 0 npaBy 
Hac.i>e4CTBa jeAHHCKora neTpaatnMo npaBHAa no crporoMe anancTBe- 
HOM MeT04y H3pa^eHux: to cy npnje Maerna noje4HHHX bcahkhk yne- 
aaKa nero cncTeMaTHnKii aaKonn. TaKO II^aTon u ApncToreA npii- 
3 HaBaxy ncTiina npaBO Hac.i»e4CTBeH0 y iiopo4Hij,H — npaso <i»aMH- 
Anjapno —; aAii KaKO hx pyK0B04H.ia y tomo H4ea, 4a cey igeAUHn 
caqyBa nopo4Hna, to cy cbrko iipaBo onopynHO (TecTaMenTapno) ca 
CBHM 046ai;a.iii. IIo nAaTOHy Haai»e40Baae BpmnAO ce Ba34amaHM 
npnjenocoM 6amTHHCKHX 4o6apa y ncTe nopo4HH.e. T PHM.i»aHa naK, 
Kojn y jypiicnpy4eHii.HjH 4aAeK0 Ha4KpHAHme ne caMo yqHTe.i>e CBoje 
PpKe, nero n CBe ocTa^e Hapo4e npacTapora n noBiijer apenena*, 
na^eAO 0 Hac.j>e4njy, no cyrAacHOMe Maeay najBpcTHHjnK npaBocjio- 
Baii.a, pasBHAO ce 113 nojna 0 HeorpannnHoj BAacTH OT^HHCKoj (patria 
potestas). Je 4 HHH je 40 Mahnu — pater familias — HMao jypH 4 HqH 0 
6 Hiie; cano BO.Ba aeroBa npnanaBajia ce; cbh ocraAn yKyhaHH 6 h- 
jaxy My no4nHaeHH, na c Tora n saejefflTaj aeroB 6Hjame raTo n 3 a- 
KOH: uti legasset — ita jus esto. On je Morao, a 4a ne Kaate tomc 

' RomaDi, Be.iH .Inj6HHu y Kfi>H3H de naevis et emendatione jurisjrudentiae 
romanae (cip. 232—233 t. IV. H 34 . napnuiKo) in una jurisprudeatia regnant; 
hujus etsi semina a Graecis acceperint (pa 3 yMHjeBa ce no cboJ npn^HUH XII Ta6- 
4aaa), inde tamen hortum excitarunt amplissimum pulcherrimumque, eaque iu 
re una omnes pop u los, quod constet, vicerunt. 
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pasAora, hsk^jhhth /Ueuy CBojy na iiac^e^^CTBa, h noc^te^aa My 
Bo^a Ba^aAO je 4a ce yBnjeK Bpran. Ako nnje 6 hjo noc^e^ae paa- 
pe^fie, OH^^a je Hac.^e;^CTP.o cna^^a^o na n^anoBe nopo^nue hcthm 
OHHM pe^OM, KojnM 6Hjaxy noA^iiiteHH B^iacTH OTnnHCKoj. Hajnpnje 
Hac^e40Baxy n^iaHOBH Toj luacTn iieiiocpe,^HO no;i,nnifceHH; aa obemr 
K ojn nocpe^HO o;; me aaniicHuie. /^o^HHje PiiM.BaHH CTerome ^^oneiuie 
ayTOKpaii.pijy /^OMaiiBHOBy, nocTaBHBiuH Hane^oM, BO^a aeroBa ne 
CTBapa nopo^HTOora caaeaa, ho po;;6HHCKa CBeaa Mei^y BAanoBHMa. 
3a TO H caMOBOJBHo pacnojiaraiBe nac^e^cTBOM 40 Tora 6yAe CTer- 
HyTO y HOBHjeM phmckom npaBy, 4a, n Ka^ nena noc^e^ae paape^Se, 
HaCw?be4CTB0 H^e Haj6.ina£HM cpo^mi^HMa noKojnora. Ha 0CH0By Tora 
nopo^^H^Hora Hac^e^CTBenor npaaa MyinKH cy ce Baa;i,a npe^nocTaB- 
jbSLAii atencKHMa no npenMytcTBy, ihto ra nMa^ame MymKa Aoaa (po^ 
no KpBH, per agnationem) na^ acencKOM JioaoM (po^ no MAHjeKy). 

ŽI,a MHMon^eMO ncTonne napoje, Hn^nji^e, Knneae, JeBpeje, Kojn 
ne 3 Ha^Hjaxy aa 4pyro nac^e^OBame 40 nopo^^nnnora, Te no tomg 
iipaBy ^o6pa npeAa 3 Kaxy 04 OTn.a na cnna 6 e 3 npecTanKa, n no ko- 
jeMy y Knnn n ^an ^anaman nopo4nn.a je je^nna Hac^e^HHn,a ot- 
ncBa, — 3 aycTaBnM 0 ce MaAO K04 napoja, Kojn cy aa cpe^mera bh- 
jeKa ^ocTa yTHuaAH na eBponcKy naoSpamenocT. OB^je naM ce yKa- 
3 yjy Hajnpnje Tepnaimn. repMancKn nojaM 0 Hac.?beACTBy aKO y neneM 
H Amn na npacTapn phmckh, a^n nponaAaan na 4pyrora naBopa n 6HBa 
y ca CBBM HHOMe OB^je OTneBa BO^a ne BAa^^^a na^ nopo^Hn,OM 
Heorpannnno Kao y PRM^Bana; oTai^ je caMO noKpoBnTe-i» n TyTop, 
Te TaKO H ocTajin n^anoBn nopo^ime HHcy ^mnienH rpa^ancKora đnfca. 
Ho aaKOHHMa AOHroSap^CKHM, napo^^a n^eMena TaKo^ep H>eManKora, 
OTau nnje Morao ^a onopyKOM pacnoAaace, Bet aKO je 6ho 6 e 34 je- 
Tan, HAH nnje HMao cpo^nnKa y ycxo4Hoj Jioan. TaKO oneT aaKon 
BnanroTCKn npnanaBame aa nac^e^nnKe caMo naTpaacje. Ho ncTOMe 
nopoAB^HOM HaneAy aaKonii 6ypryH^CKH, caACKH, n t. ;^onyuiTajiH 
6h CTpanuHMa, 4a Hac^e;^yjy, noniTO je nopoAnii.e necTaAo. OBaj no- 
poAHnnn npnjenoc npTa je xapaKTepHCTHnHa K04 CBHjy repMancKHK 
napoja, 0 KojnMa naM jomre TauHT noBnje^a, cy ce y nac^e^o- 
BaH>y CTporo ^patajin nopo^HTOora naTpajKja. * Kano noc^e4nn,a Tora 

^ Heredes successore8que sui cuique li beri, et nullum testamentum. Si 
liberi noii sunt, proximus gradus in possessione fratres, patrui, avanculi. Bh4h: 
C. Cornelii Taciti Germania. Cap. 20. ex recogDitione Caroli Halmii. Lipsiae 
1851 . Obhm paje^HMa 404aje H34auaTcjb obo : Maxime memorabile est apud 
Tacitum inter heredes nullam omnimo mentionem fieri patris ejus, qui mor- 
tem obierit, filiis non relictis. 
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Hane^ia 6Hjauie necnoco^nocT »ene u y o6he cbhjj CBojaKa, 4a na- 
y nopo^Hi^n. y tomb cy oco6hto CTponi 6 iuh saKon bh 3 h- 
roTCKH, aHr.iHCKH, ca.acKH; hcuito 6.aa3KHjH »enaMa 6Hjaxy saKOHH 
caKCOHCKH, 6ypryH4CKH h a.ieMaHCKH. 

OBa npeTeacHocT MvmKora cno^ia na^ aencKHM y Hac.^e40Ban»y 
HHje KOA o6pa30BaHHjHx eBponcKHx napoja 04 jbahom npecTajia. Ona 
ce y HCKHM 4p»aBaMa noB.aaHiua joiu 4yro BpiijeMe, na np. y 3aKO- 
HOAaBCTBHMa cap4HHCK0M, Koje 3a .By6aB Haqewiy cpo^CTBa no 
MyinKoj -103H HCK.BynaBarae cbc 40 CKopa acene 04 40Matiera Hacj^e4- 
CTBa, npncy^yjyh hm caMo npaao na Mnpaa, Ka4a 6h ce y4a.ie, — h 
Hany.^CKOMe, r4jeHO npBopo4CTBo h MajopaTH canHH»aBaxy je4HO 
04 Ba«HHjHx norjiaB.^a y rpa^HCKOMe 3aKOHHKy. TeK HajHOBnjeMy 
BpeMeHy, uoMoliy rpa^ncKe ^H-i030^nje, finjauie 40cyl^eH0, 4a h3- 
je4HaqH na 0CH0By 34paBHjux pa3yMHHx Hane.aa 4iijejiOBe Me^y cpo4- 
HHi^HMa 6e3 pa3.aHKe cno^ia h upBopo4CTBa, ne i\ie4ajyiiH, 04 Ky4a 
nocTame 4o6pa h na uito cy onpe4Hje.^eHa; Te 4an 4aHauiH»H Moate 
ce petH, KOAHKO je 104 3aKOHHKa K04 H3o6paateHHX Hapo4a, ne Ba- 
4ehH HH CB04'B BaKOHOBl pyCKH, DpH3Hajy CBHK0AII4H UpaBO HR- 

a?Be4CTBeHo y i^njedoj nyHoiiH aeroBoj, ne CTeatyliu ra na oco6hth 
cno.a jbY 

Ca4a HaM je iipnjehn ua orpoMHy c.aaBjaHCKy rpaHy. Krko je cto- 
jaAO y iipe4xpHCTjaHCK0 4O0a, na y noTOH>a 6Aii3Ka BpeMena K04 
C.aaBjaHa y roj CTpymi, — krkobo iiojMOBe HMa^xy onn 0 Hac.*e4- 
CTBy H nopo4unHOMe UMeTKy Tpy4H0 je onpe4HjewiHTu, h MO»e ce crmo 
cy4HTH no TparoBHMa, Kojn ce 40 4aHac y HeKHX c.aaBjaHCKHX n-ie- 
Mena caqyBanie, 11 no aia6nM iiBBjemhnMa, niTO 3ana4HH nHcaTe.;BH 
04 V. CTO.Leta 0 H»nMa nanHcauie. Ka4 OBe TparoBe h ii3Bjenilia 
ycnope4nMO c nocTojaBniiiM o6HqajnMa 11 nncaHHM BRKOHHMa noMeHy- 
THX eBponcKiix Hapo4a, Ha.-ia3HM0, 4a cy ce CTapn C^aRjann y r4je- 
KojHM cTBapuMa 40CTa pa3iua3HAii 04 3ana4HHX nasopa, a y neKHMa 
ce oneT c H>HMa cy4apa.iH. Mel^y npBe H4e HaB.iacTHTO Haqe.io 
CTapora 40Ma}iera čnha, nane^o o6liera B.ia4aH>a uopo4HqHOM CBojn- 
HOM, ^RMn^anjapna h po46HHCKa npe4CTaBHHniTBa; Me^y 4pyre, 4a 
cy acenaMa u y cJiaBjancKOMe o6HqajHOM npaBy 0 Hacjbe4CTBy npe4- 
uocTaB.i)aAH ce MyniKH. 

Mn CMo ropje noMeHy.iH, 4a je Hac.zbe 4 CTB 0 Hepa34BojHO CKonnano 
ca CBojuHOM, y3HMajyliH OBy naB^acrnTO c o63HpoM na 3eM.i»HmTe. 
Ha OBRKOBO iiRK Hac.i>e4CTB0 Hii noMHCAHTH nnje y iipBođnTiio 406a 
HH K04 je4Hora Hapo4a na CBHjeTy, na hh y oianjancKor. ^ok je 
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npBH HOBjeK »HBHO jIobom ^HB^a^iH, pHSafteM, cađapaiteM ^hb^cp 
Boiia, OH HHje hh caitao, npHCBaja ceSn aeM^e; oh je CMaipao 
Kao CBoje caMo oho, uito 6 h 3axBaTH0 h^h npepa^no pyKaMa cboJhm. 
Ka^a nacTHpcKH jkhbot saMHjenn AOBa^KH, oa OH^a none, ncTima, 
npOMHn;aTH h n^^ea seM^bHniTHe CBojHne; a^n je n^ea Ta jomie BpAO 
CAa6a H Heonpe^Hje-Bena; 4patH cecaMO npocTopa, ihto ra o6H^ajHO 
Tapy H npoxo;^e CTa^^a nojeAHHHX n^eMena, Ky;^a HenpecTano 
CBa^e H nnaTH, ;5^0K^e ceaKO n^eMe nače n nporoHH S^iaro CBoje. 
Macao, ^a 6 h Koje n^ieMe mopao TpaacnTH nap^e seM^e Kao CBojy 
HCKJ!byqHBy CBojHHy, jom HHKOMe HHje hh Ha Kpaj naMera, jep ce 
TOMe OKOAHOCTH H yBjeTH HacTHpcKOP »HBOTa o^pjeuiHTO cynpoTHBe. 
TeK noniTO ce n^ene OABaacHAO ^a o6pa^H neuiTO seM^e Ma 6 hao h 
3a Kojn HacaK, nacTaje hctom CTame aeM^e^jeACKO; na h Ta^a o6- 
pa^eno aeM^nniTe ocTaje CBojana H»epoBa Hepaa^Hje^ena. Haa OBa- 
KOBe 3a^pymHe cBojHHe ^o^e najnocAHje CBojana h h h a h nac^e^- 
CTBeHa, KojoM je ^H3HqH0 JiHn,e (uoSo^uo pacuoAapaTH mopao, npe- 
TBOpHB ce THM HaHHHOM y OHO HpaBO a6cOAyTHO, HH^HBHAyajlHO, niTO 

ce noHajSojbe opjie^a y hoshthbhhm saKOHHMa pHMCKOPa, na cpeA- 
H»epa H HOBHjep BpeMena. 

03 OBOPa ce BH^H 40 CTa jacHO, cy napo^n caMO nocTeneno, 
HCTOpHjCKHM IipOl^eCOM H pa3BHjaiLeM AOMaiiHX CBOjHX H 4pymTBeHHX 
o^Homaja ^o JiH^ne CBojane, h c ibom cnojena npaBa c^ođo^Hora 
pacno^apafta Aohn mop^ih, le sancTa h ;^oui^h. y tomb cy pa3BHjaH>y 
HeKH Hapo^H cnopnje, 4 pyPH 6pate Hanpe^OBaAH. Me^y obb noc^e^ae 
HAy noPAaBHTO C^aBjaHH, Kojn ;^a 6 h ;^o AHHHe CBojime ^ooiah, 
HHcy Ha TOMe nyTy HMa^H ^a CB^aAajy jaKHX sanpnjeKa, Kao uito 
TO BHAHMo KOA 3ana^HHX poMaHCKO-repMaHCKHx napoja, p^je je 3a 
cpe^Bepa BHjeKa ^eyAajiHH CHCTeai — cy3epeHCTBO h no^ancTHO — 
ycnjemHHjeMy pa3BHjaH»y ^HHHora npaaa ch^iho CMerao. 

IIoniTo HaM je OB^je npe^MeT caMo Hac^e^^CTBeno npano koa cAa- 
BjaHCKHX HapoAa, HanMe jy3KHOPa, to heMo o H>eMy 6 hth neniTO o6- 
mnpHHjH. Mh cmo APyJ'OM npnpoAOM c OBora nacTHOPa MjecTa yKa- 
3aJiH Ha poA6HHCKy jaKy cBe3y, Koja jom y npBO Ao6a koa CBHjy y ođhe 
C-ianjana cnajame aoth^ho n^anoBe nopoAHue.' Bhah^ih cmo aajeAHO, 

KaKO ce BaCKOAHK o6tHHCKH MCHBOT CjiaBjaHa OHAa AP3KaO H3KJbynHBO 
Ha HaneAy nopoAnnHOPa jeAHHCTsa, mTO ra cacTaB^axy cbh nJiaHOBH 


‘ Bh 4H Mojy pacnpaBy locBeia, MHpeifce h Bpa>K4a no Her4ainH>eMy 
cp6cKO-xpBaTCKOMe npaBHOM o6Hqajy, y VI. ku>h3h Pa4a jyroc.iaBeHCKe aKa4eMHje 
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nopo; 5 tHi;e, — je^^^HHCTBO, Koje trko KpjenKO 6Hjame, je n sa npe- 
CTynKe je^Hora o^^^roBapajia unje^a nopo^HUa. Ko,^ OBane naK TMjecne 
Me^yco6He CBeae Ba.^aA0 je CBaKaKO, cbh ocTa.in ^aMHAnjapnn 
o^HomajH 6 YJi,Y ^OMe je^nHCTBy noA'iHH>eHH. ITo tomb HaHe.iy HMeTaK 
— 6amTHHa — Onjame CBojnHa HHTaBe nopo/^ni^e, Kao h CBe octrao, 
iHTO 6 h nojeAHHH harh aesHH npnBpe^iio; tc no hctomc je npnn- 
ii,Hny H npaBR Morao HMRTn onaj crmo, koJh c nopo^nuoM ciojame y 
Hepa3.iynHOM je^HH»e^y. F^ge naK cBojnna nnje npaBo je^ne oco6e, 
Ty ce npaBO nacj^be^^CTseno ne MO»e ;^a o;^hoch je^noMe jinn.y, le c 
Tora y obrkomc CTaH>y hh o Hac.i»e,^CTBy y CTporoMe CMHc.iy, qui 
succedit in universum jus, quod defunctus habuit, ne MO»e ^a 6yAe 
roBopa. y 3 poK je TOMe y hctomc ropiteM Hane.ay. yc.*eA OBora no- 
po^HHHO ce HMaae ne ^Mje^a no cmpth ^aMianjapnora CTapjemnHe, 
a HBČHpa ce crmo hobh npe^CTRBHHK. Cmpt nAana Kojer hcmr TaKo^ep 
HHKaKOBR ynjiHBa na OamTnncKe OAHoniaje, Kojn 0CTajy Ba 3 ;^a hcth, 
nouiTO CBRKH noje^HHH q.iaH Hnje babcthhk, a KopncTH ce tck o 6- 
hHM HM^TKOM, HR c TOFR RKO jc yMpinH cynAaH iiocefiHHM Tpy;^OM 
ceSn niToroA npnapnje^no, HHje to npe.ia 3 H.io n^ Haj6jiHae My cpoA- 
HHKe, T. j. 4jeuy, no je ocTajaAO B.ia; 5 taBHH 0 M i^nje^e ^aMHAHjapne 
ofiiiHHe. A.1H obr ochobhr nane^ia, Kao niTo cbrk .lacHo yBH^, HHcy 
ce Mor.ia 3 a yBHjeK o^pataTH y cnaan CBojoj, jep mro ce BehMa pa 3 - 
BHjaJiH jiHHHH o^HomajH, Ba.i»aAO je 4a n ona Ma.10 no msjio to BHme 
c.ia6e H H 3 HeMarajy.* ypo^eHO je noBjeKy, 4a 6y4e ce6H CBoj, h no 
TOMe 4a ce oCj1o6o4h 04 nopo4HnHe 3 aje 4 HHii.e, 04 rrbhchmocth 40- 
MatHHOBe, Te 4a crm cc6e KybH. y npHpo4H je h to, 4a cy nopo- 
4iinHe 3 a 4 pyre, yMHoatHBmH ce npeKOMjepno 6poj n.iaHOBa, pa^aAe 
BpeMCHOM HecyrAacja Mel^y yKyliaHHMa, a Kpo3 to 4aBaAe noB 04 a 
aia6.^eH»y ^aMHAHjapnora je4HHCTBa h CTBapaH>y hobhx nopo4Hi;a. 
Obo naK CTBapaae hobhx nopo4H4a CTnapa^io je h unjename 3a4pyat- 
Hora HMCTKa, a thmc no CTporoj 40 c.i>e 4 H 0 CTH MopaAO ce pymuTH h 
npBofiHTHO nopo4HnHO je4HHCTB0. OBRKOBe nopo4Hi;e, rko h 04Hje- 
jtene, BeaaAa je nnaK Mel^y co6om kpb po4CTBa no npBOMe yTeMe.*H- 
TejbY 3a4pyre, Te cy h na 4 a.^e je4Ho n a e m e canumaBRAe. IIpHMjep 


* Zadruga je na tako konservativnim načelima utemeljena, da ako baš i 
nema u sebi namjere vjekovati, to ipak lako je naći zadruga, kojim od po¬ 
stanka pa do sada možeš ikoju stotinu godina nabrojiti. Ali i stotine 
godina najposije isteku, pa kako i svemu na svijetu, tako 
i zadruzi svrha dodje. Vidi Dr. Bogišić i Pravni običaji u Slovena. 
str. 142. 
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H AOKOB OBRKOj BAGMeHCKOj CBeSH KO^ Cp6a, fflTO CG ^aKTH^HO ^^0 
^RHamaera ^ana canjea^a Haj6o^e y U^pnoj ropa n oOAnacitHM npe- 
;^jeAHMa, HMaMO joniTe y npBoj bojiobiihii XV. CTo.žBetia, trko .iinjen 
H jacRH, niTO ce crmo 3ame.?beTn Moate, r^je boJbo^r Caiua.i ro/V 1429 
pacnOwiaate bokar^om hobrur ko^ ;^y6poBaqKe onhiiHe naj- 

npnje HaTpamKy cbomg h 6 paTa My ByKii,a, a kra 6h ce HaTpaatje 
no SAnacaoj KpBii BeroBoj saipAO, 0CTaB.5)a neTnpeM KyiiaManAe- 
Mena cBojer PaAHBojy CTjenKOBHtiy, HBaHHmKy OcTojHliy, HBaHy n 
Cjia4ojy ByKOBHlieM n ^parnuin roHcajiHiiy (Miklošid Monumenta 
CTp. o56--3o7.) 

Obo, mTO CMO ciioMeHywiH, ^0Ka3yje, c aho6om TonpB po^nme 
ce npBH H npaBH nojMOBH o HaaLe4CTBy. Ofl^je Aiiixe ^nsimno 3a- 
MjeH>yje Bet MopaAHo. ^1,^0 o^njeBeHora nAana cnpoliy 0CTa.iHx bar- 
iiOBR 6HBa oco6hth HMeTRK, KojuM CG CAo6o^HO pacnoARPaTii Moa:e. 
Hn ycTMeHa ope^aBa hhth caqyBaHH ^o ^anac iincann cnoMeHHii,H 
na »RAOCT ne roBope hrm HnuiTa, y KojeM Bn;^y, krebiim ce hr^uhom 
jaB.^ajio npBO to Hac.i)e^CTBO koa nainaK npapo4nTe.i»a. y cnoMenH- 
iHMR HaHAa3HM0 TGK HR cAR^a oSuBeHcja, H3 Koj0x je Tpy;;Ho CaCTR- 
Hnrn cedn jačan ii oiipe^njeBen nojaM. UIto ce c BehoM H3BjemH0fflliy 
3 Ha^e, TO je ^rkt, ^a je n npn ;^HjeBeBy 3a4py®Hora uMeTKa, ^aoe 
u npn Hac.zbeAOBaBy yBHjeK y napoAj' nauieM, npe^BannAa mhcro, ;^a 
ce y 34 pffltH nopo^Hii.a kro Mopa-mo .ume, Te ce c Tora CTporo na- 
3 HA0 na nopoAHHHO nanejio, no KojeM cy MyniKH, kro barhobh 3a- 
4 pyre, HRCBe^OBRAn npe^ ntencKHMa. 

Ka^a upocyAHMO, je cp6cKH napo^ oa A0wia3Ka CBojer y ca- 
;^auiBe seMBe na Kpo3 mhofo BnjeKOBa ocTaBBen 6ho, ^a trko pe- 
UGM, CBojuMR po^eHHM HejaKHM CHARMa, 6e3 Tpajnora caoOpaLaja c 
napo^HMa Befee ii.HBHAii3aii.Hje, unje ce aohcto qyAHTii, niTO 3a i^njeAO 
npe^neMaMHheBO Ao6a ao noAOBune XIV. CTOBeta AHinen đnjanie 
cpe^CTRBa, KaKBHMR je pacnoAarao eBponcKn sana^, 6 h nspa^HO 
ce6H uBpcTR onpeAHjeA)eHa naneAa noAiiTnunora acuBOTa. OBy ocKy- 
AH4y y jypHAHqKHM ^opMRMa ocjeka neoivia HayKa, jep joj OTeninaBa 
CBRKO 3HaHCTBeuo 036hbho HCTpaacHBRBe. HcTima, neiuTO hrahe na 
npaBOCAOBHy TeopHjy, na ratio legis, nojasHAo ce ko^ Cp6a mhofo 
404 HHje, ERAR CHAHH BHXOB H npOCBHjeheHH l^ap odjeAOARHH 3 a E 0 - 
H H E CBOj; RAH HRM je npH3HaTH, HG HR yEOp HeyMpAOMe Cp6cR0M 
3aROHoniH, Aa My je paA 6e3 CHCTeMaTnnnora peAa, AHinen snan- 
CTBene hoteg, bto ce oa necTH dpanHTH Moace AyxoM n mar^uom 
joniTe npocBjeTOM on^auiBera BpeMena. Ho reo h neMRMO, ero niTO 
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ropje peKocMO, hckoauko MpraaBHX nncaHHx no^aTaKa o jypHC- 
npy^eHii;HjH y o6lie a o HacwLe4CTBy na noće koj \ Cp6a 40 ^yuia- 
HOBa AoSa? HMaMo cpeKoM hcuito, niTO nan ne^ociaTaK Taj y nnca- 
HHM saKOHHMa oSn^aTO noAnyH»aBa, a to cy napo^^nn oSnnajn. 

HcMa cyMH>e, 4a ce »hbot ^oMatn ca CBHMa orpaH4HMa cboJhm 
Bas^a nncT n CBjem xpaHno K04 jyrocJiaBjaHCTBa y o6nqajHMa H>ero- 
BHM. ŽI,OK Ty^nHCKn Ayx H jypH4nnKH naaopn puMCKora npaaa mhofo 
04 y 3 erae CTapuncKHMa KopjennTHM o6.AH4HMa cAaBjancKora finta y 
^OMateM atHB.zbeay name cjenepne KaT6AH4n3My o/\me Opate ^exa, 
no.^aKa, CAOBenana, H 3 Aa^yt hx to BetMa miopo^noMe 3 ana^H>aq- 
KOM ynAHBy, jeAnnn JyrocjiaBjaHH, HaponnTO CpOn, 3Ha;;ome Kpo 3 
TOAHKa CTO.zbeta nyBaTH CBoja KopjennTa aiaBjancKa nane^a, Kao 
TeMe.;t cbomo ne caMO ^OMateM no n rpa^ncKOM o6cTaHKy. ^OKaa 
TOMe, ;^a ne cnoMeneM nopo4HMHHX 3 a;;pyra hiith ^pyrHx ycTaHOBa, 
y3ApaKaBmnx ce y iye.inHH no Bociin, KepucroBimn n t. , 6 y^n 
naM jyHanKa Il^pna ropa, r;ye ce oOtnncKn ycTpoj, o6nTe.*CKH o^no- 
majn n o^nocetn ce aMo napo^nn naaopn npe,ncTaB.zbajy n ^an ;^a- 
nac OKy nyTHnKa y cbomc, aKO n npocTOMe, ajin aa to cpAii.y poA^- 
wBy6a MHAOM npacTapoMe BHAy n o6AHKy. 

y ^HBOTy caMOCBojHora napoja ceaKH c.žBeAyjytn nojaB ncTH^ie na 
npe4H^ytera uojaBa, cjTAacno HenaOjeacHBOMe 3aKOHy ncTopnjcKe 
c.3)e/\6eHOCTH. K OBoj hcthhh npn4pymHM0 u OBy, 4a CBann iiapo4 
HMa CBoje lueMencKe H»eMy tok CBojcTBene ocoOnne, Koje ce nojaB- 
.2byjy y MHoroBpcTHiiM OAnomajiiMa acHBOTa aeroBa, 6h./1h oiin jypH- 
4HqHH, HKOHOMHnnn, ynpaBnTe.i»iiH, na koJhk 011 paaBiija CBoje 06- 
tnncKO Onte. norAaBn4e naporne, 3Ba.iH ce onu 5KynaHH, KneaoBH, 
Kpa.i»eBH, c.zbe40BaAn cy n y TOMe Kano n y 4pyroMe neMy, neKOMe 
HaroHy HHTynTnBHora yBjepeifca, uito ra ocjetaxy Kao uito ra ocje- 
tame caMn napo^, koJhm ynpaB.Baxy. Obo MBm./Bax, 4a je Hya£HO 
KaaaTH, 4a On 40CT0jH0 mopah 04 Ty4a oi^njennTu CBy BamnocT, Kojy 
H aa nam npe4MeT KpHjy y ceOn Hapo4Hn oOnnajn. Pa4H Tora cy- 
4HM, 4a ne teMo Jte norpnjeiuHTH aKo ycTBp4HM0, 4a cy ce n cpOcKH 
BAa4aTe.žbH npii CTnapaH>y aaKona na Ta Kopjeiiiiia y <>opMH oOnnaja 
3ao4jeHyTa Hane.aa norAasHTO, 4a ne peneM, iicK.LynHBO oOanpaJiH. 
TaKO aaKOHHK ^yniaHOB ca4pacaBa y ceOn nncro }iapo4HHX xapaKTe- 
pHCTHqKHX ycTaHOBa. H>hm ce iiOTBp^yje, uito je 104 uoBiime peneno 
0 CTapuM naneAHMa c^anjancKe o6HTe.BH. Heorpapnnno je4HHCTBO 
nopo4n4e, Kao ochobho Hane.10 ^aMiunjapnora acHBJBeaa 4peBHHX 
CAaBjana, jaB.^a ce n y 3aK0H04aBCTBy cpOcKora B.ia4ao4a. Pe40M 


Digitized by v^ooQle 



32 


B. PETRANOVIĆ. 


c OBHM BH^HMO, KRKO CB 4y6oKO y Cp6a yKopeHHo 6 ho nojaM o He- 
pas^eAHBOCTH iiopo;^nne: AHua, uito cacraB^axy ^aMiuiijy, cMaTpaxy 
ce Kao HAaHOBH MopaAHora AHii;a, h kro hito bcIi peKOCMo, sa npe- 
CTynaK noje^HHor HAana o^roBapa^a je ii,njeAa 3a^pyra. Trko je 6 hao 
H c Hac^e^CTBOM. OcjiaiLajylin ce na 3 a k o h h k, MoaceMO ctrhobhto 

TBp'jHTH, 4a ce OH^a Beh BRKOHOM, R MHOPO pRHHje II oSH^ajeM ^0- 
nyniTawio y Cp6HjH ^^^Hje^eite ^uanoBa oShe o6HTe^H: ii kto ce 

CdRptTe 0Y CAHIIOH KOVKIC, HIIH rip:iTeNhl|lll CdTkllk CDTh CIINOBli, llilll 

iiHb KTO cdA^^kiih (no pe^. HoBaKOBnha 15). Hac.zbe^CTBO obrkobr 
HHOKOCHor n^ana npeARBHAo je ncK.^yqnBO ;ueu,H, Koja cy c h>hm nn- 
HHAa jeAHy očhtc.^. F^je nnje 6n.io ^jei^e, npeARBHAO je iia no6onHy 
ji03y, a ne 6yAyliH h ose, on^a je 6afflTHHa Kao nycTa upnaa^RAa 
BAaAaouy. 

0 npaBy Hac.zbeACTBeHOM, tomo BaacnoMe npaBOBnancTBa, 

HeMRMo ffltaAHČome y ŽI,yinaHOBy 3aK0HHKy ^o uiirAe ^Bnje KpaTKe , 
nape^Se, na ce n oBe o^noce crmo na BAacieoi^e. Je^na ce Tnne 
nenoKpeTHora A^^pa n r^acn obrko : koh BiiacicAHNi iimiitk hah 

HCHMATb, H KMp6Th, II HO HI€I'0B6 CMpTH BAlflHHA HKCTA CDCTANCTi: AI|I6 CC 

(oepniiieTi NnroBA pu^A ao ipcTHicro bpatbvcaa, tb a^ hmatb icroB« 
BAi|iHNB (n. 1 . 42 no pe^. lUa^apHKa).’ Kao niTO ce h3 obhx pnjenn 
jacHO bhah, obo je brkoh naponnTO 3a nacjbe^nBaite B.iacTe.inHa, 
KOjn cy HHOKOCHO aCHBHAH H yMHpaAH, HAH RKO Cy H HCHBHAH J BR- 
^py3H, a OHO HMRAH CBOj 0 C 06 hTH HeilOKpeTHH HMeTRK (ARpOBUITEHR 
BAa4aoii,a br AHnne 3acAyre h t. a-)? KojnM cy CA0604H0 pacnoAaraTH 
MorAH. nope^RK Hac.^eAOBaHE.a y OBRKOMe CAynajy Snjame osaj: npBO 
cy naoBe^OBRAa 0Tn,y ^eii,a iteroBa, a ne 6y4yliH 4jeii.e, 6palia h 
ocTanaK hm ^0 Tpehera 5paTyne4a. Ho nHTaH>e je, Koja cy to ^jei^a? 
no rpaMaTHHHOMe CMHCAy pnjenH Te KOAeKTHBHe, hitoho o^roBapa 
ARTHHCKoj proles, H»eM. Kinder, ^oc.*e^HO je o^patarn, ce no^ 
THM HMenoM pa3yMHje nopo^ uoKojnnKOB y oSte, progenies, proles, 
6e3 paBAHKe cnoAa, ^aKAe chhobh h Khepn ; Te no oBOMe chhobh no- 
KojHHKR ycJbeA CTapocAaBjancKora naneAa HaazbeAOBaxy npBH, 3a ch- 
HOBHMa Khepn, a y noMaH»KaH»y obhk hctom 6paTyne4H. ^a ce thm 
pe^oM Haozbe^oBRAo y Cp6a h y XV. CT0.Z5ehy hmrmo y cnoMeHHii,HMa 

' C. HoBOKOBHfc pe 4 Hryje 40 Jbc OBaj ^.laHaK OBaKO: KOH BAACTtAHNb Ne 0^- 
I^HMA AAH HAKbl OV^HMA TCpt O^Mpi:, HO CrOBli CbllpbTH BA> 

UITHNA nOVCTA A^fA^ C6 0)Bp1;T6 (OTh ICrOBA pOAA A^’ TpeTHCPA BpATH- 
Y€AA. Ti^^IH A^ HMA erOBB BAUITHNB. Bh 4 h saKOHHK Cic^aHa 4yinaHa, i;apa 
cp6cKor. y BHorpa4y> 1870. 
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;^ocTa jacHHK no^aTaKa. je^an npHMjep h3 jrroBopa 

21 ^ei;. 1427 r. H3Me^y boJbo^c Pa^ocaBa naBAOBHta h 4y6poBaHKe 
o6iiHHe, Koja 3a ycTyn.?beHH joj ^ho KoHaB.?ba ^aje y Hacj?be^CTBeHy 
6amTHHy BojBO^n, OKpoM 4pyrHX CTBapn, HeKy noAaHy y ŽI,y6poBHHKy. 
0 nopeAKy Hac.zbeAOBaH»a y Toj 6amTHHH ^nia ce obo: h iiovTOBAuie 
ii€Ne rocnoAHNA bosboah Paaocjba h chna uh kh€:^a Hbanhuia h NAUie 
nOCiltrN6 KHe:^h, BIIACT6A6 H BCJ CDHKHNA ^BBpOBNHK^, uh n 

AApOBAlUe nOHAVB C MUCTOMh V ^BBpOBHHKB, KOKI € BHAA OpOTOBHCTApA 

!Kop6T6, A^ HJnpABH H Bp€CH.A^HIG IO MHH rOCHOAHNH B06B0AH 

PapOCABH H CHNH MH KNei^B HbAHHUIV H HAUI6MB CDCTAHKB HpJBOMH H HO- 
YT6N(dMH CphAI|S HAUierA, l|IO 6 HO MBlUKOMb KOAtNB, AAH NAKON TOPA NO 
NS6NCKOMh KOAtNB, l|IO BH NAUlCrA C^bAlfA: AKO AH BH KON »BNCKOrA KOA'BNA, 
l|IO BH CDAb NAUierA CpbAI|A, TAAA NAUlHMb CDCTAAtMb, KAKO KpbBb HOAAO. 

(Mikl. 337. 338.) 

no3HTHBHHX 3 aKOHOM onpeAHje.^eHHX npaBHAa 0 iTpHjeHOcy BjiacTe- 
ocKHX OaniTHHa H3a Tpetera 6paTylieAa ne Hajia3HMO y Cp6a; o^ 
KyAa ce AOC.ZbeAHO Mome H3BecTH, ^a 3aKOH OBaKOBy 6amTHHy cna- 
Tpame Kao nycTy — res derelicta —, Koja no npaBy npnnaAame BAa- 
Aaoii,y. 3aK0HHK naM TaKO^ep ne KajKe, ah cy h poAHTe.?bH y no- 
MaH»Kafty naTpajKja HacA»e 40 BaJiH, Kao hh to: KojnM cy ce HannnoM 
OApe^HBaAH A^^jeAOBH HacJbe^CTBa nosBannM CHHOBHMa h KkepnMa, 
— no CBoj npHAHii,H na je^naKe necTH, jep cy cbh Hac.zbe4HHii,H 6 hah 
M e^y co6om paBHH, niTo h ^anaman oSnnaj noTBp^yje.* 

ŽI,pyrH je ca cbhm nacAie^CTsenH nope^aK, Ka^a je BAacTeAHH c 
fipahOM HAH OCTanKOM H»nXOBHM y 3aAPy3H aCHBHO H yMpO, Te CHHOBa 
H KkepH ocTaBHO; jep je 3a^pyra h Me^y BAacTeAHMa MopaAO 
6hth, aKo ne 6ani npaBHX Kao Me^y ce^^aunjia 36or paBAUKOCTH y 
3aHHMaH>y ^othhhhk n^anoBa, a ono 6ap ^aMHAnjapHHx o6tiHHa, Koje 
cnajaxy cbosom cpo^CTBa BHme 6palie hah 6paTyneAa no^ ynpaBOM 
je^Hora CTapjemnne, to ncTopnjcKH CTojn, a noTBp^yje ce h thm, 
niTO TypcKe cnaxHje y Bochh HMajy h ^anac 3aApyatHy <&opMy ^aMH- 

‘ Bh 4 H nacMo xepiiera Crjenaiia, 19 Jy.iHja 1453, koJhm npauiTa CHHy B4a4H- 
caBy 3 a 04MCTHHinTB0 H o6ehaBa, 4a fee jom aa HCHBoia CBojer pa 34 Rje.«HTH uh- 
jeao CBoje noKpeiHO h HcnoKpeiHo HMaH>e Ha 4BHje nojie, je4Ha ifceMy (Bjia- 
4HeaBy) a 4pyra chhj B.iaTKy: IA A6pi|€rb CTtHAIIb (OBtTOBA^ C6 H pCKO^b B«- 
pCdMb H ptVblO MOCDMlk rOCnOI|K(OMb CHHOBOMb MH KNei^K BaAAHCABK H 
KHCl^K BaATKK, A^ HMh AOliK MO(OrA HSHBOTA pAl^HpAKHTH H pAS^|l6AHTH 
npAKOCi) NA HOAH rOCHOI|TB(ii) MOI6, BAACTeAH, CAVrć, KOMOpV, rpAAOBB, BCAK6 
BpbCT6 AH)AH, l|ApHH6, npHAOAHI|IA, A^ Apl^HiHTA H HMATA CBAKH CBOH) HflABV 
HOAOBHHS... (Monum. Serbica 4 pf'* MHKMouiHfea cip. 461, 462.)—V Pyca je o 
TOM nocjioBHna: r4'B poBHoii 6 oh (4Ba Cpaia) laMi* Bce (oiaoBoe) no no.iaM'B. 

EAD XXIII. 3 
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jiHje, na c Tora je n nac^e^^CTBO naAnrao sa^pjatnoMe, jep cnaxH- 
Jly^H Kao Hepaa^njeAHa CKynHa CBojima npejiase na CBe cnnoBe yMp- 
Aor cnaxHje.‘ 0 TOMe nope^Ky neMaMo, HCTnna, HHKaKBHX npaBUAa 
y 3aKOHHKy, a^n My ce ^OMHui^aTH MoaceMO h 3 ^yxa ii xapaKTepa 
nopo^Hi^e, KaKO je CBaliaxy jouiTe npan CAaBjann, u KaKO ce 
necTH 40 ^anauiiLera ^ana o^paca^a. yc^e;^ rora crapoc.iaBjaHCKora 
nopo^HTOora nane^a, Koje ce ^oc^e^no noBAann Kpo3 ii,njeAO 0611 - 
najno h nncano cp 6 cKO npaBO, Mome ce Kao o61ie iipaBHAHO ^^pacaTii, 
fl,2i 6 amTHHa nnje Mor^a h 3 je^iiora po^a y AVI™ npiijeliH, aok je 
TO A npBH poA nocTojao, t. j. ^OKJie čujaine y H>eMy MymKora ocTanKa. 
JKena, onpe^nje^ena a^ ja^A^ou npe^asu Bp^o necTO n y Ty^e ca 
CBHM iiAOMe, no neo5xoAHoj CTporoj ^oc^e^HOCTn ncTora iianeAa aii- 
inaBajia ce npana nac^e^CTBenor, Koje 6 h joj nnane no caMoj npn- 
po^H npnna/^aAO, jep ce THMe y34pa£aH>e po^^a h n^eMena, a Kpo3 to 
H Hepa3^ewBHBOCT fiamTiine onesH^^no pymH.ia. JKeiie cy ^aKAe hck^v- 
nene CiiAO oa nenoKpeTHora naozbeACTBa jeAiino yc^eA ropjepenene 
y o 6 Hnajy h 3aK0Hy nBpcro yKopHjeH»eHe n^ee, a ne no tomo, uito 
cy T 060 ® HMajie MaH»e npasa na HaCw?beACTBO nero MymKH. 

Ciapn nHcaHH cnoMenimn n y tomo AonyBame naM noBeAHKH 6 poj 
no^aTaKa, h 3 KojHx ce noanaje BeAHKO n Moate ce pehn AoneKAe 
npeTjepano nacTojafte cp 6 cKHX BwiaAaAan.a n rocno^e, Aa hm 6 amTHHa 
ocTane HCK^ynHBO y poAy h nAeMeHy no MyniKOMe KOAeHy. Mh cmo 
M aAO npnje AOHiijeAH 0 tomo npeAMeTy npnMjep h 3 yroBopa BojBOAC 
Tpe 6 HH»CKor PaAOcana naBAOBHta c ^y 6 poBHHKOM. Ebo joniTe jeAnora 
jacHHjera, Kojn paAH caApacaja CBojer BpnjeAH, Aa ce OBAje nanoMene. 
IlpeAMeT je hcth yroBop c o 6 iiHHOM Ay 6 poBaHKOM oa r. 1419, c je- 
AHHOM pa3AHKOM, DiTO je jp-AHa OA yroBapajylinx cTpana BeAHKH Boj- 
BOAa CaHAa^ Kpannli, 3a khm Onjanie y Apy»'o>i 6 h-^h TpeheM 6 paKy 
Jemena Ktep cp 6 cKor KHe 3 a Rasapa, a yAOBHua Bajiuie, rocnoAapa 
aeTCKora. IloanaTO je, Aa je CanAa^B 6 ho CTapjeumna BAacTeocKe 
Kylie Kocane, Te HMao MAai^y 6 paliy ByKua ii ByKa, a OBaj oneT 
cnna CTjenana Aon,HHje xepu;era. Ha eao iuto oh Kao r^ana oSutc^h 
y 3 aMjeHy 3a noAOBiiHy atyne KonaBaocKe, Me^y APJ'rnM yroBapa 3a 
ce II 6 paliy: hml ce hma a^bjith (icvchomk rocnoAUN« boiikoac 

A>iiiH) II KHc:^« Khoki|h ii Kiie^K Kbokb no Ap^roub, Ki:iKO KpkKb noAAic, 


* B. JberonHC cp6cKn. 1845. II. 15. — H y PycHjH Kao 4 a je 6h.«o HeKa 4 B4a- 
CTCOCKHK 3a4Pyra : \kO Kl 001111^1X1 Hi\H Kl BOilAplllCH APH2KHN€ N€ BKA^Tl 
CHNOBl A BOl^MBTl (npnB 4 a PycKa). 
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NenptCTANO. AOKAe ecTk skneh rocnoAiiNk koh^a CAHAAAk aah 

HCrOKA CpkTIfA nOYT€NO H npJBO HATpABSIC H (dCTAHAKk, AJ KCTk HeMB N 
NCrOKK (OCTAHKB, A HO TCDMk, KAKO CC IIHUI6. KII62^K K»0KI|» H KHf.:^K KbOKV 
H Ct€IIAII» KH€:;A B«0RI|A II NHXk (OCTAIIKB HO MKUlKOUk KOA6NV, 110 TfilMk 
nA€MeH8, KAKO KflRb II0AAI6, NN^k (dCTANKB, l|IO IC nOVTCIlO H HflAKO HA- 
TpAKSie NH.KIi C|lkAi|A M8UIK0 K0A6N0 . . . (Mikl. 286.) 

IToniTO CMO HeinTo nocTojetnM ofin^ajeM, hcuito npnMjepHMa m 
cnoMeHHKa noKasaAH, KaKO je .neKa^ ctoag c Hac.i>eACTBeHHM npaBOM 
KOA cp6cKHX BAacTPAa, pe.A je, Kojy nporoBopHMO h o APy*'oj 
KAacH cp6cKHX 3KHTe.^a, KojH He cnaAaxy Me^y babctpap. noHMeHue 
0 ce.^anHMa. je Mel^y obhmb, HMenHTO neponcHMa, 6ho 40B0- 
j!ban 6poj npaBHX rociio^apa, iiMajytiHX CBojHx 6auiTniia, 0 TOie mbc- 
AHM HeMa cyMiLe, noMeM je to HCTopnjcKH Bek y o6lie ;\0Ka.3aH0, a 
H .3aK0HHK0M ^yUiaHOBHM 0C06UT0 BOTBp^eHO : AlOAie 2;6MAIAH6 KOII HMAIO 
CKOlO BAlflNHK, l^OMAH) H BHHOrflAAk H K0VnAI6NHI|€, A^ CB BOAkNkl OTk 
CBOBM BilNOrpAAk H OTb I^CMAie 0Y llflHKVlO (OTAATN.' F^je BaK BOBjeR 

nMa;\e CBoj co6cTBeHH HMeTaK, Te tbhm no boah pacnoAaraTH Moate, 
Ty je no Aornnnoj Aoc.^e;^HOCTH n npano nac^^beACTBa, jep je obo, 
Kao niTO Bnme KpaT cnoMeHycMO, najTjeinme CApy3KeH0 ca CBojiinoM. 
0 TOMe Hac.i»eACTBy koa ca^baKa nenaMO, ncTnna, hh y 3aK0HHKy nn 
y cnoMeHHUHMa nn jaaa hh Tpara. IIIto ce 0 HacAe4CTBy o^Bojeno 
0 ^ 3a4pyre atHBeliHx ce.^aKa-6aniTHHHKa ne roBopn, Kao niTO ce ro- 
BopH 3a BAacTeoue, TOMe je, mhcahm, no CBoj npHAHun npaan y3poK, 
mTO je HeKa^ na oa necTH h ^an A^Hac HHOKomTHHa y TeacanKoj 
pyi^H BpAO pnje^Ka 6hth Mopa.ia, KaHO neKn H3y3eTaK 0 ^ o6Jiera 
npaBHAa, Koje ce y ^a-ieKO paumpenoj h Hapo4y CBojcTBenoj 3aApy3H 
orAe^a, Te c Tora n aaKOHHK ra, no ce6n n onaKO KpaTaK n y mho- 
roMe neMy HenoAnyH, AacHO MyK0M MiiMoninao. 

3a Hac.^eACTBO y TeatanKUM 3aApyi ana, Ma 4a h 0 H,eMy y 3aK0- 
HHKy HHuiTa He AOAaan, ^a je HeKa^ ^OHCTa uocTojaAO, i^njeHHM, 4a 
6h cyBHmHo 6hao fobophth. ^a cy h y onaKOBHM 3a4pyraMa atene 
04 Hac.zbe4CTBa HCKA,yneHe 6iue no iiCTOMe npaBiiAy, uito ra noBnine 
Ha3HanHCM0, Haj6o-bu nan je 40Ka3 oSii^aj, Kojn ce 40 4aHac 04pacao 
y cAo6o4Hoj I],pHoj ropn, na 40HeKAe h y cp6cKHM 3eM.^aMa, r4je ce 
yBe4onie 04 no4yate 406a 3ana4Ha jypH4H*iHa naneAa pHMCKora npaaa; 
Te y Bokh h y ^aAMan,HjH n ca4a 6HBa, 4a ce Hapo4 ceocKH npa- 


• Uji. 89 no pc4 HoeaKOBHfea — bh 4 H Mojy pacnpaBy : 0 po6cTBy y XVI. 
KH»H3H Pa4a jyroc4aB aKa 4 eMHje. 
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BHAHMa ajCTpHjCKor saKOHHKa 0 Hac^e^CTBj ne pa^o noBHHjje, h 
atene HMajyte h po^cHora nopo^a, o^pn^j ce BpAo ^ecTO npaBa cbo- 
jer Ha othhhctbo na KopncT 6paiiH CBojoj, 3a;^OBO^aBajylin ce upiiH- 
joM y 6Aary, o^jeiiH hah y HOBii;y.^ 

^ HaBcniheMO 0B4je r4jeKoje o6Hqaje o HacJbe4CTBy y kojihko cy HaM noaaaTH 
H 3 IJpHe rope h 4 a-^MauHje. 

A. y Upa oj r 0 p H. K04 Ilpnoropaiia oraa, r^aea očarejba, ociaBJba naKoa 
ce6e y Hacjbe4CTBo CBy cBojy 6auiTaHy MyinKoj 4jeaa a to rano, 4a npa 4ao6B 
CBa 6pafea Mopajy iberoBy aMaoBaHy aa je4HaKe accra no4ajcj!aTa. K04 Ilpao- 
ropaaa aCMa 4a fee oraii aajcTapajeMy caHy mio sauie ociaBara; aero ce aa^e 
4a Mjia^a 6paha npa 4 Bje 4 >eH>y o64ape CBora aajcTapajera Cpara b 3 acKor 06- 
3Bpa, iHTo ax je ynpaBJbao nocjbe OTaeae CMpra, b4b mro hm je y aejaKBM ro- 
4HaaMa ojiaKuiaae 40BB0 h r4jero4 Kao npaaa po 4 HTejb nocTynao ; a raj h>hxob 
4ap ae cacToja ce to^bko y BpHje4aoCTB, kojibko y noaia. CacToje ce aa np. th 
aa404aTqH, th 4apoBH M^a^e 6pahe CTapajeMj h3 KaKBora K0Ma4a OTnesa opjacja, 
Kao nymKe hjih jaTaraaa, h^h KaKBora 4pyror opyHcja. Te Taao apaoropcKH 
oTaa aenpaBH paajiHKe H 3 Me^y caaoBa, aero CBHMa pasao. — HveacKe, r4jc hmb 
6pafee, ae aacjbe4yjy aaniTa, aHTH joj 6paiia 4 ajy KaKBy npfeHjy y 6jiary h^h 
3eMJbaMa nocjbe aero cy y4aTe, ochm oao mbjo pyxa, iuto co6om 04Hecy npH 
y4ajH. Taj je o6HHaj Kpo3 CBy Ilpaoropy, h CBaKH ce OTan h 6par Tora apaea 
4PHCH, Te HceacKoj ae 4 ajy nphHje aHKaKoae y noKpeTHHMa h aenoKpeTaaM CTBa- 
pHMa, — H{eHCKe caMO Hac 4 >e 4 yjy r 4 je aena 6palie. y oBaKOBHM c^yqajeBHMa 
nocToje HnaK hckh ođanaja, no KojaMa cc ynpaB 4 >a očjih/kJb po4 thx aceacKama 
H iLHX0BHx cynpyra. lio tomc o6HHajy 04HBe ae Mory 04aBjeTH othobo 4o6po 
na npo4aTB y 4pyro naeMe; aero aKO MHCjie np04aTH, Bajba 4a ra npo 4 a 4 y 
aajđ^aacjaM pol^aunaa y n^ene, y koJom cy ce po4Hje; cyBBUie Te 04HBe aacy 
rocno4apHiie 04 OT^eae Kyfee*), bbth npe4Bpaiia aaTa ryBaa ; cse to aacjbe4yjc 
aaj6jiH>Ka CBojTa y njieMeay 6 e 3 HKaKBe aaKaa4e, ocbm uito 04BBe Mory aaaH- 
jeTB noKyfecTBo h 3 Kyfee. Ma KaKBo opy»je 4a ocTaae aaa oTua ae Mory ra 04- 
HajeTB My>Ky CBOMe, aero a to ce 4Hje^B MyKTe Me]^y Baj 6 ja 5 KHM po^auBAia y 
HCTOM n4eMeHy; KOMe o6Bqajy BaB04H ce y 3 poK, uito 6a n^eMenBua y (Myqajy 
KaKBe Hy 5 K 4 e đpaaaaa poi^aKa, a ae 6 h ra 4omao 3 eT 6paHBTa. — y Ilpaoj ropa 
aaje o6aqao. 4a ce y 3 HMJby a y 4 ajy h 3 HCTora n^eMeaa, Kao a. np. IleTpoBHiiH 
a3Me^y IleTpoBHha, MapTaaoBHha a 3 Me]^y MapraaoBaha a t. 4* Hcto TaKo aaje 
odaaaj, 4a OTaii, Koja aeMa MymKe 4jene, 30 Be y aaniTBO CBojoj Khepa Ty^era 
MJia4Btia, 4a My HacJbe4a 4o6po nocjbe H>eroBe CMpra, aa h 3 Ty^era n^CMeaa 
aa a3 CBojera; to 6 h y Ilphoj ropa 6H4a Be^aKa cpaMOTa h no 4jeBojKy h OTua joj, 

B, y 4 aJiMaiiaja. y 4 Ji‘®MauBjH, BaB,«acTaTO K04 Cp6a o6ojera aaKoaa, 
oChbbb je pe 4 Bacjbe4CTBa y HaoKoniTaaH, 4a cBa 4 jeiia Hacjbe4e oTaeBo 4o6po 
je4aaKaM npaBOM. Aaa ce r4jero4 4oro4B, 4ajeoTaii h3 Mpacite npcMa KaKBOMe 
CHHy ocTaBBo CBojy no 40 BHHy 4pyroMe CHBy. Hena aHKaKOBa o6aqaja, no KojeMj 
6 h anijio no npaBy CTapHjera 6paTa to cpe4H>era to , ocbm hito BajM 4 a^eMy 
4ajy o r H» a m t e, KojeMy no npaBy npBna4a. — ^KeacKe Bacjbe4yjy h 0B4je, r4je 

*) Caaace ce c xBapcKaM uiTaTjTOM: exceptis domo et casamento. 
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HoniTO ^aKAe »ene HHcy y o6te emoac fljsjeAdi y Hac*eACTBy, to 
cy Hx npH yAa^6H OTii,eBH hah 6paiia y nnoKomTHHH, a ;^OMate CTa- 
pjefflHHe y 3a4pyraMa h y CTapa Ao6a noTpe6HTHM pyxoM h 4pyrHM 
TOMC CKyHa6w?BaAH, niTO CKyna MHpaa hah npliHjy cacTaBAame. Ko- 
AHKO je CBaKa ^cboJkr y to hmc npHJiaAa, ne Moae ce nHnrra no- 
y3^aHora pekn; uo CBoj npHAHi^H KOAHEolia je Ta 3aBHCHjia 04 Bo^e 
4aBaoii,a, h BaJbaAO je 4a 6yAe npeMa 6AarocTaH>y ^OTH^ee nopoAHn;e 
H BaacHOCTH H»eHe y o 61 ihhh, rito h ^aHac 6HBa no neKHM MjecTHMa 
y ^aAMaunjn. Ochm Tora Ktepn je BJiacTeocKoj no cmpth OTii.a, Ka^a 
ne Snjame MyniKe Ajeii,e, npnna^aAo BeAHKO čncepno o^^njeAO n SAaTHH 
nojac noEojHHKa: ako ah (BAAcieAHH) Ne ovi^hma čuna nb nma Ai»M>Tepb, 

AA leCTb TtMhl^TN BOAbNA H n^OAATH HAH CO^ATN CBOBOAHO (HA. 

136. Pe^. UIa<>.) 

Mh cmo A<>caAa bh^hah, je h y Cp6a o6Hnaj na 3aKOH ^aaao 
cpoAHHi^HMa npaBO Hacwte4yjy noKojnnKa; a to je npaBO Hac.*eA- 
CTBa no 3aKOHy (es lege), HeonopynHo, y PnMJbana noA HMenoM ab 
intestato. lio OBOMe, niTO cmo ropje Bet KaaaAH, 0 KaKBOMe cn- 


HMa 6pahc, h one Mory 04HHjeTH 6paTy 4 ho Kao h MymKH. Hero je to TybHH- 
inTHHa, Koja ce y HOBHje BpHjeivie yByKJia, qeMy je Haj6ojbH 40Ka3, mio Hapo4y 
H 4aHac HHje no bojbh , 4a HcencKe noće 4H0, jep ce thm (Ma6e o6HTejbH. — 
Ka4 ce 6paha 4Hje4e, 0H4a o6HqHO H4e cbbk na noće, h ne qHHe BHUie uHKa- 
K0BHX Mn4Hx 3a4pyra, Beh 4a koJm 6paT HMa 04pac4e MyuiKe 4jea6, Koja Mopajy 
4a H4y c oTneM, M3 qera 6 h cJbe40Bawio, 4a ce 4Hjejie in stipites a ne in ca- 
pita*), H OBOMe 6paKa He4ajy HHUiTa BHuie, hh y /KHTy hh y 6.iary hhth y qeM 
4pyroM nero ocra^oj cboJ 6pafeH. — y40BHaa HacJbC4H caB MyHceBJbeB 4H0 Ka4a 
HMa 4jeiie, a h Ka4 neMa, MOHce 4a ra HacJbC4M, aKo ce aapene, 4a ce ne he bhuic 
y4aBaTH, y koJcm cayqajy ne 4ajy joj Hero HerepiH 4H0 My7KeB4>eBa HMOTKa; 
ocTa.jo 4Hje^e Me^y ce 6paha. — MyHC Hac4»e4yje CBy )KeHCKy HMaoBHHy. — 
Ka4a je4Ha o6HTeJb CTane na caMy nfeep, 0H4a je po4HTejbH r4e4ajy y4aTH 3a 
cycje4a, 4o6pa M.ia4Hha, koJh he hx y H,HxoBoj ciapoCTH Ha4r4e4aTH, h nocjbe 
H>HxoBe CMpTH BacK0.iHK HMeiaK Hacjbe4HTn; h^m aKo He TaKo, a ohm 30By Ka- 
KBora BpHje4Hor M.ia4Hha y ^lauiTBO , Kora BjeHHajy ca KhepoM h 4pHce ra 3a 
cBojera CHHa, le he cse ii>HX0B0 4o6po Hac4>e4HTH. — A Ka4 KaKBa o6HTejb 
HCMa HH CHHa HH K'hepH, 0H4a H>eHO 4o6po ocTaje Haj64HHCoj P046HHH; h^h no- 
CHHe KaKBora BpHje4Hor Ty^era Maa4Hha, koJh he hx Hac^e4HTH. lipa nocH- 
HOBJbeH>y HMa HeKHx o6pe4a. 6e3 KojHx 6 h Hapo4 nocHHOBJbeibe CMarpao 3a ne- 
3aKOHHTO; a raj je o6pe4 oBaj: nooHHM, Kojn xohe 4a hochhh, onauie ce6e h 
nocHHKa cBojHM nacoM rpH nyTa npe4 cBje4oiiHMa h roBopn, 4a My je obo H>e- 
roB (6y4yhH) chh 4yxoBHH, le raKo laj 4yxoBHH chh HacJbe4H cBe 4o6po cbo- 
jera nooHHMa. 


*) CpaBHH: Pravni običaji u Slovena Dra. Bogišiča, crp. 144. 
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CTCMj Tora npaBa y Cp 6 a, cj^hm, 4 a ce ne Momc hh mhcahth, Kano 
iiH niTO 036H^Hora tbp^hth ; jep uito roA 0 ibcmv sna^eMO, orpaHH- 
HaBa ce Maa ne na HAangnt y 3 aKOHnKy, koJhm ce onpeAje- 

wLyje nope^aK HacJbe^OBaiBa, h CTeneHH cpo^CTBa ^ 5^0 kojhk ce pac- 
npocTHpaao. To je cee. A nna^e Hnje mofao hh 6hth, Ka^a nope^ 
3a;^py»HHX nopo^Hua h Hepa34je^HB0CTH HMeiKa, OBe hhcto napo^He 
H CBy4a no cp6cTBy ^ajieKO pa3rpaH»eHe HHuiTHTyii;Hje, Koja pa3- 
BHTKy HHTecTaTHora npaea jaKO CMerame, ne^ocTajame Kpo3 to Ha- 
poAy H npaBHTe^CTBy noBO^a a h TeMa?ba MHornMa jypHAHqHHM 
^HKUHjaMa H TaHHHHaMa, KojHMa y tom o63Hpy npeo6H^yje phmcko 
npaBO. ^a ce KojoM cpeiiOM ^pataBHa caMOCTaAHOCT cpScKa, Koje 
CTO^ete jomTe o^p»aTH Mor^a, mopocmo ce 3ap, y3 nanpeAOBaae 
npocBjeTe, h tomc Hanpe4Ky jypH4nHHe HayKe koa nac na^aTn thm 
B etMa, UITO je naozbeACTBO ab intestato no MojeM MHinw?beH»y 6 hao 
obHHHHje y Cp6a, jep ce BHUie npHS^najjje xapaKTepy c^anjancKora 
naneAa 0 jeAHHCBy nopoAHu,e, Koje ce npoTHBH A^obaMa, Te pa^n 
Tora nac-BeACTBO no onopyii.H — ex testamente — HMaAO 6 h ce 
CMaTpaTH Kao H3HHMaK ropmera npaBUAa, noAiiyHbaBajyliH na hokh 
na^HH HCTO npaBHAO. 

IUto ce THue OBora 3aAH>era na^nna nac^e^nBama, onaBiiTH naM 
je upnje CBera, Aa 3a ouopyKy y CMHCJiy pnMCKora testamentiim hau 
A anammnK 3auaAHO-eBponejcKHX saBjeniTaja HHcy snaAH CTapH Cp6H. 
Kpyr Aje^oBaaa y namnM onopyKaMa Mopao je npcMa o6cTojeliHM na- 
ne^HMa 0 jeAHHCTBy nopoAHne h 0 nepaBAje^iiBOCTn HMCTKa 6 hth 
B eoMa orpaHHMen. CaMOBO^no pacnoAaraae AonymTajio ce sa neno- 
KpeTue CTBapH, mTO hx noKojnHK cBojHM TpyAOM CTeKao, h^ih My hx 
BA aAaAai; Aao Kao HarpaAy sa yniiH»eHe ApacaBH ycAyre. TaKO ce na 
HjiaHKa 88 aaKouHKa yBH^a, Aa cy BAacTCAHHH oBaKOBa Ao6pa mofah : 

nOAk llphKOBb HilH AOVIU» OTAATH , HAH llpOAATN KOM6 AlOBO. ObO 

ncTO BajBa h aa APyre wByAe z6makin6', koh hmaio ckoio rauithhob, 

I^CMAIO H BHNOrpAAt H KOYIIAI€NHI|€, A^ CH BOAhHM (dTb CBOHjVb BHHOrpAAb 
H (0Tb l^BMAK OY npAKVIO (0TAATH HAH IjpbKBH IIOAAOHSHTH. - UopOAH^HOM 

6amTHHOM Morao je OTaii; paape^HBaTH TeK onAa, KaAa cy ce neKH 
OA Ajen,e My Beb OAnje-m^iH 6 hah, a APyrHMa ce Ha3HaqHBaxy A*^je- 
AOBH. y OBOMe CAynajy onopyKa nnje oApe^HBaAa nac-^bCAHUKe; OBAje 
ce nacjbeAHHK Beb ii0Apa3yMHjeBa na ocHOBy nocTojebHX <&aMHAHjap- 


’ :^€MAIAHHNb, agricola. B. pJc-^hhk AaHHMHha, 1. cip. 375. 
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HHX Hane-ia, Te onopjTOTejLjr hho ne ocTajame, nero HMeTaK, 
cxoAHO HCTHM npaBH.inMa, Me^y Hac.j>eAHHKe pasAnjcAH. 

BeAeBaatHo Mjecro Me]^y nosnaTHMa ao caAa CTapnM onopyKaMa 
3ay3HMAe onopyKa 3HaMeHHTora xepuera CTjenaHa Koca^e, npeMH- 
HyBmera r. 14()6 y ^pa^eBHi^n y rpaAy cbomb Hobom, hito OHAjemBH 
Cp6H H Aanac no H>eMy 30By Xepii,erHOBH. Ona je nHcana 20 Maja 
146(3, H HaJia3H ce y II. kh»h3h cp6cKHX cnoMennKa, niTO hx npe- 
nncao h 3 Ay6poBanKe apxHBe bpah poAOJiy6 rpo^ MeAO nyi^Hii. Y 
ftoj xepii;er pacno.ia»e caMO CBojnM noKpeTHHM HMameM, a o neno- 
KpeTHOM HH cnoMena, — nnM ce Aonei^ae noTBp]^yje, mTO noBnrae 
peKOCMo, Aa cy ce y TOMe nor.AeAy no HacAeAOBaH»y ex lege na- 
c.j»eAHH4H MyuiKora KOJiena no ce6H pa3yMHjeBa.iH, Te c Tora hh ono- 
pynHTe.^ nnje najiaBno noTpe6Ho Aa o TOMe niToroA pa3pe^yje. Cy- 
BHffle H3 Te onopyKe CBaK te Aacno yBHAjeTH Motn, Aa je 3a no- 
KpeTHe CTBapn B.iacT h BO.zba TecTaTopa Snjia mhopo Maae CTerHyTa. 
y Boj xepii;er 0CTaB.?ba ncmna Tpojnun CBOjHX cnnoBa BAaAHcaBy, 
B.AaTKy H CTjenaHy unjedo CBoje noKperno HMaae Aa ra A^je^e na 
jeAnano: iacr^M komoda cba kaso ce n ipo hnomb BHiae nNuie 

AA ce pAl^A^AH rpeUH MOlCMb CHNOBOMb-TAKO eANOMB, TAKO N 

ApvroMB TAKO H TpeTbieMH cBe NA Tf^oic; a.iH CBpx Tora OA HOBan;a 
BAaTKy 30 THcyta 3AaTHHX AyKaTa, toahko onei y 3 APyi'e jomTe 
Aparonjene CTBapn HajMja^eMy CHHy (n penao 6 hx Jby6nuiij CBojeM) 
CTjenaHy, B.aaAHcaBy naK HajcTapHjeMy oa CBera 6.dara y HOBi;y hh- 
uiTa, a 3a niTO ? lio CBoj npnAHUH Tora paAH, uito My je osaj 3a »h- 
BOTa AOCTa jaAa saAao 6no, OAMeTHyB ce oa poAHTe.*a, n Tpaacetn 
y TypaKa noMotn, Aa My nauiKOAH. (Bhah: Monumenta Serbica 
Apa. MniLioniHta CTp. 444 447.) 

^OBAje CMO najrAaBHHje roBopnAn o HacJbeACTBy koa Cp6a, Kano 
ce pa3Bn.AO h3 yHyTpH»era ^annAiijapnora »HBOTa n na 0CH0By nn- 
caHHX cnoMeniiKa. BpnjeAHO je, Aa ce caAa o6a3peMO u na niTaTyTe 
rAjeKojHx npHMopcKHX AaAMaTHHCKHx rpaAOBa y to-ihko cano, ko.iuko 
ce y BHMa noA ynjiHBOM cBeo6.aaAaBuiera n y npHMopjy 3a cpeAH»era 
BHjeKa pnMCKora nj)aBa, canyBa.io o Hac.zbeACTBy ^hcto c.aaBjaHCKHx 
Hane.aa. y napeA^aMa o Tone npeAMeTy Ha.ia3H ce y ropann mTa- 
TyTHMa PAje Bnme PAje MaH»e AOMatHX cJiaBjaHCKHx CTHXiija. IIonHHMO 
uiTaTyTOM 3aAapcKHM, Kojn, uito je ynpaB 3a nyAO, KaAa ce no- 
MHC.1H, Aa ce rpaA OBaj Ba3Aa Ty^HO (uaBjaHCTBa, nocn y Tone Aocra 
HapoAH 0 x o6H.5)e^ja. TaKO, MHMOHAaaetH ycTaHOBe ouhto pnMCKora 
npaBa, Aa naanannMO ncKoje oa thx HapoAHHx i;pTa. PAje je 6pate, 
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cecTpe HC Hacj 6 eAyjy. r^je cy chhobh h HeyAaTe atepn, noc^e^Be 
npHMajy h 3 noKpeTHora HMCTKa koahko h 6 paha. He ah no- 
speTHora HMa^a lun sp^o Hajo, OH^a je cecTpa Bo^aa HCRaTH, 
joj ce uaHBpH aho h 3 HenoKpeTHora AoOpa, hah 4 a joj ce ^a^e ko- 
AHKO H HymKHMa. OcTaHy ah H 3 a OTaeBe cmpth cane atepn, yAaTe 
H HeyAaTe, Anjeje jeAHaKO ii;HjeJio nacJbeACTBO, ajia ce Hajnpnje ypa- 
'iyHaBa, mro je Koja AoSnja upn yAajH.' 

no KopHyJCKOMe fflTaTyTycBH chhobh, 6hah ohh h 04 pa3HHx 
OpaKOBa, HHajy je4HaKa npaBa. Ako tko yMpe 6e3 onopyKe, CBa 
4o6pa npHna4ajy Haj6AHseHy 04 H>eroBa po4a no MyuiKOM KOAeHy; 
aKO HeOn 6hjio Kojera hah Koje (aliquisvel aliqaa) 04 MyniKora 
KO^ena, Hac*e4yje »ena, Koja hcxo4h no MyniKoj ao3h (per lineam 
masciilinam, mhcahm 4a je norpjeniKa njecTO faemminam); ne 
6y4e ah HajOAHmera no »encKoj A03h, HacA.e4yje HajČAnacn HyuiKH 
no »encKoj aobh; hko nnje HyuiKO OH4a ncencKa. — Ktiep n cecipa 
y4aTe HeMory HnniTa TpaatnTn 04 HacAe4CTBa. CecTpy 40 18 ro4HHe 
Ba^a 4a 6paha y4a4y, t. j. 4a joj 04pe4e nphnj}'.* 
y TOMe ce XBapcBH uiTaTyT neniTO y4aAHBao ; jep no obomo ot- 
HHHCTBO cy 4HjeAHAH ab intestato je4HaK0 cbh HacA>e4HHi;H HyuiKora 
n »encKor noAa, HCKA>yMyjyhH domum et casamentum, positis in ci- 
vitate, 4aKAe 4H0 ijenoKpeTHora 4o6pa, na Koje Kbepn ne HMaxy upasa. 
Tko 6h yjipo 6e3 HacA)e4HHKa a Henao cpo4HHKa, 0H4a je noaperna 
n HenoKpeTHa 4ođpa HacA.e40BaAa oOtnna; aan Tpehn 4H0 04 Tora 
ninao je 3a 4ymy noKojnnKa (pro auima illius).^ 

Ciapn je nope4aK Hac^e40BaH>a no TpompcKOM uiTaTyTy đno 
npennaHeH no y3opy MAeTanKHx ycTaHOBa XIV. BnjeKa. HacA>e40BaAH 
cy: 1. chhobh ii yHyuH no npaBy npe4CTaB.*aiBa; He 6y4yhH obhx 
OH 4a Kbepn; 2. OTan, 4je4 n npa4je4; 3. Opata n uoOobhh cpo4- 
HHi^H MyuiKora cnoAa, a Ka4a hx hc 6h điuo (sorores non admittun- 
tur qaando fratres sunt) Ta4a cecrpe n noOonne cpo4HHRe; 4. naj- 
nocA.e oOliHHa. — Chhobh h Ktepn HMajy je4HaKO npano Ha no- 
KpeTHOCTH.^ 

CAanjaHCKHK ce Hanejia 0 HacA>e4CTBy 4patao h KOTopcKH niTa- 
TyT. TaKo ce roBopu, 4a Ktepn K04 Opate He yHecTByjy y HacAe4- 


' Statuta Jadertina, lib. III, 127. 129. 

* Statuta communis Curzulae, cap. XXXIX, XLV, XCVIII, CXIII, CXXVI. 
^ Statuta communitatis Lesiuae, cap. XXXII, XXXIII. 

* Statuta civitati&Tragurii. Lib. 2. Reform. Cap. 22. 23. 
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CTBy. BpaliH ce HoajKe, CHađ^Hjjr cecTpe h jrejKe nptnjoM. IIo- 
iHTO je^HOM npHMHoie MHpas, ne Moraxy ^ajte HHniTa TpaatHTH. Ot- 
qeBa je ;^y»H0CT 6HAa, ^a yAa Hajnpnje Ktepn oa npae acene, 3a thm 
OA APyre h trko 

3aKOHH mnčeHHHKfl peKao 6hx, a^ ce yAaAHBajy y ne^eM oa 
THX Hanejia. Ty ce npnnoanaje jeAnaKocT cnoAOBa, OKpoM oT^eBC 
Kytie, Koja ocTajame MymKHMa, h npaBO npeACTRBJbaBa, oa KyAa 
ce jacHO BHAH ynjiHB pnMCKora npaBa. Ajih mhcahm, a^ ce HapoA y 
inH6eHHKy, 3ro.i»HO xpBaTCKH, y npaKTHKn mrjio na to o63Hpao.* 

3aBpmyjeM0 paciipaBy niTaTyTOM Ay6poBaqKHM. lio 3aKOHy lib. 
4 cap. 26, 27 H 47 Ktepn HHcy Hac.^eAOBajie y HMeTKy poAHTe.^a 
yMpraHX 6e3 onopyKe: filiae maritatae, sive non maritatae habentes 
fratrem vel fra tres omnes debent recumbere in fratrem cum siiis 
partibus. CaMO kra ne 6n 6 hj 10 MymKHX rjiasa, ohar 6h Hac.j»eAOBaAe 
KbepH; Filiae si non habent fratrem, sint tamquam masculi in pa- 
trimonio (cap. 26). Obo ce A^oe Hac.i)eACTBO ynpaB.i)aJio yc.^eA 
cAaBjaHCKora nojMa. — Kra ne 6 h 6hjio y noKojHHKa HHKaKBe Ajeue, 
Hac.^beAOBa.iH cy Haj6AHacH; a poAHTe.^u cy ČAnacn, nero 6patia : 
bona intestati carentis bliis vadant ad propinquiores ejus (Lib. 8. 
Cap. 29). 3aKOH HHje orpann^aBao obo Hac.i)eACTBO ao krebr CTeiieiia. 

IlpeM Aa lib. 4. cap. 25 Hape^yje: Volumus quod haeredes, sive 
sint masculi sive feminae patrimonium patris sui tam mobile, quam 
stabile eqnaliter dividere debent inter se, — iinaK c.a>eAetia no- 
vjLSiBJbSi '26, 27, 47 onpeAjew?byjy cynpoT tomc, a^ Khepii HeMajy npaaa 
na noKpeTHO hhth na nenoKpeTHO iiMaite, nero crmo a^ Mory nHTRTH 
OA 6patie npliHjy. 0 tomc ropjepeneHU brkohh Be.ie: fratres tenean- 
tur, si necesse est, cum omnibus bonis patris et debeant maritare 
sorores. Quod si bona patris non sufficiunt, ipsi fratres de lucro 
suo teneantur maritare eas (cap. 47). Si quis filias cum perdivisio 

^ Statuta civitatis Cathari; cap. 141, 144, 146, 166, 167. 

® Volumem statutorum et reformationum civitatis Sibonici; V. 22. 23. 
SaHHMJbHBa je 3 a nam npc4R4eT npccy4a iuH6eHHqKor KHesa o p h (MvieqHha) 
H o B p e (Laurentius) Haqe4HHKa rpa4CKor 04 l7 «i»e6. 1298 y napHMUH o na- 
cjbe4CTBy H3Me^y rocnobe C^aBe ncene IleTpoina CpyKe h Hac4>e4HHKa Baa4e 
y40BHue noK. Pa40BaHa IIoTajHHue h 4pyrHx, h 3 Koje ce bh 4H, 4a cy h y UIh- 
6eHHKy 40 30 ro 4 HHa Ha3a4, 4aK4e no 4 xpBaTeKOM B 4 a 40 M, JKene 04 HacJbc 4 - 
cTBa HCKJbyqeHe čH^ie : Quod illo tempere de triginta duobus annis , filie civis 
Sibenicensis non habuissent partem nisi filii obtinuerint omnia bona patris et 
patrimonium, quod secundum illo tempere consuetudo fuit Sibeni- 
c e n s i b u s. Bh 4 h : Monumenta Spectantia Historiam Slavorum Meridionalium. 
Vol. III. pag. 430. 431. 
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maritaverit, in his quae šibi remanserint, habeat plenam potesta- 
tem, filiae autem superdictae in iis nullum habent jus. Et si quae- 
dam filiae non sunt maritatae, statuimus quod debeant ciim per- 
divisio maritari. Et quod superfiuum fuerit de patrimonio, seu ma- 
trimonio, inter omnes filios comuniter dividatur. — y npliHjy naK 
^ana^o 6 h ce CBauiTO, h Bnme nyTa Kybe h APyro nenoKpeTHO HMarte. 

y rpaAy ^y6poBHHKy a noce6HTO Me^y B^acTejiHMa HHcy Chac 
y o6Hqajy 3a4pyre. Ban rpa^^a naK no ;\y6poBanKoj ^patasn 

3MPyre cy CBy7^a nocrojajie, a r^ero^ Kao n. np. y KonaB^HMa y3- 
T^pae ce nepcTO n ^an ^^anac. OnaMO CTapn ne naMTe, ;^a 

ce Koja oCnTCA o;^ 3aApyre o^^njeAnaa. lio CTapoMe o 6 HHajy (jep nn- 
caHHX 3aKOHa o tomc neMa) KyliHH CTapjeranna. 3BaHH ^oMabnn, 
BAa^a CBOM o 6 HTejby n 3a4pymHHM HMaH»eM; on caM 3acTyna CByKO- 
jiHKy oSnTeA npaMa 7 ^pyrHMa; on can Moae 4 a ce Bajtano na niTO 
o 6 Beate HjIh 3 a 4 y 3 KH. Cbh ocTa^n 3 a 4 pyrapH HeMajy nnKaKOBa oco 6 - 
Hor npaaa na KaaaB 4no 3a4pyaHora HMCTKa. H 3 Tora CAnjeAH, 4 a 
y 4y6poBanKOM oKoaHuiy y 3a4pyraMa HHcy Haaabe 40 Bajia 4jen,a 
OTuy, nero je Haa!be4HHK 6Ma TOTasa 3a4pyra. 
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BOSANSKE STUPNJEVINE. 

Čitao u sjednici filologifVco historiČkoga razreda jugoslavenske akademije 
znanosti i umjetnosti 12 prosinca 1872 
PRAVI ČLAN DR. PeTAR MaTKOVIĆ. 

Bosna s Hercegovinom prostirudi se Savi na jugu, od Une i 
Dinarskih planina do Drine na istoku, kao što je poznato, cjelo¬ 
kupna je sastavina južno-istočnoga evropskoga odnosno Balkanskoga 
poluotoka. Ta je zemlja ujedno neka orografska cjelina, te se po 
redjuje sa silnom naravnom tvrdjom, koja je na jugu prema Crnoj 
gori i Albaniji, kao i sa zapada prema Dalmaciji, zatvorena viso- 
kimi gorami, preko kojih vode samo nekoliko tiesnih i mučnih 
prielaza (klanjaca). Sredinom pako Bosne diže se visoki i nepro¬ 
hodni planinski pojas, te se malo ne od zapada k istoku proteže, 
naime od hrvatsko-ličke medje i vrelišta Unca, Glamoču i Kupresu 
na sjeveru, prostiruč se dalje Radušom, Zecom, Bitovnjom, Lišćem, 
Ivan planinom, Bjelašnicom, Treskavicom, Jahorinom i Korjenom, 
te dieli Bosnu na dva geografska područja: na sjevernu ili dol¬ 
uju i južnu ili gornju Bosnu, koje se u geografskom i prirodnom 
pogledu bitno medju sobom razlikuju. S ovoga pako središnjega 
pojasa planinskoga odtiskuju se nebrojena ogromna sljemena i kose, 
koja sa svojimi ogranci i krakovi popunjuju cielu zemlju smjerom 
jadranskih bregova, naime od jugo-istoka prema sjevero-zapadu, 
razstavljajuč medju sobom nebrojene tokom rieka označene i gu- 
stimi šumami zarasle duguljaste doline. Ove se gore izravnjuju 
nizinom, koja se prostire uz Savu i dolnji tok Vrbasa, Bosne i 
Drine, a time su ovdje zastupani svi oblici zemaljskoga površja, od 
nizina i krševitih visočina do uključivo planina. Bosna je dakle po 
svojem vertikalnom ustrojstvu sa sjevera otvorena i najpristupnija, 
jer se prema Savi i Uni otvaraju njezine doline, kojimi najznatnije 
zemaljske rieke struje i do srca Bosne dopiru. Ovim istim smjerom 
vode takodjer najbolji putevi, i tim če takodjer smjerom buduće 


Digitized by v^ooQle 



44 


P. MATKOVIC. 


Željeznice voditi. Sjeverni su medju dolinami ležedi priedjeli naj- 
plodovitiji, razmjerno najvaljanije obradjeni i najgušde su naseljeni. 
Ovo vertikalno ustrojstvo uplivalo je jamačno^ na historijske odno- 
šaje zemlje; dočim naravno središte zemlje nemože biti van Sara¬ 
jevo, kojega se kotlina prostire malo ne do Travnika. 

I dr. A. Boue dieli Bosnu na dvoju, sjevernu i južnu, a za 
razmedju uzimlje takodjer onaj središnji planinski pojas, kojega 
sravnjuje krtorovinom prostirudom se poprieko poljskih brazda, 
s tom ipak razlikom, što iza Sarajeva neuzimlje ga medju Jahorinu 
i Korjen (5600'), ved znatno niže gore Romaniju, Kopita (?) i Ja¬ 
vor planinu (3—4000'); pa što po tanje nenavodi svaku medjašnu 
goru, navlastito medju Lišćem i Romanijom planinom. Boue razli¬ 
kuje opet južnu Bosnu od Hercegovine. Južna mu Bosna naliči 
poluotoku, skopčanu sa sjevernim krajem dolinom Drine a razstav- 
Ijenu 5 do 6000 stopa visokimi kosami Raduše, Zeca i njihovimi 
istočnimi nastavci. Naravne pako medje južne Bosne bile bi sa 
strane Hercegovačke i Crnogorske one 6. do 7000 stopa visoke 
planine, koje nadvisuju istočnu dolinu Neretve, naime dolomitske 
glavice, prostirude se na istoku Volujakom, Dormitorem, Tarom 
do Kolašina, pa gromadom Koma, Kučjega Koma (?), Prokletijom, 
Borom i visokimi stienami na jugu jezera Plavskoga, Mokrom pla¬ 
ninom, Gliebom i njegovim prigorjem do Mitrovice na Ibru. Na- 
ravnije pako medje s jugo-istoka bilo bi razvodje vrelišta Ibrova 
do podnožja Kopaonika, nadalje gore počamši od tvrdjice Jeleš do 
onkraj Rogozne planine. Južna dakle Bosna s istočne strane neima 
pravih prirodnih medja te je otvorena sa Srbije i susjedne Turske, 
premda ovaj dio Bosne ima znatnih gradova (Višegrad, Goraždu, 
Foču na Drini, pa Priepolje, Sjenicu), važnih u strategijskom po¬ 
gledu , navlastito N o v i p a z a r, faktični ključ zemlje. Kao što 
južna Bosna zaprema kotlinu gornje Drine, tako se Hercegovina 
smatrati može jedinom kotlinom Neretve, koja prima nebrojene 
pritoke sa sjevero-zapada i jugo-iztoka, medju kojimi ima voda 
podzemnoga toka, naročito one provaljujude iz špilja, koje zapre¬ 
maju Trebinjšdicu. Hercegovina nije savršena kotlina poput Tesalije, 
jer ju preplidu srednje gore, a medju timi prostiru se široki dolovi 
ili kotline (nevesinjska, gatačka, bljevanska i dr.). Strana je dubro¬ 
vačka vrlo nizka, prema Prologu pako vrlo visoka; sa strane 
bosanske su joj medje vrlo jake, jer se sastoje sa suvislih ogromnih 
visočina, 5 do 6000, pače do 8000 stopa nad morem visokih, koje 
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prosieca nekoliko više ili manje mučnih prielaza. Njezino pako 
središte kao što bješe u starodavnoj dobi tako u naše doba nemože 
drugo biti, van Mostar, jošte danas znamenit radi svojih rimskih 
starina. 

Kraj svega što dolazi u Boueovih naravnih medjah koješta sum¬ 
njiva glede medjusobnoga položaja pojedinih gora i njihovih pravih 
imena; nu razmotrimo li ove njim ustanovljene prirodne medje 
izmedju Bosne sjeverne, južne i Hercegovine, na prvi čemo se po¬ 
gled uvjeriti, da onaj središnji planinski pojas nije drugo van bo¬ 
sansko razvodje, koje razstavlja pritoke Save, naime Unu, Vrbas i 
Bosnu od poriečja Neretvina, a Bosnu od Drinina; one pako bo- 
sansko-hercegovačke i crnogorske gore raedjarice da nijesu van 
razvodjem, koje razstavljaju područje Neretve od Podrinja, ili po¬ 
sljednje od pritoka Jadranskoga mora. Time dakle spada Bosna 
na područje Crnoga, a Hercegovina na područje Jadranskoga mora. 

Ono razvodno gorje uzimlje se takodjer za prirodnu geografsku 
medju, razstavljajudu Bosnu od Hercegovine, koje su zemlje medju 
sobom u geografskom pogledu bitno različite, ne samo vanjskim 
obličjem, nu i podnebljem, vegetacijom i možda drugimi jošte od- 
nošaji. Dočim Bosna u vertikalnom pogledu postupno opada k Uni 
i Savi, prikazuje se Hercegovina u tom pogledu poput širokih i 
nejednako visokih stepena, — nalik gorostasnim valovom morskim 
— koji se strmo i vrletno ruše u Jadransko more. Dočim se nadalje 
u hercegovačkom kraju kraška formacija u najsavršenijih oblicih 
iztiče, dolazi u bosanskom kraju ponajviše tercijarna i diluvijalna 
tvorba. Ista se razlika takodjer opaža u hidrografiji jednoga i 
drugoga kraja: riečja bo svakoga područja nose svoj zasebni medju 
sobom bitno različiti biljeg. Rieke sjeverne oplavine, odnosno Po- 
savja, struje sjevernim pravcem u dubokih dolinah, medju šumami 
zaraslimi obronci. Rieke pako pomorja Jadranskoga dolazeče s gor¬ 
skih obronaka, prosiecaju razrovanu i krševitu visočinu, mnogih 
nestaje u podzemnih špiljah, da se na bližem polju pomole, te 
zatim opet poniru. To su ponorice, koje s prolječa toli naglo na¬ 
rastu da okolicu poplave, ostave močvarine i kaljužine, koje ni 
ljeti sasvime ne presuše. Svako geografsko područje ima povrh toga 
svoje vlastito podnebno i rastlinsko obilježje: sjeverni se kraj u 
tom pogledu pridružuje susjednoj Hrvatskoj i Slavoniji, južni pako 
Dalmaciji. Ta se napokon razlika pojavljuje, kao što Blau tvrdi, 
na fizognomiji žitelja, u običajih i nošnji narodnoj (?). 
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Indi od sklopa Dinare odnosno Gnjata pa sve do Glieba prostire 
se smjerom od sjevero-zapada prema jugo-istoku mreža ogromnih 
medju sobom mnogostruko skopčanih i prepletenih planina, praveč 
razvodje medju Crnim i Jadranskim morem. Ovo se razvodje pro¬ 
teže u mnogih zavojih, skače mjestimice od jedne glavne kose ili 
sljemena kroz podredjene zglobove, često u diagonalnom smjeru 
k drugoj glavnoj kosi ili sljemenu. Kao što se pogorja na sjeveru 
i jugu ovoga razvodja medju sobom razlikuju ponajviše svojim 
smjerom i geologijskimi sastavinami tako i vode svakoga područja 
nose svoje vlastito obilježje. Rieke sjeverne oplavine, izviruče na 
sjevernih obroncih razvodnoga gorja diele Bosnu na četire stup- 
njevine, naime na a) stupnjevinu Uninu, b) Vrbasovu, c) 
Bosninu i d) Drininu, dočim oplavina mora Jadranskoga ob- 
siže jedinu stupnjevinu, odnosno kotlinu Neretve. 
Rieke sjeverne oplavine nijesu, kao što je poznato, rieke samo¬ 
stalne, kao što nije ni Sava, u koju se izlievaju, dočim je Neretva 
rieka samostalna, te se geografski broji u red primorčica. Premda 
su one bosanke rieke pukimi pritoci Save, nu ipak se smatrati 
mogu prema zemlji, to jest prema raznolikosti plastičkih forma 
njihovih stupnjevina, kao posebnimi hidrografskimi osebinami; jer 
neodlučuje samo veličina, nu ciela kombinacija raznovrstnih odno- 
šaja označuje karakterističnu osebinu iieka. Prem da ove rieke 
neimahu onoga upliva na kulturni razvoj naroda, koji imaju samo¬ 
stalne velike rieke sa znatnim razvojem i ušćem u otvoreno more 
na medjusobni promet zemalja i naroda, nu ipak im se nemože 
prema smjeru njihova toka svaki upliv oporeči, jer su ako ništa 
više, kao što gore iztaknusmo, to bar naravnimi putevi, koji vode 
i vodjahu od davne davnine u zemlju te skapčavahu srce Bosne sa 
Posavjem odnosno Podunavjem. 

Premda su bosanske rieke u posljednje vrieme opisivane stranom 
sustavno, stranom uzgredno u geografskih djelih, i putopisih, mi 
je takodjer za predmet ove razprave prihvačamo te čemo svaku 
pojedinu opisati prema zemljištu njezina područja, jer kao što su 
sve skupa sastavine Posavja, a ovo sastavina Podunavja, tako je 
svaka sa svojimi pritoci za se cjelinom. Gradju pako za taj posao 
crposmo ponajviše iz poznatih dojakošnjih putopisa i geografskih 
opisa, koje otrag pojedince navodimo; a vrhu toga služismo se 
takodjer gradjom, koja je za sada nepristupna. Ta iztraživanja do¬ 
jakošnjih putnika, bolje rekuč motrenja, nijesu žalibog vodjena 
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znanstvenimi strojevi, koja se rabe u hitrografskih ižtraživanjih, 
pošto to za sada nije dopušteno, jer turske vlasti, naročito u Bosni, 
prate sumnjivim okom svakoga putnika. Za to nezuamo točno ni 
za ravnu daljinu svake pojedine rieke, a kamo li za njihov razvitak, 
ili za površinu, koju zaprema poriečje svake pojedine. U ostalom 
sudimo da če se u našem opisu nadi po koje zrnce, koje neče biti 
bez svake koristi za hidrografsko poznavanje Bosne. Drugo za 
s^a nepreostaje znanosti glede Balkanskoga poluotoka, van da 
pomnjivo sabira svaki i najmanji podatak, kao prilog k poznavanju 
zemlje, kao što se radi o mnogih krajevih Afrike i Australije, dok 
nastajuče željezničke^ radnje, koje su i Bosnu zahvatile, neotvore 
put sustavnom iztrtživanju ili posredovanjem koje susjedne vele¬ 
vlasti neizhodi se triangulacija, taj osnov svakoga geografskoga 
iztraživanja. 

I. Četiri riećne doline Savskoga područja. 

Bosna prema krševitoj Hercegovini obiluje vodami uslied bujne 
vegetacije gustih i velikih šuma i plodovitosti zemlje. Bosanske 
pako rieke pritoci su, kao što je poznato, 

Save, koja se hvata bosanske medje kraj Jasenovca, dieli na 
svojem daljem toku Slavoniju od Bosne i Srbije. Sava je kao 
medjašna rieka u vojnom pogledu vrlo važna, jer svojimi jesen¬ 
skim! i prolječnimi poplavami, koje se razlievaju na više milja po 
nizini, pravi jaku ogradu. Lievi brieg od Jasenovca do Šamca viši 
je od desnoga, 9 do 10 stopa diže se nad vodom. Medju Starom 
Gradiškom i Kobašem velike poplave nastaju na desnom joj briegu, 
dočim nadvisujuči lievi brieg voda riedko prelazi. Od Županje do 
Rače teče izmedju 2 72 Brčke 4 hvata visokih lomnih 

bregova; a zemljište, koje se desnoga briega hvata, ponajviše je u 
šumu zaraslo. Osobito velike močvarine prostiru se naproti Jamini 
i Rači, te su joj bregovi ovoga kraja velikim poplavam izloženi; 
dočim je sav kraj na lievom briegu izmedju Save j Bosuta, od 
Županje dolje do Rače (6 milja u duljini, a 3 milje u širini) pod 
vodom, koja 4 do 6 stopa naraste, obično 2, često 4 do 5 ne¬ 
djelja zategne. Sava pada do Stare Gradiške na svakih 1000 hvati 
odsjekom 4' 2", pa do Županje 4', a do Biograda 3' 2"; brzina 
pako toka iznosi do Stare Gradiške 2 do 3, od ovud do Županje 
17n a do Biograda 2 stope na sekundu. Dubljina joj se mjeri za 
male vode od Siska do Stare Gradiške 7 do 20, a dalje izmedju 
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4 i 20 stopa. Srednja širina od Siska do Stare Gradiške za male 
vode 45—70, za velike pako vode 75 do 86 hvati; do Županje 
80—100, odnosno 100—150 hvati, do Rače 120—140, odnosno 
150—180 hvati. Visina joj je vode u obče vrlo promjenljiva, za 
periodičke poplave u prolječu i jeseni naraste često voda u 24 ure 
za 12 i više stopa. Sava je od Siska plovna, nosi brodove od 3 do 
4000 centi tovara, dočim je za male vode promet kadšto pretrgnut. 
Sava je izmedju Broda i Rače, pa iznad i izpod ušča Bosne naj¬ 
znamenitija, jer od ovud vode poglaviti putevi: sjedne strane u 
Djakovo, Vinkovce, Osiek i k Dunavu; s druge pako strane u 
Bosnu, a navlastito u Sarajevo. 

K Savi pritiču s desne strane iz srca Bosne od zapada k istoku 
ove rieke: 

a) Una, 24 milje duga, hvata se kraj Rmanja bosanskoga zem¬ 
ljišta, teče ponajprije tiesnom i krševitom dolinom, od Bišča, gdje 
se prema sjevero-istoku kreče, do Krupe u otvorenoj dolini, dalje 
do Novoga medju šumovitom gorom, a od ovud do Dubice u širokoj 
dolini, koju zapremaju nizke gore; kraj posljednjega mjesta ulazi 
Una u nizinu. Una je brodiva od Novoga, nosi plitke ladje (od 
300 do 1000 centi tovara) i za srednje vode. Pošto je lieva strana 
ove rieke drugdje spomenuta (Rad XX. str. 35), stegnut čemo se 
ovdje na desnu stranu i njezine pritoke. Razrovana i krševita viso- 
čina, koja se od ličke Ćemernice i Dinarskoga sklopa stere prema 
Glamoču, reč bi da razstavlja poriečje Une od područja Jadrije. 
Najznatniji Unini pritoci s desne strane: Unac, do Graba 4 do 

5 hvati širok i pregaziv, ravni su mu bregovi; od Vučjaka brda 
pako do ušča kraj Rmanja teče medju 30 i 40 hvati visokimi 
stienami. Prostor medju Uncem i gornjom Unom popunjuju krše¬ 
vita sljemena, poimence Šator, Jadovina, Kamenica i Bobora, koja 
se steru od jugo-istoka prema sjevero-zapadu, i zatvaraju sa svojimi 
obronci zapadne bregove Unčeve doline. San a izviruč na Vitorog 
planini teče do Priedora sjevernim smjerom, do Ribnika medju 
visokimi i šumovitimi gorami, do Ključa, gdje je 56” široka, teče 
plodnom, a do Sanskoga mosta otvorenom dolinom, koja se kraj 
Priedora suzuje na 32—36”. Dvie ure pred Priedorom prolazi po 
ure dugim, krševitim klancem, za time je do Novoga oko 40” 
široka, a bregovi su joj hvat visoki. Pokraj Priedora kreče se na 
zap. sjev. zapad, izmedju istoga mjesta i Novoga poplavi okolicu, 
na kojem putu teče širokom dolinom, te na tom dolnjem kratkom 
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toku (od Priedora do ušda) nosi plitke ladje, za veđe vode 2 do 
400 centi tovara. Preko Sane se prelazi kraj Ključa, Sanskoga 
mosta, Priedora i Novoga. Sana prima s obje strane više neznatnih 
potoka i potočiča. Prostor medju Uncem, Unom i Sanom popu- 
njuju ona gorska sljemena, koja se sa Vitoroga odtiskuju, te se 
prema sjevero-zapadu pod raznimi imeiii prostiru, praveč razvodje 
medju Uncem i Savom; naime: Crna gora s Lunjevačom, Crevlje- 
vica i Bjelajsko brdo, kojih su zapadni obronci krševiti i divji, a 
ostrmljuju se u dolinu Unca; za tim Grmeč (4500') s Srnaticom i 
Risovcem ostrmljujuči se takodjer k Uni kraj Bišča i Oštrožca. 
Bihač, u historiji turskih ratova vrlo znatno mjesto, leži na lie- 
vom briegu Une; na zapadu i jugu proteže se ponajviše močvarna 
ravnica, koja se stere do podnožja Somišlja; na istoku se pako 
diže šumovito Somišlje, kojega se obronak, na ime Vezirac, grada 
hvata. Ogranci Crne gore i Crevljevice prema Savi slabo su po¬ 
znati, u ostalom su visoki i krševiti, stranom šumoviti i divlji; 
prema tomu su i komunikacije u tom kraju vrlo tegotne, vrletne 
i kamenite putanje. Grmeč pako sa svojimi šumovitimi ogranci: 
Korjenicom, Majdanskim i Pašinim brdom, zatvara pitome doline 
lievih Savinih pritoka, naime Dubrave, Željeznice i Japre. Dočim 
se predjel unutar Japre i Sane otvara s Majdanskoga brda poput 
zemljovida, diže se usuprot prema vrelištu potonje rieke gora iznad 
gore. Ove su gore već na razvodju Saninom kraške formacije sa 
zatvorenimi kotlovi, sa ili bez vode, koja tvorba sastavlja južno- 
zapadni kut sjeverne Bosne prema gornjoj Hercegovini i ličkoj 
krajini. Druga pako Vitorožka grana provlači se medju Sanom i 
Plivom, stenič se dalje pod raznimi imeni: Lisine, koja se sje¬ 
verno prostire i prostor do vrelišta Cadjavice i Crne rieke popu- 
njuje, zatim Kuka i Beregomice, koje gore prate desni brieg Sane 
do ušča Gomojnice. Iznad posljednjega potoka diže se Kozara pla¬ 
nina (3000') poput otoka iznad tercijarnih nasada, s koje se vidik 
otvora do austrijsko-hrvatske medje na Uni s jedne, a do Bišča 
s druge strane; popunjuje sa svojim zapadnim zglobom (Pastirovom 
pl.) i sjevemimi ogranci prostor medju Sanom, Gomojnicom, Unom 
i Savom. — Izmedju izvora Sane i vrelišta Vrbasa prostire se na 
dalje glavno razvodje Vitorogom, krševitim Malovanom, Stožerom 
i Radušom, koja sa sjevera zatvara kotlinu Rame, a sa svojimi 
zglobovi hvata se na sjevero-istoku, na vrelištu Vrbasa, Zečeva 
sklopa. 

RAD xxm. 4 
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b) Vrbas, oko 30 milja dug, izvire kraj Privora izpod Zeca 
planine, teče ponajprije sjevero-zapadno, medju Gornjim i Dolnjim 
Skopljem širokom i plodnom dolinom; od Jajca teče prema sjeveru 
medju visokimi, šumovitimi i kamenitimi, mjestimice tiesnimi bre- 
govi, kod Banje luke kreče se sjevero-sjevero-istočno, kojim smjerom 
dalje teče do ušča kraj Svinjara; blizu Maglaja ulazi s lievim brie- 
gom u ravninu Ljevčanicu, dočim joj desni brieg Motajica prati. 
Vrbas je u obče plaha rieka jakoga pada; u gornjem je toku brzica, 
jer ju gudure suzuju. Do Jajca je za srednje vode po gotovu svagdje 
pregaziva, od Jajca je 3—4, a od Banje luke 4 do 5 stopa duboka; 
od potonjega mjesta nosi za veče vode splave i plitke ladje. Širina 
mu je kod Škoplja 40—50, do Jajca 50—60, do Banje luke 80, a 
napokon 100 koraka. Dolina mu je od Skoplja kroz 6 ura preko 
jedne ure široka, dobro težana i gusto naseljena, te se broji medju 
najplodnije predjele Bosne. Kraj Jajca su mu s obje strane bregovi 
visoki i krševiti. Od Banje luke razprostranjuje mu se dolina, pre- 
lazeč sve to više u podpunu ravninu. Za suše mu je vrlo malena 
voda, koja za podulje kiše naglo naraste, te od Banje luke niže 
bregove prelazi i ravninu poplavi i okaluži. Medju lievimi pritoci 
najznatnija mu je Pliva, koja na Vitorogu izvire, kao gorska 
brzica teče do Jezera visokimi gorami zatvorenom dolinom i prima 
s desna Janišku. Od Jezera (turski Gjol-hisar) pako, gdje se 
istočno kreče, razprostranjuje se u gorsko jezero, koje je jednu uru 
dugo, a 2000 koraka široko, pošto se je prije na više rukava raz- 
ciepao, medju kojimi na otoku leži mjesto Jezero; utiče izpod 
zidina Jajca u Vrbas, u koji se napokon urva izmedju svojih vi¬ 
sokih i krševitih bregova divnim 70 stopa visokim slapom. Tim 
leži Jajce na visini podobnoj jajetu, opasano sa jugozapada Plivom 
a s jugo-istoka Vrbasom; južni je obronak huma, iznad kojega se 
grad diže, krševit. *) Ovo če mjesto biti tek znatnim, ako se do¬ 
gradi željeznica iz Banjeluke Vrbaskom dolinom, na Travnik i 
dalje. Prostor izmedju Plive, odnosno Janiške i Vrbasa popunjuje 
šumovita gora Grbovica (?), koja se s sjedne strane hvata Vitoroga, 
s druge pako, navlastito s juga hvata se preko Šuljage, Crnoga 

0 Jajcu piše Miinster (liv. 4. de sa geographie Bas. 1550. ap. — Mer- 
cator p. 600): „Jaitze assise au sommet d’ une montagne ertre deux rivieres, 
et fortifiee tant de leurs profondes advenues, qae de pricipices des rochers, 
qui leurs pachent comme desus. Ses fluves se rencontrent szr la račine du mont 
pour enclorre la ville, et messez qu’ ils sont se vout perdre de daus le Save.“ 
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vrha i Stožera Raduše planine te zatvara Knpresko polje sa sjevera. 
Jezeru pako na sjeveru prostire se Kragujevača, koja se hvata na zapadu 
Kuka, a prema istoku odtiskuje se Kukavica, koje obronci zapadnu 
stranu Vrbaske doline do Banje luke zatvaraju. Banjaluka se diže 
ponajviše na lievom briegu Vrbasa, pod planinom Osmačom; položajem 
svojim znatna varoš, što je na razkršdu cesta, pa što na sjevero¬ 
istočnoj strani tvrdjice — jošte u gradu — prima Vrbas 10' široki 
a do 2' duboki potok Crkvinu, dočim izpod grada Vrbasu pritiču 
s desna Vrbanja, a s lieva Janjđka. U sjevero-istočnom kutu medju 
Vrbasom i Vrbanjom dižu se Vrbanjska brda; obronci pako Vlaš¬ 
koga brda na desnom briegu Vrbasa znatni su za obranu Vrbanjske 
doline. Ova ce varoš u trgovačkom i vojnom pogledu biti znatnija, 
kada se željeznica dalje provede. Od Banjeluke pako prelazi prema 
Uni preko tercijarnih brežuljaka u široku tercijarnu i aluvijalnu 
dolinu Gomojnice podnožjem male Kozare, koja ima stariju tvorbu 
kao koricu, a diže se poput otoka iznad aluvijalnoga i tercijarnoga 
tla. — Vrbas prima s desna više neznatnih potoka, izmedju kojih 
napominjemo Ugar i Vrba nj u, oba za normalne visine prega- 
ziva. U dolini Vrbaskoj dolazi uz strme bregove od ušća Ugra do 
Banje luke izmjenice crveni i sivi vapnenac. Ovu stranu pako Vr¬ 
basa i njegove pritoke zapremaju obronci ogromnih gorskih sljemena 
i gromada, koja se sa Zeca planine odtiskuju, sjevero-zapadnim se 
pravcem prostiru, praveč s te strane razvodje izmedju Vrbasa i 
Bosne; naime Štit, Vranića, Radovan i Karaulska gora, koja se sa 
svojimi ogranci do Jajca proteže, dočim se Suha planina do Ugara 
prostire. Na vrelištu Lašve diže se Vlašič planina, s koje izlazi 
prema sjevero-zapadu Ornavica, skoje se odtiskuje na zapad k Vr¬ 
basu Tisovac, a na sjever k Vrbanji i Vrbasu Lipovac planina. Na 
Tisovcu dolazi mnogo vapnenastoga stienja, i da neima glinastoga 
aluvija, bio bi kraške formacije. Izmedju vrelišta Vrbanje i Ukrine 
diže se Skatavica, koja je širokim i nizkim sljemenom s Mota- 
jicom skopčana. Potonja gora prostire se medju Vrbasom i Ukrinom 
i opada prilično strmo k Savi. U ovom kraju — izmedju Banje luke 
i Broda dolazi tercijarna tvorba i aluvium, a izmedju Dervente i 
Save nizki tercijarni brežuljci. — Glavno razvodje medju vrelom 
Vrbasa i izvorištem Bosne proteže se nadalje Zecom (6500'), glavnim 
sklopom središnjega bosanskoga gorja, koji ujedno razstavlja Vrbas 
od Neretvina područja, te se prostire južno-istočnim smjerom, hva- 
tajuč se sedlom Progorica (?) Bitovnje, koja se istočnom glavicom, 
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naime Lišćem diže do 5600 stopa nad morem; za time se prostire 
razvodje Ivan planinom, sedlom medju Bitovnjinim Lišćem i Bje¬ 
lašnicom (6300), preko kojega sedla vodi glavni put iz Sarajeva u 
Mostar. Od Bjelašnice pako stere se razvodje nadalje Visočinom, 
koja se hvata poput zvona iztičuće se Treskavice (6600'), drugoga 
glavnoga gorskoga sklopa, s kojega se razgranjuju kose i sljemena 
izmedju Bosne, Drine i Neretve. Vrhunci ovih planina ponajviše 
su goli, glavice oble, bočine krševite i razrovane, a obronci u crnu 
i bielu goricu gusto zarasli. 

c) Bosna tekuč sredinom zemlje 30 milja u duljini, izvire na 
podnožju Igmana, (3 ure) Sarajevu na zapadu; provaljujuč iz pećine 
protiče zapadni kraj Sarajevskoga polja; teče dalje izmedju šumo¬ 
vitih gora pokraj Visokoga i Zenice, a od Gradišća do Orahovice 
medju šumovitimi gudurami, do Modriče više ili manje otvorenom 
dolinom, za tim prelazi u nizinu, koje proljećem poplavi. Bosna u 
ohće pravi velike zakuke, ali glavni joj je pravac prema sjeveru, 
malo ne sasvime uzporedno Vrbasom; u dolnjem toku krećući se, 
kao i ova rieka, prema sjevero-istoku, utiče pokraj Šamca u Savu. 
Bosna nije kao Vrbas toli plabovita, srednjega je pada i umjerene 
brzine; korito joj je stranom pjeskovito, stranom krševito, a na 
ušću prostiru se ogromni prudovi. Širina od izvora do ušća Miljacke 
poprečno 12, do Visokoga 25 do 30, kod ovoga mjesta 46, a medju Do- 
bojem i Kakanjem 24 do 28 hvati; u Zeničkoj ravnini korito joj je 84 
hvata široko, iza toga se stežuje te mienja joj se širina izmedju 30 i 50 
hvati, posljednja širina ostaje nadalje sve do ušća. Kraj Kotorskoga jošte 
joj se jednom razprostranjuje dolina na 100 hvati u širinu. Za velike 
vode, navlastito u proljeću, izlije se u razmaknutih stranah doline 
rieka iz svojih bregova, naime pokraj Zenice, Žepča, Doboja, Kotor¬ 
skoga i na ušću. Od vrelišta do ušća Miljacke na mnogih je mjestih za 
normalne visine pregaziva; od ovud je dubljina, osim prievoza kod 
Golubića (?), Kakanja, Vraiiduka i Dobora, malo ne svagdje preko 
3 stope. Od Maglaja brodiva je rieka za plitke ladje, a od Golu- 
binja nosi splave. Bosna se za jake zime smrzne. Pošto se dolina 
sveudilj stežava i razprostranjuje, za to je ta izmjena obćenito obi¬ 
lježje bosanske doline. Najznatnije su joj ove sutjeske: iznad i 
izpod Stavanjske doline, ondje na četvrt ure, a ovdje na 2000 
koraka u duljini; na jednu uru duga sutjeska, koju pravi Vratnica 
i Kralin; pa ona 2 do 3000 koraka duga izpod Radovića, a to 
medju 8—900 stopa visokimi strmimi i krševitimi neposredno k rieci 


Digitized by v^ooQle 



BOSANSKE STUPNJEVINE. 


53 


primičudimi se visinami. Sutjeske medju 5 do 600 stopa visokimi 
šumovitimi obronci do usca Lašve. Na dvie ure duga sutjeska nad 
i pod Vrandukom, gdje je korito samo 200 koraka široko, a bregovi 
su 2 do 3 hvata visoki i krševiti. Iza toga dolazi sutjeska tiesna poput 
gudure, naime izpod Orašničke doline, koju prave strmi, jedva 30 
hvati medju sobom razmaknuti krševiti bregovi. Najznatnija su 
pako razmaku uda Bosnine doline ova: Sarajevsko vrlo plodno polje 
(od izvora do Bara); po ure duga a ^4 i^^e široka Stavanjska do¬ 
lina; 2000 koraka široko Pluvnidko(?) polje; Maslanidko(?) polje 
(*4 ure dugo, a '/„ široko); Visocka dolina (^4 duga, a *4 
široka); dolina Topnško-moštraška i polje Mokronožko (2 ure duge, 
a ^4 »ii’oke); Dobojsko polje (1 uru dugo, a ’4 široko), vrlo mar¬ 
ljivo obradjeno, a navlastito u gornjem kraju vrlo rodno; Zenička 
ravnina ('/o ure široka), desni joj brieg nadvisuje lievi, oba su briega 
lomna i 1 do 2 ^vata visoka; Orahovičko polje (*4 ure dugo, a 6 
do 800 koraka široko); Topšio (?) polje i Orašnica dolina; Žepče 
dolina (*4 ure duga, a ^4 široka) ravna i plodna, a naokolo ome- 
djašeua humovi. Kraj Maglaja i dolje niže do Doboja nadvisuje desni 
brieg, kojega obrubljuju obronci 1—200 stopa visokih brda, ravniji 
lievi brieg. Pokraj Doboja, Civče i Osiečara, razprostranjuje se do¬ 
lina na 1—2 ure širinu; zatim dolazi Dugo polje, koje se mjeri 
na 1 Vg ure u duljini, a 2000 koraka u širini. Od Kotorskoga pako 
do preko Dobora struji rieka izmedju nizkih bregova i prudova 
do samoga podnožja istočnoga dolinskoga obronka, dočim se uz za¬ 
padni rub proteže široki duboko zasječeui mrtvi rukav. U kraju 
Doborskom lomni bregovi budu sve to viši — mjestimice 3 do 4 
hvata; u ostalom su bregovi na cielom riečnom toku odsjekom 
1—2 hvata visoki i ponajviše lomni; na ušću pako kraj Šamca su 
joj napokon bregovi 4 hvata visoki, i matica joj je plahovita. 
Medju prielazi najznatniji su pokraj Zenice, Maglaja i Doboja, a 
navlastito onaj pokraj Zenice. Znatniji Bosnini pritoci s lieve strane: 
Lepenica, kojoj je vrelište kraj Tarčina (1860'), teče na sje¬ 
ver pokraj Kiseljaka k Visokomu, gdje se u Bosnu izlieva; pritiče 
joj kraj Ban brda Kreševa, a kod Kiseljaka F o j n i c a. Lepenica 
teče ponajprije uzkom, pa do izpod Kiseljaka 1 do 1V 2 ure širokom 
dolinom, plodnom i mjestimice vrlo marljivo obradjenom. Pošto je 
primila Fojnicu, prolazi gudurastira klanjcem, koji se do Visokoga 
proteže. Rieka je na mnogih mjestih pregaziva, odsječna joj je dub- 
Ijina 1—2 stope, širina 15—20 hvati, a brzina srednja. Prostor 
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pako medju vrelištem Bosne, Lepenicom i njezinimi pritoci popu- 
njuju ostrmine razvodnoga gorja (od Bjelašnice do Zeca uključivo), 
s kojega se odtiskuju pojedine grane: sa Bjelašnice odtiskuje se 
medju Bosnom i Sujevinom Igman (3700'), koji se strmo ruši k 
vrelu Bosne, izmedju Sujevine i Lepenice iztiče se Kobilja glava, 
koja do samoga ušča Lepenice siže; dočim prostor medju Lepeni¬ 
com i Fojnicom popunjuje s Bitovnje izlazeči Inač. U Lepeničkoj 
dolini dolaze skriljevačke gline, skriljevačke brekče, konglomerat 
bjelutka, a žuto-glinasti aluvium pokriva tlo i razprostranjuje se u 
Sarajevsko polje. Sarajevu pako na zapadu do Vrbaske doline i gor¬ 
njega Skoplja prostiru se kristalinski skriljevci starijih paleozojskih 
kamenja, opasanih tvorbami trijasa, liasa, jure i krede. Dalji je 
Bosnin pritok L a š v a, koja izvire na Karaulskoj gori, 6 ura Trav¬ 
niku na zapadu. Na svojem istočnom toku polazi Travnikom, po 
što si je gudurastim klanjcem put utrla u široka prilično pitomo 
travanjsko polje, koje se dvie ure do Viteza prostire. Tu se kreče 
rieka prema sjevero-istoku i utiče izmedju Kakanja i Zenice; bre- 
govi su joj 1—2 hvata visoki i lomni, za normalne visine može se 
na mnogih mjestih pregaziti. Prostor medju potokom Fojnicom i 
Lašvom zapremaju ponajprije ostrmine Štita, s kojega se medju 
Kozicom i Fojnicom prema istoku Sahorina(?) odtiskuje, te je niz- 
kim sedlom, kojim vodi cesta iz Sarajeva u Travnik, s Hunom i 
Kralinbrdom medju Lašvom i Bosnom skopčana. Nadalje odpada k 
desnomu briegu Lašve Radovan, kojega se istočni obronci izravnuju; 
pa Karaulska gora, koja se hvata na vrelištu Lašve Suhe planine 
— gustom šumom zarasla pjeskovito-vapnenastoga sljemena; medju 
Lašvom pako i pritokom joj Bielom diže se Vlašič planina (5000') 
sa svojom vapnenastom i krševitom glavicom, te se južno-istočno k 
Travniku proteže. Travnik se prostire s obje strane Lašve, na 
ušču potoka Varoš luke, a na podnožju Vlašiča; znatan je sa svojim 
središnjim položajem, pa što leži uprav na razkršču cesta vodećih 
iz svih krajeva Bosne (navlastito iz Sinja preko Lievna). Lievoga 
se briega — do same varoši — hvataju vrletni obronci Vlašiča, do¬ 
čim desni brieg rieke takodjer zatvara gora Orahovina, tako da se 
tek niže varoši ravna dolina razprostranjuje. Na zapadnom kraju 
grada diže se iznad Varošluke na zapadu brežuljak Burabašje, koji 
pravo rekuč vlada gradom. Sve su gore u okolici vapnenaste, dočim 
u dolini dolazi izmjenice vapno i skriljevac; skriljevački pako pješ¬ 
čanici nadmašuju i sastavljaju razvodje prema Vrbaskoj dolini i 
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Jajcu. Hvatajuć se Vlašić sjedne strane Gostilja, odtiskuje s druge 
strane na sjever Ornavicu, dočim je na sjevero-istoku takodjer spo¬ 
jen s Mazuljom, a na vrelištii Biele s Goriševicom. Treči je Bosnin 
pritok s ove strane U šora, koja kao Velika na Mazulji, a kao 
Mala na Borji izvire; ojačana Zivanjskom teče izmedju visokih bre¬ 
gova prema sjeveru, kraj Tezliča stiče se M. Usorom, gdje se ujedno 
na sjevero-istok kreče, a iznad Doboja utiče. Ušora je gorska br¬ 
zica, tekuča dvie ure izpred usca tiesnom i vrlo riedko naseljenom 
gorskom dolinom, koja se poslije tako razprostranjuje, da se rieka 
izmedju nizkih bregova za velikih kiša izlije te dolinu na daleko 
zaplavi. Širina joj je u gornjem toku 10, a niže 20 hvati, za nor¬ 
malne visine malo ne svagdje pregaziva, dočim je za visoke vode 
komunikacija zatvorena na više dana, jer je prievoz svagdje težak i 
pogibeljan. Prostor medju vrelištem Usore i Bosnom zaprema Pri- 
bišava sa svojimi obronci, a na sjevera diže se Crni vrh (3000'), 
koji se nedaleko Tešnja k Usori ostrmljuje. Tešanj dakle leži na 
podnožju Crnoga vrha, u guduri, nedaleko ('/g ure) od Usore, na 
uscu tešanjskoga potoka, koj guduru protiče. Gudura je strma, na 
jugu poput vilica razciepljena, a na sjeveru otvorena. Ovo je mjesto 
time znatno, što leži na razkršču puteva, koji vode sa sjevera na 
Zepče. Premda je Usora obično svagdje pregaziva, nu ipak su bre¬ 
žuljci na njezinom desnom bregu medju Tešnjem i Potočani u obram¬ 
benom pogledu vrlo znatni. Izmedju vrelišta Velike Usore i Velike 
Ukrine diže se Borje planina, opadajuč k vrelu Male Ukrine Tešnju 
na zapadu uzkim i nizkira sljemenom, pa se opet diže (izmedju 
Ukrine i Bosne) do Cajkovine i Krnina, koji se nadalje sjevero¬ 
istočnim nastavkom hvata Vučjega brda, razstavljajučega Savsko od 
Bosnina područja. — S desne pako strane znatniji su Bosnini pri¬ 
toci ovi: Željeznica, koja na Treskovici (Sarajevu na jugu) iz¬ 
vire; urvajuč se 6 ura tiesnom gorskom dolinom, prelazi u Sara¬ 
jevsko polje, gdje je 20 do 25 hvati široka, a 1—2 stope duboka; 
za normalne je visine svagdje pregaziva, a utiče pokraj Ilidže. Že¬ 
ljeznička je dolina u gornjem kraju tiesna i krševita; kraj Medju- 
stiena tako joj se stiskuju okomiti bregovi, da si rieka malimi ka- 
taraktami lomi put tiesnom poput vrata, koja su do dva hvata ši¬ 
roka, iza toga se naglo mienja lice predjela, jer se rieka tiho vi¬ 
juga po livadi. Miljacka, koja dolazi sRomanije planine (5 ura 
Sarajevu na sjevero-istoku) protiče Sarajevo, pošto joj se izpod va¬ 
roši dolina razmakla, prelazi u gornji kraj plodnoga Sarajevskoga 
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polja; malo ne svagdje pregaziva, utiče izpod (V 4 ure) Ilidža. Do 
hana Ljubogosta teče širokom i visokom, a od ovud do Sarajeva 
tiesnom, pečinami zatvorenom dolinom. Na oba briega Miljacke, na 
podnožju Trebeviča i na ograncih Bjelave planine prostire se u 
polukrugu Sarajevo, kao središte trgovačko, kao skladište pro¬ 
vozne trgovine za južne turske pokrajine, i kao najbogatija zemalj¬ 
ska varoš u svakom pogledu vrlo znatna. Svi znatni putevi zemlje 
stiču se u Sarajevu. Iz Hrvatske i Slavonije: iz Broda na Vranduk 
i Zenicu, iz Rače preko Zvornika i Vlasenice, iz Brčke na Tuzlu, 
iz turske Gradiške preko Travnika, iz Bišča preko Jajca i Travnika, 
željeznica od Novoga"do Banjaluke, a odovud put preko Jajca i 
Travnika. Iz Dalmacije: iz Metkovića preko Mostara, iz Sinja preko 
Lievna, Kupresa, Skoplja i Travnika; iz Dubrovnika na Trebinje, 
Gacko i Foču. Sravnamo li ove puteve sa staro - rimskimi — na 
koliko su nam poznati — opaziti ćemo, da se znatniji današnji pu¬ 
tevi drže onih staro-rimskih cesta, koje su spajale dalmatinsko pri¬ 
morje s Posavinom i Podunavjem; stečište pako bješe po svoj pri¬ 
lici Sarajevski kraj, koj bješe sa svojom plodnošću i centralnim po¬ 
ložajem, kao što danas tako i onda naravnim središtem zemlje. 
Sarajevo nije samo što je središtem bosanske komunikacije, steči- 
štem bosanske trgovine, već je s toga i u strategijskom pogledu 
važno, jer leži na razkršću cesta iz Drine u Neretvu, iz Bosnine 
doline u Novi pazar, pa je čvor putanja, koje vode na sve krajeve 
Bosne. Miljackini su bregovi dok se krene na zapad vrletni i vi¬ 
soki (u i izvan varoši) 3—4 stope, duboka je rieka 1—2 st., a ši¬ 
roka (u varoši) 50—100 koraka, jarima više potočića (najznatniji 
su Mošćanica i Košava), svi kao i Miljacka pregazivi. Rubne gore 
Sarajevske kotline sve su gole i krševite, osim Trebevića od Debela 
brda prema zapadu, pa Kobilje glave i Huma. Ove su gore na za¬ 
padu i jugu Sarajeva vapnene, a izpod toga se pokazuje dachstein- 
sko vapno. Dalje prima Bosna Krivaju, koja teče od Olova sje- 
vero-zapadno, ponajprije visokimi i krševitimi stienami zatvorenom 
dolinom, obrubljenom na daljem toku visokimi i šumovitimi obronci, 
kamenito joj je korito, brzica je i obiluje vodom. Kraj Careva je 
hana 50, dole nižje do 60—80 koraka široka, a izmedju 1 i 3 st. 
duboka; na ušću kraj Zavidovića 80 je koraka široka, a 4 stope 
duboka. Prostor medju Bosnom i Krivajom popunjuju gore i nji¬ 
hovi ogranci, koji se od jugo-istoka k sjevero-zapadu prostiru; na 
ime Ozren (4500'), koji se preko Vučje luke na jugo-istoku hvata 
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Romanije planine, zatim Čemerna planina i Vienac, Zarudja pako 
spojena je s Rapte planinom (5500'), koja k Bosni kraj Zepča 
opada. Spreča izvirnd Zvorniku na zapadu teče sjevero-zapadno 
širokom i vrlo plodnom dolinom, koja se kraj ušča suzuje; za nor¬ 
malne visine do Gračanice pregaziva, a za trajne kiše zaplavi do¬ 
linu. Na polovinu toka prima s desna Jalu, koja Gornjom i Dol- 
njom Tuzlom prolazi, te se odovud nazivlje sad Jalom, sad Spre- 
čom. U Jalinoj dolini i na njezinom desnom briegu leži D o 1 n j a 
Tuzla; dolina je do 1000 koraka široka. Obronci su joj koje 
strmi i divji, koje položitiji i pitomi, a iznad njih se diže varoš sa 
svojom tvrdjicora. Jala je ovdje do 30 koraka široka, vrlo plaha, 
nu ipak pregaziva. Gornjoj Krivaji na istoku diže se Stoborje pla¬ 
nina, koja se oko vrela pregiba i na sjevero-zapadu se krševitoga 
Konja (4500') hvata, s kojega kao koriena izlaze sljemena: Kra¬ 
ljica, Mošulj i Ozrena planina steruča se pravcem sjevero-zapadnim 
medju Bosnom, Krivajom i Sprečom, popunjuju sa svojirai obronci 
prostor medju obima potonjimi riekami. Izpod Ozrena pako, kojega 
se podanak do ušča Spreče proteže, diže se Maglaj, na desnom 
briegu Bosne, na ušču Bukovice potoka i na 400 stopa visokih bre- 
žuljcih; zatvara Bosninu dolinu prema sjeveru, te je u vojenom 
pogledu vrlo znatna točka. — Glavno razvodje od Željeznice, pri¬ 
toka Bosnina, proteže se nadalje s jedne strane južno-istočno medju 
poriečjem Drine i Neretve gore istaknutom prirodnom bosansko- 
hercegovačkom medjom, naime krševitom Treskavicom planinom 
(6600), ostrmljujučom se na visoku ravninu plodnoga Zagorja, ko¬ 
jega se na jugu hvata Vučje brdo; zatim se stere krševitim i stu¬ 
denim Dumošem, pa Čemernim poljem (3800') i Lebršnikom, te 
kraj crnogorske medje Vojnikom prestaje. S druge pako strane pro¬ 
stire se razvodje izmedju Bosne i Drine od Treskavice prema sje- 
vero-istoku, naime sklopom gole Jahorine (5600'), koja se sa svo- 
jinj sjevernim zglobom, krševitom piramidom Trebevičem (5300'), 
Sarajevu na jugu Miljackinih bregova hvata. Od Jahorine pako, 
koja se snizuje sedlom Vitez (2500'), stere se dalje razvodje Roma- 
nijom planinom (4600'), koja je sa svojimi sjevero - iztočniini gra- 
nami razvodni zglob izmedju desnih Bosninih pritoka i Podrinja. 

d) Drina postaje stečištem Pive i Tare kraj sela Hum, 4 ure 
Foči na jugo-zapadu. Piva* je gorska brzica, koja opet postaje ste- 

* Ako Piva u Sutjesku utiče, kao što jedini A. Boue tvrdi, tada bi Drina 
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čištem potoka Tušine, Koniarnice i Bukovice, teče izmedju visokih 
krševitih bregova — zapadnih ostrmiua Vojnika i Durmitora — 
ponajprije sjevero-zapadno, a od manastira Pive sjeverno. Korito 
joj je kamenito, pad jak, a za normalne visine pregaziva je na 
svih onih mjestih, gdje preko nje putevi vode. Tara pako postaje 
kraj Kolašina stečištem Verusnice, Magarice i drugih manjih gor¬ 
skih potoka, teče tiesnom od gorskih obronaka zatvorenom dolinom, 
koja se iza ušća Kapitanove rieke u pitomu razprostranjuje, a po¬ 
slije se opet sužuje; poprečna joj je širina 15 do 20 hvati; korito 
joj je krševito, a pad jak. Sinjavina, koja se na crnogorskoj medji 
diže, zatvara dolinu Tare s lieve strane strmimi i krševitimi stie- 
nami svojih kratkih krakov ; prostiruč se prema sjevero-zapadu, 
drži se ogromne planine Durmitora (8000'), koja sa svojimi iztiču- 
čimi se krševitimi glavicami sve susjedne gore nadvisuje, a svo¬ 
jimi ogranci prostor medju Pivom i Tarom do njihova stečišta po- 
punjuje. Drina teče od Huma do Broda sjeverno, od kuda se kreče 
sjevero-istočno. vijugajući se velikimi zakukami izmedju visokih, 
krševitih i šumovitih gora do Višegrada, a od ovud teče više ili 
manje sjeverno; od ušča Žepe medjom je izmedju Bosne i Srbije; 
kraj Janje ulazi rieka u ravninu a naprotiv Rači izlieva se u Savu. 
Pošto korito Drine strmo pada, zato struji rieka vele brzo, mjesti¬ 
mice toli plahovito, da postaje brzicom, navlastito prema ušču. 
Rieka nosi u obilju krš i Slunjak, koj se sleže na mjestih u ogromne 
prudove, te su plovidbi na uštrb. Dubljina joj je do ušča Lima od¬ 
sjekom 3 do 4 stope, odkuda niže sve to više raste te mjestimice 
do 20 stopa iznosi. Širina joj je pako do ušča Lima 40 do 50, do 
Lješuice 60 do 80, a izpod ovoga mjesta 100 do 200 hvati. Od 
ovud (t. j. Lješnice) se ciepa Drina na trakove, koji se iza svake 
poplave promiene. Prolječem i jeseni nastaju toli velike poplave, 
da kod istoga Zvornika promet sasvime zaustave. Drina teče od 
Huma do Višegrada tiesnom od visokih i krševitih gora zatvore¬ 
nom dolinom, izmedju 60—80 stopa visokih krševitih bregova. U 
dolinu od Foče gore stere joj se aluvij, koj se sastoji iz krupnoga, 
vapnenastoga konglomerata. Drina i Tara su si, sudi Boue, u ovom 

postajala iz Tare, Sutjeske i Pive. Ako Sutjeska utiče u Drinu izpod stečišta 
Pive i Tare, tada imamo Drinom analogiju Vere i Fulde, koje sastavljaju Ve¬ 
zem. Kao što je Vera isto što i Vezera, a Fulda pritok Vezerin, naslućujemo, 
da je Piva i Drina jedno te isto, te da je Tara joj pritok, jer u starih spomenicih 
dolazi Tara kao rieka ali ne Piva. 
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konglomeratu, poput Trune. Salce i Aniže, malo po malo svoje ko¬ 
rito medju stienami prokopale, jer s obje strane Drinine i Tarine kao 
i Pivine doline neopaža se drugo van vapnenaste gore. Dolje niže 
Višegrada pako razprostranjuje joj se dolina, koja se mjestimice 
opet poput klanjca stežava; znatnije se razprostranjuje iznad Zvor- 
nika, te je više pitoma, a iza toga prelazi na lievom briegu po¬ 
stupno u nizinu. Drinini su bregovi od Višegrada do Ljubovje 
skele izmjenice krševiti i lomni, zatim pako pretežno lomni, 12 do 
15 stopa visoki. Plovitba je na Drini neznatna, jer nosi samo od 
Ljubovje skele, 4 ure iznad Zvornika, plitke ladje, koje 1—1'/j 
stope vodu gaze; niže Zvornika je plovitba nješto slobodnija. Tur¬ 
ska je vlada dala god. 1865 lomiti klisure i stiene, koje se medju 
Višegradom i Ljubovjim koritom provlače; ponajprije da izkrči ta¬ 
mošnje bogate šume, te da rieka po.stane ved od Višegrada, ako ne 
brodivom, to bar splavnoin. Najznainiji su drinski prielazi pokraj 
Foče, Goražde, Višegrada, Zvornika i Janje; vele je znamenit prie- 
laz pokraj Višegrada, jer ovud vodi glavna cesta u Carigrad i naj¬ 
bolji putevi u Srbiju. Višegrad dakle leži na cesti, koja vodi iz 
Sarajeva u Novi pazar, na desnom briegu Drine, na ušču Ržave, 
pokraj srbske medje i na ušču puteva vodečih iz Užica. S toga je 
ovo mjesto u vojenom pogledu vele znamenito, navlastito za obranu 
zemlje proti Srbiji. Mjesto ovo leži u dolini Drininoj, koja se uprav 
ovdje razprostranjuje; opasano je visokimi gorami, koje su na¬ 
vlastito s jugo-zapada strme i krševite, rušeče k rieci. Obronci 
pako visokoga i krševitoga Janjca i Stolca, koji se rieke neposredno 
hvataju, kao i Klanjca na lievom bregu, nijesu toli vrletni, te su 
gore više oblaji na visinah šumoviti, a u dolnjih krajevih ogoljeni 
i mjestimice obradjeni. Drinina je ovdje dolina do 2000 koraka ši¬ 
roka i prilično pitoma, dočim je rieka preko 200 koraka široka, 
i 5 do 6 stopa duboka i krasnim kamenim mostom premoščena. 
Znatniji su Drinini pritoci s lieve strane: Sutjeska(?), koja je 
time znamenita, što si lomi put izmedju visokih i krševitih klisu¬ 
rina, uru dugim klanjcem poput tiesnih ogromnih vrata (Klisurom ? 
Prosječenicom ?), pokraj kojih se utiču tri silna gorska potoka; 
klanjac zatvaraju 3—800 stopa visoke, mjestimice viseče krševite 
stiene; dolina je dolomitska, jer s obje strane dižu se sivo-biele dolo- 
mitske piramide, malimi je iznimkami sve do ušča tiesna i divlja^. 
Rieci je širina 10 do 20 hvati, bregovi su lomni, u koritu kotu- 
rinje i šljunjak, dubljina 2 do 3 stope, a osim klanjca svagdje pre- 
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gaziva. Dolina je osobito time znatna, što njom vodi najkraći put 
izmedju Gacka i Foče, te što se može u klanjcu zatvoriti. Gore 
pako, koje zatvaraju Sutjesku sa sjevera i juga sastavljaju dolo- 
mitski ostrci, te su trijaske formacije (crveni, zelenkasti i sivkasti 
skriljevci s pješčenici, krupnimi konglomerati i slojevi sivoga, crve¬ 
noga i bjelkastoga vapna), koja se stere od Pive do Sutjeske hana, 
gdje je nestaje izpod visokih vapnenih kosa, koje sastavljaju sivo- 
bjel kasto vapno dachsteinsko, nad kojim leži ogromni dolomit. Do¬ 
linu gornje Drine sa zapada zatvaraju istočni krševiti obronci raz¬ 
vodnoga gorja, koje se s Treskavice odtiskuje i Zagorjem se k do- 
lomitskoj glavici Vojnika na crnogorskoj medji proteže. Zagorje je 
4—5 ura duga i 4 ure široka, poprečno 3—4000 stopa visoka, 
valovita i kamenita visočina, prekrita stienjem, kotlinastimi jamami 
i travnici, a odlikuje se dugom i oštrom zimom. Zagorja se na jugu 
hvataju Vučja brda (4000'), njih biela Lelja (5—6000'), a iz- 
inedju obiju prostire se gola, krševita zemlja brežnata. Iza toga 
diže se Dumoš (5000') kojega bočine vrletno se ruše k Neretvi. 
Zatim bi sliedila dalje uz gornju Neretvu Tovarnica, pa Čemerno 
polje, trokutna visočina, koja na iztoku medjaši dolomitskimi ostrci 
bielo-sivoga Vol ujaka (6000'), a na zapadu se hvata nižega Lebrš- 
nika (5000'), plosnatoga sljemena, koje se od jugo-istoka prema 
sjevero-zapadu proteže. Volujak sastavlja dachsteinsko vapno iznad 
kojega leži najkrasniji dolomit, doČim na Lebršniku dolazi izme- 
nice pješčenik, lapor i skriljevačka glina, a na Čemernom polju kre- 
tovite stiene pune hipurita. Iznad Foče prima nadalje Drina Bi¬ 
stricu, izviruču na sedlu medju Treskavicom i Jahorinom, bujica 
jest, koja se urva šumovitom dolinom. Niže Goražde pako utiče 
Prača, izviruča na Vitezu, teče ist.-juž.-istočnim smjerom, a do¬ 
linu, u kojoj dolaze skriljevačke gline, zatvaraju joj šumovita brda 
i krčevite stiene. Vitez pako, visoka vapnenasta gora, skapča istočnu 
Romaniju sa zapadnim Trebevičem, a razstavlja Palošičku "dolinu od 
Sarajevske kotline. Prostor medju Bistricom, Pračom i Drinom iz- 
punjuju obronci Jahorine, s Korjenom (5600') i Ranjenom ogrom- 
nimi strmimi planinami, koje se hvataju sa svojim podnožjem obiju 
pritoka. G o r a ž d a je znatna svojim položajem na Drini i na sta¬ 
roj sarajevsko-novopazarskoj cesti, kojom se jošte živahno promeče. 
Vrhu toga znatna je i u strategijskom pogledu kao sredina medju 
Fočom i Višegradom za obranu Drine, koja je ovdjeido 150 koraka 
široka, 2—6 stopa duboka, a 3 do 4 hvata visokih bregova. Iza toga se 
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izlieva Žepa, koja postaje na Žepu Vlasenicam na jugu, bujica jest 
nrvajudi se jugoiztočnim smjerom; u srednjem joj toku zatvaraju do¬ 
linu koje krševiti, koje šumoviti gorski obronci, izpred ušća teče 
medju krševitimi stienami i utiče kraj Vratara 30 koraka široka. Ušče 
ovoga potoka označuje točku, gdje bosansko-srbska medja sa Stolca 
planine — na lievom briegu Drine — silazi, te se dalje prostire tokom 
Drine sve do njezina ušča. Medju Pračom i Zepom izlaze ogranci 
sa Romanije planine, krševite i neplodne visočyae, prostiruč se preko 
visoke ravnice Glasinačke (3000') smjerom jugo-istočnim, te pod 
raznimi se imeni (Devetka? Šemeča) hvataju se klisurastimi stie¬ 
nami Drine i pomenntih joj pritoka. Semeč sastavljaju škriljevci i 
vapnenici. Drinjača izvire na Stoborji Kladnju na zapadu, teče 
do Grabovice, do kuda se Kladinom zove, medju visokimi go- 
rami, lomi si pijt izpod hana Kolibače, a kraj Kosijerova utiče. Pad 
joj je u obče srednji, širina 16 do 20 hvati, a dubljina 2 do 3 
stope. Prima medju ostalimi potoci Jadar, koj protiče u sjever¬ 
nom toku pitomu gorsku dolinu i utiče kraj Kuzlara. Medju Jadrom 
i Zepom odtiskuju se sa Ploče planine (4000') duga, strma i ogromna 
pogorja, naime Kraljeva i Javor planina, koja se sa svojimi obronci 
do Drine proteže. Izmedju Drinače pako i gornje Spreče diže se 
kraj vrela Stupčanice Bormača(?)* koja se drži na istoku Javornika 
(4000'), provlačečega se k Zvorniku. Na vrelištu pako Spreče naglo 
se pregiblje na sjevero-zapad, te je skopčan s Majevicom planinom, 
koja prati desni brieg Spreče, te prostor medju ovom riekom i Sa¬ 
vom popunjuje i svojimi se položitirai i laganimi obronci postupno 
Posavinom izravnjuje. Z v o r n i k prostire se na lievom briegu 
Drine, te je vrlo znatna točka, što se tu može zatvoriti cesta vo- 
deča iz Rače u Sarajevo. Drina je tu 200 koraka široka, a do 6 
stopa duboka. Kraci gore Gučeva na desnom, a Lisičnjaka na lie¬ 
vom briegu hvataju se pod raznimi imeni same rieke; obronci su 
krševiti, mjestimice šumoviti, razrovani i vrletni. Vratolom, visoko 
brdo, koje se na sjevernom kraju varoši diže, prekri to gričem i 
stienjem, ruši se strmo na jug i istok u guduru Lisičnjačku; ovo 
brdo kao što Marozič na lievom, a obronci Mladjevca na desnom 
Drininom triegu nadvisuju varoš. Majevica je šumovita gora do 
3000 stopa visoka, spuštajući se na vrelu Tinje do 1000 stopa vi¬ 
sokoga sedla, drži se na sjevero-zapadu Betanja (2000') i Tribove. 


* U Kieperta mjesto Bormače Bjelopolje, a umjesto Javornika Raševoplaniua. 
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Posljednji brežuljci zaostaju 2—3 milje daleko od Save. — Znat¬ 
niji pritoci sdesnoga briega: Cehotina izviruc 3 ure Plevlju na 
jugu, provaljuje iz tiesne gudure u ravnu Plevaljsku dolinu, koju 
nataplja i oplođuje; dalje teče sjevero-zapadnim pravcem šumovitom 
sredogorskom dolinom i utiče kraj Foče. Desni brieg prate joj 
obronci Ljubičnje (?) planine (5500'), koja prostor medju Drinom i 
ćehotinom zaprema i vapnenom gorom Plies hvata se Drine kraj 
Foče. Uz Cehotinu steru prosieci sivkastoga vapna, koji leže iz- 
medju crvenkastoga i sivoga pješčenika i skriljevca. Foča je vrlo 
znatna točka, na razkršču hercegovačkih puteva, nedaleko ('^ ure) 
ušča Bistrice kraj Broda, na stečištu Cehotine i Drine, koje su tu 
bregovi do 5 stopa visoki. Lim ima svoje vrelište na obroncih 
Koma i Glieba; više se gorskih potočića stiče u Plavskom jezeru 
(u kraju Gusinjskom) iz kojega iztiče rieka prelazeda u Bosnu, do¬ 
biva ime Lima i teče tiesnoih od šumovitih gora zatvorenom doli¬ 
nom, pokraj Bjelopolja, Priepolja i Prieboja pravcem sjevero-zapad¬ 
nim a utiče dvie ure iznad Višegrada. Lim u obde jako pada i 
brzo struji, bregovi su mu visoki i krševiti, dubljina mu je 2—5 
stopa, 41 širina najprije do 30 pa do 50 hvati. Lievoga mu se 
briega ponajprije hvataju obronci Visitora i Koma, s kojega se dieli 
Bjelaštica, visoko (7500') i krševito sljeme, dižud se izmedju Lima 
i Tare, popunjuje s ostalimi granami (Kolašinkom, Kraljevom i 
Ljubidnjom planinom) prostor izmedju obiju rieka. Od Kraljeve 
gore razstavlja se vrelu Cehotine na iztoku nizko plosnato sljeme, 
naime Pobjenik, prostirud se sjevero-zapadno, prati lievi brieg Lima, 
te ga se hvata kraj Priepolja; više naliči visočini, zarasloj po¬ 
najviše crnogoricom. Pobjenik nosi plosnate glavice sivo-bjelkasta 
vapna, južno-zapadne obronke sastavljaju mu skriljevačke gline, a 
visočina je puna Ijevkastih jama; hipuritno-vapnena formacija 
stere izmedju Plevlja i Banjskog manastira na Limu. Za tim sliedi 
Babina i Kovač-planina, s koje se odtiskuje više krakova, koji se 
pod raznimi imeni strmimi i krševitimi obronci u doline Cehotine 
i Lima ruše i prostor medju obima riekami i Drinom popunjuju. 
Limovje Plievlju na sjev.-zap. sastavlja visočinu sivi i crveni vap¬ 
nenac, a izmedju čajnida i Drine dolazi formacija crvenih ili sivih 
skriljevaca. Najznatniji pritok s desne strane Uvac, koj postaje 
na gori Jadovniku, 2 ure Sjenici na jugo-zapadu; protičudi zapadni 
kraj visoke ravnine Sjeničke, prolazi dalje krševitom dolinom; a 
ojačan Vap om, koja mu s jugo-istoka pritiče, krede se na sje- 
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vero-zapad, pa prelazi na bosansko-srbsku medju, kojom 10 ura 
teče, i kreče se pomalo k Limu, u koji se kraj Prieboja izlieva. 
Desni brieg Lima prate obronci onih gorskih grana, koje se s Glieba 
odtiskujii, steruč se sjevero-zapadno, popunjuju pod razniini imeni, 
kao duguljasta, ogromna i vrletiia sljemena, prostor medju Limom 
i pritokom mu Uvcem. Na stečištu Vape i Uvca leži na sarajevsko- 
novo-pazarskoj cesti Sjenica, primičuča se na 0 ura srbskoj i 
crnogorskoj medji; diže se na ravnoj visini od 2000 stopa nad mo¬ 
rem opasanoj podanci uzdižučih se brda, kojih su visine krševite i 
gole, a obronci slabo obradjeni. Uvac, Vapa i Sjenička rieka 
30 su koraka široki, 1—2 stope duboki i pregazivi potoci. Pošto je 
visočina tu prohodna, zato je u vojnom pogledu vrlo znatna, jer 
se crnogorska i srbska vojska može uprav tu lasno združiti te tur¬ 
skoj vojsci u Bosni presjeci savez s Carigradom. Sa Glieba (6700') 
i Mokre planine (4400'), naravne medje južno-istočne Bosne, otvara 
se vidik preko ciele južne Bosne, dolinami Tare, Cehotine, Lima i 
Uvca, a duguljasta sljemena, koja se izmedju ovih rieka prostiru, 
zarasla su crnom i bielom goricom. Vapu pako i gornji Uvac za¬ 
tvaraju s desne strane obronci srbskih medjašnih gora (Javora i 
Gole planine), koje s Rogosnom planinom i sljemeni dižučimi se 
iznad vrelišta Ibra, na razvodnoj visočini Drine i Morave, zatvaraju 
kotlinu Novopazarsku i popunjuju sa svojimi obronci prostor iz¬ 
medju Ibra i Raške. Novipazar u gorskoj kotlini, na ušću Jo- 
šanice i drugih potoka u Rašku i na carigradsko-solunskoj cesti, 
vele je znatno mjesto svojim geografskim i strategijskim položajem; 
jer leži na razkršču pomenute ceste, s pute vi iz Albanije i južno- 
turskih krajeva, pa što je blizu Srbije i Crnogore, a jedinom je 
svezom medju Carigradom i sjevero-zapadnimi turskimi pokrajinami. 
Varoš je opasana sa sjevera obronci Gole, s juga pako Rogosne i 
Biele planine i Raška prima kraj varoši više neznatnih potočića, 
kojih stečište čini novopazarsku kotlinu. Obronci Rogosne planine 
su krševiti i vrletni, u gornjih su krajevih pašnjaci zastrti, iznad 
kojih se dižu trahitne glavice, dočim sjeverni obronak sastavljaju 
sivi pješčenici i lapori. Obronci pako Gole planine kraj varoši su 
obli te su ponajviše takodjer pašnjaci zastrti. 

2. Neretvina kotlina. 

Osim tolikih ponorica, koje nose sasvime ista obilježja kao i 
ponorice susjednih kraških krajeva Dalmacije i južno hrvatske viso- 


Digitized by v^ooQle 



64 


P. MATKOVIC. 


Čine, zaprema jadranska oplavina jednu jedinu rieku, koja si je 
kroz ogromne gore utrla do mora dolinu, naime 

Neretva (24 m. duga), i zviruča na visinah Jabuke i Čemerne 
planine, 4 ure Metohiji na sjeveru, lomi si put u gornjem toku — 
malo ne do Konjice, — pravcem sjevero-zapadnim, do ušča Rame 
teče zapadno, odkuda se kreče na jug, kano da sila vode Ramine 
na to tjera, kojim pravcem struječ dieli Mostar na dvie pole, od 
Bune joj je tok jugo-zapadni, 1% milje izpod Metkoviča dieli se 
na dva velika rukava, izmedju kojih u kutu ležir Fortopus i jošte 
teče 1 V.J milju, raztačuč se u ogromne kalužine utiče u 12 trakova 
u more; od kojih trakova 9 jih pripada velikomu, u 3 malomu 
rukavu. Neretva je u obče, navlastito do ušča Bune, brzica, koja 
za velike vode jako dere; korito joj je puno stienja i gudura, a 
bregovi su joj visoki i ponajviše krševiti. Širina joj je od Konjice 
do Bune 24—30 hvati, dubljina pako različita, mienja se za nor¬ 
malne visine izmedju 2 i 6 stopa. Od ušča Bune raste joj dubljina 
i širina te nije nigdje više pregaziva; niže Počitelja je 50—60 a 
od Metkoviča niže medju 70 i 90 hvati široka, nepravilnoga je 
korita, a malene dubljine, koja niže Metkoviča iznosi oko 12 do 
15 (?) stopa. Dolina joj je do Konjice tiesna i divlja, visoke ju i 
vrlo strme stiene gorskih obronaka zatvaraju; do Jablanice teče 
nješto otvorenijom, koje pitomom koje šumovitom dolinom; iza 
ušča Proporca i Perutca stežava joj se dolina poput gudure, 
to je Neretvin klanjac (9 ura od Mostara), kojim se ističe medju 
Hercegovinom i pravom Bosnom: s obje strane zatvaraju rieku 
okomite 2—3000 visoke gorske stiene, izmedju kojih si rieka poput 
tiesnih vrata put svoj lomi. Iza ušča divlje Grabovice razpro- 
stranjuje joj se dolina, koja je kraj Vojna do IVg ure široka; gore 
pako, do ovud krupnom šumom zarasle, budu sve to više gole i 
krševite, a tlo ponajviše kamenita ledina. Kraj mostara otvara se 
dolina u plodnu i dobro obradjenu ravninu. Od Bune do izpod 
Počitelja i Gabele prate rieku podanci srednjih gora, a uščem 
Bregave s lieve i Trebižata s desne strane joj se dolina opet raz- 
širuje. Visina vode vrlo je različita: za suše toli malena, da se 
rieka od vrela do ušča Bune na mnogih mjestih dade pregaziti, 
za velike pako vode toli naraste, da se često u ravnini Mostarskoj 
i niže Počitelja razlije. Neretva je od Gabele, pače od Čaplina, za 
omanje brodove plovna, od Metkoviča do ušča za brodove od 100 
do 150 bačava i za omanje parobrode, dočim jur od ušča Bune 
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nosi splave. Da bi Neretva bila do Mostara brodivom, na veliki 
nhar bilo bi to dalmatinsko-bosaiiskoj trgovini, ali od ( aplina gore 
do Mostara na putu su sutjeske i zakuke i nepravilnost riečiioga 
korita, koje zapreke jedva su uklonive. Najznatniji su preko Ne¬ 
retve kraj Konjice, Mostara i Metkovića. Znatniji su joj pritoci 
s desne strane: Neretvica, postajuda na Bitovnji, teče širokom 
i pitomom dolinom, koju zapremaju s desnoga kraja obronci Bitov- 
nje i Lisca, i trijaški slojevi Tmora, utiče 3 ure izpod Konjice. 
Rama, vodom obilna ponorica izvire na podanku Draguše kraj 
sela Varvare; teče ponajprije tiesnim koritom do Duge, gdje s lieva 
prima Dusnicu; protiče plodnu i gusto naseljenu Ramsku kot¬ 
linu, za tim od visokih gora (Raduše, Vrana i Maglenice) zatvorenu 
dolinu i utiče (30 koraka široka) kraj Slatine, ondje gdje se Neretva 
kreče iz zapadna u južni pravac. Dolina Rame, po smjeru sndeč, 
mogla bi biti produženje doline Neretviiie, kao i Bistrica prosieda 
Drinina. Dolinom Rame reč bi da začimlje morsko područje: pod¬ 
neblje je južno, jer dolnja je Rama plodna na vinovoj lozi, bilin- 
stvo je posve drugo, umjesto bosanske bujne trave, klica grmlje i 
korenje na rubu jaraka, pače kao što hoče Blau, pokazuje se biljeg 
južne naravi u istom žiteljstvu, naime u tamnom njegovom licu, 
vatrenima očima i crnoj kosi. Drežnica dolazeča s Vran planine 
teče Ramom uzporedno, od krševitih i golih stiena (Vrana, Ma- 
glanice i Cabulje) zatvorenom dolinom. L i š t i c a je takodjer vo¬ 
dom obilna ponorica^ ojačana drugim vrelom kraj Širokoga briega 
protiče Mostarsko blato i nestaje je izmedju Huma i Njemačkoga 
brda u jamah. Kraj Milkoviča provaljuje i ulazi u Mostarsku rav¬ 
nicu pod imenom Jasenice, kojoj je širina 12—16 hvati, a 
bregovi sn joj do hvata visoki. Mostarsko je blato 2^U ure 
dugo, a 314 široko, a za podulje je suše stegnuto na korito 
Lištice. Trebižat, postaje stočištem više kraških potočića kraj 
Imošča i Vrgorca, kojih jedan dio podzemno teče i na bosanskoj 
zemlji provaljuje, te pod ovim imenom protiče južno-istočnim smje¬ 
rom široku i pitomu dolinu — Ljuboško polje, a iznad Gabele kraj 
Čaplina utiče. — Dočim se kose i sljemena, koja se sa središnjega 
gorskoga pojasa na sjever odtiskuju, osovno protežu k Uni i Savi, 
protiru se sljemena jugo-zapadne oplavine glavnom kosom, odnosno 
morskom obalom sa svime uzporedno. U ovom se geografski slabo 
poznatom području ponajprije iztiče ona kosa, koja se Dinari na 
jugo-istoku prostire pod raznimi imeni (Prologa i dr.) sve do Ko- 
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torskoga zatona, samo što ju Neretva pokraj Metkovi(5a lomi: to 
je ona medjašna kosa medjti Dalmacijom i Bosnom, odnosno Herce¬ 
govinom, koja se poput ogromnoga, obkopa izmedju obiju zemalja 
uzdiže. Visoćinasta pako zemlja, koja se izmedju ove medjašne 
kose i razvodnoga gorja prostira kraške je tvorbe i dieli se na dva 
područja s različitimi orografskimi osebinami. Jedno je na istoku 
srednjim tokom Neretve odieljeno, te se prikazuje kao gromadno 
gorovje, s kojega se samo njekoja krševita i gola sljemena iztiču, 
koja se južno-istočno k Neretvi protežu, a uz nje stere se više 
duguljastih polja i nekoje neznatne riečne doline (Neretvinih pri¬ 
toka). To se područje prostire izmedju polja Ljevanskoga i doline 
Trebižata s jedne, a polja Glamočkoga, Kupreskoga, Duvnanskoga 
i Mostarkoga blata s druge strane, a nosi više krševitih kosa i 
sljemena (Staretinu, kredoviti Cicer, Jelovicu, Midenu, Kukavicu, 
Trtlu i dr.), koja sa svojimi obronci stranom obrubljuju visoka 
polja, stranom popunjuju prostor medju Lišticom i Trebižatom. — 
Znatniji lievi pritoci: Buna, s največe strane ponorica, provaljujuč 
kraj Blagaja izpod visoke stiene (valjda kao odtok voda Nevesinj- 
skoga polja), teče južno-zapadno pitomom dolinom; širina joj je 
20—25 hvati, a dubljina 2—4 stope.' B r e g a v a dolazeča sa 
Trušine, Stolcu na sjevero-istoku, dokuda teče tiesnom i divljom 
dolinom, koja se odovud razprostranjuje u ravninu, po kojoj se rieka 
za velike vode razlije. Do Stolca je rieka plahovita, plitka i krše¬ 
vita korita, a visokih bregova; dalje pako tok joj je umjeren, 
širina 12—16 hvati, a dubljina 2—4 stope. Onkraj srednje Neretve 
prostire se do Crnogorske medje ono drugo orografsko područje, 
koje se takodjer prikazuje kao ogromna visočina kraške formacije, 
iztičuča gola i duga sljemena, koja se iznad visoke ravnine (2500 
—2700') strmo uzdižu i uzporedno se glavnini pogorjem protežu. U 
tom se orografskom području diže unutar kuka Neretvina ogromno 
gorovje; naime Vrabac, Prenj, Lipeta i vapneni Porim, koji se 
ostrmuju u dolinu Neretve. Odovud nadalje steru se južno-istoč- 
nim pravcem dva znatna pogorja: jedno medju gornjom Neretvom 
s jedne, a Bunom i Nevesinjsko-gačkim poljem s druge strane, 
naime Velež (5500'), Crvanj i Morine (?) planina, koja se Čemer- 

* Blau sudi, da se oni potoci, koji prosiecaju polje Gacko i Fojničko te jih 
na rubu nestaje u ponorih, stiču u podzemnom koritu Bune. Time bi ovdje 
razvodje medju Drinom i Neretvom, Crnim i Jadranskim morem, ležalo na 
visočini Ravno ? 
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noga polja hvata. Tu je priedjel kredovita vapna, koje sastavlja 
visočinu i glavicu Veleža. Izmedju podnožja krševitoga Veleža na 
istoku i gologa Huma na zapadu, prostire se na ušću Radobolje u 
Neretvu Mostar, vele znatno mjesto svojim položajem, navlastito 
u strategijskom pogledu, jer zatvara glavnu i jedinu trgovačku 
cestu, koja vodi iz Metkoviča i Gabele na Sarajevo i u dolinu 
srednje Neretve, Neretva protičuč varoš, 100 koraka je tu široka, 
a 4—6 stopa duboka, vrlo je plaha, korita je krševita, bregova 
lomnih i 5—6 hvati visokih. Po ure iznad varoši je sutjeska — 
Skakala, gdje si rieka krči korito kroz 2—3 stope široke prolome, 
izmedju stiena, koje su tu naravnim mostom. Gore pako oko varoši 
su vapnene, gole i neplodne, hvataju se desnoga Neretvina briega 
pod raznirai imeni, dočim na lievom briegu Podvelež do same se 
rieke proteže. Ako bi se učvrstile visine oko varoši, navlastito 
Huma, male i velike Mikulače, Planice, Hraščana i po koja točka 
Podveleža, branio bi Mostar kao naravna tvrdja svaku neprija¬ 
teljsku navalu u Neretvinu dolinu. Trokutna pako ravnina medju 
Mostarom i Blagajem prekrita je aluvijalnim konglomeratom, dočim 
ju na zapadu i istoku sivo-biele kredovite gore omedjašuju. Izmedju 
Nevesinjsko-gačkoga polja, te Bregavske doline i Bilečkoga polja 
proteže se drugo pogoije, iztičuč Trušinu (3600'), Babu, Sominu { 
Dugu planinu prema Nikšičkom polju. Napokon medju Bregavom 
i Trebinjščicom odtiskuje se sa Trušine pogoije, koje se prostire 
južno-istočnim smjerom popunjujučprostor izmedju obiju rieka, a 
iztičuč Gradinu i Vidušu (4.500') medju Dabrom, Bilečom i Trebinjem. 

Vrhu toga obiluje ovaj kraj, poput susjednih kraških zemalja 
mnogimi ponoricami, medju kojimi su ove znatnije. Švica, od 
izvora do pod istoimena sela teče širokom i pitomom dolinom, 
zatim prolazi gurastim klanjcem, dok nestupi na Duvanjsko polje; 
izpod Zupanjca zovu ju Drinom, a na dnu polja izpod Seonice 
nestaje je u ponoru. Ova ponorica sa svojimi potoci pretvori za 
dugih kiša kotlinu Duvanjsku u jezero, te time je promet st^nut na 
mučne putanje, koje se povlače uz obronke rubnih gora. Duvanjsko 
visoko polje (4 ure dugo, a 1—3 široko) obrubljuju krševiti i goli 
obronci Ljubuše, Ramščaka, Vrana i Oroluka na istoku, Tušnice, 
Kovača i Orlovice od zapada, Midene i Grabovice od juga, a Pak¬ 
line sa sjevera. — Bistrica protiče Ljevanjsko polje, kredovitu kot¬ 
linu, koja se južno-istočno proteže (12 ura u duljini, a 2 u širini) 
izmedju Staretine Kruga, Grbice, Jelovice na istoku i Prologa 
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na zapadu. Ova je ponorica 2—3 stope duboka, bregovi su joj 
močvarni, izlije se po polju, iza kojih poplava ostaju ogromne ka- 
lužine, a nestaje je u gudurah Prologa. — Trebinjščica postaje 
u dnu gudure na podanku Bilečkoga polja, koje je razkrščem 
hercegovačko-cmogorskih putanja, teče plaho do Trebinja, ponaj¬ 
prije južnim, pa južno-zapadnim smjerom, protiče niže Gorice Tre- 
binjsko i Popovo polje; dieleč se na dva rukava, nestaje kraćega 
kraj Poljice, a glavnoga kraj Utova; dolina joj je na gornjem 
toku krševitimi stienami zatvorena, a od Trebinja šumovitim! gor- 
skimi podnožji (Gradine planine). Trebinje se prostire na pod¬ 
nožju Gljive i Gučine planine, znatno je što leži na razkršču puteva 
vodečih na Ljubinje, Klobuk (u Crnu goru) i Dubrovnik, posljednji 
je put najmučnija putanja. Neretva je tu 50—60 koraka široka, 
4—5 stopa duboka, ali iznad i izpod tvrdje pregaziva. Proljećem 
i za velikih kiša razlije se rieka niže tvrdje na uru široko po do¬ 
lini, a time je komunikacija s Dubrovnikom na ravnom putu pre- 
trgnuta. Gorski su obronci oko Trebinja vrletni, krševiti i goli, 
mjestimice kržljavim drvećem zarasli; živa dakle slika kraške tvorbe. 
Onaj pako glavni rukav Trebinjšćice, kojega u ponoru nestaje, pro- 
valjujuć po svoj prilici iz Utovskoga jezera, teče pod imenom 
Krupe zapadno k Neretvi, u koju se kraj Doljana izlieva. Drži 
se takodjer, da je R j e k a (Ombla) kraj Dubrovnika nastavak 
onoga kraćega rukava Trebinjšćice, kojega kraj Poljice nestaje. 
Valja tu jošte napomenuti medju ostalimi i one ponorice, koje na- 
tapljaju visoka polja, Gačko, Nikšićko i Nevesinjsko. Nevesinjsko 
je polje 1800 stopa visoko i ponajviše kamenito, razstavljeno je od 
Gackoga, svojega južno-iztočnog nastavka, nizkim sedlom izmedju 
Bjelašice (?) i Babje planine, zapremaju ga obronci, susjednih gora, 
naime Somine i Babje planine (4—5000') s juga, Bjelašice s jugo¬ 
zapada, Veleža sa sjevero-zapada, Porim sa sjevera, a Morine sa 
sjevero-iztoka; protiče ga Mušica, koja kraj Lipnika stupa na 
polje, a kraj Medanića gubi se izpod Bjelašice u ponor. Nikšićko 
polje (2000') zapremaju obronci susjednih gora, polieva ga Matica, 
koja u Crnoj gori izvire, a na medji je u ponoru nestaje. Polje je 
prilično plodno i naseljeno, a Nikšić mu je najznatnija prometna 
točka. Izmedju Nikšića i Gackoga stere se gorovita zemlja kredne 
formacije s katavotrami, kao što u kraških predielih susjedne Dal¬ 
macije. Nevesinjsko je polje najprostranije; obrubljuju ga obronci 
susjednih gora: Lipete, grebenastoga Crvanja, Trušine i Veleža, vi- 
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sina mu je 1800 stopa iznad mora, protiče ga Zalomska odnosno 
Kolečka rieka, koja kraj Kifina sela na polje prelazi, a kraj Bu¬ 
kovca pod istoimenom planinom ponire. 

Rieke sjeverne ili savske oplavine i svi pritoci njihovoga pod¬ 
ručja, nose svekolike biljeg gorske naravi, što im je korito u gor¬ 
njem kraju puno koturinja i stiena, a u dolnjem prudja i slunjka, 
što im je tok nepravilan, pa što su večim dielom plahe, dočim su 
im bregovi ponajviše strmi, krševiti i lomni. Za velikih kiša, pro- 
Iječem i jeseni narastu 10—15 i do 20 stopa iznad svoje normalne 
visine, strašnom silom provaljuje deruča voda bregove te se razlije 
po susjednih ravnijih krajevih. Ove su vode u svojem naravnom i 
neuredjenom stanju u obče više na uštrb nego li na promak pro¬ 
meta; jer ondje gdje preko njih putevivode, prielaz jest, radi zlo¬ 
čestih mostova, ili što jih neima, vrlo otegočen ili za povodnje na 
više dana nemogučan. Doline pako tih rieka svekolike su jednake 
gorske naravi: uzke, mnogovrstno zavijene, visokih obronaka, koji 
se prema dolnjemu toku sve to više snižuju, ponajviše zarasli koje 
krupnom šumom, koje gričem; u ostalom su strmi i obrubljeni pi¬ 
tomom zemljom, koja se mjestimice razprostranjuje u manje ravne, 
obradjene i naseljene doline. Jadransko pako područje, odnosno Ne- 
retvina oplavina prikazuje se u bitno različitih osebinah. Dočim u 
području Savske oplavine zemni i kameni slojevi atmosfersku obo¬ 
rinu u nebrojenih jarcih k dolini vode te blagotvorno djeluju na 
bujnost veličanstvenih šuma, područje je jadranske oplavine u ža- 
lostnoj protimbi: ponajviše golo, izrovano, sa svimi groznimi obi- 
Iježji drugih kraških krajeva kraj istočne obale mora Jadranskoga, 
naime kamenitim i neplodnim tlom, a suhovrucim podnebjem. Gore 
pako mnogovrstno medju sobom prepletene, ponajviše su gole, a 
njihovi strmi, razkidani i krševiti oblici ne pružaju mnogo prostora 
za zemaljsku kulturu i ljudsku naseobu. Umjesto duboko zasječenih 
dolina dolaze na ovoj oplavini ponajviše kotline, korita i visoka 
polja, na koja nagiblje kraška formacija. Ta se polja ponajviše pro¬ 
stiru uzdužno medju gorami, te su u ovih pustih krajevih središta 
prometa, naseoba i poljodjelstva, koje se tu što je mršava žemlja i 
suh zrak, uz najveću muku slabo izplačuje. Polja pako protiču, kako 
vidismo, vode, koje se s obronaka susjednih gora stiču, pošto ne- 
nalaze otvorenih dolina, poniru u podzemnih jamah i špiljah, a na 
susjednom polju provaljuju, da jih opet nestane. Dočim žiteljstvo 
u području sjeverne oplavine nalazi u susjednih dolinah dovoljna 
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prostora i plodnoga zemljišta, stegnuto je žiteljstvo na neplodnom 
tlu jadranske oplavine na rub kotlova, na ono malo dolova i na 
obilno navodnjena polja. Sva znatnija mjesta južno-zapadne opla¬ 
vine leže na rubu kotlova, jer je tu razmjerno najviše zaštite od 
studena podnebja, najviše plodovite zemlje, i što je tu stečište vode, 
a sve to namamilo je amo razmjerno više žiteljstva, koje je od ko¬ 
tline do kotline navezavalo sveze, iz kojih su postala s vremenom 
glavna prometala. 

Bosanske rieke, kao što ovaj opis pokazuje, u gornjem su toku 
uzdužne, kao što su im i doline, prostirude se uzporedno prema osi 
gorskih visina; u srednjem toku prelaze u poprečne, u doljem 
toku krečuči se sjevero-iztočno: Una od Bišča, Vrbas od Banje luke, 
Bosna od Kotorskoga, a Drina od Janje, struje malo ne osovno k 
Savi. Neretvi je u gornjem toku takodjer isti uzdužni pravac, uz- 
poredan prema osi gorskih visina; od ušča pako Rame prelazi rieka 
u poprečnu dolinu, struječ više ili manje južno-zapadno posred ko¬ 
tline, koju označuju njezini lievi i desni pritoci. Razvoj ovih rieka 
nije toli znatan, jer svaka nastoji na što kradem putu dohvatiti se 
svoje glavne rieke ili mora, za to da bi i više obilovale vodom ne 
bi u onoj mjeri na civilizaciju uplivale kao što rieke večega raz¬ 
voja. Bosni je, čini se, to hidrografsko obilježje, što joj malo ne sve 
rieke više ili manje nose biljege gornjega toka, kao što n. pr. rieke 
u Norvežkoj i Škotskoj, jer to planinskomu karakteru zemlje sa 
svime odgovara. Kao što kod svih planinskih rieka europskih n. pr. 
u Karpatih prije no što rieke prelaze na visoku ravninu, tako i 
gornji tok bosanskih rieka nadmašuje ostale toke, pošto su njihove 
stupnjevine vrlo strme. Jer razvodno gorje, dieleče Bosnu na sje¬ 
vernu i južnu opada sa visine izraedju 4500 i 6000 preko gora od 
4 i 3000 stopa u Savsku nizinu, koja ni punih 300 stopa nad 
morem neleži (Dubica 315', Jasenovac 292'); dočim se Neretvina 
stupnjevina takodjer s istih visina ruši k morskoj površini. Ova 
strmina, koja zadaje bosanskim riekam gorski biljeg jasnije se ističe, 
ako se razstavi sjeverna oplavina na pojedine riečne stupnjevine. 
Ako se uzme visina Unina vrelišta (Unca i Sane) na 3000 stopa, 
pošto znatno niži Kupres leži 2000' iznad mora, tada naglo se ruši 
Unina stupnjevina s one visine od 3000 stopa na visinu od 4000 
stopa od prilike (Dubica 315', Brezine 470') dočim se gore u nje¬ 
zinom području spuštaju sa 5000 od prilike (Vitorog) preko 4500' 
(Grmeč) k nizini Saninoga ušča. Vrbaska se nadalje dolina ostrm- 
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Ijuje, od podnožja Zeca, sa 2000 stopa od prilike (pošto Fojuica s druge 
strane na toj visini leži) do Banje luke na 500 stopa visine, gdje 
mu od prilike dolnji tok nastaje, doćim se gore u njegovom pod¬ 
ručju ruše sa 6500' (Zec), 4500' (Raduša) i 4000' (Malovan) preko 
5000 (Vlašič), 3000' (Boije) i 2000' (Motajica, Ljubac) k nizini 
dolnjega joj toka. Bosnina se dolina oplavuje sa visine od 3000', na 
vrelištu Mokranjice (Mokro 3060') na visinu od 700 stopa pokra 
Maglaja, dočim se gore unutar njezina područja spuštaju sa 6600' 
(Treskavica), 5600' (Lisac) i 4600 (Romanja) preko 5500' (Rapte?), 
4500' (Konj), 3000' (Crni vrh kraj Tešnja), 2000' (Ćajkovina), i 
1500' (Betanj) te se izravnjuju s dolinom Savskom. Gore pako Dri- 
nina područja ruše se do ušča Prače od 8000' (Durmitor) i 7500' 
(Bjelaštica), s lieve strane preko 6000' (Volujak) i 5000' (Lelja), a 
s desne preko 5500' (Ljubična); od Prače niže preko 4000' (Ploča 
i Raševo) i 3000' (Majevica) u Savsku nizina. 

Da li su doline Bosanskih rieka izrovale same rieke, t. j. jesu li 
te doline erozijske brazde, ili sn gorske prosjedine te starije od sa¬ 
mih rieka, koje jih sada za svoja korita rabe? ovo se za sada do¬ 
kazati neda, pošto je zemlja odveč malo geologijski iztražena. Ako 
uzmemo, da uzdužne doline, koje se protežu uzporedno prema gor¬ 
skomu bilu, uijesu postale izrovanjem rieka, no pošto su takove 
gore valjda postale naborom zemaljskoga površja, poput Jure i ame- 
rikanskih Alleghani, a njihove doline razpuknučem nabora uzduž 
gorskih bila, prema tomu bi se moglo uztvrditi, da su doline bo¬ 
sanskih rieka u gornjem toku, gdje su uzporedne gorskim bilom, 
gorskimi prosjedinami, te su od istih rieka starije; u srednjem i 
dolnjem pako toku, gdje su dolinami poprečnimi ili prodoli, sva je 
prilika, da su rieke starije od dolina, koje bi postale erozijom. Da 
li je to zaista tako, pokazati če buduća potanka geologijska iz- 
traživanja. 

Premda bosanske rieke nijesu toliko znatne u kultumo-historij- 
skom pogleda kao druge velike i brodive rieke; ali prema njihovoj 
veličini razvoju i naravi zemlje, koja je zaprema, nesmije im se 
ipak, kao što gore primjetismo, svaki civilizatorni upliv suskratiti; 
tim više, što malo ne sva znatnija mjesta zemlje leže uz ove ne¬ 
znatne rieke, koje su time i ovdje zahvatile u tečaj ljudske civili¬ 
zacije; uz nje se prostiru vrhu toga najplodovitiji priedjeli, koji su 
ratarsko žiteljstvo k riečnim bregovom čvrsto prit^li. Da nije Bo¬ 
sansko žiteljstvo podleglo jarmu azijskoga barbarstva, te time za- 
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ustavljeuo u svojem kulturnom razvoju, bile bi ove rieke, premda 
neznatne, ipak za zemlju znatnim promicalom civilizacije, jer su to 
riedke sile vodene, koje ce jednom na razvoj ratarstva, a navlastito 
obrti odlučno utjecati. 

Iz ove nesavršene slike bosanske potamografije izvodimo, da je 
iztraživanje potamografije prema bosanskoj orografiji u najnovije 
vreme znatnije napredovalo. Sto su bosanske rieke prema tamoš¬ 
njim odnošajern razmjerno bolje iztražene, to je bez sumnje odvisilo 
o naravi same stvari, jer uz rieke ponajviše se protežu glavni pu¬ 
tovi, koji vode u zemlju, pa što su znatno pristupnije nego li pla¬ 
nine, da se znanstveni putnici mogoše nehotice uz nje podulje ba¬ 
viti; a pošto bi te riečne doline u slučaju rata svakako znamenitu 
ulogu igrale, povodom je to bez sumnje, što se na ovaj momenat 
osobito reflektiralo te se nastojalo rieke po mogućnosti, za sada bar 
na oko, pretražiti. Tim će se takodjer glede Bosne zasvjedočiti, što 
se pokazalo na mnogih krajevih Balkanskoga poluotoka, počamši 
od pretraživanja francezkih mjernika od god. 1807 i 1808, i po¬ 
znatoga Moltkeova djela o rusko-turskoj vojni, da geografsko po¬ 
znavanje ovoga poluotoka mnogo zahvaliti ima vojnoj nauci. Da je 
nasuprot bosanska orografija daleko zaostala iza potamografije, o 
tom ćemo se uvjeriti, ako poredimo spise Boueove, Blauove, Ro- 
skieviczeve i Saxove, koji se nesamo u mnogom geografskom pita¬ 
nju bitno medju sobom razlikuju, pače u samih gorskih imenih, 
koja često sa mjestnimi imeni zamjenjavaju, što bitno priepisujemo 
neznanju narodnoga jezika. Ove orografske konfuzije živa je slika 
najnovija Kiepertova karta, o kojoj znatno više očekivasmo. Nije 
tu mjesto, da potanko ocjenjujemo pomenutu kartu u njezinoj cie- 
losti, koja se pokazala manjkavom i pogrješnom na mnogih mjestih 
(n. pr. kod Srbije, Crnegore i dr.), a navlastito kod Bosne, gdje je 
Kiepert uživotvorio tvrdnje n. pr. Maiirerove, Blauove i druge po¬ 
dobne, drugdje jurve oborene i nepouzdanimi priznate, te je, nespo- 
minjajuć izopačene topografije, stara obće priznata orografska imena 
n. pr. Malovana, Radovana i dr. posve sa karte izbrisao. Pouzdano 
se nadamo, da će i za bosansku orografiju na skoro bolje b'ti, jer 
ne samo što razna željeznička poduzeća potražiše i pretražuju zem¬ 
lju; no saznamo iz pouzdana izvora, da je austrijskoj vladi za ru¬ 
kom pošlo izhoditi si u Carigradu dozvolu, da smije triangulovati 
europske zemlje carstva sultanova, i već su se vještaci austrijskoga 
generalnoga štaba ozbiljno toga posla prihvatili. Onaj je isti pried- 
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log, kako čusmo, i Srbiji učinjen, kojega je naravno odbila, ne 
valjda s toga, TŠto bi se bojala, da bi Austrija možda kartom ujedno 
i ključeve Srbije zadobila, jer sudimo, da se takovih djetinskih misli 
razborite vlade danas više neplaše, več bi to moglo biti razlogom, 
što je Srbija taj posao svojim strukovnjakom pridržala. Od trian- 
gulacije pako, te podloge svakoga geografskoga iztraživanja, pouz¬ 
dano se nadamo, da če se bosanska orografija prikazati u pravih 
svojih hipsometrijskih razmjerjih, koja su, ono malo što jih imamo, 
posve nepouzdana i što samo mogu biti nesavršena, te če se gorja, 
kojih je mnogih položaj na današnjih kartah vrlo sumnjiv, smjestiti 
u svoj pravi položaj. Time če si jamačno Austrija, kao što si je 
več s kartom Vlaške i Moldavije, za geografiju balkanskoga polu¬ 
otoka neumrlu zaslugu steči, a dotle čemo svaki najmanji podatak 
bilježiti, nadajuči se, da nijesino danas posljednji put o bosanskoj 
geografiji progovorili, koji če podatci u svoje vrieme u trigonome¬ 
trijskoj podlozi ili mreži dolikujuče im mjesto zauzeti. 
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IZTRAŽIVANJE SUNČANE DUGE. 

OD PROFESORA M. SeKDLIĆA. 

Predano u mntenmtičho-prirodoslovnom razredu jugoslavenske akademije 
znaw>st% i umjetnosti 27 prosinca 1872, 

1. Njemački učenjak Frauenhofer opazio je u umjetno stvorenoj 
sunčanoj dugi veliki broj tamnih uzporednih linija. Ove su linije 
razsute po svoj dugi kako se iz ove slike (SI. 1.) vidi, koju sam 
sastavio svojim strojem gledajuč, da što bolje izrazim značaj glav¬ 
nih linija i cieloga prizora, nepazeč toliko na pojedine sitnije li¬ 
nije. Podpuna slika sa savršenom strogosti izvedena, može se nači 
u: »Angstrom. Recherches sur le spectre solair« ili »KirchhofP. Spek- 
traluntersuchungen. Berliner Akademie. 1861.« 

Vriednost ovih linija upoznavši, budi što se njimi mogu pojedine 
boje veoma točno označiti, budi da u lučbi i zvjezdarstvu u novije 
doba veliku rolu igraju, naznačio je Frauenhofer najznamenitije od 

njih sa A, (7. H, Na crljenom polju opaze se linije A i 

B, na kraju narančastom stoji C. D stoji na medji narančastoj i 
žutoj. E je na zelenom polju sa dvolinijom h. Na modrom polju 
opazi se a za njim dosta gusta hrpa G\ za ovom na ljubičastom 
polju vide se dvie debele linije H, Oni kraj H nije se do sad moglo 
neposrednim načinom niti svietlo niti ikakve linije nedvojbeno 
opaziti. AViillner u svojoj fizici na strani 838 veli ovako: »Jenseits 
der Linie G bis H oder L nach Stokes folgt dann violett. Letzte- 
res ist fiir gewohnlich nicht sichtbar, kann aber bei sorgfaltiger 
Abblendung des iibrigen Lichtes und bei Anwendung von Quarz- 
prismen und Quarzlinsen auch ohne Fluoreszenz vvahrgenommen 
werden. Seine Farbe ist bei schwacher Intensitat indigblau, bei 
grosserer blaulichgrau. Die geringe Sichtbarkeit der ultravioletten 
Strahlen erklart Helmholtz, da sie nach den Versuchen von Briicke 
und Knoblauch von den Augenmedien nicht absorbirt werden, 
aus der Unempfindlichkeit der Netzhaut fiir Schwingungen so klei- 
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ner Wellenlaiige«. Negledajud na protuslovlje, koje se ovdje tim 
izriče, što se jednom veli, da se ove zrake pozornim uklonom osta¬ 
loga svietla vide, s druge strane, što se baš protivno tvrdi, da se 
po ustroju oka viditi nemogu ili barem slabo vide, moram uztvr- 
diti, da niti jedno niti drugo nestoji, kako se svak osvjedočiti može, 
koga je volja moje pokuse opetovati. 

Javio sam o uskrsu jugosl. akademiji, da mi je za rukom pošlo, 
ultraljubičaste sunčane zrake neposrednim putem opaziti, pridržav 
si pravo prvenstva za ovo odkriče. Posije toga dao sam kratak na¬ 
crt kano prevod o ovom pojavu štampati u Pogg. Ann. B. 144 
str. 157. Ova kratka crta dala je povod gosp. Lettsomu, članu en- 
glezkoga zavoda »Royal institution of great Britain«, popitati se 
po tanje o načinu moga pokušavanja. Na moje pismo odgovori mi 
gosp. Lettsora medju ostalim ovako: »Fiir Ihren freundlichen Brief 
des 6. d. bin ich Ibnen sehr verbunden. Eine Uebersetzung davon 
babe ich Herm Huggius, dessen Name Ihnen bekannt sein wird, 
sogleich vorgelegt. Einem anderen Freuiid habe ich ebenfalls mit 
dessen Inhalte bekannt gemacht, und diesem letzteren hat Ihre 
Einrichtung des Spaltes dermassen gefallen, dass er sogleich so 

einen Apparat fiir sich ausfuhren wird.«.Ovo mi se učini 

nuždno napomenuti, što da dokaže vriednost toga odkriča, što da 
opravdam svoj postupak, prama jugosl. akademiji učinjena obećanja 
u mojoj prijavi. 

Druga slika (SI. II.) predstavlja obični spektroskop šematično sastav¬ 
ljen. A je ciev sa prozorcem a i lečkom h. Ova se ciev zove običajno 
kolimator-ciev. 0 i Z) su dvie prizme od flintova stakla sa lomečim 
kutom a = 60®. E je dalekozor, koji tako povećava, da se njim linija 
D u dvije Đ' i D" razstaviti može. F je ciev u kojoj je fotografi¬ 
rana škala S po Bunsenu, te služi za prispodabljanje pojedinih li- 
linija i odnošaj jedne prama drugoj. Ciev >4 je gibljiva okolo točke 
d a prizma C okolo točke g, 

Buduč da je veoma težko, ^apače skoro nemoguće, običnim he- 
liostatom svietlo tako ravnati, da prolazi aparatom onako kako se 
zahtieva, bio sam prisiljen razmišljati za novi stroj, kojim bi se že¬ 
ljena svrha postigla. Stroj, koga ču opisati, zadovoljava svrhi pod- 
puno, kako sam se pri svojih pokusih osvjedočio, dapače se je, kako 
na početku rekoh, i prijatelju g. Lettsoma dopao. 

U trećoj slici (SI. III.) A je kolimator-ciev kano i u prvoj, a A je malo 
širi obod ove cievi, u kom je prozorac, koji se vijcem L može uži 
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ili širi načiniti. Na ovaj obod navrnuo sam kolce koje dva za¬ 
reza ima i to Z i w. U prvu zarezinu ide obod /T, a kolce B pri¬ 
tisne se vijcima 1^’ i F na obod tako, da čvrsto stoji. U drugu za¬ 
rezinu ide zubato kolce D, koje je u sredini šuplje, da svietlo ne- 
smeta prozorčičem prolaziti. Ovo kolce može se u zarezini m okolo 
sebe okretati, a š njim se okreče i na držku M sjedeče ogledalce H, 
Ovo okretanje može se izvesti navijalom (7, koga zubčiči hvataju u 
zubce kolca D, Da bude moguče i zrcalo H gore i dolje gibati, 
ide glavom držka M vijac 6r, kojim se zrcalo okolo točke a gibati 
može. T T je sunčana zraka, kako prolazi aparatom. 

Ovako priredjen stroj pruža mnogo polakšica; jedno što ujedno 
može svietlo ravnati i dalekozorom gledati; ravnanje svietla je 
veoma lahko, jer su glavice C i 6r u slici III. tako blizo, da je 
moguče jednu za drugom dvama prstima bez ikakva gubitka vre¬ 
mena ravnati. Uloviv jednom pravac svietla, tako je dostatno samo 
malo po malo sad ovaj sad onaj vijac natezati, da svietlo vazda 
jednim pravcem ide. Drugu olakšicu pruža ovaj stroj, što mojim 
popravkom postaje neodvisan od tamne sobe, jer si sam svietlo 
daje; samo ga treba u vani pokriti kapicom od debele artije, kako 
no krug u slici II. pokazuje. 

Da opazimo naviešteni pojav, treba najprije naravnati kolimator- 
ciev i prizmu C tako, da sunčana zraka, prošav kolimator-ciev, 
udre na prvu plohu prizme što pod večim kutom, ili da kut 3 slika 
II. skoro najmanju vriednost steče; zatim se mora prizma C tako 
ravnati, da zraka T T T* kroza nju prolazi pod najmanjim uklo- 
nom. Kada se sve tako točno pripravi, onda se opazi kroz daleko¬ 
zor F jedan dio sunčane duge Da razgledamo cielu dugu, treba ili 
dalekozor desno ili lievo gibati, ili ako ovaj nepomično stoji, kano 
na mom stroju, onda se mora kolimator-ciev micati okolo točke d 
tako, da linija za linijom nam pred oči dolazi. Ovo je mahua moga 
aparata, što mičuč kolimator-ciev poremeti se i pravac upravljene 
zrake, dakle se opet i svietlo ravnati mora; ovoj oskudici doskočio 
sam što sam dalekozor odvio, te ga gibljivim učinio. Sada sam 
upravio dalekozor uprav na linije //, da vidim, kako daleko doseže 
svietli dio duge, jer si biah zadaču stavio, točno označiti medju 
omaštenoga diela duge. Maknuv dalekozor dalje na desno, opazio 
sam i druge linije, kojih se nenadah vidjeti, naime onih 5 jednakih 
pružica, što ih L zovemo. Ovo prvo odkriče ponuka me na dalje 
motrenje i veču pozornost, nu dalje nemogoh nikako doprieti, jer 
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mi je smetala njekakva modra magla, kojom je cieli prizor pokri¬ 
ven bio, dapače dalje od L bilo je moguče deblje linije vidjeti, ali 
su bile veoma maglovite, tako da ih nije bilo moguče razabrati. 
Kako sam onu modru maglu opazio, sjetio sam se odmah, da je 
to pojav fluorescencije. Da se o tom osvjedočim, svrnuo sam jednu 
prizmu, pa sam pokušao da li fluorescira; u tu svrhu zametnuo 
sam tuljac svietla jednom kratkom ledom, pa sam opazio taj tuljac 
mlječikastom bojom sjati se u prizmi, što je nedvojbeni dokaz, da 
staklo fluorescira. Da ovu zapreku ukinem, metnuo safii pred prvu 
prizmu komadid ljubičastoga stakla, koje je po nješto ugasilo silu 
fluorescencije. Gledajud sada kroz dalekozor, opazio sam veoma bistro 
sve linije bez iznimke do sred M, iza M mogao sam još dobro po¬ 
jedine linije, prem da su se maglile, razabrati, i konac od daleko- 
zorova okulara na njih upraviti. Okolo linije N mogao sam samo 
ono široko bliedo polje razabrati. Zadnju na sliki I. naznačenu li¬ 
niju jedva sam jedvice razabrati mogao. 

Ovim pokusom je nedvojbeno dokazano, da se linije i svietlo 
tako daleko vide, koliko u obce razpršivost prizme dopušta. Mi 
čemo kašnje dokazati, da prizme iz različite materije i različite 
medje razpršivosti imaju. 

Prvo, nego što napomenem o sjaju ovoga diela duge, moram ka¬ 
zati nješto o Mascartovih pokusih. Ovaj piše u Comp. rend. T. 68. 
p. 402. prevedeno u Pogg. Ann. svez. 137 str. 163, da je upo- 
triebio munjevno svietlo i aparat od kremika ili vapnenika, i kaže, 
da je svietlo ultraljubičastih zraka za zdravo oko prvo ultraljubi- 
často, a druge osobe da svaki put drugačije vide. Boja da je ili 
ljubičasti purpur, ili da je siva, kako za koje oko. Koliko se tiče 
nepromienljiva sunčanoga svietla, moram reči, da sam sa svim drugo 
opazio, i to da je boja na ovom polju sivo-modrasto-sjajna po pri¬ 
lici kano na ugladjenoj srebrenoj ploči u suncu. Da se boja mu- 
njevnoga svietla mienja, o tom nesmijemo dvojiti, kada se oba- 
zremo na nepostojanost munjevne struje. Različite osobe, kojim sam 
pojav pokazivao, kažaše mi vazda isto, tako da su ove zrake za 
svako oko isto onako, kano i ostale u sunčanoj dugi vidljive. 

Da se flintovom prizmom dalje viditi nemože, dokazuje nam je¬ 
dan drugi način iztraživanja. Na ime su učenjaci nastojali, da fo¬ 
tografiraju sunčanu dugu, budi da dobiju čistu i naravnu sliku 
Frauenhoferovih linija, budi da prouče upliv sunčanih zraka na 
različite slučevine kano na jodirano srebro i t. d. a od ovud da 
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preračunaju mehanički učinak sunčanoga svietla na različite tvari; 
pri ovih pokusih su opazili, da na fotografiji postanu linije onkraj 
kada se upotriebe prizme od fiintova stakla do linije a kada 
se aparat od kremika upotriebi, da se protežu linije tja do R. 
Stokes je opazio ove linije opet drugim načinom. Poznato je, da 
kinin fiuorescira modrom bojom u običajnom svietlu. Stavimo li 
pako staklo napunjeno kininom u sunčanu dugu iduč od crljene 
strane prama ljubičastoj, tako opazimo, da kinin stane svietliti 
blizo linije 6r. Turimo sada staklo i preko linije //, tako neprestaje 
kinin svietliti, pa makar ga iza H tja u tmicu stavili tako daleko 
od koliko je od do .^4, ili bolje rekuč dok nedodjemo do li¬ 
nije N ili 7?. Još ljepše opazi se upliv ultraljubičastih zraka, kada 
se komad biele artije namoči u kininu, pa se stavi u sunčanu dugu, 
onda se razsvietli onkraj H prije sa svim tamno polje čarobnim 
svietlom, na kom se veoma jasno vide linije, koje su identične onim 
linijam, koje se i na fotografiji naslikaju. Ove se linije zovu Sto- 
kesove linije, jer ih je ovim načinom najprvo englezki učenjak 
Stokes odkrio. Ako upotriebimo fiintovo staklo, vidimo svietlo i li¬ 
nije do A, ako li pako rabimo kremik, vidimo linije do R, kako no 
i na fotografijah. 

Najposlje mi je napomenuti, daje Eisenlohr(I) nastojao opredie- 
liti duljinu vala fiuorescirajučih zraka, te je našao za azz:0*0003540. 
Prispodobiv Mascartovo mjerenje različitih linija sa ovim nalazimo 
izmedju ovih za liniju N duljinu vala X=0*00035802, iz časa 
vidimo, kako se potvrdjuje naše mnienje o odvislosti duge od ma¬ 
terije prizme. 

2. Gledao sam, da još jednim načinom postignem istu svrhu, to 
jest, da razvijem sunčanu dugu rešetkom, u nadi, da ču i njom 
opaziti linije i svietlo onaj kraj linije H. Na ovaj način iztraživa- 
nja ponuka me i to, što pruža veoma dobro sredstvo za mjerenje 
duljine vala pojedinih linija. A to se postiže ovako: Schwerd je 
postavio teodolit za dalekozorom pred prozorčič kojim je vodoravno 
prolazilo svietlo u sobu, a onda je micao osovno stoječi končič u 
dalekozoru na desno i lievo, pa je opazio, da daljina tamnih ope- 
tujučih se interferenciom postalih pružica u razmjeru sa kutovi stoji, 
koji se na teodolitu čitaju. (SI. IV.) 

Recimo, da je A prozorčič kojim svietlo prolazi, a (7 D da je 
objektiv dalekozora, tako se sastaju zrake Đ S \ K S uprav u točki 
5, gdje se uništavaju ili podvostručavaju, kako je razlika njihovih 
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faza. Ako je D S zaostao za taki broj polovicu valova onda se 
podvostruče, tako da u /S postane sjajni prutak, ako li je zaostao 
pako za netaki broj polovicu valova, onda se zrake unište te po¬ 
stane tamni prutak ili kako no Pater Grimaldi reče: Dodav svietlo 
svietlu postane mrak. Neka bude u slici IV. Dbzz\ duljina jednoga 
vala, daklen dviju polovica, ako je S svietli prutak, jer Kh stoji 
osovna na DS, Onda je 

Db=X=DK sin ĐKb. 

Buduč da je DCftcvJ A pojedine strane osovno stoje 

na stranami drugoga trokuta tako je ^ DKbn: a 
a zarad toga sliedi 

A “ DC sin OL — b sin a 

ako DCiz:6 metnemo. Daklen za ovu svrhu netreba nam ništa više 
znati, nego širinu prozorčiča i kut a koga na teodolitu čitati mo¬ 
žemo. Savršenije postigne se stvar, ako se metne pred objektiv da¬ 
lekozore v još rešetka, onda se razviju pojedini sjajni prutci u duge, 
a čim je savršenije rešetka rezana, tim se ljepše raztegnu duge, i 
to tako, da se ne samo po jedine boje, več i Frauenhoferove linije 
dobro opaziti mogu. Ovim načinom moguće je dakle duljinu vala 
za pojedine Frauenhoferove linije izmjeriti. 

Rešetka, koju sam upotriebio, rezana je u staklo dragim kame¬ 
nom, a rezotina 40 ide na jedan milimetar, tako da je daljina jedne 
zarezotine od druge zi 0*025’" ’^* Ovom rešetkom odmetne se prva 
duga veoma čisto i pojedine Frauenhoferove linije vide se dobro, 
druga duga malo da se prve netiče, a ostale se srastu, tako da ih 
više nije moguće razabrati. Ovo veoma subtilno sredstvo nebiaše 
ipak kadro dovesti me na ono, što sam tražio. Preni da nisam, 
kako rekoh, svrhe postići mogao, moram napomenuti, da mi rad 
nije bio bezuspješan, dapače opaženi pojav ponukao me je na dalje 
iztraživanje i razmišljanje na slična sredstva, kojim će mi može 
biti za rukom poći, postignuti željenu svrhu. Za sad mi je napo¬ 
menuti, da sam rešetkom razabrao od prvoga spektra do prozorčića, 
dakle od linije U dalje, sivo-mlječikasto svietlo nalik onom, što ga 
ultraljubičastim zovu, i što sam ga prizmom opazio, samo što se 
ovo svietlo pri ovom pokusu veoma slabo sjaji; u njem sam opazio 
veoma maglene prutke, nu nisam mogao razabrati, da li su ovi 
prutci Frauenhoferove ili Stokesove linije ili su usljed zlo rezanih 
zarezotina postali novi prutci interferencije. Dalje mi se čini kano 
znamenito napomenuti, da se ono svietlo pruža preko svih duga u 
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istoj širini i to desno i lievo od prozorćića kano i duge i da nije 
podvrženo sferičkoj aberaciji leca, jer kad sam svrnuo štitnik sa 
dalekozorove naočalke, opazio sam, da se krajevi duga sferičkoj abe¬ 
raciji sliedeč uzornu gore i dolje, kako baš gledamo preko ravnoga 
ruba onoga svietla, a slika onoga svietla ostaje nepromienjiva. Ovdje 
htjedoh isto onako kano i pri iztraživauju prizmom ponešto ukloniti 
silu fluorescencije, te metnem ono isto ljubičasto staklo pred pro- 
zorčič, ali ovdje opazim sasvim drugi uspjeh. Prva duga izgubi nje- 
koliko boja, i to one, koje staklo ugasi — absorbira —, ostalo 
ostane kano i prije, samo na polju onoga čudnovatoga svietla za¬ 
metnu se tamni i svietli trakovi interferencije, da bi čovjek na brzu 
ruku gledajuč za Stokesove linije držao. Ovi su trakovi takovoj 
promjeni podvrženi, kano da su živi, nije nikako moguće dva put 
zasebice istu sliku od njih steči, najmanje gibanje aparata pre¬ 
obrazi skoro svu sliku, isto tako pomak sunca i t. d. Još manje 
biaše moguće prispodobiti ove trakove za različite boje, kad sam 
metao žuto, modro i druga stakla. I ovdje mi smetaše nedostatna 
sredstva, te sam prisiljen i ovdje iztraživanjem prestati, što mi je 
veoma žao, da nemogu čitave stvari odmah riešiti. U nadi, da če 
mi budi slavna akademija, budi moje vrhno zapovjediiičtvo dotična 
sredstva pružiti, nadam se doskoro ovo iztraživanje nastaviti. 

3. Poznata je vriednost Frauenhoferovih linija u spektralnoj ana¬ 
lizi. Do sad se je mislilo, i misli se još i danas, da ove linije ne¬ 
pogrješivo pokazuju materiju, koja je izvor svietla, nu novija iztra- 
živanja kano Kirchhofove teoretičke zazprave i Wullnerovi i drugih 
pokusi uče nas, kako sam več napomenuo u »Radu XX«, opisujuč 
polarnu zoru, da su ove linije zavisne od topline, dakle od tlaka 
ili napetosti sjajučega se plina, te da tjelesa, koja pod normalnimi 
uvjeti pokazuju više linija, promjenom napona ovaj značaj mienjaju, 
tako da se na jednu liniju reducirati mogu, ili da podpunti nepre¬ 
kinutu dugu odmetnu. Drugu su vriednost stekle ove linije na 
astronomičkom polju, kako u najnovije doba Zollner uči, može se 
po Dopplerovu principu opredieliti brzina gibajučih se nebeskih 
tjelesa. Ja sam osvjedočen, da ove linije za meteorologičke odnošaje 
isto tako veliku vriednost imaju. 

Kada uzmemo u obzir, da su tako zvane zemaljske linije, to jest, 
one linije, kojim je izvor zemaljski zrak, po Kirchhofovoj teoriji 
odvisne od zračnoga napona, dakle od topline, pa i od vodene pare, 
koja po zraku pliva, i njezine napetosti, tako čemo lahko dokučiti, 

RAD xxm. (j 
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da je mogude motrenjem ovih linija meteorologičke pojave tako 
točno razabrati, kako nikakovim drugim aparatom. 

Da ovo što bolje razjasnimo, navesti čemo opažanja drugih uče¬ 
njaka: Na ime J. Janseen piše o toj stvari od prilike ovako:' Na 
Faulhornu na Bernskimi visinami 2683 mt. pokazalo se je, da ze¬ 
maljskih linija u sunčanoj dugi nestaje, kano posljedica visine mjesta 
i kano dokaz zračnoga poriekla ovih linija. Sunčane linije ostadoše 

nepromjenive, dapače ove se pokazaše još oštrije.Na visokih 

brdih mienjaju se linije, koje su zračnoga poriekla od jutra do uoči 
češće nego u nizini. Tako sam mogao na Fauhhornu zemaljsko po- 
rieklo znamenitijih linija razaznati, koje se do sad kano takove iz¬ 
lučiti nedadoše. 

Ove hrpe linija, koje se po crljenom polju prostiru, jesu: 

A. Najmanje jedan dio Frauenhoferovih linija ^ i to manje lo- 
mivi dio. Jakost linija drugoga diela neda se označiti. 

B. Hrpa medju B i a ide skoro sasvim medju linije zračnoga 
poriekla. 

C. Hrpa a je zemaljska. Crljeno polje od do A posuto je skoro 
sve zemaljskimi linijami. Na ovom polju je upliv telurski više od 
10 puta veči nego solarni. U obče se može reci, da u manje lo- 
raivom dielu sunčane duge vladaju zračne-zemaljske-telurske, a u 
ostalom dielu solarne linije. 

Janseen drži, .da na zračne linije upliv ima vodena para kano 
elastični fluid, a ne kano kondensirana magla, o čem se s patrem 
Secchiem prepire. 

P. Secchi * steže svoja iztraživanja na prostor izmedju i C, a 
poglavito okolo dvolinije 7)'/)". On veli ovako: Ova se linija opazi 
blizu obzorja peterostruko t. j. vidi se još osim sodikove linije 
D* Đ** tri druge, od kojih se samo jedna na Kirchhofovoj mapi na¬ 
lazi. Manjkanje onih dviju drugih linija pobudi mnienje, da su one 
zračnoga poriekla. Onaj kraj D' prama zelenom polju vidi se još 
sedam drugih linija, kojih takodjer na Kirchhofovoj mapi nema. 
Pristupivše linije jesu a, h, c, d, d* i hrpica od četiri e, u kojoj je 
prva najjača. Kada je sunce povisoko, vide se ove linije jedva, a 
hrpica e izčezne skoro sa svim; blizu obzorja pako vide se veoma 
oštro i tako značajno kano Z>'. 


' Compt. rend. T. LX. p. 213. 
® Compt. reud. T. LV. p. 379. 
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Da proučim upliv zračne vodene pare, veli Secchi dalje, učinio 
sam komparativne pokuse blizu meridiana jednom uz tramontanu, 
drugi put uz vedro modro nebo, a treći put uz sirocco, kad je zrak 
veoma vlažan bio. Posljedica moga motrenja je ta, da u suhu zraku 
izčeznu one zračne linije, a da se pri vlažnu zraku veoma oštro 
vide. Osim ovih linija odkrio je Secchi i njekakve druge tamne 
prutke, koje on absorbiciji svietla u zraku pripisuje. Najposlije se 
Secchi slaže sa nazori Janseenovimi. Na koncu svoje razprave veli 
Secchi još ovo: Može se pitati, da li su ove zračne linije vazda 
iste, i to po svih zemljah i u svakom podnebju? Bilo bi zanimivo, 
uzporedna motrenja sa oštrimi strojevi na različitih mjestih činiti. 
Ovo iztraživanje dalo bi izvrstno sredstvo za analizu zračnih od- 
nošaja u različitih predjelih. Još ljepše je iztraživanje Josaie P. 
Cooke-a', koji je višemjesečnim iztraživanjem došao do veoma za- 
nimiva rezultata. 

Peta slika (SI. V.) 1, 2, 3, 4, predstavlja prostor izmedju linija 
D'D". Na ovako širok prostor mogu se ove dvie linije samo naj¬ 
oštrijim apparatom raztegnuti, daklen i linije medju Đ* I)'* opaziti. 
Bolje ove stvari nemogu opisati, nego ako navedem rieči motrioca, 
koji ovako piše: Osobiti odnošaj zraka dao je ključ za uzrok pro¬ 
mjene ovih linija. 17 stud. 1865 bijaše vrieme u Cambrigdu u 
Massachusettu neobično stalno za godišnje doba, koje se u Novo- 
Englezkoj zove »Indian Summer«. U podne bijaše na istočnoj strani 
moga laboratorija toplina 70” F, na mokrom toplomjeru 66” F, 
dakle 6*57 grn. vodene sape u kubičnoj stopi zraka. Zrak bijaše 
divno čist, a sunce sjaše punim sjajem. Linije vodene sape (t. j. 
zračne linije) niesam nikada ljepše nego ovaj dan vidio; sveukupni 
broj ovih linija na žutom polju sunčane duge bijaše najmanje 10 
puta veći n^o običajno. Slika V. 1. kaže linije D* medju njima 
vidi se osam oštro omedjenih različito jakih linija. Osim ovih opazi 
se na strani D** jedan slab ali širok maglovit trak. — Sjeća na 
tamne pruge Secchijeve. — Ovaj se trak dade u pojedine linije ne¬ 
izrecive tankoće razrediti, tako da nije moguće njega rezanjem u 
drvo onako naslikati, kako se u izvoru predstavlja. 26 prosinca 
bijaše za ovo doba topao dan sa sjajućim suncem. U 1 sat poslije 
podne bijaše vodene pare u zraku 3*76 grn. Slika V. 2 predstavlja 
opet linije Đ* u ovo doba. Dvie linije vj i a i mj^loviti trag y. 

’ Proc. of the Am. Acad. of arts and Sc. Pogg. Ann. sv. 128 str. 298. 
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nevidi se više; a linije c, s, ; bijahu uprav na medji da izčeznu. 
25 pros. vidjahu se samo dvie linije a i kako se iz si. V. 3 vidi, 
medju D* D*‘. U to doba biaše u zraku 2*42 grn. vodene pare u 
zraku. Sunce sijaše Čisto. Nebo vedro. 

5 siečnja 1866 bijaše nebo čisto, ali veoma studen zrak 9“P. U 
zraku biaše vodene pare samo 0*81 grn. U ovom slučaju kano i 
dne 8 siečnja, gdje toplomjer pade 8** izpod F. početka, a barometer 
stajaše na neobičnoj visini od 31 p. ostade samo linija a.kako se 
vidi u si. V. 4. Sve ostalo izčeznu. 

Neču dalje nazore Cookeove napominjati, buduč da se več iz 
ovoga vidi, u kako uzku savezu ove linije sa zračnimi promjenami 
stoje. 

Sada ču dalje nastojati, da dbkažem, da se ovimi pokusi može 
dati još veča subtilnost i aparatu za tu svrhu neizreciva čutljivost. 
Prof. Quinke^ bavi se več više godina optičkim iztraživanjem. On 
je, opisujuč različite načine o interferenciranju sunčanih zraka, iz¬ 
umio u sliedečem opisani stroj. (SI. VI.) 

H je ogledalo, koje odbija zraku Z; ova zraka prolazi kroz pro- 
zorčič F i leču Z, te udara o staklenu ploču G,, Ovdje se razdvoji 
što odbijanjem na prvoj plohi, što lomljenjem i odbijanjem na^ 
drugoj plohi u dvie zrake 1 i 2. Na drugoj ploči, koja je prama 
prvoj posve malo nagnuta, sjedine se obe zrake istim načinom t. 
j. odbijanjem i lomljenjem u jednu zraku Z, te prolaze prozorcem 
Q kano dvie interferirajuče zrake. Ako ovu složenu zraku ustavimo 
prizmom T, tako se ona lomi i u dugu razprši. Dalekozor Đ služi 
zato, da se njim duga motriti može. Pogledav dalekozor, opazimo 
dugu sa Frauenhoferovimi linijami, a uza to množinu tamnih i 
svietlih prutaka postavši interferencijom. Medju stalnimi Frauenhp- 
ferovimi linijami, opazimo prutke veoma čudnovata svojstva. Ovi 
prutci su podvrženi tako zračnoj promjeni, da je dostatno samo se 
rukaini plesnuti, da se njihov značaj poremeti, dapače treba samo 
dahnuti medju ploče 6^, i da zrake svoj značaj promiene; naj¬ 
slabiji propuh u sobi več se na ovom čutljivom aparatu osječa. 
Gosp. Quinke nije ovom svojstvu tih trakova nikakove praktične 
porabe podmetnuo, nego je samo pri svom teoretičnom iztraživanju 
ostao. Ako pako u slog stavimo sve što smo do sad o ovoj stvari 
rekli, tako možemo reči, da imamo veoma čutljivo sredstvo u ru- 

* Pogg. Ann. sv. 132 p. 56. 
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ku, koja nam i najmanji zračni pojav očituju bolje nego sva do 
sad rabljena meteorolog!čka sredstva. Zarad toga usudjujem se po¬ 
zornost jugosl. akademije na ovaj predmet obratiti sa molbom, da 
bi se ona stvari zauzela, te jednom ili drugom svom članu sredstva 
u ruke dala, da stvar prati sa najvećom pozornosti, jer je vriedno 
se za to zauzeti, a još veću slavu će si akademija steći, ako ona 
na ovom polju prva bude izmedju svih euiopejskih znanstvenih 
zavoda. 
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napisao 

Ivan Kukuljević Sakcinski. 

Predano u sjednici philologičko-historičkoga razreda jt/goslavenske aka¬ 
demije znanosti i umjetnosti 29 siei^nja 1873, 

Prije Strabona (f g. 24. po Is.) i istodobna Dionisa Periegeta, 
nebijaše ime Panonije (v; Flavsv'a, Panonia) poznato starogrčkim i 
rimskim piscem. 

Herodot govori istinabog o Paeonih (na(svic), koje njeki mladji 
od Strabona pisci smatrahu za jedan te isti narod s Panonci; ali 
Paeoni obitavajući oko vode Strumnice u Mačedoniji, nestajahu u 
nikakovom savezu s Panonci na Dunavu i Savi, noseći jedino po¬ 
dobno ime, koje spomenuti pisci, kao: Appian, Arian, Ovidio, He- 
rodian, Zozimus itd. pogriešno zamienjivahu, nazivajući Panouce 
Paeonima. ’ 

Kad bi moči povjerovati Justinu, koj pišući o četovanju Kelta 
u Iliriku i Grčkoj, spominje, da su tom prilikom isti Kelti pod¬ 
jarmili takodjer Panonce (domitis Panoniis), tad bi se dalo zaključiti, 
da su Panonci jur u četvrtom vieku prije Isusa, ili barem za vrieme 
ratovanja Kelta pod Brennom mladjim u Grčkoj (oko 280 pr. Is.) 
kao osobiti narod poznati bili. 

Ali ime Panonije, kao pokrajine, uzkrsiiu u povjestnici svieta 
stoprv g. 34. prije Isusova nar, kad je prvi Rimljan Oktavijan 
Augusto preko pogažene junačke Japodije stupio na zemljište pa¬ 
nonsko, osvojivši glavni grad Sisek iza tridesetodnevne žestoke 
borbe na kopnu i na vodi, te iza težka obsjedanja dobro utvrdjena 
grada, pokorivši zatiem susjedne Sisku u pomoć pritekavše stanov¬ 
nike. Tiberijo dovrši konačno osvojenje čitave Panonije. 

Rimljani pogazivši kasnije sve ljute bune Panouaca i susjednih 
im plemena, ostaše gospodari u Panoniji preko 400 godinah. 

* Dio Kassio Knj. XLIX. 56. 
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Granice i razdieljenje. 

Čitava stara Panonija graničila je od juga, iza rieke Kupe i 
Save, s Japodijom i Dalmacijom, počamši od brda Karvanke do 
rieke Drine i brda Skarda. Od iztoka s gornjom Mezijom na Drini, 
zatiem sa Skordisci na nšču Save i s Jazigi, susjedi Đaka, na dol- 
njem Dunavu. Od sjevera s Rakati i Kvadi, kasnije s Markomani 
na gornjem Dunavu. Od zapada s cetskimi gorami u Noriku i uzduž 
rieke Rabe i bojskih pustara oko jezera Plesa, sve do julskih 
planina. 

Za vrieme Klaudija Ptolomeja aleksandrijskog (oko g. 130 po nar. 
Is.) ležaše Panonija medju 46' i 48 stupnjem zemaljske širine, a 
medju 36 i 45 Vrj zem. dužine. Graničila je prema sjeveru na Dunavu 
s velikom Germanijom (Kvadi, Markomani). Prema jugu s Istrom, 
Liburnijom, Dalmacijom i Mezijom. Prema iztoku s Jazigi Meta- 
nasti, a prema zapadu s gorami cetskimi i s-Norikom. Dopiraše 
dakle i tada na iztoku i sjeveru do Dunava. 

Ptolomej dieli prvi Panoniju na dvoje, kako ju je po svoj prilici 
car Trajan (98—117 po nar. Is.) proti zakonom prirode i položaja 
razdielio, presjekavši ju na dvije polovine t. j. na gornju i na dolnju. 

Gornja Panonija pružila se na jugu od brda Albia (Sniežnika) 
uzduž bebijskih (dinarskih) gora uz Istru i Dalmaciju do utoka rieke 
Vrbasa (Urbas=Urpanus) t. j. od Nauporta (Vrbnika) i Emone,* 
do ad Fines, kod Srbca ili Svinjara. Na iztoku vodila je granica 
od Vrbasa ravnom prugom preko Slavonije, uzduž blatnoga jezera 
i rieke Rabe do tvrdje Bregetiuma (Szony). Na sjeveru uzduž gor- 


* Apud Emonain oppidum, quod iiiter Pannoniam suprenum et Noricum 
situm est. Zosimus L. V. c. 29. Ali tu granicu promieuiše Rimljani u trećem 
vieku, u vrsti V Emonu, po sviedoćanstvu Herodiaiia, u Italiju. U obće može se 
pristati uz mnienje Knablovo, koj u svom djelcu : „Der Cetius als Grenze 
zwischen Noricum und Pannonien*‘ naznačuje tri promjene granicah gornje 
Panonije i Norika. 1. U prvom stoljeću protezala se granica od Karnunta kroz 
sriednju Štajersku uzduž jezera Plesa, zatiem kroz dolnju Štajersku do grada 
Optuja. 2. U sriedini drugoga stoljeća pružila se granica od Karnunta preko 
Kahlenberga kroz sriednju Štajersku, uzduž jezera Plesa, i kroz dolnju Štajersku 
preko Optuja do Pohorja i gonovičkih brdah. 3. U sriedini trećega stoljeća 
sve do g. 539, kad propade iztočno gotska vlada, odtisnute su granice pa¬ 
nonske opet pram iztoku, pošto je pokrajina Italija razpružila svoje granice 
preko Emone sve do Hadranta (Trojanova brda), gdje bijaše „finiš Italiao et 
Norici“, a Norikum privuče tada i grad Optuj u svoje granice. 
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njega Dunava do Karnunta (Petronella) i cetskih planinah, bojskih 
pustara, rieke Rabe i Norika do brda Karvanke. 

Dolnja Panonija pružila se od granice dalmatinske i dolnje Mezije 
kraj Drina, preko utoka Drave u Dunav i kraj blatnoga jezera, 
do Bregca (Bregetium) sa zapada; a uzduž dolnjega Dunava po- 
čamši od Tauruna (Zemuna) sve do Aquincuma (Budima) sa iztočne 
strane. Najkraće naznači granice panonske Florus (u vrieme Ha- 
drijanovo g. 117—138) ovako: »Pannonii duobus saltibus ac tribus 
fluviis Dravo, Savo, Histroque vallabantur, popni ati proximas intra 
ripas se recipiebant.« * 

U trećem i četvrtom vieku graničila je čitava Panonija prema 
sjeveru s krajuim Norikom i Germanijom; prema jugu s prvom 
Mezijom, Dalmacijom i Italijom; prema zapadu sa sriednjim No¬ 
rikom i dielom Istre, Kamije i Italije. 

Podieljena bijaše na četiri pokrajine: 1. Panoniju prvu, osnovanu 
od cara Dioklecijana, 2. Panoniju Saviju, zvanu takodjer Panonia 
ripariensis i interamnensis. 3. Panoniju Valeriju, tako imenovanu 
od cara Galerija na čast žene mu Valerije, kčeri Dioklecijana* i 4. 
na Panoniju drugu. 

Od ovih pokrajina ležaše u prvoj Panoniji jedan dio bivše 
gornje Panonije, počamši od gornjega Dunava i gora cetskih, uzduž 
rieke Rabe (Hrabe), do Drave kod Optuja*** i Osjeka. Panonija Sa¬ 
vija pružala se od Drave uzduž Sane do Emone i Nauporta, zatiem 
do Kupe i Save izpod Siska do Svinjara. Panonija druga ob- 
sizala je prostor medju dolnjom Dravom i dolnjom Savom, Dunavom 
i Drinom, od Osjeka i Svinjara do Biograda. Panonija Vale- 
rija pružala se napokon od utoka Drave, uzduž blatnoga jezera i 
Rabe sjedne, a uzduž dolnjega Dunava do Budima, s druge strane. 

’ Florus. Epitomae IV. 13. Isto tako kratko opisuje granice panonske stari 
spis „Demonstratio Provinciarum", što ga je u novije doba našo u Vatikanu 
i priobćio Angelo Majo (Class. ant. e Vaticano cod. Ed. III p. 413) a glasi 
ovako: „Illiricum et Pannonia ab oriente flumine Drino, ab occidente de- 
sertis, in quibus habitant Boji et Carni, a septentrione fiumiue Danuvio 
terminantur. “ 

“ Galerius, cum agrum satis Reipublicae commodantem, caesis iminanibus 
silvis, atque emisso in Danubium lacu Pelsone, apud Paunonias fecisset. Cujus 
gratia Provinciam uxoris nomine Valeriam appellavit. Sextus Aur. Victor De 
Caesaribus c. 40. 

Kod Optuja stavlja jedina Tabula jerusolimska, i to pogriešno, granicu 
izmedju Norika i dolnje Panonije. „Transis pontem, intras Pannoniam iu- 
feriorem (miesto superiorem). 
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Po današnjem zemljopisu ležahu u rimskoj Panoniji sliede(5e zemlje: 

U gornjoj Panoniji: 1. Dio Austrije (Viertel Unterwald). 
2. Dio Štajerske okružja gradačkog, mariborskog i celjskog. 3. Dio 
Kranjske okružja Ijublanskog i Novoga miesta (Neustadtl) do Po- 
stonje. 4. Dio Ugarske od mošunjske, železne, šiimedjske, baranjske 
i saladske županije. 5. Dio Hrvatske i Slavonije sa sadašnjom va¬ 
raždinskom, križevačkom, belovarskom i jednim dielom zagrebačke, 
požeške i virovitičke županije, zatim s dielom slunjske, prve i druge 
banske i gradiške pukovnije. 6. Dio turske Hrvatske i Bosne. 

U dolnjoj Panoniji: 1. Dio poštanske, komoranske, ostrogonske, 
stolnobiogradske, vesprimske, gjurske, saladske, baranjske i bačke 
županije, sa šajkaškim bataljunom. 2. Dio Slavonije sa čitavom 
sriemskom i jednom stranom virovitičke i požeške županije. 3. Čitava 
petrovaradinska i brodska, s dielom gradiške pukovnije. 4. Dio Sr¬ 
bije, Bosne i turske Hrvatske. 

U vrieme cara Konstantina Vel. razdieljeno bi čitavo rimsko 
carstvo u četiri strane. Svakoj takoj strani predstojaše Praefectus 
Praetorio, imajuči pod sobom upravu od više pokrajina. Panonija 
spade tada zajedno s Dalmacijom i Norikom pod praefekturu tali¬ 
jansku , a dioecezu zapadno-ilirsku (dioecesis Illjrici occidentalis). 
Medju Panonijom i Mezijom bijaše kasnija granica iztočnoga i za¬ 
padnoga carstva. 

Panonija I. imala je predsjednika (Praeses), koj stolovaše u Sa- 
bariji. Panonija II. s konzularom (consularis) u Sriemu. Savia (ri- 
pensis) s’ prefektom u Sisku. Sva tri diela stojahu pod pretorskim 
prefektom Illjrika (Praefectus Praetorio Illyrici), pod kojim bijaše 
i dioecesa Mačedonija i Dakija, 

Gore i brda. 

Na koliko nam stari pisci, kao: Strabo, Ptolomej, Plinio itd. 
zabilježiše imena panonskih brda, - gora i visočina, bijaše poznato 
sliedeče gorje i humje panonsko: Cetske gore (Mons Cetius, 
TO y.£Tiov opoc), koje dieliše Panoniju od Norikuma kod Beča, pa dole 
sve do Ljublane. MonsComagenus (Comianus) današnji Wiener- 
Wald ili Kaumberg si. Chom, Kom, hum. Mons Caravanca, na 
zapadu prema Istri i Italiji. Mons Ocra, današnji Birnbaum 
(sravni Ukra i Ugra u Bosni i Ukra u zemlji Ljutičah). M. Caru- 
sadius d. Kras, na jugu prema Japodiji. M. Albanus ili Albius 
današnji Sniežnik. M. Baebii d. dinarske planine. Mons Adranus 
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d. Trojan brdo, Drauberg. M. Claudius d. rogatska ili zagorska 
brda. Nj eki stavljaju ovo brdo u Moslavinu. M. A lm us d. Fruška 
gora. M. Pinguis d, Vrdnik. M. Aureus d. Hardan. 

Jezera i rieke. 

Medju panonskim! jezeri spominju stari zemljopise! u gornjoj 
Panoniji: Pelso, Peiso, Pelsodis lacus, Pelsois, slovjenski Plesozzje- 
zero, pod kojim imenom iraadu se razumjevati dva današnja jezera, 
t. j. B1 a t n oirBalatonj, Plattensee, i Mutno kod staroga miesta 
Mutena d. Neusiedlersee, o kojem govori bez sumnje i Plinio, kad 
opisujući njegov položaj, veli, da se Noriku pridružuju s jezerom 
Peisonom pustare bojske, na kojih stoji kolonija Klaudijeva Sa- 
baria i Scarabantia Julijeva.^ 

Drugo pleso ili jezero Blatno ležaše na granici gornje i dolnje 
Panonije, kasnije nazvane Valerije. Jedno od obih jezera, nezna 
se pravo koje, dao je izsušiti car Galerio, izvedši vodu u Dunav. ^ 

Na skrajnoj zapadnoj granici Panonije, prema Istri i Italiji, ležaše 
lacus Lugeus, oloq aouvsov, današnje cirkničko jezero u Krajnskoj. 

Osim ovih jezera bijahu u dolnjoj Panoniji poznate velike bare, 
poput jezera, izpod grada Murse:Osjeka, tako zvane Paludes 
U1 cae, po Zosiniu: Hiulkae, po Diju Kassiju: Paludes Volceae, 
Ulkeae, koje ime dobiše od rieke Ulca i Volca, današnje Vuke, u 
sriednjem vieku zvane V’lka i Volka. 

Preko ove rieke vodio je pod Rimljani kameniti most (pons Ulcae, 
Volcae) u -miesto ad Labores d. Vjera. Rečene bare ležahu medju 
Osjekom, Djakovom, Vinkovci i Vukovarom, s oba kraja rieke Vuke, 
te bijahu na njekih miestih ogradjene nasipi, zidovi i braništi, iza 
kojih se stanovnici branijahu proti neprijateljem.^ 

' Noricis junguntur lacus Peiso, deserta Boiorum ; iam tamen colouia Divi 
Claudii Sabaria et oppido Scarabantia Julia habitantur. Pliuius. Hist. Nat. 
Lib. IV. c. 27. 

^ Cum agrum satis Reipublicae conim odan tem, caesis immanibus silvis atque 
emmisso in Danubium Pelson'e, apud Pannonios fecisset. Aur. Victor De 
Caesaribus c. 40. 

^ Biskup Enodio (511—521) kaže u svom Panegiryku na Theodora, da ove 
bare bijahu najjača braništa Gepida, stanujućih tada u onih panonskih kra- 
jevih. „Ulca est tutela Gepidarum, quae viče aggcrum miinit audaces et in 
jugorum morem latiis provinciae quibusdam muris complectitur, nullo ariete 
frustrandis." I stari Panonci, pod svojim vodjom Batom, branijahu se ovdje 
junački proti Rimljanom. Dio Čassius Lib. LV. 
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Ovamo možemo ujedno uvrstiti i povedi otok (ostrovo) nazvan 
Insula Metubaris, koj po Pliniju ležaše medju barama sav¬ 
skima* blizu Jasenovca, po svoj prilici današnje Medjustruje, Mokro- 
polje i velika struja. 

Medju panonskimi riekami bijaše najvedi I s t e r, pod ovim ime¬ 
nom jur Herodotu poznat, kasnije nazvan Hister, Danuvius i Da- 
nubius: Dunav. S njim bijaše opasana Panonija na svojih sjevernih 
i iztočnih granicah. 

Osim Istra ili Dunava bijahu u Panoniji gornjoj, kasnije 
prvoj, poznate overieke: Anisus, AnasusiEns. Marus, MargusiMo- 
rava, March. Arrabona: Raba, Hraba. Aquanigra: Schvrarza. Sibaris 
kod Sabarije: Šibara ? MiirusiMura. Mureola: Murica. Sala, Sallel 
Sala i Sola. U Panoniji Saviji: Dravus (Strabo:Pto- 
lomej Aapoc): Drava. Savus lasus;:Sava^ Colapis: Kipa, Kupa. 
Naupojtus: Ljubljanica. Carcora, Kip/.cpa;: Karka, Krka, Gurk. Co- 
rena: Korana. Teaulus? Noarus? Odera (Strabo: Apais:) Draeus: 
Odra. OeueusrUua. Bustricius:Bistrica. U dolnjoj Panoniji: 
Urbas, Urpanus: Vrbas. Leusaba, Lausaba: Lešva, Lašva. Bacuntius, 
Bassantis: Bosna. Ulca, Volca:V’lka, Volka, Vuka, Bathinus: Batina. 
Nisis? Valdasus? PelvarPleva. Gensis: Jauja. DrinusiDrin. U Va¬ 
le r i j i: Lepavist, Lepavi: Fata. Carpio V Bustricius: Bistrica (Ano- 
nym. Rav). 

Gradovi i mjesta. 

Od panonskih gradova poznavao je najstariji Strabo, samo S e- 
gestiku s gradom Siskom, u gornjoj, a Sir mi um u dolnjoj Pa¬ 
noniji, dočim Plinio i Dio Cassius osim Siska i Sriema imenuju još 
Aemonu (Ljublanu) i Ta uru n um (Zemun). 

Ptolomej i kasniji pisci, ponajviše pako Itinerariji Antoninovi i 
jerusolimski, s daskom Peutingerovom, sačuvaše nam ipak množinu 
imena panonskih mjesta, koja ovdje, koliko moguće podpuuo, za¬ 
jedno s imeni, što jih polag najnovijih iztraživanjah danas nose, 
pokušat demo navesti; 

U gornjoj Panoniji, kasnijoj Panoniji prvoj, spominju se 
miesta u današnjoj Austriji: Cetium, Citium:Zieselmauer, 

* Insula in Savo Metubaris, amuicarum maxima. Plinius Hist. Nat. L. III. 

c. 28. 

® Bravu i Savu tumači još dauas naš puk ovako: „Drava druje ili dere (sv. 
Derava) , Sava suje.“ Pliuio veli: Dravus e Noricis violentior, Savus e 
Caruicis placidior^ 
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sl. Čečin. Carnuntum, Ptol. Karnus: Petronell. Commagena (sr. Chom, 
Hum, Komagovina u Hrv.):na utoku Tulne. Ad mauros:na utoku 
Biele, Bilahe. Vindobona: Beč, Viđen. Aquis: Baaden. Villa Gai: 
Simering, Sjevernik. Ala nova: Schwehat. Aequinoctium: Fischa- 
mend. In medio Carnunti: Petronel i Deutschaltenburg. Ulmo : medju 
Breitenbrunom i Vindenom. 2. U današnjoj Ugarskoj: Geru- 
lata : hrvatski Jahrendorf. Flexum : Starigrad , Ovar. Quadratum, 
Quadratis: Ottevenj. Stailucum: kod Ottevenja, Hochstrass. Muteno: 
Gross Hoflein, Mutno. Arrabo:Rab, Gjur. Ad statuas: Gonyo, Ad 
muros: Acs. Scarabantia: Šoprun. Bassiana: Sarvar. Sabaria, Savarria 
Subotica, Szombathely. Mursella: Gyarmath. Mestriana: Merse. Cae- 
sariana kod Papa Teszer. Osonibus: Moor. Mogentianis: St. Groth. 
Mogetiana: Fenek na jugu od Kestela, kod blatna jezera. Valco: 
Bonhenye. Silacenis, Silacena: kod Henczeja. Limussa: Siget, Ponte 
Mansuetina: Dombovar. Tricciana: na utoku Šija i Kopanje. Cim- 
briana: Vesprim. Crispiana: Varsany. Sala, SallerSola, Szala-Love. 
Mureola: na dolnjoj Muri. Alicano, Halicano: Mursko središte ili 
Pomorje. Carhodunum: Prekomostje kod Legrada u Medjumurju.— 
3. U današnjoj Š t aj e r s k oj: Poetovium, Petovione: Optuj. 
Curta:Ormužd. Ad Vicesimam:Radkersburg, Radgonja. — U gor¬ 
njoj Panoniji, kasnijoj Saviji (interamnensis, ripariensis). 
1. U današnjoj Kranjskoj i dolnjoj Štajerskoj: Nauportus:Vrbnik. 
Aemona (Amona): Ljublana. Adrante: Trojaiia. Ad Publicanos: Pod- 
peč. Ragandone: Ložnica. Lotodos: Lindek kod Stranice. Pultovia: 
Šikole kod Pragerhofa i rieke Pulske. Acervone:sv. Kancijan ili 
Zitično ili Malenec. Praetorium Latovicorum: Trebno. Crucio: Do- 
brova ili Krug i stari Greicz, Noviodunum: Stari Trg. Neviodunum • 
Drveno: kod grada Krškoga, Gurkfeld. 

2. U današnjoj Hrvatskoj i Slavoniji: Romula:Sv. Pe¬ 
tar na Mrežnici. Quadrata: Steničnjak ili Kamensko. Ad fines:Me- 
djurečje med Berkiševinom i Gorom. Siscia: Sisek, Siisek, Susek. 
Segestica: Segetica (otok). Dautona, Andautpnium: Ščitarjevo. Prae¬ 
torium i Plesma ili Krapje. Varianis: Kraljeva velika. Meneianis: Ba¬ 
nova jaruga u gradiškoj pukovniji. Aquae Balissae: Daruvar: Pod- 
borje ili Lipik kod Pakraca. Inicero: Požega. Stravianis: Gradac. 
Jovallia: Tiborjani. Vereis, Berebis: Podgajci. Serena, Seronis: Mo¬ 
slavina. Marinianis, Marianis: Slatina. Bolentio, Bolenta: Orešac. 
Serota, Sirotis, Ptol. Soroga? Gradina iznad Virovitice. Cocconis: 
Bukovica. Cardono-Jovia: Turnašica. Lentolis, Lentuliš: Gradišče kod 
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Virja. Piretis: kod Koprivnice. Sonista ?: Lunkovec. Jovia-iBotivo: 
Bukovec, sv. Petar ili Botovo. Populis, Populos: Ljudbreg. Aqua 
viva, Aquae Jassae: Tuhovec i Varaždinske Toplice. Rernista: Babi- 
nec ili Zavrčje. Vinundria, Vindria kod Voće. PiriiKomen kod 
Bisaga sv. tri kralja. 

U dolnjoj Panoniji, kasnije P. drugoj. 1. u današ¬ 
njoj Slavoniji: Miirsella, Marsa minor: kod Petrijevaca. Mnrsa 
major rOsjek. Pons Ulcae:Most na Vnki. Leutoano: Vjera. Cibalis: 
Vinkovci. Celena i Cansilena: Gjelekovci ili Orolik. Ulmo: Tovarnik 
ili Glinci. Spaneta: Kukujevci ili Niemci na Spačvi. Budalia, Ve- 
dulia: Mandjelos. Picentino: Latinovac. Leucono: Selci ili Piškorevci. 
Certis: Andrijevci. Cirtisa: Mikanovci. Sirminm: Mitrovica. Bassianis : 
Dobrinci ili Petrovci. Idiminis: Vojka. Novicianis: Krnješevci. Altina: 
Josipovo kod Zemuna. Taurunum: Zemun. Confluentibus: na utoku 
Save. Ritti, Rittis: Surdug. Burgeris: Stari Banovci. Acunum, Aci- 
mincum: Slankamen. Cusi: Kamenica kod Petrovaradiiia. Bonouia • * 
Banmonastir. Milatis: Cerovic. Cucci:Illok ili Nestin. Cornaco:So- 
tin. Teutiburgio: Dalja ili Borovo. Uz Savu. Ad Drinum: Rača na 
utoku Drine. Saldis, Ptol. Sallis: Soljane. Bassante: Virovi na Bo- 
sutu. Marsonia: Brod. Vrbate:Kobaš i Vrbova. ServitioiSrbac na 
utoku Vrbasa. 

2. U današnjoj Bosni, tadanjoj vedom stranom Dalmaciji: 
Ad Fines: Laktaš. Ad Ladios: Lauš kod Banjaluke. Castra: Grad Pa- 
vic. Aemate, Lamatis: kod Dobrinja i Buuarova. Leusaba: na utoku 
Bile u Lašvu (Lešvu). Baloie: Bialovac, ili Skoplje. Indenea: Cipulic. 
Sarnade, Saritte: Peska. Silviae: Glavice. Jonnaria: Otinovci. Bariduo 
in Alperis: Prolog. Pelva:Ljubunčic. Ad libros: Vidoši. In monte 
Bulsinio-.Bužanin. Bistve vetus i Bistovnja. Ad matricem: Kreševo. 
Bistve nova: oko Sarajeva. Stanecli:Sernica. Argentaria: oko Sre¬ 
brenice. Ad Drinum: Zvornik. Gensis: Janja. 

U dolnjoj Panoniji, kasnijoj Valeriji, a današnjoj 
Ugarskoj: Bregetium, Bregetione:6Szony. Azao: Almas. Ad Sta- 
tuas: Gyonyo. Lepavista: Siitto. Gardelaca: kod Tatha. Crumero: Neu- 
dorf. Acinquum, Aquincum: Stari Budim. Ulcisia castra: kod sv. An¬ 
drije. Carpi, Cirpi: medju Piliš Marotom i Višegradom. Salva : Ostro- 
gonj. Joviacum: Schlogen. Castrum Anabum, Anavum, Odiabum: 
kod Parkanja. Lasomana: kod Ceva. Lacus (locus) felicis:Cev. Flo- 
riana: Boglar. Campona: Tete'ny. Matrica: iznad Erčina. Vetus Sali- 
nas:Ad6ny. Intercisa: Ratz-Almas. Anamantia:Duna Pentele. Au- 
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reo monte: Monostor. Lussuuium: Komled. Alisca: Szekszard ili Tolna. 
Ad Statuas: Bataszek. Lugione: Szektso. Antiaua: Baranyvar ili Lak. 
Maxiiniana: Duiia Foldvar. Ad Labores: Nemetin. Douationis: Ke- 
skend. Altino: Muhač. Lusione: Komled. Sopiana: Pečuh. Jovia: Do- 
brokoz. Fortiana: na utoku Šija u Kapoš. Herculia: Stolni Biograd. 
Još bijahu njeka mjesta, kojim se nezna opredjeliti položaj, kao: 
Chertobalus, Rhispia, Olimacum, Valina, Sisopa, Vi- 
s on ti um, po Ptolomeju sva u gornjoj Panoniji, zatiem Vacun- 
tium i Tarsium na utoku Drine u Savu, u dolnjoj Panoniji. U 
posljednjem mjestu umro g. 311 car Galerius Maximianus. 

Glavni gradovi bijahu. U gornjoj Panoniji: Carnuntum, 
Ptol. Karnus, kod Hainburga, medju njem. Altenburgom i Petronel- 
lom, rimska kolonija sležajem legiona. Jur prije Rimljanah poznato, 
miesto, a glasovito radi trgovine s Njemačkom i s prekodunavskimi 
narodi. Pod Rimljani znatno povećano. Tu bijaše hranilišče oružja, 
• tvornica štitova, (scutaria carnuntensis), ležište dunavskog brodovlja 
i središče ratnih poduzečah, za vrieme Marka Aurela. C e t i u m, 
(Zieselraauer) kolonija Hadrianova. Vindobona, starinski grad 
gornjo dunavskih Vindah ili Venedah, a po mnienju njekih grad 
Keltah. Pod Rimljani municipium s oružištem, s glavnom dunavskom 
brodovščinom i glavnim stanom Legije. Tu je umro slavni car 
M. Aurelio Antonin. Bregetium d. 6 Szony, lat. Sunum slov. 
Sunja, kao što Mons Panonius, Bregec, na kom sv. Stjepan kralj 
ugarski sagradi znameniti manastir sv. Benedikta, nazvavši ga mons 
Pannonius od grada (Civitate Pannoniae), kako Timon Imago ant. 
Hung. p. 24. tvrdi. Bijaše rimski municipium, stan Legije i glavna 
tvrdja proti prekodunavskim Kvadom ležaše na granici gornje i dolnje 
Panonije uz Dunav. Scarabantia d. Šoprun r. municipium s na¬ 
slovom Flavia Augusta, po Pliniju Julia. Sabaria d. Subotica, 
Szombathely, na zemljištu keltičkih Bojah, uz rieku Sibaris, Šibara, 
pod carem Klaudiom postade r. kolonija s naslovom Claudia. Tu 
se sticaše više rimskih cestah i trgovina sa zapadom, Poetovium 
d. Optuj, na granici Norika, kolonija cara Klaudija. Bijaše glavni 
stan r. legije, s carskimi palačami, hramovi, spomenici itd. Ammian, 
Zosimus i Marcellin stavljaju taj grad u Norik, ali svi ostali stari 
zemljopisci u Panoniju. A em ona d. Ljublana, starinski grad, po 
priči kao i Nauportus (Vrbnik) sagradjen od Argonautah. Bijaše 
kolonija Julia Augusta, grad dobro utvrdjen s bogatom trgovinom, 
mnogimi hramovi i palačami. Praetorium Latovicorum d. 
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Trebno, TrefFen, municipium, s mnogimi spomenici, glavno miesto 
plemena Latovida uz rieku Ladolu. Neviodunum d. Krško, 
Gurkfeld, r. municipium, ili kolonija Flavijeva s mnogimi spome¬ 
nici. Andautonium d. Šcitarjevo, r. municipium, sa spomeuici. 
Si sci um d. Sisek, glavni grad Panonije Savije, na susjeku Save, 
Kupe i Odre.' Rimska kolonija carevali Oktavijana Augusta i Sep- 
timija Severa, najznamenitiji grad čitave Panonije. Pod Rimljani 
bijaše ovdje stan legije, posavsko brodovišče, kovnica novaca, 
sjedište mnogih velikih dostojanstvenika i središde trgovine s iz- 
tokom.- U dol nj oj Panoniji: Cibalis d. Vinkovci, r. muni¬ 
cipium, rodno miesto cara Gracijana i Valentinijana te pozorište 
krvava boja Koustantina i Likinija g. 134. Mursa d. Osjek, r. 
kolonija Hadrijanova s naslovom Aelia, sa stanom Prefekta dolnje 
Panonije i središcem više rimskih cesta. Grad bogat, urešen veli- 

' S toga pisahu Rimljani imo toga grada Siscia i Scissia od scindere: od- 
sjecati, zasjecati, jer miesto bijaše na susjeku ili zasjeku trijuh riekah. Sfcrabo 
i Appiau spominju taj grad takodjer pod imenom Segostica, ali pod istim 
imenom imade se razumio vati samo otok (ostrov) na kojem grad medju riekama 
ležaše, kako jur Plinio spomenu: „Colapis iu Savum influens jHxta Sisciani, 
geraino alveo 1 n su lam ibi efficit, quao Sege^tica appellatur. Hist. Nat. L. 
III. c. 15. Zuameiiito je, da uaš narod još danas vodarai ili barami obtoćeiia 
miesta nazivlje Segetcem i Sigetcem. Sravni današnja miesta Segetec, Sigetec, 
Siget, Sigetica bara itd. u križ, belov. šuinedjkoj i zagr. županiji. Sravni 
takodjer staroslovj., CLrMHTH: putrescero ili cKnitiTJ, segnita voda: gnjila, 
bara, močvara. Sravni i Pleso od iiiiiiciih:mucor, pljesniva voda, pljesuiti 
(pleso: lacus). 

Sisek bijaše jur prije Rimljana znameniti grad panonski, opasan tvrdimi 
zidinami i umjetnim! jarugaini i prokopi, providjen jakiini gradskim! vrati. 
Bijaše pako toli obsežan, da je Oktavijau iza 30 dnevna obsiedanja i konačna 
zauzeća, 25 kohortah t, j. 12.000 m. vojske u prostorijah grada namiestiti 
mogao (Appian De bellis Illiricis IX. c. 24). Pod Rimljani bude znatno po- 
Ijepšan. Postade stolicom Praetora i raznih viših vlastih. Medju ostalimi spo¬ 
minju se: Praeses Pannoniae Saviae. Corrector Saviae. Praepositus Thesau- 
riorum Sisciensium. Procurator mouetae Siscianae. Procurator Augusti Metalli. 
Praepositus. vecturae ferri, Comes Sacrarum Largitionum. Rationalis summa- 
rum Pannoniae Saviae. Comes rorum privatarum. Procurator rei privatae per 
Saviam. Dux Provinciae Saviae. Praefectus Classis (Admiralis) itd. Tu bijahu 
i mnogi hramovi na čast različitih bogova, a kasnije i hramovi kršćanski 
s biskupijom. Tu se vidjahu velikoliepni dvorovi, tvrde sgrade s kulama, 
kupališta, igrališta, vodovodi i javni spomenici. Ovdje bijahu usriedotoćeni 
vojničkički i javni drumovi, vodeći iz Oglaja, Senja, Emono, Optiija, Savarije, 
Murse i Sirmiuma. Još danas nalaze se u Sisku tri sloja razvalina i zidina, 
iz predrimske, rimske i sriedoviečne dobo. 
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kimi zgradami i spomenici, znamenit trgovinom na kopnu i na 
vodi. S i r m i u m d. Mitrovica, na iitoku Bosnta u Savu, prastari 
grad panonski, kasnije r. kolonija cara Septimija Severa, glavni 
grad čitavoga Ilirika (caput Illjrici). Glavno oružišče s tvornicom 
oružja, navlastito štitova i prača (scutorum et ballistarum), lje¬ 
vaonicom različitoga metala i kovnicom novaca. Stan careva, za¬ 
povjednika dunavskog brodovlja, i drugih visokih dostojanstvenika 
Panonije te Ilirika. Rodno mjesto više rimskih careva. Zibka i grob 
slavnoga cara Proba, glavna tvrdja proti Đakom i zadunavskim 
narodom. Amm. Marcelin nazva ju: »Mater urbium populosa et 
celebris.« Herodian: »Urbs maxima omnium ejus regionis.« Aquin¬ 
ču m ili Acincum, Marcia Acintus d. stari Budim, r. kolonija i 
jaka podunavska tvrdja proti Jazigom i karpatskim stanovnikom, 
stan r. legije s velikom tvornicom oružja. 

Valja ovdje spomenuti još razliku rimske kolonije i muni¬ 
cipija. Kolonije bijahu večom stranom naselbine rimske sa sta¬ 
novnici izsluženih vojnika (Veterana) i njih porodica; municipija 
imala su pako domače panonske stanovnike, pomiešane s naseljenici. 
Glede gradjanskih prava stojahu kolonije na mnogo višem stupnju, 
pošto bijahu nezavisne od pokrajinskoga glavara i proste od sva¬ 
koga poreza. To pravo nazivahu: Libertas exemptionis, Immunitas, 
Jus Italicum. Kasnije iza cara Hadrijana dobivahu i municipija 
naslov kolonije, bez ikakova nova naseljivanja rimskih vojnika ili 
gradjana. U obče bijahu tada kolonije, gradovi prvoga razreda, 
municipija pako drugoga, koja uživahu tu povlasticu, da su se 
upravljala po svojih domaćih (municipalnih) zakonih i domaćem 
poglavarstvu. 

Kolonije bgahu razdieljene na C. Immunes, C. Stipendiariae, C. 
Civiles, C. Togatae , C. Plebeae i C. Militares. Uživahu sva prava 
gradjana rimskih. Za to kaže o njih Aulus Gellius: »Jura institu- 
taque omnia populi Romani, non sui arbitrii habent.« Ove kolonije 
predstavljahu dakle u malenom sliku Rima, stojeći s tim glavnim 
gradom u tiesnu savezu, te imajući u njem i svoje zastupnike, kako 
rečeni Gellio i Sveton potvrdjuju: Augustus Colonias jure et di- 
gnitate Urbi quodammodo adaequavit, quia propter amplitudinem 
majestatemque populi Romani istae Coloniae quasi effigies par- 
vae simulacraque esse quaedam videntur.« 
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Stanovnici i plemena. 

Herodot, nepoznavajudi jošte zemlje zadunavske, dočuo je o jedi¬ 
nom zadanavskom narodu zvanom Sigi ni, što je u njegovo vrieme 
(oko 450 pr. Is.) graničio 8 Traki i Veneti jadranskoga primorja. 

Ove Sigine, kao poznate najstarije stanovnike panonske drže Man- 
nert, Timon, Šafarik i njeki noviji pisci za Slovjene, sljedeči Ne¬ 
stora, Boguhvala i mnoge druge slovjenske pisce, sve do Suroviec- 
koga i Katančiča, koji smatrahu Slovjene za prastanovnike podu¬ 
navskih zemalja. 

Ali buduči da nova škola njemačkih povjestnika svu skoro za¬ 
padnu i istočnu Europu, dapače i prednju Aziju i Afriku, s jedi¬ 
nim Keltskim narodom iiaseljuje, to se je i Safarik u zadnje 
svoje doba za njima poveo, ustanovivši mnienje, da su oko godine 
350—336 prije Isusa Kelti sve prvobitne stanovnike iz Podunavlja 
i Panonije bud prema sjeveru potjerali, * bud kao sužnje razprodali, 
ostavši iza toga kroz mnoge vjekove jedini stanovnici Panonije. 

Šafarik osniva ovo svoje mnienje ponajviše na Nestoru i Trogu 
Pompeju. 

Da vidimo najprije, što piše o tom predmetu Nestor (pisao god. 
1100—1114. f 1115). U poglavlju III. svoga ljetopisa govori on 
ovako: »lio Mno:;«jv »€ Kfii;M€ii€jCk c«iiH coirTk C/iOKtNe no 
KliA^ KCTk NUNt OYrO|MiCKA I^CMilKI , H KOArAflliCKA. H 0 Tb T’bjCl CAOKtNl 
flA^^HAOBlA CIA no :;eMAN N nflOI^KANIA CIA HM6NH CKOHMH Kb^O NA 

KOTOfktMb MtCT«« i t. d. 

KaA^OMIi BO NAIH6Aai€M1k NA CAOB*KNy NA ** CtAlU^Ub Bik 

NHlVb H NACHAIAIOqieMHM1k, CAOBtNIl NSe OBH llpHHieA'bHie CBAOIHA NA KhCMl 
H nf^Oa;BAHIA CIA illA^OBe, a HNH OTb AIAXOBb nf^OS^BANIA cn IIOAIANN i t. d.^ 

Na dalje govori Nestor u pogl. XX, čim spominje pokrščenje 
Slovjena, ovako: »H AHocTOAb llABbAb ovvnab toy (u Moravi). Toy 

BO KCTb NAlOf^NKb, ICrONSC AOiTOANAb AROCTOAb llABbAb. TO^ BO B^KNIA CaO> 
BtNH nefltlC. TtMbNSC CAOBtNbCBOY lA^HKOV OVVHTCAb KCT HABbAl.« JoŠ 

pridaje Nestor, da i Andronik nasljednik Pavlov Slovjenom učitelj 
bijaše. 

' Mannert bijaše jur prije istoga mnienja, tvrdeći, da su Kelti panonske 
Slovjene iz podunavlja i posavlja preko Dunava na sjever, a prema zapadu u 
planine retićke (tirolske^ prognali. Mannert: Geographie der Griechen und 
Ečmer. Leipzig 1820. Germania, Khaet, Nor. Pann. 501. Istoga je mnienja 
i Contzen. Die Wanderungen der Kelten. Leipzig 1861 pag. 66. 70. 

^ Chronica Nestoris. Edidit Fr. Miklosich. Vindobona 1860. pag. 2. 

BAD xxm. 7 
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Nestor tvrdi dakle prvo: daSlovjeni, stanujudi na Dunavu, pri¬ 
siljeni po Vlasih (koje Šafarik smatra za Kelte, Galle), naselivših 
se medju njimi (v’nih), ostaviše svoju podunavsku domovinu, pre¬ 
selivši se na Vislu za Karpati. To se dakle imalo dogoditi ^po Sa- 
fariku) oko g. 350—336 prije Isusa. Nu na drugom mjestu, kako 
gore vidismo, tvrdi Nestor, da su Slovjeni još za vrieme Pavla 
apostola i Andronika (biskupa sriemskoga) sjedili na Dunavu, dakle 
i posije narodjenja Isusova, iz česa se po Nestoru zaključiti mora, 
da velika strana njegovih podunavskih Slovjena takodjer iza na¬ 
vale Kelta (ili Rimljana, Vlaha) u Panoniji, u svojoj pradomo¬ 
vini ostade. 

Sravnimo sada s Nestorom Troga Pompeja suvremenika cara Au¬ 
gusta, koj po svjedočanstvu Justina ob osvojenju Panonije po Kel- 
tih ovo govori: Od ovih (300.000) Galla sjede jedna strana u 
Italiji, gdje i po njoj svladani Rim upali. Druga strana prodre u 
Ilirik, vodjena pticama, poharav Barbare (per strages Barbarorum) 
legne u Panoniju i pokorivši Panonce (domitis Pannoniis) vodila 
je mnogo godina sa susjednimi narodi rat. Ohrabreni dobrim uspje¬ 
hom, porazdjelivši svoje čete, prodrieše zatim njeki od Kelta u 
Grčku, a drugi u Mačedoniju, gvoždjem sve pogazivši (omnia ferro 
proterentes). * Po svjedočanstvu dakle Troga Pompeja navali oko g. 
350 prije Isusa jedna strana Kelta u Italiju, a druga kasnije u 
Ilirik i Panoniju, gdje se u njekih strana i nastani, nadvladavši 
stare stanovnike. Ali se tu nijednom rieči netvrdi, da su Kelti 
izagnali ili posvema s a t r 1 i čitavo pučanstvo panonsko, ili da su 
osvojili i naselili čitavu Pam»niju, što niesu ni mogli, vodeći ne¬ 
prestano rat sa susjednimi narodi u Iliriku, Trakiji i Grčkoj, bivši 
tu god. 278 pr. Is. i hainetom potučeni kod Thermopila i Delfija. 
Trogus tvrdi dapače, da je od ovih u Grčkoj suzbijenih Kelta, 
jedna strana povratila se u svoju staru domovinu (antiquam Pa- 
triam), a jedno pleme, i to Skordisci, nastanilo se na susjeku Du¬ 
nava i Save; od drugoga pako plemena, naime Tektosaga, smje¬ 
stila se njeka strana u Panoniji, iza kako je oplienila Ilirik i Istru.® 

* Justious Lib. XXIV. C. 4. Valja znati, da je ovdje Justin pomješao staru 
navalu Kelta, u Italiju i Rim, pod Belcvezom i Sigovezom, s novijim napa- 
danjem u Ilirik. 

® Galii bello adversus Delphos infeliciter gesto, per eadem vestigia, qua ve- 
nerant, antiquam patriam repetivere. Exhis manus quaedam in 
confluente Danubii et Savi consedit, Scordiscosque se appellari voluit. — E x 
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To ratovanje Kelta i naseljenje oko Dunava i Save pada u g. 
280 prije Isusa.* 

Ali da takodjer iza ove ogromne navale Kelta stari stanovnici 
u većoj strani Panonije ostadoše, svjedoče nam svi stari grčki i 
rimski pisci. Jur u vrieme prvoga osvojenja Panonije po Rimlja- 
nih, spominje Strabo samo tri plemena keltička, naseljena u Pano¬ 
niji, po imenu Tauriske, Skordiske i Boje. Prvi naselivši takodjer 
Norikum, stanovahu samo u njekom zapadnom kraju Panonije, 
okolo Nauporta i Emone, dočim Skordisci, kako gore vidismo, na- 
seliše istočnu stranu i granicu Panonije kraj Dunava, medju Pa¬ 
nonijom, Mezijom i Dakijom, te njeke okolice posavske na utoku 
Save. Boji nastaniše se kraj jezera Plesa, kasnije Mutno nazvana, 
na granici Norika. Za ostale pako stanovnike panonske govori Strabo, 
da bijahu po svoj prilici Iliri,- t. j. pripadahu onim plemenom, 
koja su od vajkada stanovala u tako zvanom rimskom Iliriku, u 
obširnom smislu uzetom. 0 jedinom panonskom plemenu 0 s a h, 
govori takodjer kasniji Tacit, da se njegda, možebiti za vrieme na¬ 
vale Kelta, preseli medju Germane i Kelte na drugi kraj gor¬ 
njega Dunava, dvoji ipak, dali se ovi germanski Osi, koji govorahu 
jezikom panonskim, doseliše iz pokrajine panonskih Ava- 
riska u Germaniju, ili ovi Avariski iz kraja germanskih Osa u 
Panoniju.^ 

Strabo i Tacit priznavaju dakle suglasno, da u njihovo jošte doba 
Panonci bijahu ini narod nego li Kelti i Germani; a usljed toga 
moramo priznati, da stari Panonci po Keltih nebijahu uništeni, ili 
iz svoje domovine izagnani, pošto još u rimsko doba i posije uaro- 
djenja Isusova, samo tri keltička plemena življahu u Panoniji, po¬ 
kraj ogromne većine pučanstva inoga poriekla."^ 

g e n t e Tectosagarum non mediocris populus praedao dulcedine Illirium re- 
petivit, spoliatisque Istris in Pauonia consedit. Justinus XXXII. c. 3. 

* Obširnije o Keltih gl. Zeus: Die Deutschen und die Nachbarstamme p. 
162. i Leop. Contzen: Die Wandeningeii der Kelten. Leipzig 1861. 

Paunonii ab Illjriis desceudisse videu tur. Str. Lib. VII. 

® Osos pannonica lingua coarguit non esse Germanos, et quod tributa pa- 
tiuntur. — Dtrum Avarisci in Pannoniam ab Osis Germanorum natione, aut 
Osi ab Avariscis in Germaniam commigraverint, cum eodem adhuc sermone, 
institutis, moribus utantur, incertum est; quia pari olim inopia ac libertate, 
eadem utriusque ripae (Danubii) bona malaque erant. Tacitus Germania c. 
28. 34. 

^ 0 veličini panonskoga naroda svjedoči nam Appian (u lat. prev.): „Paeones 

* 
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Da su pako u panonskih krajevih Slovjeni mogli stanovati jur 
u najstarije historičko vrieme, svjedoče nam ne samo najstariji slo- 
vjenski pisci, * nego takodjer mnoga prastara imena panonskih gora, 
rieka, miesta i osoba, koje samo u stovjenskom jeziku imadu svoj 
korjen i pravo znamenovanje.® Prem da iz toga nesliedi, da Slovjeni 
bijahu u prastaro doba jedini stanovnici Panonije, pošto uprav 
ovaj kraj Europe, pokraj glavne žile njezinoga tiela t. j. veličan¬ 
stvenoga Dunaja, bijaše ono trkališče, na kojem se od vajkada u 
viečnom komešanju sticahu narodi Europe i Azije, koji u budi ka¬ 
kav doticaj s Rimljani dolazijahu. Ali svi ovi narodi, kao iza Rim¬ 
ljana: Sarmati, Markomani, Kvadi, Goti, Vandali, Gepidi, Huni, 
Longobardi, Obri itd., moraju se zajedno s predrimskimi Kelti sma¬ 
trati samo za prelazne stanovnike, koji za njeko vrieme osvojiše 
manji ili veči dio zemlje, podjarmivši prvobitni narod, ali ga ne- 
uništiše, buduči da mu se u historiji nalazi ovdje neprekinuti trag 
za vrieme gospodovanja svih rečenih inostranih naroda,** dok se iza 

(Panones) vero natio sunt ad Istrum ingens, in longum illa quidem ab Ja- 
pidibus ad Dardanos porrecta, et pars Illjrici c r e d i t i. Magna genti clari- 
tudo ob Agrianos ab ea profectos, quorum opera multo praestantissima in bel- 
lis fnit Philippo et Alexandro Macedonibus uavata. Appianus de bellis Illy- 
ricis c. 14 

* Medju inimi veli poljski Ijetopisac Bogubval (1250): „Scribitur enim in 
vetustissimis codicibus quod Pannonia sit mater et origo omuium slavo- 
nicarum nationum." 

® Gledaj Šafarik: Ueber die Abkunft der Slaven pag. 158—180 i Slovanske 
starožitnosti v Praze 1837 pag. 206—208. Trstenjak u Novica. Hizinger: 
Mith. des hist. Vereins von Krain 1855 p. 47—51 i t. d.; a nada sve važno 
djelo A. V. Šembere: Zapadni Slovane v praveku. Ve Vidni 1868 pag. 
197—241, Anzelmo Banduri u Notah ka konst. Porfyr. i t. d. 0 velikoj hi¬ 
storijskoj vriednosti sačuvanih prastarih imena govori L a u b e u arkivu bečke 
akademije 1852 p. 579—582 ovako: „Mogen die Stiirme der Volkerwande- 
rung durch diese Lander gezogen sein, ganz sind sie desshalb von den alten 
Bewohnern nicht verlassen worden, nnd durch diese mussten sich die N a- 
men ausgezeichneter Naturpnnkte erhalten. Menschenwerk falit in 
Trummer, aber was die Natur gegrundet hat, hberdauert die Mchtigen Ge- 
schlechter der Sterblichen, uberdauert Jahrtausende. Die neuen Einsiedler, 
wenn sie auch von einer andem Zunge sind, als die friihern Bewohner, lemen 
die Nameu solcher Naturw^rke von den Ueberbleibseln der letztern." 

* Jur početkom 3. vieka po Is. spominju rimski itinerari V e n e d e Sar- 
mate na sjevernoj strani Dacije, a Vende na ušću Dunava. Za vrieme Atile 
priznaje Jomandes, da je u Panoniji više podčinjenih naroda živilo. Koncem 
5. vieka i početkom šestoga spominju, osim Jornanda, Prokopio i Pavao dja- 
kou Slovjene pod narodnim svojim imenom, ne samo u Podunavlju i Pano- 
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popare Huna i Obra ne osviesti na toliko . da se 5. i 6. vieka 
uprav u Podunavlju dignu na junačke noge, postavši iz miroljubiva 
poljodjelca ili plačena pomočnika ratobornih naroda samostalan voj¬ 
nik, siloviti napadač i nesmiljeni usvojitelj stranih zemalja. 

Vratimo se k onim panonskim plemenom, koja u vrieme rim¬ 
skoga gospodstva spominju grčki i rimski pisci. Strabo, koj prvi 
u knjigu uvrsti ime Panonije, govori takodjer prvi o pucih ili ple- 
menih, koja stanovahu u njoj. Njemu bijahu poznati Breuci 
(Brajci), Andiceti, Ditioni, Piruščani (Pirusti), Macei, Dasiciati, 
kojim bijaše vodja Bato, znamenit u buni proti Rimljanom za cara 
Tiberija, i još njeki manji narodiči nepoznata imena uzduž Dalma¬ 
cije sve do Ardeja. Zatiem keltička plemena: Boji, Taurisci, 
i mali i veliki Skordisci uz Tisu, Dunav, Savu i Moravu (Margus). 
Nu rečena dva prva keltička plemena t. j. Boji i Skordisci, bijahu 
jur tada, kako Straho tvrdi, od viečnih ratova sa susjedi, osobito 
s ratobornimi Daki skoro sasvim uništena.* Strabona dopunjuje 
Plinio, koji spominje još njeka panonska plemena, po imenu uzduž 
Drave: Serete, Serapile, Jaše i Sandicete; uza Savu (i 
Kupu): Kolapijane (Pokupčane), Breuce (današnje Brajceoko 
Karlovca, Ozlja i Ribnika); zatiem: Arivate, Azale, Aman- 
tine, Belcite, Katare (Kotorane), Kormokate, Era- 
visce, Erkunjate, Latovice, Ozerjate, Varcijane, 


niji, nego takodjer na medja Grčke, Bavarske i današnje Tirolske, a nijedan 
pisac nije napomenuo, odkuda se doseliše na jedan krat ogromne čete Slovje- 
na , koje stojabu iz nenada na pozorištu rimskoga svieta, kao da su niknule 
iz zemlje. Dade li se to drugačije tumačiti, nego da na tom pozorištu, gdje se 
u tolikoj sili iz nenada pojaviše, jur odavna postojano sjedjabu sakriveni pod 
tudjimi imeni ? Nu o tom obšimije na drugom mjestu. Imam samo još pri- 
rojetiti, da isti najnoviji njemački pisac Habn, koj najobšimije piša o ar- 
banštini starib Ilira i Panona, u svom djelu „Albanesiscbe Studien“ p. 
239 govoreći o Panoniji, ovo veli: „Namen wie Pultovia, Latovici und an- 
dere klingen sebr slawi8cb, und liesse sich Strabo so interpretiren, dass scbon 
zu seiner Zeit 8lawiscbe Vdlkerscbaften in Suđen der Donau mit Illjriern und 
Tbraciem vermiscbt gewohnt batteu." L. Contzen, u svom djelu „Wanderun- 
gen der Kelten“, priznaje takodjer, da su prije Kelta Slovjeni obitavali u Pa¬ 
noniji i Podunavlju pag. 66 — 70; a Šafarik, prem da izrazi svoje mnienje, 
da su Kelti prvobitne Panonce ili uništili ili preko granica protjerali, pri¬ 
znaje na drugom mjestu (I. čl. V. §. 23) da su ipak takodjer iza Kelta na 
obroncib južnib u Utranskib gora zaostali njeki Slovjeni. (Zustali nicmenč 
wždy nčktefj 08 tatkowe slowanstwa w gižnjcb oubočinab Tater.) 

* Strabo L. VII. c. 2. 5 6. 
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S r i e m c e i keltičke Skordiske i Tauriske. * Višespomenutim ple¬ 
menom pridaje Appijan jošte Segestane (Segetćane oko Siska), 
a Ptolomej C i d n e ili Kidne, Koletince, Aravisce (Pli- 
niovi Eravisci), Koloniane, Jaše i Jasise, a pod ovimi 
Oderiate (Odrane). Za vrieme cara Galerija doseliše se još u 
Panoniju i prekodunavski Karpiani ili K a r p i (Carporum natio) 
izpod Karpata, pradjedovi kasnijih Hrvata. 

Ova panonska plemena razredjuje Ptolomej i kasniji pisci ovako: 
A z a 1 e (Zalane ili Soljane) stavlja u gornju Panoniju, uz rieku 
Salu. C i d n e ili Eidne izpod njih prema iztoku uz Rabu rieku. 
Boji (Boi) stanovahu uz jezero P 1 e s o, ali u vrieme Plinija bi¬ 
jahu jnr sasvim uništeni, te je njihova zemlja, ostavša pusta, na¬ 
zvana »Deserta Bojorum.« Uz Muru i gornju Dravu bijahu Kole- 
tinci ili Kolećani (Coletiani). Na Dunavu i Rabi (Hrapavi) Ara- 
visci. Medju Dunavom i Plesom Herkunjati. U podravlju bi¬ 
jahu Jaši okolo Varaždina sve do Podborja i iJaruvara;* zatiem 
Sandiceti ili Sandriceti (Strabo i Ptolomej Andizeti) oko utoka 
Mure u Dravu. Katarani ili Koto rani (sravni Kotori i Ko- 
toriba) u Medjumurju. Oderiaces oko Odre izpod Jasa (Jassii 
versus ortum, et sub ipsis Oderiaces). U Pokupju K o 1 a p i a n i, uz 
njih Brajci’M Segetcani u Pdsavju oko lonjskoga polja i ta¬ 
dašnjih močvara, poput jezera, zatim V a r c i j a n i (Šembera hoće, 
da su Varaždinci ?) u gradiškoj regimenti. Oko staroga Sriema (Mi- 
tro viče) bijahu Sri em ča ni i Amantini. Oko Vukovara i Sotina 
Kornokati. Na utoku Save i uz dolnji Dunav Skordisci. U 
Kranjskoj oko Nauporta i Emone T a u r i s c i; oko Trebna (Praet. 

' Plinius Hist. Nat. L. III. c. 28 (25). Taj pisac stavlja Strabonove Ma- 
ceje i Desidiate u Dalmaciju, a Velleius Paterculus stavlja ovamo Pirušćane i 
Desidiate. Prva dva plemena bijahu na granici Dalmacije i Panonije. Dio 
Cassius priznaje takodjer Maceje za Dalmatince, kad veli: „Germanicus Ma- 
zaeos, gentem Dalmaticam, damnis affecit*^ Lib. LV. 

^ Sravni: Aquae Jasae u varaždinskih Toplicah, i nadpis izkopan u Pod- 
borju ,,Divo Commodo respublica Jasorum“. 

® Današnji stanovnici oko Karlovca, Ozlja i Ribnika, zvani od svojih susje¬ 
da, Braj ci, drže to ime za pogrdno kao na pr. Vlah , Šokac, Majdak, Bu¬ 
njevac, Bodul i t. d. Plinio kaže o Kolapijanih i Brajcih „Populorum haec 
capita^, što njeki tako tumačiše, da je Plinio ta plemena za najglavnija i 
najveća u Panoniji smatrao; nu mogli su dobiti Pokupćani i Brajci to ime, 
što su na južnih brdih stanovali t. j. na skrajnoj granici Panonije prema jugu, 
samo bi onda Plinio bio morao spomenuti i Latoviće zajedno s njimi. 
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Latovicorum i rieke Ladole Latovidi. Nezna se pravo za obi- 
tališce Arivata, po imenu toli srodnih današnjim Hrvatom 
(Harvatom). 

Putevi i ceste. 

Neima sumnje, da jur prvobitni stanovnici Panonije poznavahu 
različita občila po kopnu i po vodi s inimi stranami svieta. Pra¬ 
stara priča o Argonautih, koji Dunavom i Savom doprieše do Nau- 
porta, uči nas, da po ovih rieka jur u ono mjthično doba plovi- 
jahu brodovi; dočim baltički i polabski Slovjeni (Venedi), trgujuči 
s jantarom jur u najstarije doba, poznavahu put upravo kroz Pa¬ 
noniju preko Karpata i poljskih ravnica do svoje srodne brade 
jadranskih Vene ta. 

I Strabo spominje, da ilirski i planinski s Italijom pogranični 
narodi poznavahu veoma dobro puteve u Italiju i Germaniju, u 
koje zemlje napadahu često robedi i haraj udi jih. Preko Okre obi¬ 
čavahu dapače, kako pripovieda isti Strabo, spremati na karnih 
kolih svakojaku robu iz Oglaja i Trsta do Nauporta i lužkoga (cr- 
kvičkoga) jezera, po drumu 350—400 stadija dugačkom. Od Nau¬ 
porta razpošiljahu istu robu dalje po vodi u posavsku, podunavsku 
i ostale susjedne pokrajine*. 

Livio svjedoči dapače, da jur 170 g. prije Isusa susjedni narodi 
Panonije t. j. Kami, Istrijani i Japodi rimskomu konzulu C. Kas- 
siju pokazaše puteve, koji vodjahu u Madedoniju.® Po ovih jur u 
prastaro doba poznatih putevih vodio je i Oktavijan Augusto g. 
34 pr. Is. svoju vojsku preko Japodije u Panoniju, koju on prvi 
pod rimsku vlast podagna. 

Iza kako Rimljani Panoniju osvojiše, bijaše njihova prva briga, 
umjetnimi cestami prekrižati svu zemlju, i prekrčiti laglji put u 
Germaniju, u prekodunavske pokrajine sjeverne, i na iztok, osobito 
u Dakiju i Meziju. 

Koje bijahu ove ceste, uče nas ponajbolje stari rimski zemljovidi, 
ili tako zvane rimske »Tabulae (daske) i Itineraria pictac, na ko¬ 
jih bijahu naznačena sva mjesta, što se ticahu rimske ceste, s na- 
.'Značenjem svratilišta ili počivališta (mansiones) i promjena (muta- 
tiones) zajedno s daljinom putar od jednoga mjesta do drugoga.® 

* Strabo knj. XXIV. C. 8. i 10. VII. C. 2. 

® Livius L. XLIII. C. 5. 

® RimijaDi označivahu daljinu po rimskih milja. Jedna milja (mille pas- 
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Ovakovi zemljovidi, od svih rimskih pokrajina, bijahu kod Rim¬ 
ljana u velikoj cieni, te su se njimi služili ne samo carevi prili¬ 
kom svojih putovanja, nego i bogati privatni ljudi, osobito pako 
poglavari pokrajina, i vodje rimskih vojska. Ob ovima posljed¬ 
njima govori i Vegetius u svom poznatom djelu »De re militaric 
Lib. in. c. 6. ovako: »Ideoque omni cura omnique deligentia pro- 
videre debet Dux, ne proficiscens patiatur incursum, vel facile, ac 
sine damno repellat illatum. Primum itineraria omni um regio- 
num, in quibus bellum geritur, plenissime debet habere perscripta, 
ita ut locorum intervalla non solum passuum numero, sed 
etiam viarum qualitatifi perdiscat: compendia, diverticula, mon- 
tes, flumina ad fidem descripta considerat« etc. 

Ovaki glavni rimski zemljovidi sačuvani do naših vremena jesu* 
1. Itinerarium Antonini, koj pada najranije u vrieme cara 
Karakale (211—217). 2. Tabula Peutingeriana, koju njeki 
htjedoše uvrstiti u vrieme Theodosija, ali nova iztraživanja dokazaše, 
da pada po svoj prilici u vrieme Aleksandra Severa (223—235). 3. 
Itinerarium Hierosolomytanum, iz konca IV. vieka. Njeki 
misle, da je taj zemljovid učinjen u vrieme Konstantina Velikoga 
oko g. 333. Pitanje ovo nije još posve riešeno. 

Daljine, što su naznačene na prvom i drugom zemljovidu, slažu 
se često sasvim točno, samo se kad i kad razlikuju glede imenovanja 
miestah, davši tim povoda različitomu tumačenju i protuslovju kas¬ 
nijih pisaca. U obče veoma je težko naznačiti potanko današnji 
položaj miesta zabilježenih na rečenih zemljovidih, ako nam slu¬ 
čajno nepokazuju i neotvaraju trag izkopane starine, stupovi mi¬ 
lja, zidine, opeke, nadpisi, novci i t. d., ili ako nam ih jur pisci 
rimski tako točno neopisaše, da po zemljopisnom položaju nemožemo 
pogriešiti pri naznačenju mjesta. 

Kao pregled svih rimsko-panonskih cesta sliedi ovdje izvadak iz 
gore rečenih rimskih zemljovida. A za točnije i pravilnije naznače- 
nje današnjega položaja toli različito tumačenih rimskih miesta, upo- 
triebio sam starozemljopisna strukovnjačka djela: Vesselinga, Ti- 
mona, Katančiča, Blaškoviča, Mannerta, Bockinga, Reihardta, For- 
bigera, Kennera, Hitzingera, Knabla i t. d. Gdje pako u svih po¬ 
moći ne nadjoh, osobito glede mnogih rimskih miesta u Hrvatskoj 

suuto) iznosila je 24 minuta hoda, dakle 5 milja iznosilo je dvie ure, ili jednu 
njemačku milju. Na jednu r. milju ide oko 781 bečkih sežanja (klaftara). 
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i Slavoniji, radi kojih su rečeni učenjaci u največem protuslovju, 
jer nepoznavahu zemljišta, tu sam se držao ili resultata vlastitih 
iztraživanja, ili nevarljiva načela, da gdje se izkopaše i nadjoše do 
sada budi kakove rimske starine, tamo je svakako imalo i rimsko 
mjesto stojati prije, nego li na mjestu, gdje tim starinam ni traga 
neima. 

Cesta iz Oglaja u Optuj. 

Po Itineraru Antoninovom 


Aquileia 



Oglaj. 

Fluvio Frigido XXXVI M. P. 

Vipava. 

Longatico, mansio 

XXII 

» » 

Logatec. 

Hemona civitas 

xvin 

» » 

Ljubljana. 

Adrante, mansio 

XXV 

» » 

Trojana 

Celeia civitas 

XXIV 

» » 

Celje. 

Ragundone 

XVIII 

» » 

Ložnica. 

Patavione civitas 

XVIII 

» » 

Optuj. 

U svemu 

CLXI 

m. p. 



Po Tabuli Peutingerovo ): 


Aquileia 

: 

Oglaj 

Ponte Sonti 

XIV M, P. Most preko Sonte ili Isonta 

Fluvio Frigido 

XV 

: Vipava 

In alpe Julia 

V 

: Staja u julskih planina 

Longatico 

VI 

: Logatec 

Nauporto 

XII 

: Vrbnik 

Emona 

IX 

: Ljubljana 

Savo fluvio 

XI 

: Prelaz na Savi 

Ad publicanos 

VI 

: Podpeč 

Adrante XXXVII 

: Trojana 

Celeia 

XVIII 

: Celje 

Ragandone 

XVIII 

: Ložnica 

Petavione 

X 

: Optuj. 


U svemu CLXI m. p. 


Po Itineraru Jerusolimskom : 

Aquileia : Oglaj 

Ad undecimum lapidem XI:Komen kod Gradiške 

Ad Formulos XII: kod Gorice ili Prebačine 
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Castra. Mutatio XII; 

Inde sunt alpes Juliae 
Ad Pirum. Siimmas Alpes IX 
Mansio Longatico X 

Mutatio ad nonum (lapidem) IX 
Civitas Emona XIV 

Mutatio ad quartum decimum X 
Mansio Hadrante XII 

Finiš Italiae et Norici. 

Mutatio ad medias XIII: 

Civitas Celeia XIII: 

Mulatio Lotodos XII: 

Mansio Ragindone XII: 

Mutatio Pultovio XII: 

Civitas Petovione XII: 

Transis pontem, intras Pannoniam 

Š^egalk7p7~Čl7xxi^^ 


:Vipava izpod planine ili 
Ajdovšcina 
Hrušica 
Logatec 

kod Ligojne iznad Vrbnika 
Ljublana 

Na rieci Višati ili Mansburg 
Trojana 

Vransko ili Gomulsko 
Celje 

Lindek kod Stranice 
Ložnica 

kod Pragerhofa i Šikole 
Optuj* 
superiorem 
m. p. 


Iz Optuja u Petronel. 


InL Ant. 


Petavione 

Halicano 

Salle 

Sabaria 

Scarabantia 

Carnunto 


: Optuj 

XXXI:MTirsko Središte ili Pomorje® 
XXX: Sala-Love 
XXXI:Subotica 
XXXIV rŠoprun 
XXXVIII: Petronel_ 


U svemu CLXIV m. p. 


Poetovio 
Ad vicesimum 
Arrabone 
Sabaria 
Scarabantia 


Tdb. PeuL 

: Optuj 

XX:Polstrau ili Mačince 
XLIII: Čakanj 
XX: Subotica 
XXXIII: Šoprun 


’ Cestu od Celja do Optuja opisa znanstveno i kritično R. Knabl u „Archiv 
fiir Kunde 6st. Geschichte XXVI. B. I. p. 47. Njega izpravi ponješto Kenner 
u „Noricum und Pannonia“ p. 95. 

® Ima tragovah rimskoj cesti. 
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Ulmo 

XXV: Vinden ili Breutenbrunn 

Carnunto 

XIV: Petronel 

U svemu CLV m. p. 

I z 

Optuja u Beč. 


Itin, Ani. 

Poetovione 

: Optuj 

In medio Curta : Ormužd 

Alicano 

XXXI: Mursko Središ(5e ili Pomoij' 

Arrabone 

XL: Ćakanj 

Sabar'a 

XX: Subotica 

Scarabantia 

XXXIV: Šoprun 

Aquis 

XXXI: Baaden 

Vindobona 

XXVIII; Beč 

U svemu 

CLXXXIV m. p. 

Iz Subotice natrag uOptuj. 


Uin Ant. 

Sabaria 

: Subotica 

Arrabone 

XX: Ćakanj 

Alicano 

XL : Mursko Središče ili Pomorje 

Curta XXXI: Ormužd 

Poetovione 

: Optuj 

U svemu XCI m. p. 

I z 

Optuja u Osjek. 


Uin, Ant, 

Petavione civitas : Optuj 

Aqua viva 

XX : Tubovec i Toplice 

Jovia 

XVIII: Bukovec, sv. Petar 

Hic sinistra 

Botovo 

Lentulis 

XXXII: Gradišče kod Viija 

Serota 

XXXI: Gradina 

Marinianis 

XX: Slatina 

Vereis 

XXII: Podgajci 

Mursa 

XXVI: Osjek 

U svemu 

CLXIX m. p. 
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Tab. Petit. 


Petavione 

— Optuj 

Reraista 

X : Zavračje ili Babinec 

Aqua viva 

XI: Tuhovec i Toplice 

Populos 

VIII: Ljudbreg 

Botivo (Jovia) 

IX : Bukovec, sv. Petar Botovo 

Sonista (hic sinistra) XII: — — — 

Piretis 

XI: Lunkovec kod Koprivnice 

Luntulis 

VIII: Gradišde kod Viija 

Jovia (Cardono) X : Turnašica ili Bukovica 

Sirotis (Ptol. Soroga) X : Gradina iznad Virovitice 

Bolentio 

X: Orešac 

Marinianis 

IX: Slatina 

Seronis 

X: Moslavina 

Berebis (Vereis) IX : Podgajci 

Jovallio 

IX: kod Tiborijanaca 

Mursa minor 

X: kod Petrijevaca 

Mursa major^ 

XII: Osjek 

U svemu CLVIII m. p. 


Itiner, Hierosol. 

Petovione 

— Optuj 

Mutatio Ramista 

IX : Zavračje ili Babinec 

Mansio Aqua viva 

IX : Tuhovec i Toplice 

Mutatio Popolis 

X : Ljudbreg 

Civitas Jovia 

IX : Bukovec, sv. Petar Botovo 

Mutatio sunista 

IX:- 

Mutatio Peritur 

XII: Lunkovec pri Koprivnici 

Mansio Lentolis 

XII: Gradišće kod Virja 

Mutatio Cardono 

X: Turnašica 

Mutatio Cocconis 

XII: Bukovica 

Mansio Serota 

X : Gradina iznad Virovitice 

Mutatio Bolenta 

X: Orešac 

Mansio Maurianis 

IX: Slatina 

Intras Pannoniam superiorem 

Mutatio Serena 

VIII: Moslavina 

Mansio Vereis 

X: Podgajci 

Mutatio Jovalia 

Vin: Tiborjanci 
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Mutatio Mersella Vili: kod Petrijevaca 

Civitas Mursa X : Osjek 

U svemu CLXV m. p. 

Ova cesta od Optuja u Osjek nije do sada po topografih kritično 
iztražena. Njeki, kao nmogozaslužni Katanćič i Mannert, staviše jn 
dapače na lievi kraj Drave, premda je na daski Peutingerovoj za¬ 
bilježena jasno na desnom kraju Drave. Ostali zemljopisci, nepo- 
zuavajuči zemljište hrvatsko i slavonsko, nagadjahu samo miesta, 
držeči se večom stranom nepravilnih zemljovida i daljine u Itine- 
rarih ustanovljene, naznačivajući za stara rimska miesta takova 
zemljišta, gdje neima ni traga rimskim spomenikom. Ja sam se 
točno držao onih miesta, o kojih je dokazano, da bijahu naseljena 
za vrieme rimsko, buduči da se na njihovom zemljištu nahode to 
zidine i opeke, to nadpisi i novci, ili sami tragovi rimske ceste; 
premda žalibože sam nemogoh razviditi rečena zemljišta. Rimske 
kamene s nadpisi, našaste u Babincu, priobči jur Katančič, izrazivši 
mnienje, da su od tuda vodile dvie ceste: jedna prema Osjeku, 
preko Petrijanca, a druga preko varašdinskoga polja u Toplice. Ja 
sam, uzamsi Aquavivu za Tuhovec i varašd. Toplice, koja miesta 
daljini od 30 m. Antoninova Itinerara podobro odgovaraju, naznačio 
samo jednu cestu iz Optuja prema Toplicani i Osjeku, koja je 
mogla voditi preko Babinca, Petrijanca, Strmca i Družbinca, mimo- 
išavši varaždinska i toplička brda, kroz dolinu Martijanečku u Tu¬ 
hovec i malko dalje na desno u Toplice, a na lievo mogla je uda¬ 
riti bednjanskom dolinom na Ljudbreg i dalje prema Osjeku. Uzeo 
sam pak u obzir Tuhovec, bližnje selo topličko, radi toga, što ondje 
i danas cesta iz martijanečke doline utiče u topličko-ljudbrežku; a 
poglavito i zato, što sam g. 1867, izkapajuči rimske starine u To- 
plicah i Tuhovcu, uvjerio se, da je tu doista za vrieme Rimljana 
stajao poveči utvrdjeni gradič, te je tu mogla biti m a n s i o ili po¬ 
činak več poradi ljekovite vode topličke, Rimljanom poznate pod 
imenom Aquae Jasae i Aqua viva. Prolaznoj postaji Ad populos 
odgovara po imenu i po daljini sadašnji Ljudbreg, u kojega se 
okolici našlo rimskih starina. Povećemu gradu Botivo ili Ci¬ 
vitas Jovia, odgovara pako bolje Bukovec sa sv. Petrom, 
gdje se još danas nahode tragovi povećega grada, prema kojemu je 
udarila cesta malko na lievo, s toga, što je ležao blizu utoka Bed- 
nje i Mure rieke u Dravu; na kojem utoku bijaše s druge strane 
Drave, kod Legrada ili Prekomostja (u Medjumurju) po svoj prilici 
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Ptolomejev Carhodunum. S toga prihvaćam rado mnienje Blaško- 
videvo, da ii Tab. Peut. i u Itin. jerusolimskom spomenuta S o n i- 
sta i Sunista nebijaše mjesto, nego po Antoniuovom itineraru 
krivo shvaćena i prepisana bilježka: »hic sinistra«, što se ima tako 
razumjevati, da je u Joviju ili B o t i v o vodila cesta na lievo. Nu 
moram primjetiti, da je Blaškovid pogriešno tražio taj grad u Za¬ 
gorju kod krapinskih toplica. Znamenito je, da staro ime grada 
B o t i V o (jer ime Jovia pripada kasnijemu vremenu) još je saču¬ 
vano u bližnjem selu B o t o v o. ‘ 

Dalje od Botiva-Jovije naznačena sadašnja miesta Lunkovec kod 
Koprivnice, Gradišde kod Virja, Gradina iznad Turnašice, 
Bukovica, Orešac, Slatina, Podgajci i Tiborjani, je¬ 
dina su do sad poznata miesta, od Petrijanca do Ljudbrega uz desni 
kraj Drave do Osjeka, gdje se nalaze rimske starine; dočim na 
mjestih, što su ih dosadanji topografi spominjali, kao: Zabnik, Ra- 
sinja, Bakovčica kod Koprivnice, Kloštar, Opatija, Gradac, Ložan, 
Miholjac gornji, Moslavina (slavonska) i Petrijevci, po mom barem 
znanju, neimaju rimskih starina. Nu radi položaja Serone i Mur- 
selle, neznajuči si pomoći, držao sam se ipak mnienja Kennerova, 
koj ta dva mjesta stavlja u Moslavinu (slav.) i u Petrijevce. Ka- 
tančič bijaše iza Mariniane (Slatine) prošao na drugi kraj Drave u 
Ugarsku, nu mnienje njegovo pobija nesamo daska Peutingerova, 
nego i kamen od milje, našast g. 1856 u Podgajcih s desna 
kraja Drave, na kom stoji sljedeči nadpis: 

IMP. CAES 
C. IVL. VERVS 
MAKIMINVS 
P. F. AVG. P. M. TlIB. 

POT. COS. DES. P. P. 

PROCOS. RESTI(T) 

A. POET. 

M. P. 

CXXX. 

VIL 

To če reči: Imperator Caesar Cajus Julius Verus Maximinus Pius 

^ Moguće je, da to ime stoji u njekom savezu s panonskim vodjom Batom, 
te da se je uprav zvalo Batovo. Sravni Bo to vi nec i Batovinec u 
u križ. županiji. 
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felix Augustus Pontifex maximus. Tribunia potestate Cousul desi- 
gnatus. Pater Patriae Proconsul restituit a Poetovione Milia pas- 
suum 137. Ta daljina i broj milja odgovara podobro polag Itine¬ 
rara daljini mjesta Vereis ili Berebis (Tab. P.) Taj nadpis tim je 
znamenitiji, što iz njega doznajemo, da je isti car Maximinus dao 
popravci stup miljah od Optuja do Podgajca; od njega je sačuvan 
i drugi stup sa naznačenjem daljine od Budima u Osjek, o kom 
naš Katančič napisa čitavu knjigu (De columna mili. ad Eszek). 
Tragovi rimske ceste nalaze se na toj pruzi kod Varašd. Toplica, 
Turnašice i Gradine uza selo Spišič-Bukovica. Podalje od naznačene 
pruge nalaze se rimske starine u gornjem ćretu kod Križevaca i u 
Dautonu u belovarskoj žup., ali su ova mjesta od pruge suviše 
odaljena, te se neinogu u savez staviti sa naznačenom cestom. 


Iz Subotice u Petronel. 


Sabaria 

Scarabantia 

Camuntum 

Ukupno 


Itiner. Anf. 

— Subotica 
XXXIV. šoprua 
XXXVIII. Petronel 
LXXII m. p. 


Sabaria 

Scarabantia 

Ulmo 

Camunto 

Ukupno 


Tab, Feat, 

— Subotica 
XXXIII. Šoprun 
XXV. Kod Vindena 
XIV. Petronel 
LXXII. m. p. 


Iz Beča u Suboti c u. 
Itin, Ani, 

Vindobona — Beč 

Vindobona Aquis XVIII. Baden 
Scarabantia XXXI. Šoprun 

Sabaria ? ? Subotica 


Tab, Teut. 

Vindobona — Beč 

Villa Gai X. Simering 
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Aequinoctio 

Carnunto 

Ulmo 

Scarabantia 

Sabaria 


IV. Fischamend 
XIV. Petrouel 
XIV. Kod Vindena 
XXV. Šopnin 
XXXIII. Subotica 


/ 


Ukupno C m. p. 


Iz 


Subotice kroz Beč 


u Č e č i n (Zeiselmauer). 


Sabaria 

Scarabantia 

Muteno 

Vindobona 

Oomagenis 

Cetio 


Itimr, AnL a) 

— Subotica 
XXXIV. Šoprun 

XII. Mutno. Gross Hoflein 
XXII. Beč 
XXIV. Tulno 
XXIV. Čečin (Zeiselmauer) 


Ukupno CXVL m. p. 


Iz Subotice u Beč. 


Sabaria 

Scarabantia 

Muteno 

Vindobona 

Ukupno 


Ithu Ant, b. 

— Subotica 
XXXIV. šoprun 
XVIII. Mutno. Gross Hoflein 

XXXVI. Beč _ 

LXXXVIII. m. p. 


Iz Subotice 

Sabaria 

Bassiana 

Mursella 

Arrabona 

Bregetione 

Ukupno 


u stari Szony (Sunju). 
Jnt, Anf. 

— Subotica 
XVIIL S&var 
XXXIV. Gjarmath 
XX. Raba, Gjur 

XXX. 6 Szony _ 

Cfl. m. p. 


Iz Subotice u Budim. 
Itin, Ant 

Sabaria — Subotica 

Mestrianis XXX. Merse 
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Mogentianis 

Caesariana 

Osonibus 

Floriana 

Acinquo 

Ukupno 


XXV. Fenek 

XXX.'kod Papa-Teszer 
XXVIII. Moor 

XXVI. Boglar 
XXX. St. Budim 

CLXIX. m. p. 


Iz Budima u Beč. 


Itiner Ant, 

Acinquo — 

Ad lacum (locum) felicis — 

In medio Crumera XXVI. 

Azao — 

In medio Bregetione X^r[II. 

Ad muros (Acs) et ad Statuas 
In medio Arrabona XXX. 

Quadratis — 

In medio Flexo XXII. 

Gerulata — 

In Medio Camunto XXX. 

Aequinoctio et Ala nova — 

In medio Vindobona XXVin. 


Budim 

Čev 

Neudorf 
Abnas 
6 Sz6ny 
G5njo 
Rab 

Ottevenj ili Mošunj 
Starigrad, Ung. Altenb. 
Hrvatski Jahrendorf 
Deutsch-Altenburg 
Fischam. i mali Svehat 
Beč. 


Ukupno 


CLIV. m. p. 


Tab. Peut, 

— Budim 
XII. kod Ćeva 


Aquinco 
Susomana 
Gardelaca 
Lepavist ili Lepavi fluvio 
Brigantio 
Arrabo 

Stailucca (Gai lucus) 

Ad Flexnm 
Gerulatis 
Carnunto 
Aequinoctio 


XIII. kod Thata 
XIII. Siitto 
V. 6 Sz5ny 
XXX. Rab 

XII. kod Hochstrassa, Ottov. 

XIII. Starigrad 
XVI. hr. Jahrendorf 

XIV. D. Altenburg 
XIV. Fischamend 


' Medju Mestrianom i Caesarianom stoji na drugome mjestu krivo uvršćena 
Mogentianis XXV. m. p. uzeta iz pruge Pečuh-Subotice, 

RAD xxm. 8 
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Villa Gai 
Vindobona 


I. KUKULJEVIĆ. 


IV. Simering 
X. Beč 


Ukupno CLVI. m. p. 

Iz Beča kroz Budim u Zemun i Biograd. 


Itin. 

AnU 


Vindobona 

— 

Beč 

Ala nova in medio 


Mali Švehat 

et aequiiioctio in medio 

Fischamend 

Carnunto XXVni. 

Petronel 

Gerulata in medio 


hrv. Jarendorf 

Flexo 

XXX. 

Starigrad 

Quadratis in medio 

— 

Ottevenj 

Stailuco 

— 

Mošunj 

Arrabona 

XXII. 

Rab 

XXX in medio ad Statuas — 

Gonjo 

et ad Mures 

— 

Acs 

Bregetione 

— 

6 Szony 

in medio Azao 

xvm. 

Almaš 

Crumero 

— 

Neudorf 

in medio ad lac. Felicis 

XXVI. 

Csev 

Acinquo 

xxin. 

Budim 

in medio Campona 

— 

Tetenj 

Matrica 

XXVI. 

Ercsin 

in medio Vetussalina 

— 

Ad6ny 

Intercisa 

— 

Duna Pentele 

in medio Anamantia 

XXIV. 

Foldvar 

Lussunio 

XVIII. 

Komled 

Alba Ripa 

XXIX. 

Szekszard 

Ad latus Alisca 

— 

Tolna 

In Medio ad Statuas 

— 

Szektso 

Lugione 

XXV. 

Battaszek 

in medio Altino 

— 

Mubač 

Antianis 

— 

Baranygrad ili Lak kod 
Buziklice 

In medio Aureo Monte — 

Monostor 

et ad Novas 

XXIV. 

Laškopolje 

Mursa 

XVI. 

Osjek 

Teutiburgo 

XVI. 

Dalja ili Borovo 
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Coraaco 

Cucci 

Bononia 

Cnsi 

Ritti 

Tauruno 

XVI. Sotin 

XVI. Ilok ili Nestin 

XVI. Banmonastir 
XXXIII. Kamenica 

XXXin. Surduk 
— Zemun 

Ukupno 

CCCCLXIX. m. p. 


Tah, Peut 

Vindobona 

— Beč 

Villa Gai 

X. Simering 

Aeqninoctio 

IV. Fischamend 

Caraunto 

XIV. Petronel 

Gerulatis 

XIV. hrv. Jarendorf 

Ad Flexum 

XVI. Stari grad 

Stailuco 

XIII. Mošunj 

Arrabo 

Xn. Rab 

Brigantio 

XXX. 6 Szony 

Lepavist 

V. Sutto 

Gardeluca 

Xni. Tath 

Lusomana 

XIII. kod Čeva 

AqTiinco 

XII. Budim 

Vetusallo 

XIV. Adonv 

Anamantia 

XXII. Srbski Almas 

Lusione 

XV. Komled 

Alta Kipa 

X. Szekszard 

Lugione 

XXII. Battaszek 

Antiana 

XII. Lak ili Baranjgrad 

Donatiauis 

XII. Keskend 

Ad Labores 

XIII. Vjera 

Titoburgo 

III. Dalja ili Borovo 

Coraaco 

XVI. Sotin 

Cnccio 

XIII. Ilok ili Nestin 

Milatis 

XVI. Ćerevid 

Cusum 

XVI. Kamenica 

Acnnum 

XII. Slankamen 

Rittio 

Vili. Surduk 

Burgenis 

XIII. Stari Banovci 

Taurano 

X. Zemun 


♦ 
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Confluentibus (Savo et Danubio) conjunge 
Singiduno III. Biograd 

~Ukupiio CCCLXXX\T~inrp! 

Iz Budima u Os jek. 

(Katancić Mili. Eszek p, 78,) 
Aquiiico — Budim 

Campona XII. Tetenj 

Matrica XI. Iznad Erčina 

Vetus Salinas XV. Ad6ny 

Intercisa XI. Srbski Almaš 

Anamantia Xiy. Duna Pentele 

Lussunium X. Komlod 
Alisca XXin. Szekszard 
Ad Statuas XII. Szektso 
Lugione IX. Battaszek 

Antiana XXiy. Baranjgrad 
Mursela X. Laško selo 

Mursa X. Osjek 

Ukupno CLVI. m. p. 


Iz Osjeka natrag u Budim. 
Itin, Ant, 


Mursa 

— 

Osjek 

Ad novas et 

— 

Laškopolje 

Aureo monte 

— 

Monostor 

Antianis 

XXIV. 

Lak kod Buziklice 

Altino 

— 

Muhač 

In medio Lugione 

XXV. 

Battaszek 

Ad statuas 

— 

Szektso 

In medio Alisca 

— 

Tolna 

Ad latus Ripa alta 

XXIX. 

kod Sekszarda 

Lussunio 

XVIIL 

Komlod 

Annamantia 

— 

Duna Pentele 

In medio Intercisa 

XXrV. Srbski Almaš 

Vetus Salinas 

— 

Ad6ny^ 

In medio Matrica 

XXVI. 

Erčin 

Campona 

— 

Teteny 

In medio Acinquo 

xxnL 

Budim 

Ukupno 

CLXIX. 

m. p. 
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Tdb. PeuL 1, 

Mursa — Osjek 

Ad Labores XIIL Nemetin 
Donatianis XIIL Keskend 
Antiana Xn. Baranjgrad 
Lugione XII. Battaszek 
Alta ripa XXII. kod Szekszarda 

Lusiene X. Komlod 

Anamantia XV. Duna Pentele 
Vetus Salo XXIL Adonj 
Aquinco XIV. Budim 

Ukupno CXXXIIL m. p. 

Tab. Peut. IL 
Mursa — Osjek 

Mursa minor X. Petrijevci 
Antiana X. Baranjgrad ili Lak 

Lugione XII. Battaszek 
Alta ripa XXII. kod Szekszarda 
Lusione X. Komlod 

Anamantia XV. Duna Pentele 
Vetus Salo XXII. Ad6ny 
Aquinco XIV. Budim* 

Ukupno CXV. m. p. 

Iz Budima u Earpi. 

Itin. Ant 

Aquincum — Budim 

Ulcisia castra IX. Kod sv. Andrije 

Cirpi (Ptol. Carpi) mansio XII. Medju Piliš-Marotom i Višegradom 

_ Ukupno XXI. m. p. 

' Po Katanćiću imao bi biti Lugione : Szektso. Ad Statuas : Battaszek. Alisca: 
Szekszard. Donationis: Laška. SchOnvisner stavlja Matricu medju Erčin i Erd 
(Hanžabeg). Kenner mnije, da bi iza Statuas imalo stojati ovako: Ad sta¬ 
tuas in medio Alisca — Ad Statuas ripa alta m. p. XX. jer nije vjerojatno, 
da bi Itin. Ant. preko svoga običaja spomenuo bio mjesto ležeće na strani 
izvan ceste (ad latus), Pann. u. Nor. p. 109. Anamanciju držahu do sada za 
Duna Foldvar; jedini Reichard stavi ju u Srbski Almaš. Budući, da je ove 
godine izkopan tamo stup od miljah simenom Maximiana, to sam i ja 
Anamanciju stavio u Duna Pentele, a Intercisu u srbski Almaš. 
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Iz Peduha u Budim. 

Itin, Ant. 

Sopiana — Pecuh 

Ponte Sociorum XXV. Dombova 

Valle Cariniana XXX. Brdo Gara ili Hidvegh, ili 

Mezo Komarom 

Gorsio sive Herkule XXX. Stolni Biograd 

Jasulonibus XXV. Bičke 

Acinquo XXV. Budim 

Ukupno CXXXV. m. p. 

Iz Pecuha u Stari Szony (Sunju). 

/tiri. Aut. 

Sopiana — Pećub 

Jovia XXXII. Dobrokoz 

Fortiana XXV. Na utoku Šija u Kapoš 

Herculia XX. Stolni Biograd 

FlorianaXV.(ili21) Boglar 

Bregetione VIII. 6 Szony’ 

Ukupno C. m. p. 

Iz Pecuha u Rab. 

Itin. Ant. 

Sopiana — Peduh 

Ponte Mansvetina XXV. Dombova 

Tricciana XXX. Kod Kopanja 

Cimbriana XXV. Vesprem 

Crispiana XXV. kod Varšanja 

Arrabo_ XXV. Rab _ 

Ukupno CXXX. m. p. 

Iz Osjeka u Suboticu. 

Itin. Ant. 

Mursa — Osjek 

Antianis XXIV. Lak 

Suppianis XXX. Peduh 

Limusa XXII. Sigetgrad 

' I tu su daljine pogriešno zabilježene. Gl. Kenner Pan. u Nor.p. 113-114. 
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Silacenis XVI. Hence 

Valco XXin. Bonhenje 

Mogetiana XXX. Fenek kod Kestelja 

Sabaria _ XXXVI. Subotica^ _ 

Ukupno CLXXXI. m. p. 


Iz Osjeka u Mitrovicu. 


Mursa civitas 
Cibalas civitas 
Ulmos vicus 
Sirmi civitas 


Itin. Ant. 

— Osjek 
XXni. Vinkovci 
XXII. Tovarnik ili Ilinci 
XXVI. Mitrovica 


Ukupno LXXI. m. p. 


Tab. Peut. 

Mursa major — Osjek 

Ad Labores pontis Ulcae XII. Most preko Vuke 
Cibalis X. Vinkovci 

Cansilena XI. Gjelekovci ili Orolik 

Ulmo Spaneta XI. Tovam., Ilinci ili Kukujevci 

Sirmium XIII. Mitrovica 


Ukupno LVII. m. p. 


Itin, 

Mursa civitas 
Mutatio Leutuoano 
Civitas Cibalis 
Mutatio Celena 
Mansio Ulmo 
Mutatio Spaneta 
Mutatio Vedulia 
Civitas Sirmium 

Ukupno 


Hierosol. 

— Osjek 
XIL Vjera 
XII. Vinkovci 
XI. Gjelekovci ili Orolik 
XI. Tovarnik ili Ilinci 
X. Kukujevci ili Niemci 
VIII. Mandjelos 
VIII. Mitrovica- 
LXX1I. m. p. 


* Ove različito tumačene, u Itineraru zabilježene daljine izpravi Fr. Kenner 
ovako: Valco-Mogentianis XXX. M. P. Izpustivši Mogetianu, držeći se u tom 
postupanju njekih eksemplara Itinerara gdje je rečeno mjesto po prepisačih 
dvakrat uvršćeno, t. j. Mogetiana XXX i Mogentianis XXV. te je po tom da¬ 
ljina ceste znatno povećana. Ali G. Partliey i M. Pindar imadu pravilno zabi¬ 
lježenu samo daljinu Valco-Mogetiana sa XXX. milja. 

® I radi ove pruge niesu tumači složni. Tako drže za Ulmo, Danuille: selo 
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Iz Os jeka u Zemun. 


Mursa civitas 
Cibalas civitas 
Ulmos vicus 
Sirmi civitas 
Bassianis civitas 
Tauruno classis 


Itin, Ant, 

— Osjek 
XXni. Vinkovci 
XXIL Tovarnik ili Ilinci 
XXVI. Mitrovica 
XXVIIL Petrovci 
XXX. Zemun 


Ukupno CXXIX. m. p. 


Mursa major 
Ad Labores pontis Ulcae 
Cibalis 
Cansilena 
Ulmo spaneta 
Sirmium 
Bassianis 
Idiminio 
Tauruno 


Tdb. Feut. 

— Osjek 

XII. Most preko Vuke 
X. Vinkovci 

XI. Gjelikovci ili Orolik 
XI. Tovarn., Ilinci ili Kukujevci 
XIII. Mitrovica 
XVIII. Petrovci* 

VIII. Vojka 
IX. Zemun 


Ukupno XCII. m. p. 


Iz Mitrovice u Petronel. 

Itin. Ani, 

Sirmium — Mitrovica 

Ulmo XXVI. Tovarnik ili Ilinci 

Cibalis XXIV. Vinkovci 


Štitar. Maunert: Šid. Lapie, Forbiger i Simler: Ilince; drugi opet Martince 
i Banovce. Za Spanetu misli Katančić, da je Erdevik. Keihard hoće da su 
Baćinci. Lapie i Kenner odvažili su se za Kukujevce, a mogli bi biti i Niemci 
na vodi Spačvi, koje ime spominje nješto na Spanetu. Veduljiju ili Budaliju 
i Bubaliju stavi jur Marsigli i po njom Katančić u Mandjelos, doćim ju je 
Danville tražio u Jamini, Reichard u Kuzminu, Lapie i Kenner u Martincu, 
Renner u Calmi. Od svih tih miestah imadu rimske starine: Mandjelos, Calma, 
Kuzmin, Kukujevci, Ilinci, Tovarnik i Niemci, a po dalje Lipovac i Morović. 

' Glede Baseiane ima različitih mnienjah. Mannert i Lapie misle da su 
D 0 b r i n c i. Reichard i Renner vele, da su P u t in ci. Kenner stavlja po Mar- 
silju i Katančiću to miesto, kako mislim i pravilno, u Petrovce. Salagijus 
hoće da su Kraljevci, a polag njega i njeki noviji domaći pisci. U svih spo¬ 
menutih miestih nalaze se rimske starine, osim u Putincih, ali položaju Bas- 
siane odgovaraju ponajbolje Petrovci, a zatim Dobrinci. 
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Marsa 

XXn. Oqek 

Antianis 

XXIV. Lak 

Sopianis 

XXX. Pećuh 

Ponte Mansvetina 

XXV. Dombova 

Triciana 

XXX. kod Kopanja 

Cimbrianis 

XXV. Vesprem 

Crispiana 

XXV. kod Varšanja 

Arrabona 

XXV. Rab 

Flexo 

XXV. Starigrad 

Carnunto 

XXX. Petronel 

Ukupno 

CCCXI. m. p. 

Iz M i t r 0 V 

ice u Biograd. 

Itin. Jer us 

Civitas Sirmium 

— Mitrovica 

Mutatio Fossis 

IX. Jarak, Jarčina 

Civitas Bassianis 

X. Petrovci 

Mutatio Noviciani 

XII. Krnješevci po Kat. Ašanja 

Mutatio Altina 

XI. Josipovo kod Zemuna 

Civitas Singiduno 

VIII. Biograd 

Finiš Pannoniae et Misiae 

Ukupno 

L m. p. 

Tah, i'eui. 

Sirmium 

— Mitrovica 

Bassianis 

XVIII. Petrovci 

Idiminio 

VIIL Vojka 

Tauruno 

VIII. Zemun 

Confluentibus 

III. Na utoku Save 

Singiduno 

Co(?) Biograd 

Ukupno 

? m. p. 

Semuna kroz 

Beč u Čečin (Zieselmauer). 

Itin, Ant. 

A Tauruno Ritti in 

medio — Zemun 

Aciminci 

XXXVI. Slankamen 

Cusi 

XXXIII. Kamenica 

Bononia 

j^VI. Banmonastir 
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Cucci 

XVI. 

Ilok ili Nestin 

Comaco 

XVI. 

Sotin 

Teutibuigio 

XVI. 

Dalja ili Borovo 

Mursa 

XVI. 

Osjek 

Ad Novas et aureo monte 

Monostor 

Antianis 

XXIV. 

Lak kod Buziklice 

Altino in medio 

— 

Muhać 

Lugione 

XXV. 

Battaszek 

Ad Stataas in medio 

— 

Szektso 

Alisca ad latns 

— 

Tolna 

Ripa alta 

XXIX. 

Szekszard 

Lussunio 

xvm. 

Komlod 

Annamantia in medio 

— 

Duna Pentele 

Intercisa 

XIV. 

Srbski Almaš 

Vetus Salina in medio 

— 

Adony 

Matrica 

XXVI. 

Ercsin 

Campona in medio 

— 

Tetenj 

Acinquo leg. II. adjut. 

xxin. 

Budim 

Ab lacum felicis in medio 

Csev 

Crumero 

XXVI. 

Neudorf 

Azao in medio 

— 

Alm^ 

Bregetione Leg. I. adj. 

XVIII. 

6 Szony 

Ad Mures et ad Statuas in medio. Acs i Gonjo 

Arrabona 

XXX Rab 

Quadratis in medio 

— 

()tteveny ili Mošunj 

Flexo 

XXII. stari grad 

Gerulata in medio 

— 

Hrv. Jarendorf 

Carnunto 1. XIV. gem. 

XXX. 

Petronel 

Aequinoctio et 

— 

Fischamend 

Ala nova in medio 

— 

i Švehat 

Vindobona 1. X. gem. XXVIII. 

Beč 

Comagenis 

XX. Tulno 

Cetio 

XXX. 

Čečin (Zeiselmauer) 

Ukupno 

DXII. 

m. p. 

Iz Mitrovi 

i c e u 

Solin. 

Itin. 

Ant. 


Sirmium 

— 

Mitrovica 

Budalia ^ 

VIII. 

Maiidjelos 
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Spaneta 

Vin. Kukujevci ili Niemci 

Ulmo 

X. Tovarnik ili Ilinci 

Cibalis 

XXn. Vinkovci 

Cirtisia 

XXIV. Andrijevci 

Vrbate 

XXV. Vrbovo ili Vrbac 

Servitii (Pt. Serbinum) XXIV. Srbac ili Svinjar 

Ad Ladios 

XXIV. Lauš kod Banjaluke 

Aemate 

XIX. Kod Dobrinca i Bunarova 

Leusaba 

Xin. Na utokn Bile i Lašve, ili 


Putačevo kod Travnika 

Sarnade 

XVIII. Peska 

Silviae 

XXIV. Glavice 

Pelva 

XVIII. Ljubunčić ili na izv. Pleve 

Aequo 

xvn. čitluk 

Salonas 

XXI. Solin' 

Ukupno 

CCLXV. m. p. 


Tab. Peut. 

Sirmium 

— Mitrovica 

Drinum 

XVIII. Rača na utoku Drine 

Saldis 

XIX. Soljane 

Ad Basante 

XX. Virovi medju Zupanjem i 


Bošnjacima 

Certis 

XXIV. Andrijevci 

Marsonie 

XXV. Brod 

Vrbate 

XXXIII. Vrbovo 

Servitio 

XXIIL Srbac 


* Za Cirtissu ili Certis na toj pruzi, misle Lapie i Kenner, da su Piškorevci. 
Mannert hoće da je Djakovo. U r b a t e drži Mannert za Brod, Reichard za 
Verbas, Lapie za Gradišku, Kenner za Župu kod Srbca. Servitium je 
Reichardu Sjeverovac, Lapieu Dubica, Kenneru Stara Gradiška. Bosanska 
miesta naznačio sam po našastih rimskih starina. Eatančić je miesta ovako 
tumačio; Ad Fines:Klanac na Vrbaški kod grada Mašića, Castra:grad Ko- 
zarac. Ladios: Banjaluka. Lamatis: Kamengrad ili Majdan. Leusaba: Ključ. 
Baloie : Bielaj. Indenea: Unac. Saritte, Sarnade: Stermica stari Stridon. Jonna- 
ria: Knin u Dalmaciji. Pelva: izvor Pleve. Silviae ili Salvia: Zasolje. Aequum : 
Sinj. Konzul Blau u svojih izvjestjih o bosanskih starina, tumači rečena 
miesta ovako: Servitium:Svinjar ili Serbac. Ad Fines:Laktaši. Ad Ladios : 
Banjaluka. Castra: kula Pavić. Lamatis: Pogorje, Dobrinje, Leusaba: Podraž- 
nica. Sarnade: Peska. Silviae: Glavice. Pelva: Ljubunčić. 
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Ad Fines 
Castra 
Lamatts 
Leusaba 

Baloie 

Indenea 

Saritte (Samade) 
Jonnaria 

Bariduo Inalperis 

Aequo 

Salona 


XVI. Laktaš 

XIII. Grad Pavid 

XII. Kod Dobrinjca i Bunarova 
X. Na utoku Bile i Lašve 
(Lešve) 

XII. Bialovac ili Skoplje 
V. čipulid 
VII. Peska 
Xin. Otinovci 

XIV. Prolog 
VIII. Čitluk 
XVI. Solin 


Ukupno CCLXXXVIII. m. p. 


Iz Solina drugom cestom natrag u Mitrovicu. 

Tab. PeuL 


Salona 

— 

Solin 

Tilurio . 

XVI. 

Trilj na Cetini 

Ad Libros 

XXII. 

Vidoši 

In monte Bulsino 

IX. 

Bužanin uz brdo Tusnice 

Bistue vetus 

VI. 

Bistovnja planina 

Ad Matricem 

XXV. 

Kreševo ili Vršje 

Bistue nova 

XX. 

Oko Sarajeva 

Stanecli 

XXIV. 

Srnica 

Argentaria 

— 

Nabožidbrdo, ili oko Srebrenice 

Ad Drinum 

— 

Zvornik 

Gensis 

XV. 

Janja 

Sirmium 

XXX. 

Mitrovica * 


* Na toj pruzi neimaju miesta Argeutaria i Ad DriDum zabilježen broj 
milja, s toga se nezna pravo daljina čitave ceste. Nu i sama cesta prekinuta 
je dapače na Peutingerovoj daski kod Argeutaria, te se nezna pravo dali je 
vodila doista iz Mitrovice u Solin ili pako preko Srbije u Maćedoniju, te se 
potanko opredeljenje ove pruge ima ostaviti budućemu iztraživanju. Katančić 
tumači miesta ovako: Ad Libros:Hlivno. In monte Bulsinio:Cetin na bebjih 
gora. Bistue vetus: Visoki. Ad Matricem : Sarajevo. Bistue nova: Slave, Sa- 
hovo. Stanecli: Zvoruik ili Sernica. Argentaria : Srebernica. Ad Drinum : Zvor- 
nik. Gensis: Janja. Konzul pruski Blau tumači u svom izvietju o bosanskih 
starina njeka miesta ovako ; Pons Tiluri: Cetinski most. Ad Libros: Vidoši. 
Monte Bulsinio : Bužanin. Ad Matricem: brdo Kosinje kod sela Vršje. Bistue 
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Iz Z 

emuna u Osjek. 


Itin. Ant, 

Taurunum 

— Zemun 

Ritti in medio Aciminci XXXVI. Surduk i Slankamen 

Cusi 

XXXIII. Kamenica kod Petrovar. 

Bononia 

XVI. Banmonastir 

Cucci 

XVI. Nestin kod Iloka 

Comaco 

XVI. Sotin ili na utokuVuke 

Teutiburgio 

XVI. Dalja ili Borovo 

Mursa 

XVL Osjek* 

Ukupno CXLIX. m. p. 


Tab, Peut. 

Tauruno 

— Zemun 

Burgenis 

X. Stari Banovci 

Rittio 

XIIL Surduk 

Acunum 

IX. Slankamen 

Cusum 

XV. Kamenica 

Milatis 

XVI. Ćerevid 

Cornaco 

XIII. Sotin ili na utoku Vuke 

Tittoburgo 

XVI. Dalja ili Borove 

Mursa major 

— Osjek 

Ukupno XC11. m. p. a Osjek neima 

broja milja. 


Iz Požege u Osjek. 


Itin. Ant. 

Inicero 

— Požega 

Stravianis 

XXIV. Gradac 

Mursa 

XXX. Osjek« 

Ukupno 

LIV. m. p. 


nova: Fojnica i Kreševo. Stanecli: kod Sarajeva. Argentaria: kod Vareša ili 
brdo Nabožić. 

* Bocking: Commentaria ad Not. Imp. zatiem Veseling, Mannort, Katančić, 
Weis, Jordan i Kenner misle, da je Bon oni a novo ime, miesto starijega 
Malata ili Milatis. Nu pošto se ne samo u Banmonastiru, nego i u Cereviću 
nalaze rimske starine, to sam uzeo Bononiju i Malatu za dva miesta. Teutiburg 
smatra Mannert za Vukovar. Katančić za Borovo, Forbiger za Bielobrdo ili 
Erdud. Kenner za Dalju. 

^Na toj pruzi mogaše ležati i selo Trešćenovci s rimskim! starinami. 
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Iz Požege u Vinkovce. 

Itin. Ant, 

Incero — Požega 

Picentino XXV. Latinovac 

Leucono XXVI. Selci ili Piškorevci 

Cirtisa Xn. Mikanovci 

Cibalis XXII. Vinkovci * 

Ukupno LXXXV. m. p. 

Iz Siska u Osjek. 

Itin. Ant. 

Siscia — Sisek 

Varianis XXIV. Kraljeva velika 

Aquis Balissis XXXI. Daruvar. Podborje 

Incero XXV. Požega 

Stravianis XXIV. Gradac 

Mursa_ XXX. Osjek^ _ 

Ukupno CXXXIV. m. p. 

Iz Siska u Mitrovicu. 

Itin. Ant. 

Siscia — Sisek 

Varianis XXIII. Kraljeva velika 

* Kenner stavlja Picentin u Stupnik, Mannert u Orahovicu, Reihard u Kulu, 
Lapie u Dedinuriku. Leucono stavlja Kenner u blizinu Andrijevca, Cirtisu po 
Lapien u Piškorevce, ali budući da se u Latinovcu,Selcih i.Mika- 
n ovcu našlo rimskih starina , to sam volio ova miesta uzeti za ovu prugu, 
jer vode izravno iz Požege u Vinkovce. 

^ I tu su prugu dosadanji topografi tumačili veoma različito. Varianis 
drže za 0sj ekovo ili Kutinu, ali tu neima rimskih starina, dočim je u 
Kraljevoj Velikoj pokraj inih starina rimskih izkopan kažiput ili stup od mi¬ 
lja s nadpisom: VARIANIS M, P. XXII. Drugi kamen ima nadpis: COHORS 
III. CAESAR. M. DIOCLETIANO. Aquae Balissae drži Katančić za Li- 
p ik, ali tu neima rimskih starina, nego u bližnjem Pakracu. Nu još više ima 
ih u Daruvaru (Podborju). Tu je izkopan i kamen s nadpisom: Respublica Ja- 
sorum, te bi se dalo slutiti, da tomu mjestu pravo ime bijaše „Balnea Jassis“ 
iz kojega mogaše izkriviti Bal-Issis. Stravianis tumači Kenner s 
Našicama, ali u njih neima rimskih starina. Ja sam se držao Šafarika, jer u 
Gradcu ima prastarih zidina. 
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Menneianis XXVI. Banova Jaruga’ 

Incero XXVin. Požega 

Sed mansio Augusti in Praetorio est. 

Picentino XXV. Latinovac 
Leucono XXVI. Selci ili Piškorevci 
Cirtisa XII. Mikanovci 

Cibalis Xn. Vinkovci 

Ulmos XXn. Tovamik ili Ilinci 

Sirmi XXVI. Mitrovica 

Ukupno CC. m. p. 

Tdb. Peut. 

Siscia — Sisek 

Ad Praetoriura — Plesma ili Krapje 

Servitio XXX. Srbac na utoku Vrbasa 

Vrbate XXIII. Kobas i Vrbova na utoku Or¬ 

ljave, stari Vrbac 
Marsonie XXXn. Brod 

Certis XXV. Andrijevci ili Čma 

Ad Basante XXIV. Virovi na Bosutu 

Saldis (Ptol. Sallis) XX. Soljane 

Ad Drinum XIX. Bača na utoku Drine 

Sirmium XVIII. Mitrovica 

Ukupno CXCI. ra. p. 

Iz Optuja u Sisek. 

Itin, Ant. 

Petovione — Optuj 

Aqua viva XIX. Tuhovec i Toplice 

’ Meneianis bijaše zamienio Vitezović s Ptolomejevom Magnianom ili Urbs 
Clara, te tumači ovo miesto s „Kraljevom velikom". Mannert stavlja Menne- 
janu u Pakrac; Eeichard kod Šagoviue, a Lapie u Podgradje. Nu pošto se u 
Banovoj Jarugi našao kažiput, t. j. stup od milja s nadpisom: MEN¬ 
NEIANIS M. P. X. pokraj drugoga kamena na kom se spominje pobjeda nad 
Brajci CAE .... BERI .... VIC .... BREUC. To se ima dakle isto mje¬ 
sto ovdje tražiti, prem da broj milja neodgovara Itineraru. Praetorium stavio 
sam u Plesmu i Krapje, jer se tu stiču vode Puška, Lonja, Kolenka, Ilova i 
Subocka, a i u okolici, kao u Kostajnici i Bubici nalaze se rimske starine, u 
Memincu dapače i trag rimskoj cesti. 
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Pirri XXX. Komin kod Bisaga 

Dautona XXIV. Šditarjevo 

Siscia XXVII. Sisek 

Ukupno C m. p. 

Glede ove pruge ima različitih mnienja. Blaškovič, a za njim i 
Muhar htjedoše tu cestu voditi preko štajerskog Rogatca i Zagorja 
na Krapinske Toplice, zatiem u Stenjevec i Stubicu. Nu to mnie- 
nje nemože stojati več radi toga, što je Aqua viva ležala na cesti 
optujskd-osječkoj, prem da se i u bližini Krapinskih Toplica, kako 
mi kazaše vjerodostojni ljudi, kod sela Lupinjaka, doista nalazi trag 
nepoznatoj rimskoj cesti, a ima u Zagorju traga rimskim starinam 
i oko trgovišča Krapine, u židovskom gradu, u Loboru, oko Stubice 
kod Karavaraša, Kraljeva vrha i prema gradu Grebenu. Katančiđ 
htjede voditi spomenutu cestu preko Varašdina i varašd. brda, prem 
da sam priznaje, da kod Grane, gdje izlazi i sadašnji topličko-zagre- 
bački drum, kao i kod Hraščiiie, iza gore Pake, ima tragova rimskoj 
cesti. Imala je dakle teči ta cesta po bednjanskoj i lonjskoj dolini, 
jer se u ovoj posliednjoj dolini nalaze tragovi cesti i rimskim sta¬ 
rinam u Kominu kod Bisaga, ili sv. trih kralja, a napred, kako 
se sam osvjedočih, kod Kašine (koju spominje i jedna listina od g. 
1217), kod Vugrovca, uz Oranicu Gradišče i kroz šumu Svinjarevo 
na Ivanju reku, kod Granešine i Trnave pod sv. Šimunom Marku- 
ševeČkim, od kuda je udarila preko Markova polja kraj riesničke 
Trnave i Vukomerca uz lievi kraj Save, preko koje bijaše svodjen 
most, kojega se ostanci vide još i danas u Savi kod Ceklina iznad 
Bukovlja, blizu Strmca. Nastavljena bi zatim cesta preko Ščitarjeva 
(Andautonia), Vukovine, Buševca i Peščenice uz Odru na Sisek. 

Velikih bijaše prepiraka medju Blaškovičem i Katančičem radi 
položaja mjesta Andautonia ili Dautona, tvrdeći prvi, da je 
to mjesto današnji Stenjevec, za koje se bijaše izjavio i Kr- 
čelič, dočim izkopani nadpisi i starine u Ščitarjevom potvrdiše mnie- 
nje Katančičevo, koj se odlučno izjavi za Ščitarjevo. To mnienje 
sliede i noviji topografi. Valja znati, da se i u današnjem selu 
Dautonu, u belovarskoj županiji, nahode rimske starine. Ali to 
mjesto, ležeče sa strane i podalje od poznatih rimskih cesta, ne- 
stajaše u nikakovom savezu s miesti rimskih itinerara, koliko je 
barem do sada poznato. Kenner misli, da je na toj cesti stajao i 
Faustianum {municipium), o kom govore nadpisi kod Katančiča 
(Istri Adcolae I. nr. 155 p. 385 i 480), kao i kod Orella, Hen- 
zena, Marina i Arvala. 
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Iz Ljubljane u Sisek. 

Itin. Ani, a) 

Heniona — Ljublana 

Praetorio Latovicorum XXXIV. Trebno 

Novioduno XXIV. Stari Trg ili Vinica 

Quadrata XXVIII. Steničnjak s Kamenskom 

ili Novigrad 

Sisjda_ XXIX. Sisek __ 

Ukupno CXV. m. p. 


Iz Ljubljane 
Hemona 
Praet. Latovicorum 
Novioduno 
Quadrat'a 
Siscia 


Emona 
Acervone 

Ad Praetoriura (Latovic) 

Crucio 

Novioduni 

Romula 

Quadrata 

Ad Fines 

Siscia 


Mitovicu. 

Ljublana 
XXXIV. Trebno 
XXXI. Stari Trg 
XXVIII. Steničnjak ili Novigrad 
XXIX. Sisek 


Ljublana 
XVIII. Sv. Kancijan ili Žitičuo 
ili Malence 
XIV. Trebno 

XVI. Dobrova, Dobruška' 
XVI. Stari Trg ili Vinica 
X. Sv. Petar na Mrežnici 
XIV. Steničnjak ili Novigrad 
XIV. Medjuriečje med Berki- 
ševinom i Gorom 
XX. Sisek 


/fm, A/if. b) 
kroz Sissek u 


Ukupno CXXII. m. p. 
Tab. Peut. 


Ukupno CXXIL m. p. 


Neima gotovo rimske ceste, koja bi porodila bila toliko smetnje 
i priepora medju topografičkimi pisci, koliko uprav ova, što je vo- 

* Za ovo mjesto misli Katančić, da je Krug ili Greiz i Altengreiz. Keniier 
pak stavlja ovamo Hrast. 

RAD xxm. 9 
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dila iz Ljublane u Sisek. Koliko pisaca, toliko mnienja. Najveće 
brige zadavalo je mjesto Novioduniim. Budući, da se oko grada 
Krškoga (Gurkfeld) u Dernovh i Vihru našlo rimskih starina i nad- 
pisa, na kojih se spominje municipium Neviodunum, to su mnogi 
pisci taj iVeviodunum proglasili za iVoviodunum Itinerara i Novidu- 
num Ptolomejev. Ali bijaše prije svega potrebito dovesti u sklad i 
ona miesta, kod kojih se je spajala senjsko-sisačka sa Ijubljansko- 
sisačkom cestom, i tu nagaziše topografi na goleme zaprieke, jer 
Itinerari rimski spominju na obijuh cesta miesta Romulu, Quadratu 
i Ad Fines, koja ležahu na pruzi prema Sisku. Oni pisci, koji sta- 
više ova miesta na prugu krško-sisačku, u nizinu savsku, kao na 
pr. Cateš, Mokrice, Samobor, Brezovicu, Lomnicu, Jasku i t. d., do- 
djoše u nepriliku, kako da opravdaju razlog, zašto su mudri Rim¬ 
ljani proti svomu običaju pošli uprav ovdje udarati tolikom dalji¬ 
nom iz Senja u Sisek preko doline savske, dočim su mnogo bliže 
ležale doline tolikih drugih rieka, kao Mrežnice, Dobre, Korane, 
Radonje, Kupe, Gline i t. d. Ali tim piscem nepomogoše sva nji¬ 
hova umna naprezanja i učena dokazivanja. Katančić prvi pre- 
sieče čvor smetnja, dokazavši, da su Noviodunum i Neviodu¬ 
num dva različita grada, kao što bijahu i dvie različite ceste iz 
Ljubljane u Sisek, na koje pomisli jur mnogozaslužni Linhart. Naime 
jedna u itinerarih spomenuta preko Novioduna, druga vojnička ne¬ 
spomenuta preko Nevioduna uz desni kraj Save. To mnienje po- 
primiše i njeki noviji pisci, ali se razidjoše opet u tumačenju miesta. 
Katančič tumači Noviodunum, Ptolomejev Novidunum, jedankrat s 
Novigradom u Hrvatskoj, drugi krat s Novim miestom u Kranj¬ 
skoj. Mannert, Lapie i Forbiger sliedeči Katančiča, hoće da je 
Novigrad. Kenner pak stavlja isto miesto u Karlovac. Nu prem da 
se kod Karlovca samo u Kamenskom nalaze rimske starine, to se 
več pogledom na rimske itinerare Noviodunum nikako nemože 
ovamo staviti, jer na Ijubljansko-sisačkoj cesti ležaše iz pred Novio¬ 
duna, Romula i Quadrata, kod kojih se sticala rimska cesta senjsko- 
sisačka, a Kenner, smatrajuči Romulu za Budački na Radonji, a 
Quadratn za Vrginmost na Tepči, gdje neima nikakovih rimskih 
starina, stavio je nehotice ta dva miesta izza Novioduna, što je 
proti jasnomu sviedočanstvu Itinerara. Forbiger i Mannert stav- 
Ijaju pako Romulu u Karlovac. 

Držeći se dakle strogo onih miesta, gdje se i danas nalaze tra¬ 
govi rimskoj cesti ili rimskim starinam, stavio sam Noviodunum 
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U Stari Trg u Kranjskoj, te bi se mogao položaj grada još malko na- 
pred povući prema Vinici, gdje su n^\i rimske starine, a vide se 
i tragovi ceste. Prelazivši zatiem Kupu, vodi još danas cesta rimska 
kod Bosiljeva izpod brda Družca, od kuda je mogla ići ili preko 
Stelnika ili preko Vukove Gorice u sv. Petar na Mrežnici, gdje se 
kao i u prije rečenih miestib izkapaju muoge rimske starine. U sv. 
Petar stavio sam dakle Romulu, premda izpred Severina ima još i 
danas raiestance zvano Rim, ali neima rimskih starina, koliko je 
barem meni poznato. Nadalje mislim, da će Steničnjak ili Novigrad 
sa svojimi rimskimi starinami ponajviše odgovarati Quadrati, ako 
ju nećemo povući do Kamenskoga ili Degoja, gdje se takodjer na¬ 
laze rimske starine. Valja znati, da su blizu Novigrada izkopali 
više rimskih starina, osobito grobne škrinje i t. d. Ad fines biti će, 
kako mnijem, kod Medjuriečja med Berkiševinom i Gorom, gdje se 
još u listina 13. vieka spominje rimska tvrdja, koja se je protezala 
preko Kupe do potoka Selca i Svibice. Kod Gore našli su dapače i 
stup od milja, kojega žalibože nestade. 

Još mi je spomenuti rimsku cestu iz Senja u Sisek po Itineraru 
Antoninovom, koj poredjuje miesta ovako; Senia— Avendone 
XVIIL m. p. Arupio X. Bibium (Bivium?) X. Romula X. 
Quadrata XIV. Ad Fines XIV. Siscia XXI. 

Označiti potanko više rečena miesta: Avendo, Arupium i Bibium, 
veoma je težko. Daske Peutingerove stavljaju Avendo i Aripium na 
cestu senjsko - dalmatinsku, što je vodila u Hadre (Medvidje oko 
Obrovca), te joj daje pravac na desno od današnje senjsko-brinjske 
i modruške ceste. Mogla je dakle rimska cesta udariti preko senj¬ 
ske drage na Zutulokvu prema Brlogu i Gušićapolju, gdje se i da¬ 
nas vide njezini tragovi. Ide zatiem rimska cesta preko Vitala kod 
Otočca do Vrhovine i dalje prema Dalmaciji, a paralelno s njom 
vodi opet druga rimska cesta od Jasenice u ogulinskoj regimenti, 
na plešivičko jezero Kozjak, preko Priboja u Korenicu i t. d. Na¬ 
staje dakle pitanje, gdje je senjsko-sisačka cesta udarila na sjever 
prema današnjemu Karlovcu i Sisku ? Držeći se Peutingerove daske 
uztvrdio sam bio prije njekoliko godina, da se Avendo (Vendum) 
ima tražiti kod Vitlja, gdje je, sudeći po ostancih, ležao doista po¬ 
veći rimski grad. Ali onda bi cesta preko Vrhovine i Kozjaka gore 
na Jasenicu vodila suviše na razvoj, pa se nebi slagala s daljinom 
Itinerara. Dok se potankim iztraživanjem cesta i spomenika rim¬ 
skih u onoj okolici dosadanje hjpothese nerazjasne, moramo dakle 
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ustanoviti, da je Avendo ležao po svoj prilici njegdje oko Brloga, Aru- 
pium u Munjavi s Carevimpoljem, a Bibium (Biviuin ili Bilbilis) u 
Tovunju, ili još dalje u Vitunju. U svih tih miestih našlo se do 
sada mnogo rimskih starina. Na Carevom polju ima i tragova rim¬ 
skoj cesti, kao i kod Zagorja ili kod Desmerida i Vitunja. Zname¬ 
nito je da stari grad kod Munjave i Careva polja narod još danas 
nazivlje sunčenim gradom, a jedno brdašce, na kojem kapela 
stoji, Sunčenim brdom, te se uprav u Munjavi našao i kamen 
posvečen bogu sunca s nadpisom: 

1. 0. M. 

SOLI INVICTO 
CONST. AVG. N. 

U obče obiluje čitava okolica modruška i dolina mrežnička rim- 
skimi starinami, a navlaš Munjava, Carevopolje, Trojvrh, Primišlje, 
Desmerica, Krpelj, Kunjevac brdo, Oštarija i Vitunj. U Tovunju i 
Vitunju ili Lešču mogla se cesta dieliti izravno u Romulu (sv. Pe¬ 
tar), a na desno preko Vojnica, dolnje Perine i Topnske na 
Goričku kod Rujevca i na Kostajnicu, u kojih se miestih nahode 
tragovi rimskoj cesti i rimskim starinam. U Topuskpm izkopaše 
dapače prije njekoliko godina i stup od milja, s naznačenom dalji¬ 
nom od Oglaja sa 168 ili 188 rimskih milja. Sad je i toga stupa 
žalibože nestalo. 

Ove posliednje ceste pripadahu po svoj prilici cestam pokra¬ 
jinskim (viae vicinales), koje se razlikovahu u rimskom carstvu 
od cesta državnih ili vojničkih i poštarskih. U tu vrst cesta spada 
j )0 svoj prilici i ona, kojoj se nalazi trag u Zagorju kod Lupinjaka 
(pri Krapini), zatiem kod Gradovca u Vučak u izpod Budindola, koju 
narod još i sad zove Drumiščem, zatiem iznad Bistrice kod Ka- 
rivarošaa, koja se spajala s cestom državnom kod Trnave izpod sv. 
Šimuna, vodečom preko Ivanja reke i Sčitarjeva u Sisek. 

Život i običaji starih Panonaca. 

»Sva je Panonija (Paeonia) od Japida do Dardana uzduž kršo- 
vita. U njoj nebijaše gradova (za vrieme Augusta), nego bijaše na- 
pučens^ seli po polju razštrkanimi. U narodu nebijaše jedne obče- 
nite vlade, nebijaše občenitoga vieča, nego viečahu po plemenih i 
obiteljih. Brojilo se oko sto tisuča za oružje vrstnih muževa, ali 
jer nebijaše občenita vladara, ni oni se nemogoše složiti.« — Ovako 
nam opisa Panoniju Appijan oko 147. god. po nar. Is. Ali iz toga 
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opisa vidi se, da je imao pred očima samo onu Panoniju, što je 
ležala izpod gora noričkih, japodskih, prekokupskih i današnjih bo¬ 
sanskih, prem da se ni ta strana zemlje nemože nazvati krševitom, 
nego briežnatom, dočim veliki krajevi ostale Panonije, uza Savu, 
Dravu i Dunav, kao sada tako i onda bijahu uprav ravni, te su 
po njima rasle ogromne hrastove šume, radi kojih Plinio svu po¬ 
krajinu nazva žirorodnom (glandifera Panonia). 

Glede broja pučanstva panonskoga oprovrgava Appijana mnogo 
stariji Vellejus Paterculus (živio za vrieme Augusta), koj, govoreči 
o velikom pokretu Panonaca i Dalmatinaca proti Rimljanom, tvrdi, 
da je preko 800 tisuča ljudi podiglo oružje, i da jim vojska brojaše 
200.000 pješaka i 900 konjanika. Isto tako nemožemo pristati uz 
Appijana tvrdečega, da su žitelji panonski prije došašča Rimljana 
stanovali jedino po razštrkanih selih, budući da več pri prvom do- 
lazku Rimljani nadjoše u Panoniji dobro utvrdjene poveče gradove, 
kao na pr. Emonu, Sisek, Sriem, Optuj, Vindobonu, Karnuntum itd. 

Dio Cassius (r. 155. f oko 230. po Isusu), bivši legat rimski u 
gornjoj Panoniji i Dalmaciji govori o Panoncih, da živu uz Rieku 
Istar (Dunav), počamši od Norika do evropejske Mizije i da graniče 
s Dalmatini. Kaže nadalje, da živu najprostiji život, što ga ljudi 
poznaju, jer neimaju niti zemlje, niti sretna podnebja, niti raste u 
njih maslina, niti mnogo vina, a ni nemogu gojiti vinograde, kad 
u njih večom stanom godine vlada zima. S toga uzroka služe se 
samo ječmenom i projom za jelo i pilo; ali da su zato najjači medju 
svimi puci, štogod ih poznaje, pripravni u svojoj srčbi uvjek na 
ubojstvo. Dobiše pako ime Panonci od haljine (županke) s dugimi 
rukavi, što ju sami praviše iz domaćega sukna (panno)«. 

Prem da je Dio Cassius medju Panonci i sam živio, čini se ipak, 
da je i on samo planinske predjele i žitelje oko cetskih i julskih 
gora opisao, jer da je po panonskih, ako i močvarnih, to ipak plod¬ 
nih dolina i ravnina jur u staro doba rodilo svake vrsti žita i 
vina, znamo iz viestih drugih pisaca. Tako spominje jur sv. Ambroz, 
za vrieme Valentiniana cara, panonsko žito (frumentum Pannoniae) 
što su Rimljani lahkoumno prodali, mjesto da ga čuvaju za oskudna 
vremena. Za vrieme pako Stilikona piše Klaudian pjesničkim uz¬ 
letom : 

:^Hinc obsidione solutus 
Pannonius potorque Savi, qui clausa tot annis 
Oppida laxatis ausus jam pandere portis. 
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Rursus cote no vat nigras riibigine falces, 

Exesosque situ cogit splendere ligones, 

Agnoscitque casas, et collibus oscula notis 
Figit, et irapresso glebis non credit aratro, 

Exsectis, inculta dabant quas saecula, silvis, 

Restituit terras, et opa cum vi ti bus Istrum 
Conserit et patrium vectigal sol vere gaudet, 

Imniuuis qui dade fuit.« 

Jur Strabo govori, da su samo gorski i sjeverni predjeli Panonije 
studeni, pokriveni s veće strane sniegom, na kojih dakako ne raste 
vino, ali da rodi po ravnica i po nižih brdih. Najveću zaslugu za 
vinogradarstvo ima svakako car Probo, rodjen Sriemac, o kom pri- 
poviedaju Aurelio Victor i Eutropio, da je u Galiji, Panoniji i Me- 
ziji množinu vinograda nasadio po brdih (vinetis replevit), a Frušku 
goru (montem Almum) oko Sriema izabranim i plemenitim trsjem 
obogatio (lecta vite consevit)'. 

Najveću brigu imali su Panonci svakako oko poljodjelstva i 
stokovodstva. Nu polja jim bijahu podieljena po zadruga (plemenih), 
a po svoj prilici bijaše i u ujih, kao u susjednih Dalmatina običaj, 
da nakon stanovitih godina diele iz nova medju sobom polja. 

Ugodna jim bijaše takodjer zabava lov na šumske zvieradi i na 
ribe. Njeka vrst mnogocienjene zvieradi bijaše u Panoniji na glasu 
pod imenom »Cattae«''*, koje njeki tumače osobitom vrsti ptica, a 
njeki divjom mačkom ili kunom. Po svoj prilici bit će to kune, 
kojih se kože prodavahu za skupe peiieze jur u staro doba, a ka¬ 
snije dobiše i domaći peuezi od njih ime i sliku. Medju inom zvie¬ 
radi bijahu poznati: vukovi, medvjedi, veprovi, jeleni, divokoze, te- 
trebi i t. d. Strabo spominje i divje konje i volove u gora pokup- 

* Strabo knj. IV. Aurel. Victor: Epitome de Caesaribus. Eutropius: Breviar. 
Hist. Rom. L. IX. c. 11. 

‘ Dalmatinci imadii osobiti običaj, da svake osme godine polja medju so¬ 
bom iznova diele. Strabo knj. VII. gl, 5. 0 Pauonih kaže Apijan „Agros 
dumtaxat et villas per cognationes possident.‘‘ Kasnije podieliše Rimljani 
i panonske zemlje i polja na redove, po njihovoj valjanosti, te im nametnuše 
porez kako sviedoći Hygin us (De Limit, constit.) „Certa enim praetia agris 
coustituta sunt, „ut in Pannonia: arvi primi, arvi secundi, prati, silvae 
glandiferae, silve vulgaris pascuae. His omnibus agris vectigal ad modum uber 
tatis per singula jugera constitutum.“ 

^ „Pannonicas nobis nunquam dedit Umbria Cattas, 

Mavult haec domino mittere dona pudens. Martialis 
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skih, te pripovieda, pozivajući se na Polyba, da se u panonskih gora 
nalazi osobita vrst zvieradi, koja do vrata naliči jelenu, a glava mu 
je kao u vepra s dugačkom bradom ili dlakom izpod gubca, što joj 
dole visi kao rep od ždrebeta. Možda bijaše to tur ili zebar (stsl. 
z^br b = urus IZ Auerocbs) o kom PHnio govori, da se nahodi u Pa¬ 
noniji. ' 

Na svu tu zvierad, osobito na turove Bonase, Bisoute i divje 
konje, činiše Panonci velikom opasnošću života lov na kolih, tvrdo 
i vješto ustrojenih za tu svrhu. 

Na glasu bijahu takodjer panonski lovački psi, o kojih pjeva 
Nemesianus: 

»Divisa Brittania mittit 
Veloces, nostrique orbis venatibus aptos. 

Nec ti bi Pannonicae stirpis temnatur origo.« 

Medju ribami spominje Plinio naročito njeku vrst tunine (tri- 
chiae) o kojoj ribi mislilo se, da iz Dunava dohodi u jadransko 
more putem podzemnih voda. Spominju takodjer krape, lasice, oka- 
tice i t. d. 

Panonija bijaše osobito bogata svinjami, od kojih se njeke odli¬ 
kovahu izvanredno jakimi papci.* Zatiem s konji, ovcami, volovi i 
kravami, koje u domaćem jeziku nazivahu kevami.'* 

Obilne pašami livade panonske bijahu dakle jur u prastaro doba 
posute svakojakim stadom, a oko njih stražahu pastieri i dorasle 
žene, koje imadjahu brigu nad hranom i drugimi potrebami pastira.^ 


^ „Tradunt in Paeouia feram, quae Bonasus vocetur, equina juba, cetera 
tauro similem, cornibus ita in se flexis, ut non sint utilia pugnae; qua propter 
fuga sibi auxiliari, reddentem in eum fimum, interdum et trium jugerum 
longitudine, cujus contactus sequentes, ut ignis aliquis amburat.‘‘ Plinius Hist. 
Nat. L. VII. c. 16. 0 Bisontu kaže Pavao diakon, da je bio tolike veličine, 
te mogaše 15 Ijudih spavati na jednoj njegovoj koži: „Bisons animal in Pan- 
noniatantae magnitudinis utin unius pelle quindecim homines cubare possint.‘‘ 
Paulus Diaconus. Hist. Long. L. II. c. 8. 

* Sues in Illjrico quibusdam locis solidas habent ungulas Plin. L. XI. c. 106. 

® Cassiodorus Variar. Epist. III. 50. Keva. 

* His pastori bus mulieris adjungere, quae sequentur greges ac cibaria ex- 
pediant, eosque assiduiores faciant, utile arbitrati multi. Sed eas mulieres 
oportet esse firmaš, non turpes, qnae in opere utin multis regnibus, non 
cedant viriš, ut in Illjrrico passim videre licet, quod vel pascere pecus vel 
cibaria coquere, vel ad casas instrumentum servare possunt. Varro De re 
rustica II. cap. 10. 
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Osim poljodjelstva zabavljahu se Panonci veoma rado četovanjem 
i ratovanjem, jer bijahu ljudi snažna tiela i visoka stasa, ali uma 
više glupa, nego li bistra, s toga nisu lahko shvaćali oštroumne i 
hitre misli razgovorom.^ 

Žene panonske bijahu priučene na sve životne terete, s toga 
obavljahu većom stranom sve kućne poslove. Cesto krat dogodi se, 
da je žena u sried posla rodila diete, pak bi se odma s novoro- 
djenim djetetom vratila k poslu, kao da je diete gdjegod našla, ne 
pako rodila." Tko se tu ne sjeća na naše seljakinje u Krajini i 
druguda. 

Veoma obljubljeno pitje bijaše kod Panonaca načinjeno iz žita 
i vode, koje nazivahu Sabaja, Zobaja i Zithon (žitno pivo). 0 toj 
vrsti i danas poznatoga piva govore jur Diodor Sikulski, Dio Cas- 
sius i sveti Jerolim. '* Osim toga piva poznavahu Panonci i medicu 
(medum, locorum incolae vocant, veli Priscus), a dakako i vino, s 
kojim trgovahu sve do Rima, kako ćemo niže viditi. 

Oružje, koje su Panonci rabili n lovu i u ratu, bijahu sulice, že¬ 
ljezne kijače, strielice, kopja i hrbe od željeza i mjeda. Od poljodjel¬ 
skoga orudja poznavahu plug, branu i ralo, motiku i lopatu, ge- 
kiru, baltu, čekić i t. d. A od muzikalnih nastroja liru, diple i 
svirala, kako sviedoče prastari kameniti kipovi, našasti u bivših pa¬ 
nonskih pokrajina. 

Nada sve Ijubljahu Panonci domaću slobodu i nezavisnost, ali su 
u tom griešili, što ovu slobodu glede uprave zemlje protegnuše i 

' Sicut anteni ej us regiouis (Pannoniae) homiues oorporibus utiintur prae- 
validis atque proceris, et in pugnam ca(3demque paratissimis, ita pingui sunt 
ingeniu, (juare haud facile soutiunt, si quid agas dica8que astute et subdole. 
Herodiaiius. L. 11. p. 107 — 109. 

- Varro De re rustica 11. c. 10. Isti dodaje : „Nec uoii etiam liuc, quas 
virgines ibi appellaut, nounimquam annornm viginti, quibus mos eonini non 
denegavit; a n t e n u p t i a s, ut sucumberent, quibus vellent, et incomitatis 
ut vagari liceret, et filios habere.‘‘ 0 siiagi panonskih žena sviedoči takodjer 
Mamerticus u Panegvr. iu laiid. Imp. Dioclet. et Maximiniani „Qiiorum etiani 
faeminae ceterarum geutiiimviris fortiores sunt.‘‘ 

^ Zithon gen us est potiouis ex frugibus et aqua confectum et vulgo in Dal- 
matiao, Pannoniaeque provinciis gentili barbaroque sermoiie appelatur S a- 
b a j u m. 8. Hieronym. in Esai. Am. Cap. XIX. Illjrios vino deditos agnoscunt 
Aeliaiins et Athenaeus. Confecere et potum ex hordeo, qiieni Sabajam dixere, 
unde Valens Imperator lllyrius dictus Sabaiarius. Ammianus Marcellinus i 
Philippus Brictio Abbavilaco. Paralella Geogr, Veteris et novae. Parisiis 
1642 pag. 262. 
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na pojedina plemena i rodove, neznajudi vezati u jednu cielost či¬ 
tav narod. S toga bijahu njihovi ratovi i pokreti proti Rimljanom 
s veče strane nesretni, jer u razsejaoih selih i razciepanim na samo¬ 
stalna plemena, pod nesuglasnimi vodjami, uzmanjka im sakupljena 
složna sila i odpoma kriepčina. 

Obrt, umjetnost i zanat. Znamenitost Panonije za Rimljane. 

Težko je potanko naznačiti, na kakovom stupnju stajaše obrt, 
umjetnost i zanat u Panoniji prije došašča Rimljana. Nu ako uzmemo 
u obzir, da su Panonci jur tada imali zidane, dobro utvrdjene gra¬ 
dove , i da su, kao i njihovi susjedi Dalmatinci i Japodi, umjeli 
vješto braniti i obsiedati utvrdjene gradove, to moramo priznati, da 
im jur tada njeka vrst više kulture bijaše poznata; čemu se nije 
ni čuditi, jer bijahu u vječnom susjedstvu i občenju s Rimljani i 
Grci. Jur u doba prvoga pokreta Panonaca proti Rimljanom, pod 
vodjami Batom i Pinezom (5—10 god. po Is.) mogaše kazati Vel- 
leius Paterculus, »da su u svoj Panoniji poznate nesamo znanosti, 
nego i jezik rimski. Nadalje da ima Panonija mnogo učenih i du¬ 
ševno naobraženih Ijudih, dočim njihovi vodje pripadaju medju naj- 
oštroumnije i medju najučenije.' 

0 Sisčanih moglo bi se reči, da su jur prije rimske dobe pozna¬ 
vali i rabili kovane peneze, ako se u obzir uzme Apijanova izjava, 
da su pri predaji Siska gradjani položili Rimljanom i novčanu 
globu.Stanovnici posavski i podunavski umješe graditi i brodove, 
kojimi plovijahu do crnoga mora na iztok, u Germaniju na sjever, 
a prema zapadu do Nauporta, vozeći odtuda trgovačku robu na 
tarnih kolih do Oglaja i u Italiju. 

Sa sisačkim! brodovi služio se i Oktavijan Augusto, prvi osvoji- 
telj Panonije, kad je Kupom i Savom ploveći obsjedao Sisek i na 
vodi ratovao s gradjani. Isto tako našao je i na Dunavu panonskih 
brodova. 

Stari Panonci bijahu vješti i rudokopju, jer odmah u prvo doba 
rimsko nalazimo u Sisku, Sriemu, Budimu i Karnuntu tvornice 

' In omnibus aiitem Panuouiis uon đisciplinae iantum, sed linguae quoquo 
uotitia Komauae, pleri8que etiam literarum usus et familiaris animorum erat 
exercitatio — Cujus (eiercitus) immensac multitudinis, parentis acerrri- 
rais acperitissimis ducibus, pars petere Italiam decreverat. Velleius 
Paterculus. Hist. Romana. Lib. II. c. 110. 

^ Appianus De bellis Illjricis C. 24 
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oružja, štitova i njeke vrste prađa ili bojnih makina (Fabrica ar- 
morom, scutorum, balistarum) s predstojnici ruda, kao i razne kovnice. 

Od meštrija ili zanata bijaše Panoncem poznato zidarstvo, svako¬ 
jako drvodjelstvo, bačvarstvo, kolarstvo, tkalstvo, kovačtvo, bravar- 
stvo, kožarstvo, a čini se i zlatarstvo, jer su ne samo u panonskih 
gora jur prije Rimljana kopali rude od zlata, nego takodjer u Dravi 
i Muri, a možebit i u drugih potocih birali i prali čisto zlato.* 

Za vrieme gospodstva rimskoga i razširenja rimskih naselbina, 
podignu se dakako razno vrstna obrtnost, zanat i umjetnost na viši 
stupanj savršenstva, što nam ponajbolje svjedoče izkopane starine i 
sjajna veličina njekih gradova, u kojih se širilo rimsko razkoštvo i 
najtanja ugladjenost života, nošnja i životnih potrieba. 

Od starih pisaca, te iz preostalih nadpisa doznajemo, da na pri¬ 
mjer u Sriemu, Sisku, Mursi, Sabariji, Akvinku, Emoni, Optuju, 
Jaskih kupeljih (Toplica varaždinskih) i t. d., bijaše krasnih palača, 
mramornih zgrada, triemova sa stupovi, kupališta i hramova po¬ 
svećenih raznim bogovom; da se u Sriemu nalazilo gladiatora, a u 
Sisku kazalištnih glumaca. Nadalje nalazimo na mnogih mjestih 
umno izrezane ili izvajane kipove, mitičke prikaze, obraze Ijudih i 
t. d. Ima tragova mozajiku i slikariji, ima umno izradjenih pred¬ 
meta iz zlata, srebra, mjeda, i bakra, a nada sve viešto kovanih 
peneza u Sisku, Sriemu i t. d. Od panonskih umjetnika poznati su 
po imenu slavni vajari sriemski: Serinus, Severianus, Carpoforus i 
Victorinus, koji za cara Dioklecijana izradiše prekrasna vajarska 
djela, i na pokon, jer se nehtjedoše kao kršćani pokloniti rimskim 
bogovom, podnesoše mučeničtvo, bivši zatiem uvršćeni medju svetce 
pod imenom četvorice okrunjenih (Qiiatuor Coronatorum). Glasovit 
bijaše i onaj graditelj Sriemac, koj za vrieme Atile, kraj njegova 
dvora u Panoniji, sagradi prekrasna kupališta, poput veličanstvenih 
rimskih Therraa, i o kojem Prisko govori velikom pohvalom. 

Panonija postade dapače pod Rimljani jedna od najznamenitijih 
pokrajina svega svietovnoga carstva. Od otud širili su Rimljani svoje 
gospodstvo nad prekodunavskimi narodi na iztoku i zapadu. Tu su 
branili u dobro uredjenih i uz Dunav, Savu, Dravu i t. d. poraz- 
dieljenih tvrdja, Rim i carstvo proti napadanju barbarskih naroda. 
Od vremena Septimija Severa pripade Panoniji takodjer moralna 

® Moguće je, da barem u vrieme Rimljana bijaše poznat i zlatarski potok 
kod Zlatara, uz kojega se kod Lobora našlo rimskih starina. 
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pretežnost vlade i vojske rimske, jer se tu radjahu i odgojivahu i 
po vojsci birahu carevi Rima i svieta; a tim zadobi Panonija, poradi 
umne snage i hrabrosti svojih sinova i svojih vojnika, prvenstvo nad 
svimi pokrajinami rimskimi. 

Vriedno je spomenuti, što reče o Panoniji mudri Mamertinus (Pa- 
negyr. Veter v. II. p. 42) u pohvali na cara Maksimiana: »Com- 
memorabo nimium patriae tnae in rempublicam merita. Qui8 enim 
dubitat, quin multis jam saeculis, ex quo vires illius ad Romanum 
nomen accesserint, Italia quidem sit gentium domina gloriae vetu- 
state, sed Pannonia virtute«. Isti pisac govoreč o Dioklecijanu 
i Maksimianu nastavlja, da su se rodili u pokrajina »in quibu8 om- 
nis vita militia est, quarum etiam foeminae caeterarum gen¬ 
tium viriš fortiores sunt.« 

Znamenito je, da uprav njeki carevi rodom iz Panonije i Dal¬ 
macije imadu najveće zasluge za povećanje i uzdržanje rimske dr¬ 
žave; za procviet poljodjelstva, obrta i umjetnosti svoje domovine 

čitavoga carstva. Sjetimo se samo na život careva: Decija, Klau- 
dija, Aurelijana, Proba, Dioklecijana, Maksimiana, Konštancija, 
Klora i t. d. rodom iz Panonije ili Dalmacije, pak ćemo se osvje¬ 
dočiti 0 tom, da veliki um i djela ovieh muževa pokazuju veliku 
sposobnost onoga s rimskim življem napojena i promiešana naroda 
iz kojega potekoše. 

Ista kršćanska knjiga i razširenje nauke Isusove ima mnogo za¬ 
hvaliti njekim sinovom Panonije, u kojoj se jur u prve vjekove 
kršćanstva nalaze kršćanske biskupije; a medju crkvenirai učenjaci 
dosta je spomenuti optujskoga biskupa Viktorijana (f g. 303), 
koj po svjedočanstvu sv. Jerolima nije umio dobro ni latinski: 
»Opera grandia seusibus, sed viliora expositione verborum, quod 
non aeque latine ac graece noverat« ; zatiem turonskoga biskupa u 
Galiji sv. Martina, rodom iz Sabarije (f 400 ili 402) i najvećega 
učitelja crkve sv. Jerolima (rodom iz Stridona na granici Ptoonije 
i Dalmacije 331—420), koji za klasično knjižtvo i prosvietu imadu 
neumrlih zasluga. 

Trgovina i penezi panonski. 

Neima sumnje, da su Panonci jur u najstarije doba trgovali s 
Grci i podunavskimi narodi. * Imamo Plinija za svjedoka, da je 

* Tu bi se mogla spomenuti i prastara priča o Jasonu i njegovih Argonau- 
tih, koji su po svoj prilici ne radi zlatna runa, nego radi trgovine putovali u 
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upravo kroz Panoniju prolazila i trgovina s jantarom od baltijskih 
do jadranskih Veneta. * Da su pako Panonci jur prije gospodstva 
rimskoga takodjer s Italijom tjerali trgovinu, sviedoči nam Strabo, 
koj naročito veli, da je u Sisak po vodi dohodila svakojaka trgo¬ 
vačka roba iz Italije i od drugud, te da je naprotiv iz Panonije ho¬ 
dala roba u Italiju po rieka, što se kod Siska stiču, gore do Nau- 
porta, a od tuda preko Okre i albijskih gora u Oglaj i u Italiju. 
Isto tako vodio je drugi trgovački put za kola iz Trsta preko Okre 
i lužnog jezera (lacus lugens), a preko Nauporta riekom Krkom 
u Savu do Siska i Dunava na ladja.* Trgovačka roba sastojala je 
tada večinom iz robova, željeza, kože i krmaka, od kojih se je sav 
Rim hranio. 

Za vrieme gospodstva rimskoga podigla se i trgovina u svoj Pano¬ 
niji na viši stupanj. 

Kao što glede gradjanske i vojničke uprave, tako i obzirom na 
trgovinu bijahu u Panoniji ponajglavnija miesta: Ljublana, Sisek, 
Mitrovica, Osjek, Optuj, Subotica (Sabaria), Beč, Petronel (Carnun- 
tum) i Budim (Acinquum), u kojih su se ujedno sticale sve gra¬ 
djanske i vojničke ceste, koje uz plovne rieke Dunav, Savu, Dravu, 
Kupu, Muru, Rabu i t. d. otvarahu trgovini pat u sve strane tada 
poznatoga svieta. 

Za robu, što se uvozila u Italiju a izvozila od tuda u Panonija, 
bijahu ponajglavnija skladišta: Ljublana, Optuj i Sisek. Za iztočne 
pokrajine i za Daciju: Sriem i Mursa (Osjek). Za Sarmate, Kvade 
i stranom karpaiske narode, stari Budim i stara Sunja (6 Szony, 
Bregetium). A za germauiju i Norik: Petronel (Carnuntum) i Beč 
(Vindobona). Za prelaznu trgovinu bijaše znamenito miesto Subo¬ 
tica (Sabaria); glavno pako skladište za svu robu panonsku i su¬ 
sjednih ilirskih pokrajina, bijavše bogati trgovački grad Oglaj (Akvi¬ 
leja), kuda je prolazila i gdje se je sastajala sva roba za Italiju, 
prem da i primorski gradovi: Trst, Senj i Solin, jur od najstarijih 
vremena stajahu s Panonijom u tjesnoni trgovačkom savezu i od- 
nošaju. 

Roba, što ju iz Panonije izvažahu, bijaše, osim robova: rogata 
marva, konji, svinje, kože, razna zvierad, svakovrstno žito, med, 

dunavske pokrajine, odkuda udariše po Savi prema zapadu, došavši po vodi 
do Nauporta (Navium portus), gdje su po predavanju osnovali grad Emonu. 

• Plinius Hist. Nat. L. XXXVII. C. XI. 1. 2. 

Strabo Knj. IV. gl. 6. 12. Knj. VII. gl. 5. 2. 
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vosak, sir, a ponješto i rude zlata, srebra, bakra i željeza; zatiem 
mramor, plemenitije drvo, liekovite i mirisne trave, kao na primjer 
razne vrsti perunike, vladisavka (Gentiana), Iris illjrica i t. d.* 
Uza to prolazila je kroz Panoniju i za vrieme Rimljana, preko Kar- 
nunta bogata trgovina s jantarom,^ kojega tragovi nalaze se još sada 
u starih grobovih. 

Naprotiv uvoziše iz Italije i južnih pokrajina u Panoniju: ma¬ 
slinu, plemenitija vina, vode i svakojaku rukotvornu robu, potrebi- 
tiju za ugledniji život. Iz istoka pako, navlastito iz gradova crnoga 
mora, iz Carigrada i Soluna dopremljahn preke Sriema i stranom 
Siska, tako zvanu indijsku robu: drago kamenje, svilene tvari, zla¬ 
tom, srebrom i bojadisanom vunom prepletene tkanine, sagove, cr¬ 
vene kože, papar, razno korenje i mirodije, posušeno vode, prstak 
(datule), smokvu i t. d. 

Velika zaprieka panonskoj trgovini bijahu rimske carine na gra¬ 
nici zemlje i povedih gradova, kojim predstojahu tako zvani: Con- 
. ductores Portorii (najamnici carina), prem da prije gospodstva rim¬ 
skoga zaratiše Rimljani Japode. Salasse i druge pogranične planinske 
narode, jediuo s toga, što ovi na svojih granica podigoše carinu za 
prevožnju rimske trgoirine. U ostalom bijaše rimska uprava za tr¬ 
govinu svega Ilirika usredotočena i stajaše pod nadzirom tako zva¬ 
noga trgovačkoga kneza za liirik (Comes commerciorum per Illyri- 
cum), koj po svoj prilici sjedjaše u Sriemu. Njemu bijahu podči¬ 
njeni tako zvani »Stationarii« razdieljeni po svih postaja, gdje po- 
birahu carinu i dadu za trgovinu. 

Na korist i promicanje trgovine dobivahu takodjer njeka miesta 
osobite povlastice za sajmove, kako vidimo, na jednom nadpisu u 
varašdinskih Toplica (A^uae Jassae, Aqua viva).’* Pojedinci podi- 


' Pliiiius Hist. Nat. Lib. XII. c. 27, XIII. c. 2. XXL c. 77; XXVI. c. 55. 

® 0 jantaru, s kojim jur Feničani trgovahu, a jadranski Veneti, stojeći u 
savezu s polabskimi Veneti, u Italiju prvi dovedoše, zašto se u staro doba 
mislilo, da kod njih i raste, govori osim Plinija (Lib XXXVII. c. 11) tako¬ 
djer Solinus ovako: „Hane speciem iu lUjricum barbari intulerunt, quorum 
per Paunonica commercia, usque ad Trauspadanos homines foret 
devoluta; quod ibi primum nostri viderunt, ibi etiam natum putaverunt“, 
Solinus, Polyhi8t. c. XX. 

^ Imp. Caes. Val. Constantinus felix maximus aug. Aquas Jasas vi ignis 
olim consumptas cum porticibus et omnibus ornamentis ad pristiuam faciem 
restituit. Provisione etiam pietatis suae nundinas die solis perpet. anno 
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zahu takodjer u gradovih liepe zgrade za trgovinu, kako se učimo, 
iz jednoga nadpisa izkopana u Osjeku, gdje je G. Aemilius Homul- 
linus Decurio Coloniae Mursae podigo takove zgrade (Tabernas L. 
cum porticibus duplicibus in quibus mercatus ageretur pecu- 
nia sua fecit).* 

U Sisku, gdje napose štovahu Jupitra kao boga trgovine (Nun- 
dinarius), bijaše dapače i osobita družina (ceh) trgovaca s drvi, kako 
nam sviedoči sliedeči nadpis: 

AVR. VERERIAE OB. HV(xo)RL 
T FLORE IVVENI. . . (SI)BI 
MORTE OCCUPATAE MIRIF. 

VIRGINI AEL. IVLIANV(S) 

EX NVM. COLLEG. DENDRO. 

V. F. 

t. j. Aureliae Vereriae obsequentissimae huxori, et Florae juveni — 
šibi morte occupatae, mirificentissimae virgini, Aelius Julianus ex 
numero collegii Dendrophorum (trgovaca s drvi)- vivus fecit. 

Kod Trebna u Kranjskoj nahodimo opet družinu trgovaca s vu¬ 
nenim platnom ili krpami (Collegium centonariorum) iz kojih do- 
gotavljahu ponajviše šatore za kovače, drvodjelce i drnge rukotvorce. 
Njeki tumače ceiitonarije sa kovači raznoga orudja. 

U najstarije doba poznavahu i Panonci poput inih naroda, u tr¬ 
govini samo zamienu (trampu) neimajuči kovanoga peneza.^ 
Ali jur mnogo prije došašča Rimljana počeše poznavati peneze i 
Panonci, služeći se s njimi u trgovini. Ti penezi bjehu domaći i 
inostrani, navlastito maloazijski, grčki i rimski, koji se i sada iz- 
kapaju u bivših panonskih pokrajina, a njeki idu po starini daleko 
prije vremena Augustova; kao na pr. penezi Filipa i Aleksandra 
Vel. kraljeva Mačedonije, Lisimaka tračkoga, Andaleonta kralja Pae- 
onije, zatim od gradova Thasa, Apolonije, Drača i t. d. 

constituit. Curante Val. Catuliuo V. P. P. P. P. Super. (viro perfectissimo 
per provinciam Pannoniam superiorem). 

^ Katauchich. Istri Adcolar, Geogr. vetus. I. p. 549. 

® „Dendrophoros intorpretautur, qui ligna, arbores et materias ligneas ad 
aedificia couficienda vondobant.“ Vendeurs de bois. Car. Db Fresiie. Glossa- 
rium modiac et infim. Latinitatis Francofurti 1710. 

^ 0 Dalmatinih tvrdi Strabo (Kaj. VII.) naročito da nisu poznavali peneza 
(novac), što nije sasvim vjerojatno, jer znamo, da njeki dalmatinski otoci, kao 
i susjedni epirski gradovi, kovahu peneze jur u najstarije doba. Poznati su 
i penezi ilirskih kraljeva Gencija, Monunija i Valloja, još prije Straboua, 
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Domaje peneze panonske, tako zvane keltičke, što se izkapaju na 
starom zemljištu panonskom,' počeše tek u novije vrieme uvažavati, 
dočim prvašnji nuraismatici tvrdjahu, da Panonija nije imala svojih 
peneza, prem da je več Frohlich upozorio učeni sviet na peneze 
panonskoga puka Amantina. 

Največu zaslugu glede razjašnjenja nauke o starih penezih pa¬ 
nonskih ima Francez Duchalais,^ koj, opisujući keltičke peneze, go¬ 
vori mimogred osobitom vještinom o panonskih. Da li su pako 
ti panonski, stranom pupčasti ili izbočiti penezi, s nadpisi i bez nad- 
pisa, kovani u slici polukružnih zdjelica, prstenja i kola i t. d.’ bili 
kovani od panonskih prastanovnika, ili od nadošavših Kelta, o tom 
se još sada nemože izreći konačni sud. Znamenito je ipak, da uprav 
najstariji nose sliku mlada mjeseca (numismatici vele pogriešno po¬ 
lumjeseca) sa zviezdom ili bez nje, koj znak bješe, kako je poznato, 
prastari grb ilirski, preuzet kasnije od panonskih Hrvata u Hrv. 
Slav. i Bosni, kao zatiem i od Turaka. U Poljaka poznat je taj 
znak ili grb pod imenom Leljiva. Kasniji panonski (keltički) novci 
nose s jedne strane čovječju glavu ovjenčanu dragim kamenjem 
ili biserom, s druge straiie sliku konja ili konjika s nadpisom ili 
bez nadpisa, s kolom, piknjami ili bodicami poput bisera okruže- 
nimi s čekićem, pticom i t. d. 

Do sada poznati nadpisi na tih penezih jesu ovi: BIATEC. ATTA, 
COBROVOMARVS OBISOVOMARV(S) BILINOS. VOVV. AD- 
NAMA i ADNAMATI, DIAA i DIIA, NEMET. NONNOS ili SON- 
NON. EVOIV. EVOIRIK. VOIVRIX. SVICCA, BOIO. BUSU. CO- 
BISOVOLLI. COISL. CONGE. (s konjikom). COUNOS. ELVIONA. 
LAVVMARVS. SLAIVMRV. NVASI. lAlIlI. lAlA. cpi^nv i t. d/ 

U doba rimsko počela se Panonija pod rimskimi carevi ilirskoga 
roda spominjat na rimskih penezih.^ Isto tako spominju se od tada 

^ U novije doba izkopaše takove peneze u Gorici kod Doberne, Bistrici i 
Maribora u dolnjoj Štajerskoj ; u Hrvatskoj i Slavoniji kod varaš. Toplica i 
kod Petrijovaca: u Ugarskoj kod Mošunja, Požuiia, Karlbarga. D Krajnskoj 
kod Ljubljane i Zitična, zatiem takodjer u Koruškoj, Ćeskoj itd. 

® Description des medailles gauloises. Pariš 1846. 

® Njemci zovu te poneze: Regeubogeiischusselchen, Riug- und Radgeld. 

Gl. SchčuwisDer Notitia buiigaricae rei numariae. Pichler Repertorium 
der steyrischeu Munzkunde Gratz 1755. Duchalais Descriptiom des Medailles 
Gauloises Pariš 1846. Vocel Pravčkzemč češko. I. 147 Boček. Britrage zu 
Mahrens Munzen. Mitth 1840. 263. 

Panonija dolazi na penezih cara Decija (249 — 251) i njegovih sinova 
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pojedini panonski gradovi i puci, medju ostalimi: Sisek, Sriem, Ra- 
visci ili Aravisci i t. d. Penezne kovnice u Sisku i Sriemu počeše 
djelovati tek sredinom trečega stolječa, a dospieše petoga. 

Vjera i bogoštovje. 

Njemački pisci novijega vremena, koji u staroj Panoniji nalaze 
same Kelte i Germane, nameću dakako starim Panoncem i vjeru 
kelto-germansku, sa čitavim svojim bajoslovnim sistemom, prem da 
niti u starih piscih, niti u sačuvanih nadpisih nenalazimo jasna 
traga keltičkim, a još manje germanskim bogovom i njih Mjthosu. 

Kakovu vjeru imadjahu stari Panonci prije došašča Rimljana, o 
tom se neda štogod izviestna kazati; ali sva je prilika, da su i Pa¬ 
nonci poput ostalih tračkih i ilirskih naroda jur u najstarije doba 
koješta glede nabožnih nazora pozajmili od azijatskih naroda, a ka¬ 
snije od Grka i Rimljana. 

Zajedno sa starodavnim! pričami uvukoše se putem predavanja i 
različiti nauci vjere iz Indije, Perzije i Egipta, te imena inostranih 
bogova, zajedno s njihovim štovanjem, preseliše se po vremenu i u 
Panoniju, prem da još u rimsko doba nalazimo njeke domače bo¬ 
gove panonske i trag domačoj vjeri i bogoštovju. Medju timi bo¬ 
govi spominju nadpisi iz rimske dobe boga Lata ili Latovita, Se- 
data, Jarmoga, Jaribola, Labura i Charta. 0 Latu tvrde njeki, da 
bijaše bog panonskoga plemena Latoviča (Latovicorum) stanujučega 
u današnjoj Kranjskoj, oko Krke, Kupe i Ladole. Dr. Trstenjak 
smatra Lata kao takodjer Latona i Latova po Dlugošu za boga 
pakla (Plutona) ili za stražara na prevozu iz gomj^a u dolnji 
sviet. Katančič misli, da je taj rimsko-panonski bog, kojega rimski 
nadpisi spominju pod imenom Latobius, istovjetan sa slovjenskim 
bogom Lađom, kojega Hrvati i Rusi još danas na početka prama- 
Iječa (24 travnja i 27 svibnja) kao i na početku ljeta (Ivanje) u 
pjesma spominju kod pučkih svečanostih, kao: kod Kresa i Ludo¬ 
vanja. Nu prem da je ime toga panonskoga boga sa slovjenskim 
Lađom veoma slično, i prem da bi se dalo dapače uztvrditi, da je 

Herennia Etruska i Hostiliana.. Zatiem na novcu Kvintila brata cara Klaudija, 
Cara Aureliana (270 — 275), Juliana (283) itd. Prikazuje šo u slici pobje¬ 
donosne božice čuvarice, ili u jednoj ili u dvih figura (kao simbol gornje i 
dolnje Panonije) s-bisjrkrunom i velom na glavi, a palmom ili granom u ruci. 
Gled. Coheu. Description liistoriquedesmonnaiesfrappeessousrempire romain. 
IV. p. 237, 244, 254, 260. V. p. 143. 370. 
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i panonski Lato — (sravni poljski Late = ljeto) — ili Latovit 
— (sravni Svetovit, Svjatovit, Rugevit, Jarovit, Gerovit, Parevit i 
t. d.) — kao i Lađo, bog svietla, radjanja i ljubavi, ili preporo- 
djenja prirode i vremena, imao po svoj prilici s tim bogom ista 
svojstva i sjmbole; to se ipak za sada pš svaka moguda jasnost te 
misli krije u mraku sumnja, glede pravoga poriekla veće strane 
staropanonskih žitelja. 

Jedini trag o svojstvu panonskoga Lata i Latobija, kao boga 
svietla, sunčana preporoda i radjanja, a kroz to i zdravlja i 
lieka, sačuva nam zavjetni kamen sa sliedečim nadpisom: 
LATOBIO AVG. SACR. 

PRO SALUTE 
NAM. SABINIANI ET 
IVLIAE BABILLAE 
VINDONiA VERA 
MATER. V. S. L. M.^ 

To če reći: Vindonia Vera u ime zdravlja svoje djetce Na- 
mija Sabiniana i Julije Babilje stavlja na čast boga Latobija taj spo¬ 
menik, te izpuni time svojevoljni zavjet. 

Kao bog svjetla, sunca, preporoda prirode, radjanja, ljubavi i t. 
d. mogaše se Lato, kao i slovjenski Lađo prozvati glavnim bogom 
pastira i poljodjelaca u obče, te je moguće, da se uprav njemu na 
čast porodila u Panoniji svetkovina »Palilija« , koju Rimljani po- 
primiše od neimenovanoga naroda pastira. Bijaše naime običaj kod 
rimskih pastira, donesen od njekud, da su dne 21. trav. t. j. početkom 
proljeća na čast boginje Pales (sravni slovjen. Palež), tobože na 

^) Katanchich Specimen Hist et Geogr. Paimoaiorom Zagr. 1795 p. 110. 
Istri Adcol. Geogr I. p. 321. 355. Isti ima i drugi nadpis : Latobio Aug. Sacr. 
L. Cresenius (ili Cresernius) Avitus V. S. L. M. Jedan od spomenutih kamena 
izkopan je u Ratečju u doluj. Štajerskoj. Oba se sadanahode u benediktinskom 
monastiru sv. Pavla u Štajerskoj. Godine 1863 izkopan je u Sekovi kodLipnice 
(Leibnic) u Štajerskoj i treći nadpis, 

(PRO SALUTE) 

MARU 
LATOBIO 
lARMOGIO 
...TOVTATI 
INATIMO C 
OTIO C. VAL 
AERINUS 
EX VOTO 

10 


RAD xxm. 
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uspomenu osuovanja Rima po Romulu, a ujedno na ime zdravlja, 
sigurnosti i dobroga ploda svojega stada, palili na polju kresove, 
oko kojih plesahu pastiri, skačući preko ognja. Tu svečanost nazi¬ 
vahu Palilia ili Parilia;’ ova svetkovina priliči posve našemu jur- 
jevskomu i svetoivaujskomu krešu. 

0 nepoznatom bogu Se da tu imamo dva spomenika. U jednom, 
što ga izkopaše kod Krškoga (Gurkfeld), spominje se, kako je njeki 
P. Rakon istomu bogu dao sagraditi hram i žrtvenik: 

SEDATO 
AUG. SAC. 

P. RACONIUS 
EDEM 
ET ARAM 
D. D. 

Drugi spomenik, izkopan kod Eichstadta, spominje, da ga na čast 
boga Sedata postavi prva četa panonskih Brajca, ii ime zavjeta, za 
vrieme Dekuriona Kaja Julija Maksima: 

SEDATO SACRUM 
COH. 1. BR. EX V. S. L. 

V. S. CAI. IVL. MAXIMO 
DEC. 

t. j. Sedato Sacrum. Cohors I. Breucorum ex voto suscepto libens 
votum solvit. Caio Julio Maximo Decurione. 

Panonski bog Jar mog (sravni slovjenski Jarobog, Jarilo, Jaro- 
vit, Gerovit, bog pramalječa ili pomladjena sunca) bijaše po svoj 
prilici takodjer bog pramalječa. 0 njem nam sačuva spomen jedan 


*) Palilia vel Parilia, Pališ Deae fešta. Haec a pastoribus in agris fiebant 
1. Calend. Maji (quo die Romulus urbem fuudavit), ad lupos arcendos, mor- 
bosque a pecore pellendos, seu pro partu pecoris. lu hoc die fešto palearum, 
accensi acervi certo ordine iu loco plano collocabantur, qr.os pastores saltando 
transiliebant, ut Ovidius Lib. IV. Pastorum: 

„Moxque per ardentes stipulae crepitantis acervros, 

Trajicias celeri strenua membra pede^. 

Carolus Stephanus Dictionarium Hist. Geogr. Genevae 1650. Alexander ab 
Alexandro u svom djelu „Genialium dierum Libri VI. Parisis 1575 p. 92 
veli 0 toj svečanosti medju ostalim: Quo die mos erat ovilia purgare, transi- 
lire flanimas, sapa et milio sacra facere, geniales dies agere, caenas appararo, a 
litibus abstineri, quae prosperes successus docernebaut. — Festatamen Palilia 
etiam aute urbem conditam a pastoribus celebrari soli ta inveuimus. 
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kod sv. Vida u dolnjoj Štajerskoj iz Drave izvučeni kamen* sa slje- 
dečim nadpisom: 

lARMOGIO 
AVG. SACR. 

C. MARIVS SEROTINVS 
EX IVSSV (posuit) 

Istovjetan s Jarmogom može biti i Jaribol (Jaribog), kojega 
jur Gruter u jednom nadpisu spominje. 

Nepoznati bog Labur bijaše štovan oko Ljubljane, gdje su iz- 
kopali zavietui kamen sa sljedečim nadpisom: 

LABVRO 
EX VOTO 
SACR. 

M. MARCELL 
FIL. ET 
M. VIBIVS 
MARCELLVS 
F. F. 

0 Chartu, kojega ime dolazi na jedinom sada u Videmu nar 
hodečem se nadpisu,^ ima različitih mnienja. Katančič i Trstenjak 
uvrstiše Charta medju staropanonske bogove, načinivši ga istovjetna 
sa slovjenskim Ćartom, Crtom i Črnim bogom; dočim noviji nje¬ 
mački pisci čitaju ime CAhTO kao Charito, tvrdeči, da isto mužko 
ime dolazi višekrat na rimskih nadpisi, te da se rieč invicto deo 
proteže na neimenovanoga u nadpisu boga Mithru, t. j. sunčanoga 
b(»ga, koj onaj naslov nosi na svih rimskih nadpisi. Nu prem da 
bi se dalo dokazati, da naslov »invicto deo« stari Rimljani i 
drugim bogovom davahu, kao na pr. Herkulu, Jovu i t. d., to se 
ipak sve dotle, dok se drugi spomenik, posvećen naročito bogu 

') Taj kamen je sada u Optuju. Drugi nadpis gl. napred. 

Nadpis glasi ovako: 

INVICTO 

DEO 

CHAhTO 

NEVIOD. 

SVMM. 

Katančić i Trstenjak tumače: Invicto deo Charto Nevioduni siimmo. Knabel 
čita ovako: Invicto deo (Mithrae) Charito Nevioduni summus Magister. 
Muhar tumači posliednje rieči sa: Noviodunensium aut Neviodunorum Sum- 
mano. 

♦ 
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Chartn, kojom god sredom nenadje, za izvjestno uztvrditi nemože, 
da je gorespomeuuti Chartus doista kao bog Panonaca slavljen bio. 

Nepoznatoga božtva Vi viče sačuvao se jedan spomenik u Mi- 
trovici, starom Sirmiju s uadpisom: 

VIVICE 

CAETERISQVE MAN(ibns) 

Još imamo tri imena bogova, koja se na kamenu, izkopanom u 
Sekavi (gl. napred) uz Latobija i Jarmoga spominju, a ova jesu: 
Toutat, Inatim i Cotio. Kojemu narodu pripadaju ovi bogovi, 
to se pravo ne?na, ali ako uzmemo u obzir, da jur Caesar de Bello 
gallico, i Tacito u svojoj Germaniji spominju keltičkog i german¬ 
skog boga Te u tata, kojemu pripisivahu svojstva Merkura, to bi 
se onda i više spomenuti Toutat imao pripisati bajoslovju keltič- 
komu ili germanskomu. 

Za čudo je, da se u Panoniji još nije našao i jedan spomenik o 
bogu B e 1 e n u (Belinu), prem da bijaše kao domaći bog jadranskih 
Veneta u susjednih im pokrajina veoma slavljen, o čem sviedoče 
mnogi preostavši spomenici, što su ih našli u venetskih pokrajina, 
u Noriku i t. d. 

Panonci štovahu takodjer pojedine rieke kao bogove. Tako bi¬ 
jaše osim Dunava takodjer Sava rieka, kao više bitstvo osebito 
štovana, kako nam sviedoče dva kod Verneka u Kranjskoj i kod 
Klempasa u Štajerskoj izkopani kameni sa sliedećimi nadpisi: 

1 . 

SAVO AVG. 

SACR. 

P. RVFRIVS 
VERVS 
V. S. L. M. 

t. j. Savo Augusto Sacrum. Publius Rufrius Verus votum solvit 
libens merito. 

2 . 

SAVO ET AD 
SALLUTAE 
SACR. 

P. ANT. SCVND. 

V. S. L. M. 
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t. j. Savo et Adsallutae Sacrum Publius Antonius Secundus votiim 
solvit lubens merito. 

Tredi sličan spomenik izkopan je u Ščitarjevu, te se sada nahodi 
kod seljaka Kopača u istom selu. Ima sljedeći nadpis: 

SAVO AVG. SACR. 

M. IVVENTIVS PRIMOGENITVS 
ES SOCII VOT. SOLVVNT 
LIBENTER MERITO. 

K domaćemu panonskomu bogoštovju i praznovjerju mogu se pri- 
čisliti glasoviti panonski vieštaciili čarobnjaci, koji su bu¬ 
duća proricali iz svakojakih čarolija.* Isto tako bijahu na glasu i 
panonske vieštice i čarobnice, koje Rimljanom bijahu poznate 
pod imenom Matres Aufaniae i MatresPannoniorum et 
Dalmatiariim.^ Znamenito je, što ovu vjeru u proricanje i ga¬ 
tanje naš narod i danas jošte kriepko čuva. Isto tako mogu se 
sravniti rimska Incantamenta, carmina magica, aut mala, s na- 
šimi uroci, kukavicami i t. d. 

Pokraj svojih domaćih bogova i vlastitoga bogoštovja poprimiše 
Panonci i štovanje starih bogova iz Perzije, Egipta i Grčke, a na¬ 
pokon iz Rima. 

Neda se tajiti, da su Panonci jur prije poznavanja tudjih bogova, 
poput svih skoro naroda u svom prvobitnom stanju vjerovali u dvo¬ 
struku silu i dvovrstno načelo nadzemnoga bića, to jest u boga 
svietla i tmine, dobra i zla, života i smrti, ljubavi i mržnje i t. d., 
te su s toga većom stranom dielili svoje bogove po tom načelu. 

Naravna je stvar po prirodnoj ljudskoj ćudi, da u svem pogan¬ 
stvu iraadjahu prvenstvo uviek bogovi svietla, dobra, života, ljubavi 
i t. d. pred bogovi protivna načela. S toga bijaše i sunce kao 

* 0 njih govori Spartianus u životu Septiuiija Severa: „Tune solicitus 
Severus — cum consuleret Panuouiis auguribus, comperit se victorem 
futurum“, 0 njih spominje i Aelius Lampridius u životu cara Aleksandra 
Severa, govoreći: „Auruspicinae quoque peritissimus fuit, orneoseopos magnus 
ut et Vaseones et Hispaniorum et Pannoniorum augures vicerit". 

Gl. Spartianus in Severo, Editio Lugduni I. pag. 213. Lampridius in 
Alexaudro Severo I. p. 350. Schopflin Alsatia illustrata 81. Kenner Noricum 
und Pannonien p. 77. U Gruteru nahodi se i jedan nadpis našast u Lionu u Fran- 
cezkoj, koj glasi ovako; „Pro salute D. N. Imp. L. Sept. SeveriAug. Totius- 
qiie domus eius. Aufanis matronis et matribus Pannoniorum et 
Dalmatiarum. Gruter p. 90. n. 11. 
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bog svietla, dobra, života, ljubavi, krepčine, zdravlja i t. d. u ve¬ 
likom štovanju kod svih skoro naroda. 

Jur prije Rimljanah klanjahu se Panonci suncu kao bogu, pred¬ 
stavljajući ga u slici okrugle daske, zdjele, tanjura, posadiv ga na 
visoki kolac. Alexander ab Alexandro veli: »Apud Paeones discus 
brevis longo ligno appositus pro sole colebatur«, a Filip Brictio 
(Paralella Geographiae veteris et novae Parisiis 1649 p. 262) isto 
tako: »Pannonii solem venerabantur, cuius imago discus longiori 
hastae praefixus.« Navlaš pako razvilo se bogoštovje sunca na 
veliko u starih Persijanaca i Egipćana, te nije ni čudo, da je 
kasnije veliki mah preotelo i kod poganskih Grka i Rimljana, a 
preko njih razsirilo se po cielom tada poznatom svietu, jer je 
odgovaralo načelom svega poganstva. 

U plastičnih spomenicih panonskih nalazi se takodjer trag i 
trojstvu bogova t. j. trostrukomu biću i svojstvu panonskih 
bogova, kojim podobnih ima, kako je poznato, indijsko, persijsko i 
slovjensko bajoslovje.' 

Osobito veliko štovanje nalazimo prikazano po svih rimskih po¬ 
krajina persijskomu bogu sunca Mithri. Iz do sada poznatih nad- 
pisa i slikovnih prikazivanja znamo, da su bogu Mithri podizali 
spomenike, žrtvenike i hramove u Rogatcu, Optuju, Sisku, Mitro- 
vici, Petrovaradinu, Subotici (Sabariji) itd. U Rogatcu stajaše veli¬ 
čanstven hram posvećen istomu bogu, iz nova popravljen troškom 
Aurelia Justiniana, vodje (dux) ili kneza obijuh Panonija, sa slie- 
dećim napisom: Templum dei solisMithrae,Aurelius 
utriusque Pannoniae dux, labefactum restituit. 

Protivan bogu sunca bijaše persijski A h r i m a n, bog tmine, 
kojemu se do sad našao samo jedan spomenik u Panoniji, i to u 
Budimu, na oblom stupu s nadpisom: DEO ARIMANIO. 

Persijskomu Mithri odgovara egipatski S e r a p i s, bog ostarieloga 
sunca, ili zimnoga suncostaja, kao takodjer ploda i smrti, dobra i 
zla. Njegovu uspomenu sačuvaše dva spomenika u Optuju i u Civu 
u Ugarskoj.- 

Drugi egipatski bog Isis, imajući kao bog prirode i poljodjel¬ 
stva svojstva rimske Cerere i slovjenske Žive, Sieve, bijaše oboža¬ 
van oko Optuja, gdje su našli dva spomenika njemu posvećena.'* 

* Gl. TrsteDjak D. Triglav, mythologično raziskivanje. V Ljublaui 1870. 

^Katanchich Istri Adcolar. Geogr. I. p. 567. 

^ Muhar. Geschichte von Steiermark I. p. 400. 
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Sdošašdem rimskih legiona, kohorta i naselbina, preseliše se da¬ 
kako uz rimski jezik i život, takodjer rimski običaji i rimsko bajo- 
slovje u Panoniju, sa čitavim sistemom i politheizmom rimskim. 
Osim Jupitra, glave bogova, u kojega slavu nahodimo spomenika 
po mnogih miestih panonskih, spominju se na različitih zavjetnih 
kamenih i žrtvenicih, takodjer bogovi: Apolo, Marte, Merkur, Vul¬ 
kan, Liber Pater (Bako), Aeolus, Aesculapius, Hercules, Equeas, 
Silvanus silvestris et domesticus, Lares domestici, Genius Loci aut 
Municipii, kao i: Genius provinciae Pannoniae, Pollux, Honor et 
Virtus itd. Zatiem božice: Juno, Minerva, Diana, Ceres, Venus, 
Epona, Luna, Portuna, Nemesis, Hecate, Aequoma, Dea Nutrix, 
Securitas, Salus, Hvgia, Nimphae, Adsalluta itd. Posvečeni su ta¬ 
kodjer njeki spomenici skupnim bogovom i božicam, kao što svie- 
doči kamen izkopan u Laškom kod Belja, s nadpisom: »Sacrum 
dis magnis majoribus et sanctissimae sanctitati. 
Ulp. M. F. F.« U Ebersdorfu: Deis Deabusque. U Osjeku i 
Slankamenu: Dibus Diabusque. U Sisku: Diis Deabusque 
omnibus. U Ljublani: Jovi opt. max. ceterisque diis, dea- 
bus omnibus et genio loci. U Beču: Deorum prosperi- 
tati. U Budimu: Diis conservatoribus i Diis militaribus. 
U Gjuru: Junoni, Minervae, Neptuno ceterisque Dibus. U 
Sisku: Libero Patri et Dis omnibus. U Frankovn u Slavoniji: 
Mercurio magno ceterisque diis itd. 

Od hramova sagradjenih na čast raznih bogova u Panoniji, sa¬ 
čuvaše nam uspomenu mnogi spomenici. Tako bijaše kod grada 
Krškoga hram na čast boga S eda ta, u Rogatcu, Stiexneusiedlu, 
Altenburgu njem. Buda-Oršu, kod Šopruna itd. hramovi na čast 
persijskoga Mithra. U Optuju na slavu boga I si da. U Szony-u 
na čast boga sunca (Soli Aligabalo, kao što i kod Munjave 
Soli i n V i c t o). Kod Ljublane na utokn Bistre stajaše hram 
Neptuna. U Budimu i Optuju hram na slavu Jupitra. U Pe** 
tronellu na čast Silvana. U Sisku na slavu Jupitra gromovnika 
(Jovi fulminanti). U Mitrovici hram Apolla i Herkula. Ve¬ 
nere i Cerere. U Cetiumu (Cečinu) na čast božice Venere. U 
Vlajsovu kod Okucana božanstvu Equeas, s kipom istoga boga iz 
tuča slivena. U Karlovcih doln.: hramovi Neptuna, Marta i Diane. 
U Slankamenu: Neptuna. Koliko je ovo toli razgranjeno i različito 
panonsko bogoštovje kasnije s novim naukom Isusovim, jur za 
vrieme ss. Epeneta i Andronika, prvih biskupa sriemskih, u sukob 
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došlo i boriti se imalo; kako li je napokon podleglo, ne spada u ovu 
razpravu. Samo mije spomenuti, da se je Panonija jur u prve vjekove 
kršćanstva upoznala sa spasonosnim naukom Isusovim, imajući ujedno 
prastare biskupije u Sriemu, Mursi, Gibali, Sisku, Stridonu, Petovi, 
Emoni, Noviodunu, Skarabantii, Sabariji, Faviani, Karpu i Akvinku, 
te da je iz prvostolnoga Sriema, više nego iz Oglaja, širilo se kr¬ 
šćanstvo po svem zapadnom Iliriku.* 

* In IU 3 Tico occidentali Sirmiensi totius Iliricimetropoiitano, 
in Norico, Paunonia atque Dalmatia subjecti fuisse dicuDtur sequeutes epis- 
copi: Carpeusis, Colejauus, Cibalensis, Curtensis, EpidauritaDUS, Jaderensis. 
luvalliensis, Laureacensis, Mursorum, Novioduni iu Savia, Ovilabensis, Peto- 
viensis, Sabariensis, Salonitanus, Scarabantinus, Scodrensis, Singudunensis, 
SciscieDsis, Solvensis, Stridouensis, et — Vinodobonensis — Phil. Labbe in 
Brevi Geogr. Episcop. in Collectione max. Concil. Appar. T. I. c. V. p. 408. 
Tu je izpušćena biskupija Aemonensis, koja se jur u IV. vieku spominje. 
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Acervone, danas 

Acimincum, Acunum » 
Ad Basante » 

Ad Fines » 

Ad Drinum, Tarsium? » 

Ad Labores » 

Ad labores pontis Vulcae » 

Ad Ladios » 


Ad Mauros 
Ad Medias 
Ad Mnros 
Ad No vas 
Ad Publicanos 


Ad Qaartodecimo » 

Adrante » 

Ad statuas » 

Ad statuas > 

Ad vicesimum » 

Aequinoctium » 

Ala nova » 


Alicano 

Alisca 

Altina 

Altinum 


Anabum castrum » 

Andautonia » 

Annamantia » 

Antiana » 


Sv. Kancijan ili Žitično i Malence. 
Slankamen. 

Drinski utok. 

Medjuriečje. 

Raća. 

Nemetin. 

Nemetin. 

Lauš kod Banjaluke. 

Na utoku Bilabe. 

Kappel. 

Acs. 

Laškopolje. 

Podped. 

Na Višati. Mausburg. 

Trojana. 

6yoiiyo. 

Battaszek. 

Radgonja. 

Fischamend. 

Scliwehat. 

Mursko središče ili Pomorje. 

Tolna ili Szekszard. 

Josipovo. 

Muhač 

Parkany. 

Ščitarjevo. 

Duna Pentele. 

Lak kod Buziklice ili Baranjvar 
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Aqua viva 


Tubovec. 

Aquae Jasae 


Toplice varašd. 

Aquincnm, Acinquum 

» 

Stari Budim. 

Aquis 

» 

Baaden. 

Aquis Balissis 


Lipik kod Pakraca ili Podborje- 
Daruvar. 

Arrabona 


Gjur. Rab. 

Arrabo 

» 

Csakany. 

Aureo monte 

» 

Monastor. 

Azaum, Azao 

» 

Alraaš. 

Bassante 

» 

Virovi na Bosutu. 

Bassiana 


Sarvar. 

Bassianis 

» 

Petrovci ili Dobrinci. 

Bolentia 

» 

Orešac. 

Bononia 


Banostor. 

Bregetium 


0 Szony. 

Budalia, Vedulia 


Mangjelos. 

Burgenis 

» 

Stari Banovci. 

Caesariana 

» 

Papa Teszer. 

Campona 

» 

Teteny. 

Cardono Jovia 

» 

Turnašica. 

Carhodunum 

» 

Prekomostje kod Legrada. 

Carnuiitum 


Petronel. 

Castra 

» 

Grad Pavić. 

Celena, Cansilena 

» 

Gjelekovci-Orolik. 

Cetium 

» 

Cečin-Zeiselmauer. 

Chertobalus 


— — 

Cibalis 

» 

Vinkovci. 

Cimbriana 

» 

Vesprim. 

Cirpi mansio. Carpis. 

» 

Medju Piliš-Marotom i Višegradom 

Certis 

y> 

Andrijevci. 

Cirtissa 

» 

Mikanovci. 

Cocconis 


Bukovica. 

Comagena 

» 

Tulno. 

Confluentibus 

» 

Na utoku Save. 

Cornaco 

» 

Sotin. 

Crispiana 

» 

Varšany. 

Crucio 

» 

Krug, Dobrova, Dobruška. 

Crumerum 


Neudorf. 
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Cucci 

danas 

Dok ili Nestin. 

Curta 


Ormošd. 

Cusi 

» 

Kamenica. 

Dautone 


Ščitarjevo. 

Donatiana 

» 

Keskend. 

Emona 

» 

Ljubljana. 

Flexum 


Njem. Altenburg. 

Floriana 


Boglar. 

Fortijana 


Utok Šije. 

Fossis 

» 

Jarak. 

Gardelacca 


Tath. 

Gerulata 

> 

Hrvatski Jarendorf. 

Herculia (Gorsium) 


Stolni Biograd. 

Jasulonibus 


Bicske. 

Idiminis 


Vojka. 

Inicero 


Požega. 

Intercisa 

■ » 

Srbski Almaš. 

Jovallia, Ivollum 

» 

Tiboijanci. 

Jovia 


Dobrokoz. 

Jovia Botivo 

» 

Botovo. Sv. Peter. 

Jovia CardoDa 


Turnašica, Bukovica. 

Joviacum 

» 

Schlogen. 

Lacus felicis 


Csev. 

Lasomana 

y> 

Kod Ceva. 

Lentulis, Lentudum? 


Virje (Gradišće). 

Lepavista 

» 

Siitto. 

Leucono 


Selci ili Piškorevci. 

Leutoano 

» 

Vjera. 

Limusa 


Sigetgrad. 

Longatico 

, » 

Logatec. 

Lotodos 


Lindek kod Stranice. 

Lugione 


Ssektso. 

Lussunium 

» 

Komlod. 

Marini anis, Magniana 

» 

Slatina. 

Marsonia 


Brod na Savi. 

Matrica 

» 

Ercsin. 

Maximiana 


Duna-Foldvar. 

Menneianis 


Banova jaruga. 

Mestriana 


Merse. 
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Milatis (Malatae) danas 

Mogentiana » 

Mogentianis » 

Mureola » 

Marsa minor. (Mersela) » 
Marsa major. > 

Marsella » 

Matenom > 

Naaportas » 

Neviodanom » 

Novicianis » 

Noviodanam » 

Olimacam » 

Osonibas » 

Picentino » 

Piretis » 

Poetovio » 

Pons Ulcae » 

Ponte mansvetina Sociaram » 
Popališ » 

Praetoriom » 

Praetoriam Latobicoram » 
Pultovia » 

Pyrri » 

Qaadrata » 

Qaadratam, Qaadratis » 
Ragandone » 

Ramista, Remista 
Rhispia » 

Ripa alta » 

Rittiam, Ritti » 

Romala » 

Sabaria » 

Saldis, Sallis » 

Salle. Sala. Sola. » 

Salvia » 

Savo Plavio » 

Scarabantia » 

Serbinam. Ptol. » 


Cerovic. 

Fenek. 

St. Groth. 

Na doljnjoj Mori. 

Petrijevci. 

Osjek. 

Gjarmath. 

Matno. 

Vrbnika. 

Krško-Drenovo. 

Krnješevci. 

Stari trg ili Vinica. 

Moor. 

Latinovac. 

Kod Koprivnice. 

Optaj. 

Most preko Vake. 

Dombovar. 

Ljadbreg. 

Plesma ili Krapje. 

Trebno. 

Šikola na r. Palski. 

Komin kod Sv. tri kralja. 
Steničnjak-Kamensko ili Novigrad. 
Otteveny. 

Ložnica. 

Zavraćje-Babinec. 

Szekszard. 

Szardak. 

Sv. Petar na Mrežnici. 

Snbotica. Szombathelj. 

Soljane. 

Zala-Lovo. 

Ostrogonj. 

Vier. 

Šoprun. 
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Seronis^ Serena danas 

Serota, Serotis > 

Servitium » 

Silacenis » 

Singidunura > 

Sirraium » 

Siscia (Segestica) » 

Sisopa » 

Solva Flavia » 

Sonista » 

Sopianae (Suppiuae) » 

Soroga, Šogora » 

Spaneta » 

Stailucum » 

Stravianis > 


Tarsium > 

Taurunum » 

Teutiburgiura » 

Tricciana » 

Ulcisia castra » 

Ulmos » 

Ulmo » 

Urbate » 

Vacantia » 

Valcum » 

Valina » 

Valle cariniana » 

Varinianis » 

Vedulia (Budalia) » 

Vereis » 

Vetus Salina » 

Villa Gai » 

Vindobona » 

Vinundria » 

Visontium » 


Moslavina slav. 

Gradina kod Virovitice. 

Srbac. 

Hencze. 

Belgrad. 

Mitrovica. 

Sisek. 

po mnienju Molecija: Zagreb? 
Leibnitz. 

Lunkovec. 

Pečuh. 

Po mnienju Lazija: Zagreb? 
Kukujevci ili Niemci. 
Hochstrass kod Ottevenja 
Gradac. 

Na utoku Drine u Savu 
Zemun. 

Dalja ili Borovo. 

Na utoku Kopanje. 

Kod sv. Andrije. 

Tovamik ili Ilinci. 
Breitenbrun, Winden. 
Vrbova-Kobaš. 

Bonhonje. 

Gara brdo. 

Kraljeva velika. 

Mandjelos. 

Podgajci. 

Adonj. 

Sevemik (Semeriug). 

Viđen. Beč. 

Vindria kod Voče 
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prema svojemu životu i nauku. 

Čitao u sjednici matematičko-prirodoslovnoga razreda jugosL akademije 
znanosti i umjetnosti dne 19 veljače 1873 
PBAvi ČLAN Jos. Torbar. 

Do polovice 15. stoljeća pokrivaše Evropu koprena guste sredo¬ 
vječne tmine, i dočim je um ljudski željno izgledao svjetlo, koje bi 
mu, raztjerav tamne mračine, obasjalo put do poznavanja vječnih 
zakona prirode, slavljaše surova materijalna sila svoje triumfe oti¬ 
manjem i napadanjem. Od polovine 15. stoljeća počela se dugovječna 
tmina lomiti i prvomu sutonu prosvjećenije dobe ustupati. U to 
doba pada obret tiskarstva, kojim čovječanstvo stupi u vjekovi ne¬ 
prekinutu zajednicu, predavajuć prošlost preko sadašnjosti zajednič-. 
kim radom stečenu prosvjetu budućnosti; u to doba pada poraba 
magnetulje i njom izveden obret novih zemalja, što je sve državno- 
političkim, družtvenim, a navlastito trgovinskim i prometnim ži¬ 
votom novim putem pokrenuti imalo. 

Koliko ovi obreti i kušahu krenuti svietom i koliko svjedoče 
snagu i smožnost duha čovječjega, neda se ipak poreći, da su plod 
doduše uma čovječjega, ali da nisu potekli iz kombinacijom osno¬ 
vanih i sustavno razvijanih zamisli, već da su im i neslućene sretne, 
često samo slučajne okolnosti na svjetlo pomogle. Ako se već ova- 
kovimi obreti snaga i veličina uma čovječjega očituje; ako se nji¬ 
hovi začetnici u poviesti neumrlimi učiniše, što tek da reknemo o 
geniju, koj se na krilih sustavna umovanja sa zemaljskih nizina 
popeo u neomedjašene nebesne prostore, te ondje suncu i ^lanetam 
uhodio zakone, po kojih se na svojih putanjah kreću, te na osnovu 
odkrivenih zakona sagradio sustav, koj će za sve vjekove sjedne 
strane biti objavljanje vječne i neizmjerne mudrosti, a s druge svje¬ 
dočiti premoć duha čovječjega, koj se do tolikih visina uzpeti mogao. 
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Ovaj genij bijaše Nikola Kopernik, koj prije četiri stoljeća 
na današnji dan sviet ugleda. 

Premda velikani, kao što je Kopernik, čineći budi naukom budi 
čini razdoblje u poviesti čovječanstva, ostave iza sebe za uviek ne¬ 
umrlu uspomenu, nemože se ipak potomstvu na ino, već da od 
vremena do vremena ponavlja uspomenu, jedno da se, ugledav u 
ogledalo ovakovih velikana, s puta iztraživanja i promatranja vieč- 
nih zakona nedade uplašiti zaprekami i tegobami, a drugo da u ova- 
kih genijih već i sam svoju snagu i svoje dostojanstvo cieniti uči. Bit 
će ovakovo ponavljanje uspomene slavnih i velikih muževa osobito 
onakove dobe na mjestu, gdje je uzdanje u snagu i veličinu ljud¬ 
skoga duha padati počelo. 

Četiristogodišnjica Kopernikova narodjenja dala je povoda tolikim 
učenim zavodom i zborovom, da mu uspomenu ponove, zato sam i 
ja scienio, da će na svojem mjestu biti, ako u ovom učenom 
zboru posvetim nekoliko rieči uspomeni ovoga velikoga muža; a 
ovomu zadatku mislim da ću najbolje odgovoriti, ako nacrtam 
glavne momente njegova života, a onda se osvrnem na njegov nauk. 

Premda je prosvjeta kao rezultat znanosti plod svegakolikoga 
čovječanstva, dakle zajednička zasluga prošlih i zajednička imovina 
budućih pokoljenja; zato ipak svaki narod, motreći sveudilj gradjeni 
hram prosvjete, s plemenitim ponosom slobodno uzklikne: ovaj spo¬ 
menik veličanstvenu hramu prosvjete položen je iz moje sredine. 
Na ovom plemenitom ponosu osnivaju se spomenici, koje narodi 
svojim slavnim muževom postavljaju; iz ovoga takmenja za prven¬ 
stvom u kolu civilizacije tumače se takodjer nastojanja, kojimi 
svaki narod hoće da genije dvojbena poriekla sebi prisvoji. 

Uporaviv ovo na Kopemika reći nam je, da se i za ovu sjajnu 
zviezdu na obzorniku prosvjete još uviek dva naroda, njemački i 
slavenski otimlju, nazivajući Niemci Kopernika svojim, dočim 
Slaveni dokazuju, da je Kopernik list njihove gore. Najnovija ipak 
iztraživanja poviesti, a navlastito točnije označenje narodopisnih 
medja i odnošaja Kopernikove dobe dotjeraše priepor gotovo do tako 
jasna kraja, da je slavensko porieklo Kopernika nedvojbeno. Samo 
medju dvima srodnima granama jednoga te istoga slavenskoga stabla, 
poljskom naime i češkom nije priepor kraju priveden: odkud Ko¬ 
pernik staru lozu vuče, jeli iz poljskoga ili češkoga naroda. 

Ceski pisci drže, da je Nikola Kopernik (Koprnik) djed slavnoga 
zviezdoznanca iz Ceske u Krakov došao i ondje se kao gradjanin 
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nastanio. Za dokaz tomu navadjaju se »acta consularia« u Krakovu, 
gdje g. 1396 stoji upisano: »Nicolaus Koppirnig' habet jus (civile), 
Dambraw fidejussit pro litera.« Držedi krakovskim gradjanom po- 
staloga Nikolu Kopernika za Ceha, oslanjaju se na dva razloga, je¬ 
dan, što Ceh Dambraw kao svjedok potvrdjuje (fidejusit), da je novi 
gradjanin potrebite uvjete izpunio, a drugi, što u boleslavskom 
okružju ima selo Koprnik, iz kojega bi novo upisani gradjanin imao 
bio dodi. Nu pošto u zapisniku nije ništa ubilježeno niti o tom, 
odkud je Kopernik došao, nemože se o njegovoj prijašnjoj postoj¬ 
bini ništa izviestna kazati. 

Istina je, da su se u srednjem vieku porodice zvale imenom mje¬ 
sta, odkud su pridošle; ali onda bi tim vjerojatnije moglo biti, da 
se Kopernik u Krakov preselio iz poljske Šlezije, gdje je ved 13. 
stoljeda bilo mjesto Coprnik, Copirnik i Kopernik, te se 
još danas zove Kopernik, tim vjerojatnije, velimo, što mjesto 
nije daleko od Krakova, pak je s njim to jednom te istom narod¬ 
nosti, to živahnom trgovinom i prometom tiesno skopčano bilo. 

Ako to uzmemo na um, da je početkom 15. stoljeda (g. 1433, 
1434, 1438 i 1441)- bilo u Krakovu više Kopernika: jedan Koper¬ 
nik, u službi krakovskoga kaptola, koj bi češde zalazio u trgovište 
Pabianice, drugi u velikoj časti u krakovskoga podkomornika 
Petra Szafranca, tredi u cistercitskom samostanu, dočim se Ivan Ko¬ 
pernik u javnih spisih za kralja Vladislava češde spominje; ako se 
napokon osvrnemo i na to, da se u krakovskih spisih porodica ime¬ 
nom Kopernik još 17. stoljeda nahodi:** onda je gotovo više nego 
vjerojatno, da je Kopernik bila domada poljska porodica. 

* Niemci, hoteći da na silu Kopernika po krvi svojim učine, izkvariše mu 
navlaš ime, te ga pišu Koppirnig, Koppernik, Coppernik, a najviše Kop per¬ 
li i gk, kako ga najžešći Niemac dr. Prowe preporuča pisati. Slavni astronom 
pisao se sam polatiujenim imenom Copernicus, što odgovara poljskomu 
Kopernik. — Još u većoj su neprilici, hoteći samo ime iz njemačkoga ko- 
rjena izvesti. Jedni naime pokušaše Kopernik izvadjati iz sjevero-njemačkoga 
Kopper, što će reći današnji Kupfer. Ali tuj se susretoše s novom nepri¬ 
likom , jer prema pravilom njemačkoga jezika nemogu protumačiti: kako je 
došao nutar ?^. Drugi pokušaše izvadjanje iz sjevero-njemačkih mjestnih imena, 
izlazećih na i ick. Ali za primjer nenavadjaju takovih imena; pak im i tuj 
smeta n, Suprotivnim pako načinom ima u slavenskih grana nebrojena mno¬ 
žina mjestnih imena , koja se na nik okončavaju , kao n. p. K i b n i k, C e r- 
nik, Breznik, Sniežnik, Chmelnik, Javornik it. d. 

® Beitrage zur Beantwortung der Frage nach der Nationalitat des Nicolaus 
Copernicus v.R*** Breslau 18^72.— Opera: Nikolai Copernici Ed.Vars. 1854. 

^ Beitrage etc. 
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Jedan od krakovskih Kopernika, naime Nikola, preseli se u To¬ 
ranj, bude god. 1462 ondje gradjanom imenovan i uze g. 1464 za 
ženu Barbaru Vaiselrod. * Ovo bijahu roditelji slavnoga zviezdoznanca, 
koj se narodi u Torunju na 19. veljače 1473. 

Nemogući Niemci zanijekati, dš. je slavni zviezdoznanac po imenu 
i po otcu, bivši ovaj krakovskim gradjanom. Poljak, uzeše natezati, 
da je barem po rodištu i po materi Niemac. Bit će dakle na svo¬ 
jem mjestu, da o jednom i drugom koju progovorimo. 

Grad Torunj leži na rieci Visli u današnjoj Chelminjskoj (Cul- 
merlaiid), na medji zapadne Pruske. Prije nego što se njemački red 
križaka (g. 1222) u Torunju nastani, zvaše se grad T a r n o v. Današnja 
zapadna Pruska zvaše se Mazo vi ja, bijaše poljskim narodom napu¬ 
čena, a upravljaše njom mazovski vojvoda, budući vazalom poljskoga 
kralja. Cchelminjska pako, t. j. priedjel izmedju Visle, Drev^ce i 
Ose, bijaše sastavni dio Mazovije, te bijaše po upravi i narodu polj¬ 
skom zemljom. 

Na sjeveru mazovske vojvodine obitavahu poganski Prusi, ogra¬ 
nak germanskoga naroda, koji su često puti na poljske zemlje na¬ 
padali; s toga pozove mazovski vojvoda Konrad g. 1222 na svoju 
i poljskoga naroda nesreću njemački red križaka i pokloni jim na¬ 
pomenuti dio Mazovije izmedju Visle, Drev^ce i Ose, da poganske 
Pruse na kršćanstvo obraćaju. Sjednuvši se jednom u Chelniinjsku 
zemlju, zamieniše si križaci za kratko doba zvanje, te mjesto da 
pogane evangjeljem osvajaju, počeše napadati na kršćanske poljske 
zemlje tako, da su se poljski kraljevi preko 200 godina s njimi 
boriti imali, dok su napokon g. 1466, dakle sedam godina prije 
Kopemikova narodjenja, cielu Chelminjsku i jedan dio danske Po- 
meranije morali Poljskoj ustupiti, dočim su ostali dio poljske Pru¬ 
ske kao vazali poljskoga kralja pridržali. S Poljskom združena Chel- 
miujska zvaše se uviek imenom kraljevska Pruska, za razliku 
od kneževske, kako se zvaše istočna Pruska. 

Koliko su njemački križaci 200 godina o tom radili, kako bi 
poljsku Prusku poniemčili, čudom se čovjeku čuditi, kako je kratko 
vrieme, što je opet s materom Poljskom sdružena, poljskim duhom 
tako oživljela, kan da nebi bio Niemac nikad nutar nogom koračio, 
tako da je vlocJavečki biskup Karnhovski izabranomu kralju Hen- 

’ Jedai pišu Waiselrod, drugi Waczelrod, a treći Watzelrod. Cf. Opera Nic. 
Copernici. 

RAD xxni. 11 
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riku valoiskomu g. 1575 mogao pisati: ima geniis, unas populus 
uno nomine omnes Poloni censemur.' 

Uz tako povoljne okolnosti nije čudo, što se je medju stolicom 
Poljske Krakovom i s nova pridruženim gradom poljske Pruske iliti 
stare Mazovije Torunjem živahan promet i trgovina zametnula, tako 
da su se ova dva bratinska grada ono doba, kako se krakovski Ko- 
pernik u Torunj preselio, trgovinom upravo natjecala, ali uz to u 
tako prijateljskih odnošajih ostala, da su Krakovljaiii torunjskirai, 
a Torunjani krakovskimi gradjani bivali imenovani. 

Istina, da je i prijašnjih vremena u gradovih poljske Pruske bilo 
razmjerno mnogo više njemačkoga žiteljstva, nego u izvangradskih 
priedjelih; u koliko je pako krivo mnienje njemačkih pisaca, hote- 
čih, da je Torunj za Kopernikove dobe bio njemački grad, vidi se 
još i danas s toga, što je još g. 1867, pošto su dakle Niemci, nakon 
razkomadanja Poljske gotovo 100 godina, o poniemčenju Pruskoj 
privaljeiie P,oljske radili, u Torunju 407o poljskih stanovnika bilo." 

Buduči tako poviešču učvržčeno, da je Kopernik i po imenu i 
narodu Poljak u poljskoj zemlji i poljskom gradu rodjen tieše se 
Niemci barem tim, da je u Koperniku, bivši mu mati Barbara 
Vaczelrod Njemicom, ipak po tankoj lozi njemačke krvi. U koliko 
je ova utjeha osnovana, neka se iz sliedečega sudi. 

Barbara Kopernikova mati bijaše doduše rodjena iz njemačke 
obitelji Vaczelrodske; nu poviest, sliedeči dalje lozu Barbari Vaczel- 
rodki, pronajde da ona po tankoj krvi polazi iz stare poljske po¬ 
rodice, jer joj mati bijaše Katarina rodjena Modlibog.^ Porodica 
Modlibog čita se mnogo putih u starih pismih poljske Pruske.^ Mati 
dakle Barbare Vaczelrodke, a baba Nikole Kopernika polazijaše iz 
stare poljske plemićke porodice, te tako Krzjžanovski nebi bio to¬ 
liko posrnuo, koliko Niemci misle, kad je, proučiv odnosna histo¬ 
rijska vrela, uzkliknuo: u Koperniku neima niti po maču 
niti po kudilji ma niti kapi njemačke krvi. Sva je pri¬ 
lika, da se mnogo one ljubavi, kojom sin Luka Vacelrod, i Nikola 
Kopernik unuk Katarine Vacelrodke, rodjene Modlibožke, plamčahu 
napram Poljskoj i one požrtvovne borbe, koju vodjahu obojica, ujak 

‘ Illustrium viror. epist. Cracoviae 1578. Cf. Beitrage pg. 60—62. 

® Boleslawita. Z roku 1868 rachunki. Beitrago i t. d. p. 74. 

® Thoruer w6chentl. Nachrichten. 1762. Cf. Adryan Krzyžanowski Mikolaja 
Kopernika sporanieiiie jubileuszowe Varš. 1844. 

^ Beitrage i t. d. p. 143. 
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i sestrid proti njemačkim križakom za obranu poljskih interesa, ima 
zahvaliti poljskomu patriotizmu, što ga obojica uspomenom bašti- 
niše od babeJ 

Nikola dakle Kopernik iz Krakova u Torunju nastanjeni gradja- 
nin i Barbara Vacelrod, bijahu roditelji slavuomu zviezdoznancu, 
kako več gori napomenusmo. Uz Nikolu spominje se česče takodjer 
i brat mu Andrija. 

Kako bijaše Nikoli 10 godina, umre mu otac, te od te dobe uze* 
se zanj i brata mu Andriju brinuti ujak, varmijski biskup Luka 
Vacelrod. 

Več u mlada dječaka pokazaše se neobične duševne sposobnosti, 
navlastito bistar i pronicav um. Svršiv početne učione, kojim bi¬ 
jaše grčka i latinska knjiga glavnim naukom, posla ga ujak god. 
1491 dakle u 19. godini na visoke škole u Krakov, gdje se medju 
učenike upisao imenom: Nicolaus Nicolai de Thorunia. 

Krakovskim visokim školam širio se ono doba glas daleko preko 
medja poljske države. Sveučilištem upravljaše Matija sKoby- 
lina, a medju profesori bijaše u učenom svietu najdalje na glasu 
profesor matematike i zviezdarstva, Vojtjeh Brudzevski, koj 
je svojim u Milanu izašlim djelom: »Commentaria utilissima in 
theoreticis planetarum« pozornost učenoga svieta tako na se obratio, 
da su u Krakov vrvili učenici iz Ceske, Ugarske, Njemačke pače 
čak iz Švedske, da slušaju predavanja glasovitoga zviezdoznanca. 
Za ono doba nisu predavanja bila razdieljena strogo po strukah, s 
toga je Kopernik, premda je odlučio da filozofiju i liečničtvo uči, 
slušao i matematiku i zviezdarstvo. Jošte se nije bio probudio u 
njem spavaj uči genij, te ga više potaknula slava Brudzevskoga, da 
se je ozbiljnije bavio matematikom i astronomijom, nego što je bio 
i sam naumio. Neima dvojbe, da je Brudzevski u njem razpirio 
iskru, koja je kašnje planula plamom neumrle slave. Uvedši ga 
Brudzevski svojim naukom i drugovanjem na polje matematičkih 

* Koliko je Kopernikova otcu poljsko mu rodno mjesto Krakov bio omilio, 
vidi se i 8 toga, što je, budući već u Torunju nastanjen, ujedno sa ženom i 
djecom stupio u bratovštinu krakovskoga dominikanskoga samostana, da budu 
dionici duhovnih stečevina, kao što se to vidi iz izdane mu svjedočbe od pro- 
vinciala u Krakovu dne 10. ožujka 1469 , dočim je to isto mogao učiniti u 
torunjskom dominikanskom samostanu. Vjerojatno je dakle, da je ovim po¬ 
božnim činom htio, da u svojoj djeci učvrsti uspomenu na poljsko im porieklo. 
(Izvornu svj. izdao je Feliks Bentkovski u svojem časopisu Pami^tuik warszaw- 
skig. 1819. br. 7.) 
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zakona i u tajstveiie prostore nebesnih tjelesa prene se veliki nje¬ 
gov duh i najde ondje svoj elenienat. 

Dvie godine ostade na krakovskom sveučilištu, a ostaviv g. 1493 
Krakov, vrati se k ujaku u Varmiju. Što je toli rano glasovite 
krakovske visoke škole ostavio, bijaše povod po svoj prilici to, što 
mu je obljubljeni profesor i prijatelj Brudzevski bio premješten 
u Litvu, knezu Aleksandru potonjemu poljskomu kralju za tajnika. 

Boraveči dvie godine u Varmiji kod ujaka porodi se u njem 
misao, da se i on posveti kao što i ujak mu svećeničkomu stališu. 
Poznavajući duh onoga vremena, nećeš se ovoj nakani niti najma¬ 
nje čuditi. I one dobe bijaše neplemiču samo do svećenstva i gdje- 
kojih nižih služba put otvoren. Nu Kopernika ponukaše na ovu 
odluku i obziri na njegovu budućnost, koja mu je ovim stališem 
iiesamo bila osigurana, nego je kao svećenik bio s jedne strane naj- 
neodvisniji, a s druge imaše i najviše vremena, da se naukom 
i znanošću bavi. Ujaku je ova namjera omilila, te je oba sestrica 
odlučio u svećenstvo primiti; želeći ipak da budu kao svećenici i 
učenjaci na svojem mjestu, naumi obojicu poslati u Italiju na 
daljnji nauk. Komu bijaše ova ujakova nakana milija nego sestriću 
mu Nikoli, kojemu je um za čim većim usavršenjem težio. 

Ljepše zgode za astronomiju nije imao Kopernik od Krakova; ali 
grčka i latinska knjiga, liepe umjetnosti, a navlastito liečničtvo 
cvatijaše početkom 16. stoljeća najbujnije u Italiji. Zaželi upoznat 
se s dragocienostmi grčke i latinske literature, jer je bez dvojbe 
mislio ondje naći mnienje starih Grka i Rimljana o sustavu svieta 5 
zaželi slušati liečničtvo na glasovitih talijanskih sveučilištih, jer je 
odlučio, da bude ujedno svećenikom i liečnikom, što se one dobe 
jedno s drugim slagalo, te su mnogi svećenici bili ujedno i liečnici, 
spajajući u jednoj osobi liečenje duše i tiela. 

Takove osnove velikim svojim umom snujući, zaputi se g. 1495. 
u Italiju i zaustavi se najprije u Padovi. Kako zapisnici pokazuju, 
upisa se Kopernik na sveučilištu medju Poljake, pak budući onoga 
vremena običajem, da se učenici na visokih školah nisu zvali prez¬ 
imenom, nego su se nazivali po pokrajini ili po rodištu, nazivahu 
suučenici Kopernika M a z u r o m, pošto Torunj ležaše umazovskoj iliti 
mazurskoj poljskoj pokrajini. Na padovskom sveučilištu provede 4 
godine, profesorom liečničtva bijaše mu glasoviti Nikola Verne 
Teatin, koj mu god. 1499, kadno je na čast doktora filosofije i 
liečničtva promaknut, lovor-vienac na glavu postavi. 
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Kopernik postade Hečnikom, ali kao da bijaše pretiesno zanj ovo 
područje a prenizko stanovište, povrati se k obljubljeuorau predmetu, 
astronomiji. Neima dvojbe da su se njegova budna duha silno kos¬ 
nulo neke okolnosti, koje su ono doba svega učenoga svieta pozor¬ 
nost na se povukle. Colnmbus, zapanjiv sviet obretom Amerike, dokaza 
okruglost zemlje. Ivan Miiller, Regiomontanus nazvani, stupi u 
sviet sa svojimi novimi matematičkimi teorijami, te su se vladari i 
najviši svjetski i crkveni dostojanstvenici otimali za njegovo prija¬ 
teljstvo. Martin Beheim isto tako glasoviti matematik i astro¬ 
nom, udari temelj novoj geografiji i ustanovi za brodarstvo nove 
puteve. 

Ovi i ovim slični pojavi na polju znanstvenih obreta pobudiše 
pozornost i slabijih mislioca, a kako tek da nepokrenu duhom 
Kopernika, koj je bio gotovo na putu novomu svietu. Kako da se 
dostojnije postavi o bok to Columbu, koj dokaza okruglost zemlje, 
to Regiomontanu, koj prokrči put novimi matematičkim teorijam, 
nego ako se čim ozbiljnije prihvati astronomije. 

U toj namjeri posječivaše iz Padove u Bononiji glasovitoga zvie- 
zdoznanca Dominika Mariju Ferraru, s kojim u kratko vrieme 
sklopi najuže prijateljstvo. Ferrara bijaše za nekoliko samo godina 
stariji od Kopernika pa premda več zviezdoznancem na glasu, znao 
je cieniti znanje i sposobnosti svojega mladoga prijatelja. Zajedno 
razpravljahu o zvjezdovitom nebu, zajedno motrahu tečaj nebeskih 
svjetala. G. 1496. motrahu obojica posije sunčana zapada pokriće 
zviezde Aldebarana mjesecom, koje motrenje, razlikujući se znatno 
od onoga starih Grka, posluži Koperniku k potvrdjenju njegove 
teorije o paralaksi. 

Nastojanjem Dominika Ferrare postade Kopernik g. 1499 na sve¬ 
učilištu u Rimu profesorom matematike. Oko mlada ali učena pro¬ 
fesora sakupi se za kratko vrieme odabrano slušateljstvo. Tumačeći 
učenikom astronomiju po ondašnjem sustavu, smatrahu učenici tuma¬ 
čeni im sustav kao osnovan na neoborovih zakonih, dočim je sam 
tumačilac već onda počeo shvaćati nesklad i neosnovanost Ptolo- 
meove sisteme. Nu još nije bio udario njegov sat. 

Za njegova profesorovanja zbiše se promjene u javnom svietu u 
Rimu, koje su mu povoda dale, da se u svoju domovinu povrati. 
Na stolicu papinsku zasjedne Roderik Lenzuoli, inače Borgia, 
pod imenom Aleksander VI. Hoteći razuzdanost, kojoj svojim, onako 
uzvišenu dostojanstvu nedolikujućim, ponašanjem mnogo povoda sam 
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dade, tadašnjega rimskoga svieta, a najpače plemstva, stegnuti u 
zakonite i pristojnije medje, padaše njegovi udarci i dalje n^o miš¬ 
ljaše i udariše žešće, nego što biše namienjeni. Tolikoj strogosti 
odgovori se odporom, a s toga se rodi uzrujanost, koja naraste blizu 
do pobune. Uz ovakove okolnosti nije dakako mogao na visokih 
škola učiteljevati muž, kojemu su se glavom snovale reforme, što 
su imale porušiti grčkimi i rimskimi filozofi sagradjeni i do onda 
uzdržani sustav. Zaželi si dakle vidjeti domovinu, i povrati se g. 
1501 k ujaku u Varmiju, gdje mu i brata Andriju nalazimo. 

Rekosmo već, da je Kopernik, povrativ se s krakovskoga sveuči- 
iišta, odlučio bio svećenikom postati; on je tu odluku zbilja izveo, 
postavši obojica, on i brat mu Andrija, svećenici i kanonici u Frauen- 
burgu. Koje dobe se to zbilo, neslažu se pisci. Vjerojatnije je, kako 
poljski izvori tvrde, da je Nikola svećenikom i kanonikom postao, 
baveći se još na sveučilištu u Padovi, jer se u spisih varminjskoga 
kaptola nalazi g. 1499 zabilježeno, da je kanonik And. Kopernik 
pridržao imanje Caversko, dočim je kanonik Nikola Kopernik 
nasliedio imanje po kanoniku Mihalju preostalo. 

Baveći se posije povratka iz Rima g. 1501 kod ujaka u Varmiji, 
zamoli od kaptola, da ga puste opet na dvie godine u Italiju, da 
se u liečničtvu usavrši, te stavi za uvjet, da će, povrativ se, biti 
biskupu i kanonikom domaćim liečnikom. Pod ovaj uvjet ode na kap¬ 
tolske troškove još dvie godine u Italiju, a vrati se u Krakov g. 1503. 

U Krakovu odlanu mu srcu. koje toliko čežnjaše za poljskom si 
domovinom, ta kako i nebi: na Krakov vezahu ga uspomene na 
Brudzevskoga, koj je dao prvi pravac njegovu umu, s kojega mu 
tolika slava dopane; ondje najde nesamo mnogo znanaca i drugova 
iz sveučilištne dobe, nego su na krakovskom sveučilištu već sad 
učili nekadašnji Kopernikovi suučenici Jakob s Kobylina, Ni¬ 
kola Szadek i Martin s Olkusza. Kolika dražest zauzeti uz 
ovakove drugove stolicu glasovitoga astronoma Brudzevskoga. Nu 
i kao vještomu s glasovitih sveučilišta došlomu liečniku otvaralo se 
široko polje. 

Boraveći posije drugoga povratka iz Italije u Krakov, započe ov¬ 
dje svoju literarnu radnju, iztumačiv naime na latinskom jeziku 
Teo^laktove listove, izdade ih tiskom, a Lovro Korvin napisa iz¬ 
danju prema običaju one dobe pohvalne stihove. Važnijim postade 
Krakov s drugoga Kopernikova boravljenja tim, što je ondje počeo 
raditi na svojem neumrlom djelu: De revolutionibus orbium 
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coelestium. Moguće, da bi se bio na jednu ili drugu stranu 
obratio, da ga nebude bio ujak Vaiselrod tredim pravcem okrenuo. 

Ujak mu, varminjski biskup, bijaše kao viemi i uzorni crkveni 
dostojanstvenik u poljskoga kralja, za onda već Sigmunta, u velikoj 
milosti; jer nesamo da je kraljevom voljom bogate dohodke uživao, 
nego je i kao državni savjetnik blizu sjedio uz kralja na državnom 
vieću. Budući toliko pažeii kod kralja, bijaše mu bez dvojbe jedna 
od glavnih misli, kako bi obljubljenomu sestriću, dok je još sam 
na životu, čim bolju budućnost osigurao. Pozva ga dakle u Varmiju 
i namjesti ga u Frauenburgu, gdje bijaše stolna crkva varminjske 
biskupije. Od g. naime 1510 nalazimo Kopernika kroz 33 godine 
neprekidno u kaptolu frauenburžkom, gdje je i preminuo. 

Frauenburg bijaše u Varmiji nepoznatim gradom, ali po Koper- 
niku dodje u kratak čas na glas. Tuj je Kopernik kao sviestan ka¬ 
nonik vršio svoje svećeničke dužnosti; tuj je kao vješt liečnik bo- 
lujućira posvećivao svoje liečničko znanje i izkustvo; tuj je takodjer 
nastavljao svoja astronomijska motrenja i iztraživanja. Uz svoj ka- 
nonički stan sagradi si zviezdarsko motrilište, gdje je ponajviše 
probavio vrieme, što mu preosta od njegovih svećeničkih i liečnič- 
kih dužnosti. 

Kopernik uživaše u svojih sudrugova nesamo kao svećenik, lieč¬ 
nik i učenjak, nego i kao vještak upravnim poslovom veliko po¬ 
vjerenje. Umrvši mu ujak malo zatim kako se je Kopernik u Frauen- 
burgn nastanio, preuze on ujakovu zadaću, da brani biskupijski i 
kaptolski posjed proti njemačkim križakom. Vladajući naime ovaj 
njemački red chelminjskim krajem, napadaše dan na dan sve žešće 
na posjed susjedne varminjske biskupije, to na biskupska, to na 
kaptolska imanja, te je kaptol nastojao to sudbenim! parnicami to 
medjusobnimi priegovori križake od svojega posjeda odbiti. Jedno i 
drugo bi povjereno Koperniku, te je na urečenom za riešenje ob- 
stojećih priepora kongresu u Grudzonžu g. 1521 i 1522 bio za¬ 
stupnikom svojega kaptola. U priegovoru s njemačkim redom nije 
Kopernik imao pred očima samo biskupijske i kaptolske interese; 
on je na umu imao interes poljske države, kojoj su križaci bili oče¬ 
vidni protivnici. Imajući pravo novce kovati, izkvariše, polakomivši 
se za dobitkom, lošom kovinom u toliko vriednost novca, da je s 
toga Poljskoj velika šteta prietila. Da se toj nevolji doskoči, po¬ 
vjeri kralj Sigmunt Koperniku posao, kako bi se jedinstven novac 
za Poljsku uvesti mogao. Razjasniv učenom razpravom: kako bi se 
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imalo jednim te istim kovanjem prema istomu razmjeru kcmnskih 
smjesi jednim te istim uredjenjem uvesti novčano jedinstvo/priloži 
takodjer tabelarno sravnjenje poljskih i ruskih novaca, da hm svo¬ 
jim protivnikom jasno pred oči stavi, koliku štetu poljsk^ država 
s toga ima, što lošiji pruski novci onako mah preoteše u poljskoj. 
Kopernik dimu svojom reformom novčana sustava u prav^ sršlje- 
novo gnjezdo, jer su se proti njemu digli pruski križaci ijgradovi, 
imaj uči pravo novac kovati, te plemenita Kopernikova nan^era, da 
u Poljskoj novčanu jednakost uvede, nije nikad činom posMa. Ko- 
pernikov rukopis o preinaki novčana sustava u Poljskoj, ^hranjen 
je u pruskom Kraljevcu. 

Umrvši medjutim Vacelrodov nasljednik, varminjski biskup Fa- 
bijan, izabra frauenburžki kaptol Kopernika upravitelj em'biskupije, 
te ga i kralj, poznavajući njegove sposobnosti, takovi^ potvrdi. 
Sad tekar zaoštre se ljute borbe izmedju njemačkoga rf^da i upra¬ 
vitelja varminjske biskupije. Njemački križaci, videči l^kupiju ob- 
udovljelu, pomisliše taj momenat najzgodnijim, da se biskupija njim 
predade. U tu svrhu naperi veliki meštar u Rimu kod pape Leona 
X. sve sile, dočim Kopernik, to pozitivnimi ugovori, "to zemljištnim 
i narodnim savezom branijaše pravo poljskoga kralja^ Nemoguči silom 
prodrieti, razljuti se veliki meštar Albert, ostavi /ed, prihvati Lu- 
terov nauk i postade poljske Pruske knezom, po(b uvjetom, da bude 
vazalom poljskoga kralja. Svršiv po biskupiju borbu povoljno, pre¬ 
dade Kopernik upravu novomu biskupu Mavr^ciju god. 1524, a 
on se povrati svojoj astronomiji i liečničtvu. Kopernik bijaše u Var- 
miji, a osobito u Frauenburgu kao svećenik i liečnik s učenosti i 
vještine več odavna na glasu, nu sad je njegov glas počeo prelaziti 
i preko poljskih medja. 

Veliko i neumrlo svoje djelo »de revolutionibus« imadjaše Ko¬ 
pernik več 30 godina gotovo, te premda je samo njegovim prija¬ 
teljem poznato bilo, razišao se glas o njem prije vremena daleko 
po svietu. 

Učeni kardinal Schomberg u Rimu čuvši toliko o Koperniku i 
njegovu novom planetarnom sustavu, obrati se pismom g. 1530. 
nanj, da mu pošalje priepis ili barem nacrt svojega djela. Učeni 
chelminjski biskup, Tydeman Gize, osobiti Kopernikov prijatelj, 
upozna najglasovitije one dobe učenjake Erazma Roterodama 
i Gjuru Retika s novim astronomijskim sustavom, te su svi i 
oda svuda Kopernika jiukali i obodrivali, da s gotovim več djelom 
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na javnost stupi. Nestrpljivi njemački učenjaci odlučiše poslati mla¬ 
doga Hetika ka Koperniku u Frauenburg, da ga nagovori, neka 
djelo iždadne. Retik prihvativ s veseljem ponudu, ostavi učiteljstvo 
na virtemberžkih visokih školah i ode Koperniku na nauk. Sasta- 
doše se dva velika učenjaka, um prema umu, mladi ali s učenosti 
več čuveni Retik i starina od 66 g. Nikola Kopernik, smjeli reformator 
astronomije. Umah se sljubiše srodni dusi. Zamoljen od Eopernika, 
ostade kod nj^a Retik više mjeseci: zajedno proučiše teoriju, na ko¬ 
joj se osnivaju temelji nove astronomije. Oduševljen Retik novim 
naukom, nije znao kako bi dublje i dostojnije počitanje izrekao na- 
pram svojemu učitelju i piscu velikoga djela, nego da je poput Tome 
apostola uzkliknuo: gospodine moj i raeštre moj! A u svojem pismu, 
kojim izviešča Schoneru, profesoru matematike u Norimbergu, o 
Koperniku i njegovu nauku, veli: . . . »Non iramerito igitur D. 
Doctoris praeceptoris mei Astroiiomia perpetua voćari poterit, utomni- 
um aetatum observationes testantur et procul dubio posteritatis 
observationes confirmabunt.» — I opet na drugom mjestu: «Tantae 
moliš erat tali ratione stellarum fizarum et solis motus restituere 
quo ex motu eorum colligantia vera annuae quantitatis ab aequi- 
noctiis ratio colligi posset. Regnura itaque in astronomia doctissirao 
Viro D. Praeceptori meo Deus sine fine dedit, quod Dominus ad 
astronoraicae veritatis restaurationem gubernare , tueri, et augere 
dignetur Amen.» 

Ovimi riečmi proprati Retik nacrt prvih trijuh knjiga Koperni- 
kova djela i što ga pod naslovom «narratio prima» Schoneru po¬ 
sla. Ovaj izvadak bje trikrat u kratko vrierae natiskan i pobudi 
veliku pozornost po Njemačkoj; a izvadak bijaše ipak samo maleni 
predhodnik velikoga djela, s kojim se Kopernik nije mogao odvažiti 
na vidjelo iziči: iraadjaše tomu više razloga. 

Luter je u ono doba, naviestiv katol. crkvi rat, svietom silno po¬ 
tresao i ugled rimske stolice uzdrmao. Je li dakle čudo, što su mnogi, 
čuvši samo nešto o novom Kopernikovu nauku, pogovarali da i 
Kopernik radi u sporazumljenju samo na drugom polju proti nauku 
i ugledu crkve, a ovo sumnjičenje su njemački Koperniku neprija¬ 
telji hotimice širili tako, da su nahuškani komedijanti Kopernika 
javno na ulicah ruglu izvrgavali. Najbolji Kopernikovi prijatelji i 
pouzdanici biskup chelminjski Gize i biskup varmijski Dantiscus 
bijahu s privrženstva napram Luterovu nauku sumljivi; pače Ko- 
pernikov treći pouzdani prijatelj, varmijki kanonik Skultet, oženiv 
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Se postade sljedbenikom Luterovim. Onim Ijudem, koji su odnosna 
mjesta sv. pisma na slovo tumačili, netrebaše uz takove okolnosti 
drugo, nego da Kopemik izdade svoje djelo, gdje proti tolikimi fi- 
losofi i učenimi ugledi stolječa učvršćenomu nauku obara temelje 
tadašnje astronomije, učeći, da zemlja nije središte svieta, nego da 
kola poput drugih planeta okolo sunca kao zajedničkoga središta, 
— dosta je da takovo djelo izide te mu pisca proglase rušiteljem 
nauka i ugleda. 

Oklevaše Kopernik s izdanjem djela ne s toga, što bi se bojao 
progonstva, nego što nije htio, da se za ono malo vremena što mu 
još živjeti bijaše zavadi s Vatikanom, koj bi u djelu nazirao po¬ 
vrjedu crkvenoga ugleda. Želeći dakle posljednje dneve svojega ži¬ 
vota mirno dokončati, i budući u duši uvjeren, da će posije njegove 
srmti i onako svladati ptolemejske bludnje, bje odlučio za života 
djela nedati iz ruku; s toga je i Retik praznih ruku otišao u Nje¬ 
mačku. Nu pošto je bio i odlučio nedati rukopisa, još nije bio za¬ 
vršio borbu sam sobom. Cio njegov život bijaše primjer čednosti i 
skromnosti, ali se napokon s čednosti uze ipak boriti plemeniti 
ponos i osjećanje slave, koju je zaslužio djelom za viekove pisanim. 
U ovoj borbi odluči i njegova kontemplativna narav i nabožna ćud. 
Videći u nebu zviezdami osutom objavljenje svemogućja božjega 
a u divnoj mehaniki nebeskih tjelesa očitovanje neizmjerne mudro¬ 
sti, scienjaše se pozvanim da bludećeniu po labirintih doondašnje 
astronomije svietu odkrije put istine, da dokaže, kako je bljudnjom 
ljudskom izopačeno krasno sumjerje nebeske mehanike, kako su 
stranom nepoznati stranom izkrivljeni vječni zakoni, po kojih se 
nebeska tjelesa u svemirnom prostoru giblju. 

Nagibajući se ovako u podvečerje svojega života vlastitim! raz¬ 
lozi proglašenju teorija, koje je cieloga svojega života motrenjem 
i matematičkimi zakoni utvrdio, navali nanj njegov najpouzdaniji 
prijatelj chumski biskup Tideman Gize: neka popusti nestrpljivosti 
svieta i neka mu predade rukopis da ga tiska. Skloni se, sjedne i 
napisa poslanicu papi Pavlu III., kojom mu svoje djelo posvećuje 
i u zaštitu predaje. Poznavajući Kopernika, a budući i sam ljubi¬ 
telj matematike, neima dvojbe da je papa Pavao poznavao i glavne 
nacrte Kopernikova sustava — ta Retikova »narratio«, tiskana već 
g. 1541 u Bazileji, bje upoznala već učeni sviet s glavnimi načeli 
novoga nauka — prihvati drage volje posvetu djela. 

Neima dvojbe da bi Gize povjereni mu rukopis bio najvolio u 
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Krakovu, stolici poljske države, natiskati; ali mu se probitačnije 
vidjelo djelo, koje de stožeri staroga svieta potresti, tiskati dati u 
Njemačkoj, koja več slobodnim pokretom bje silno prikvačena. Po¬ 
šalje dakle rukopis Retiku u Vittemberg. Imajuči tako njemački 
učenjaci rukopis i proučivši ga podpunije, prepadoše se i sami, za¬ 
brinuti s odgovornosti za onaj potres, kojim če se stare crkvenim 
i učenjačkim ugledom posvečene sisteme uzdrmati. Da se nekim na¬ 
činom ublaži opijeka izmedju novoga i staroga nauka, napisa Re- 
tikov prijatelj i veliki štovatelj Kopernika, prof. Osiander bez¬ 
imeni priedgovor »de hjpothesibus hujus operis«, kao da bi ga 
tobož Kopemik sam bio napisao, gdje govori: . . . »Est enim astro¬ 
nomi proprium historiam motuum coelestium diligenti et artificiosa 
observatione colligere. Deinde causas earundem, seu hjpotheses, 
cum vera assequi nulla ratione possit, qualescumque excogitare et 
confingere, quibus suppositis idem motus ex geometriae principiis, 
tam in futurum quam in praeteritura recte possint calculari. Horum 
autem utrumqQe egregie praestitit hic artifex. Nequae enim necesse 
est, eas hypotheses esse veras, imo ne verisimiles quidem, sed suf- 
licit hoc anum, si calculum observationibus congruentem exhibe- 
ant«. Ovim podmetnutim priedgovorom nije Osiander ništa koristio 
djelu, jer ga je iza Koperuikove smrti ipak snašla ista sudbina, 
koja i druga reformatorska djela, a Kopernikovu osvjedočenju, zna¬ 
čaju i dobru glasu je samo naškodio. Jer su zbilja kašnje mnogi 
osudili Kopernika s bojazljivosti ter učena i slavna n\uža nedostojne 
nedosljednosti*, dočim je svoj sistem svietu predstavio, kao računa- 
jučemu astronomu udobnu hipotezu, koja bi upravo mogla biti i 
netemeljitom. Nikad nebi bio Kopernik ovakim pritajivanjem neo¬ 
borivu istinitost svojega sustava sakrio, što se jasno razabire iz uprav¬ 
ljene na papu Pavla III. posvete, gdje raedju ostalim govori: »Fore 
ut quanto absurdior plaerisque nunc haec mea doctrina de terrae 
motu videretur, tanto plus admirationis atquae gratiae habitura 
esset, postquam per editionem commentariorum meorum caliginem 
absurditatis sublatam viderent liquidissimis demonstrationibus.« Na¬ 
dalje pod svrhu poslanice veli: Si fortasse erunt [xaTat5XoYot, qui cum 
omnium mathematum ignari sint, taraen de illis judicium šibi su- 
inunt, propter aliquem locum scripturae, male ad suum propositum 
detortum, ausi fuerint meum hoc institutum reprehendere ac insec- 

* Vidi: Delambre histoire de V Astronomie moderne. 
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tari: illos nihil moror, adeo iit etiam illorum judicium tamqTiam 
temerarium contemnam. Non enira obscurum est Lactaiitium, cele- 
brem alioqui scriptorem sed mathematicum parum, admodvim pueri- 
liter de forma terrae loqui, cum deridet eos, qui terram globi for- 
mam habere prodiderunt«. 

Tko ovako otvoreno kao svećenik govori glavi crkve o svojem 
djelu, taj mu pravi smisao i pravac pred drugim svietom neće 
zatajiti. 

U ostalom čini se, da je i sam Osiander, prinukan okolnostmi 
vremena, onaj, rekao bi, Kopernika izpričajući priedgovor napisati, 
navlas stvar tako udesio, da bude misaoni čitalac njegov priedgovor 
»de hjpothesibus« i sam tudjim i podmetnutim smatrati mogao, jer 
dočim je svoj priedgovor bez podpisa uvrstio, stavio je uzanj Koper- 
nikov pod njegovim imenom: »praefatio authoris«. 

Imajući tako sve priredjeno, uzeše rukopis tiskati u Norim- 
bergu, tiskanjem upravljaše već toliko krat napomenuti prof. u 
Norimbergu Schoner. Prvi otisak poslan je piscu djela u Frauen- 
burg, i bijaše skrajne vrieme. Jedva što je poslani mu otisak pre¬ 
gledao, izpusti dušu okolo polovice, a kako Gize tvrdi, na 24. svib¬ 
nja 1543. Padši naglo u bolest, udari iz njega krv, što mu kljenu 
desnu stran tiela, a malo zatim nastupi smrt. Življaše Kopernik 
70 god. 3 mj. i 5 dana. »Atque hujusmodi quidem vita — reče 
o njem vriedan drug mu astronom i životopisac njegov Gassendi — 
hujusmodi mors Copernici fuit«. — Umro kako živio. 

Kosti Kopernikove počivaju u stolnoj frauenburžkoj crkvi, gdje 
je varmijski biskup Kromer velikomu zviezdoznancu postavio spo¬ 
menik s latinskim napisom. 

Drugi spomenik podignuo mu u Toriinju Melchior Pyrnezy, dr. 
liečničtva i gradski liečnik, koj ovdje preminu 1689. 

Treći spomenik podiže takodjer »poljskomu filozofu« u Toru- 
nju, crkvi sv. Ane vojvoda novogrodski knez Josip Jabtonovski. 

Najsjajniji pako spomenik postavi velikomu poljskomu zviez¬ 
doznancu vlada bivše kneževine varšavske takodjer u Torunju god. 
1809, dočim mu uspomenu ponovi petim spomenikom kanonik 
8ierakovski u Krakovu, crkvi sv. Ane. 

Napokon mu stavi »wdzi(^czna Ojczyzna« s dobrovoljnih prine- 
saka dosad posljedni spomenik u Varšavi g. 1830. 

I Niemci se napokon povedoše za Poljaci te mu i oni s do- 
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brovoljnih prinesaka postave spomenik u Torunju, nekadašnjem ma- 
zovskom Tarnovu. 

Ima nekoliko manjih spisa od Koperuika preostalih, koje na¬ 
pomenuti valja: 

1. Napisao je sedam nabožnih pjesama o Isukrstu pod naslo¬ 
vom »septem sidera«, gdje počam od Isukrsta po prorocih navještena, 
pak do 12godišnjega dječaka u hramu medju pismoznnci izpjeva 
pod svakom zviezdom po jedan važni momenat iz Isusove dobe. 

2. Znamenita več prije napomenuta razprava o novčanom su¬ 
stavu pod naslovom; »Dissertatio de ratione monetae cuden- 
dae, anno 1526 composita«, koju je Feliks Bentkovski god. 
1816 u varšavskom »Pamietniku« na poljskom jeziku izdao. 

3. Boraveći iza povratka iz Italije u Krakovu prevede i iz- 
dade Teofilaktove listove pod naslovom: »Epistolae Theophilacti 
Scolastici Simocattae anno 1508« te ih svojemu ujaku varmijskomu 
biskupu Luki Vaiselrodu posveti. 

4. Važna je osobito geometrija, koju Kopernik napisa pod na¬ 

slovom: De lateribus et angulis triangulorum tuni planorum rec- 
tilineorum, tum sphaericorum«, koju je Retik, bivši u Frauenburgu 
kod Kopernika na nauku sobom ponio i g. 1542 u Vittembergu 
natiskati dao pod naslovom: »De lateribus.tum sphaerico¬ 

rum, libellus eruditissimus et utilissimus tum ad plaerasqiiae Pto- 
lomaei demonstratio nes, intelligendas, tum vero ad alia nmlta scriptus 
clarissimo et doctissimo viro D. Nicolao Copernico Torunensi.« — 
Ova geometrija dodana je u ostalom njegovu velikomu djelu »de 
revolutionibus«; važna su pako u njoj dva Kopernikova izuma: 
izračunanje najme sferičkih trokuta iz danih kutova, a kutova iz 
danih stranica. Ove teoreme smatrahu matematici dugo vremena 
kao da ih je Regiomontanus pronašao, ali iz svjedočanstva Retikova 
se vidi, da je Kopernikova sferička geometrija već prije dogotov¬ 
ljena bila, nego se je o Regiomontanovih matematičkih radnjah 
znalo. 

5. Ima od Kopernika nadalje jedanaest poslanica pisanih, od 
kojih je prva, pisana suučeniku Bernardu Vapovskomu, govoreći 
ob osmoj sferi, najvažnija, stojeći u najtjesnijem savezu s Ko- 
pernikovimi djeli. 

Zatim ima nekoliko izmedju Kopernika i nekih drugih ljudi pi¬ 
sanih poslanica. 
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Najvažnije ipak, kojim je kao osnovalac novijega zviezdarskoga 
sustava neumrlim postao, je češće napomenuto djelo: ob okretih 
nebeskih svjetova: »De revolutionibus orbium coele- 
stium.« 

Prvi krat je tiskano, kako več napomenusmo g. 1543 u No- 
rimbergu u manjem folio formatu pod naslovom; N i c o 1 a i Coper- 
nici Torunensis de Revolutio nibus Orbium coele- 
stium liri VI.« U ovom izdanju stoji na prvom mjestu vec 
napomenuti od Osiandra napisani priedgovor bez svakoga podpisa; 
na drugom poslanica stožernika Schonberga, kojom Kopernika na¬ 
govara, da djelo izdade; na trećem mjestu uvršten je na papu 
Pavla III od samoga Kopernika upravljen priedgovor, kojim mu 
djelo posvečuje, zatim sliedi kazalo a onda napokon samo djelo na 
296 strana natiskano. 

Drugo izdanje izašlo je 23 godine kašnje dakle god. 1566 u 
B azil ej i, teše s prvim u Noriinbergu izdanim slaže, samo što 
mu je Retikov Schoneru pisani list dodan. Naslovu prvoga izdanja 
dodano je: Idem de libris Revolutionum Nicolai Copernici narratio 
prima per M. Georgium Joachimum Rheticum ad D. Joan. Schone- 
rum scripta. Basileae ex offlcina Henr. Petrina.« U ovom drugom 
izdanju žalibože nesamo da su tiskarske pogrješke prvoga pridržane, 
nego su i novimi pomnožene. 

Treče izdanje izišlo je radom Nikole Miillera prof matematike 

liečničtva u Amsterodamu g. 1617 u četvrtini pod imenom: Ni¬ 
colai Copernici Torinensis Astronomia instaurata 
libris sex comprehensa, qui de Revolutionibus Orbium 
coelestium inscrib u nt u r. Nunc demum post 75 ab 
obitu authoris annum integritati suae restituta no- 
tisque illustrata, opera et studio D. Nicolai Mnlerii, 
Medicinae etMatheseos profesoris ordinarii in nova 
academia, quae est Groningae. Amsterodami. Excu- 
debat Wilhelmus Jansonius sub solari aureo Anno 
MDCXVII.« Osim priedgovora u prijašnjih več izdanjih natiskanih 
doda Miiller ovomu izdanju i kratak Kopernikov životopis, gdje ga 
po primjeru Tichona Brahe zove incomparabilem; osim toga 
razjasni djelo mnogimi opazkami te je jedno s ovih dodataka, a 
još više s popravljenih svih prijašnjih tiskarskih pogrješaka ovo iz¬ 
danje prijašnja za mnogo nadkrililo. Sva tri izdanja broje se danas 
medju riedkosti antikvarskih knjižara, a osobito prvo izdanje. 
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Glasoviti astronom Kepler izdade g. 1618 u Linču kratak 
izvadak iz velikoga Kopernikova djela, obogativ ga svojim vlastitim 
izkustvom, pod naslovom: Epitome Astronomiae Coper- 
n i c a n a e. 

U najnovije vrieme doživjesmo četvrto izdanje, koje to obiljem 
materijala to čistočom i liepim oblikom tiska nadmahne sva 
prijašnja: god. naime 1854 izdade u Varšavi ravnatelj ondješ- 
nje zviezdarne Ivan Baranovski u folio-formatu Kopernikovo djelo 
u dva stupca, na latinskom i poljskom jeziku pod naslovom: Nico- 
lai Copernici Torunensis, de Revolutionibus Orbium coelestium libri 
sex. Accedit G. Joachimi Rhetici narratio prima, cum Copernici non- 
nullis scriptis minoribus nunc prinium collectis, ejusque vita. — 
»Nikotaja Kopernika Toruiiczjka o obrotach ciat niebieskich 
ksi^g szešč Nadto opowiadanje pierwsze J. Joachima Retika, rčžne 
pisma mniejsze M. Kopernika teraz zebrane, i žyciorys jego«. 

U ovom izdanju natiskan je prvi krat pravi Kopernikov pried- 
govor, koj pun oduševljenja o veličanstvu božjem, objavljenom u 
ljepoti i premudrom uredjenju svieta, govori o svojem sustavu kao 
takovu, koj ima nauk i hipoteze starih Grka, a poimence i u mno¬ 
gom krivo mnenje Ptolemeja izpraviti. Ovim priedgovorom se do¬ 
voljno pobija Osiandrov, kojim Kopernikov nauk kao hipotezu pred¬ 
stavlja. Osim ovoga priedgovora natiskano je u varšavskom izdanju 
takodjer prvi put nekoliko Kopemikovih i tudjih Koperniku pisanih 
poslanica. 

Dobrotom jednoga prijatelja mogoh se i ja za ovu razpravu 
poslužiti ovim najnovijim izdanjem Kopemikovih djela. 

Napokon budi napomenuto, da je za pape Pavla V. skupština 
za zabranu knjiga Kopernikovo djelo, držeći ga da stoji u protu- 
slovju sa sv. pismom, sa dvie odluke, jednom od 5. svibnja 1616, 
drugom od 15 svibnja 1620 u katalog zabranjenih knjiga uvrstila 
te je tuj do g. 1828 stajalo: »Copernici de Revolutionibus orbium 
libri sex, nisi fuerint correcti juxta emendationem editam anno 
1620, decreto 15 maji 1620.« 

Što je prema tadašnjim exegetičnim načelom sv. pisma Koper¬ 
nikovo djelo u katalc^ zabranjenih knjiga uvršteno bit će nam tim 
manje čudnovato, ako na um nzmemo, da je glasoviti inače zviez- 
doznanac Tycho Brahe, koj umre 4. list. 1601, Kopernikov nauk 
zabacio i prihvatio Ptolemejov, da naime zemlja nepomično stoji, 
dočim se sunce s planeti oko nje obraća. 
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Vriedno će takodjer biti, da koju reknem i o samu rukopisu 
Kopernikovu. Poznato je učenu svietu, kolika ciena se polaže na 
rukopise glasovitih muževa i kako se kao najdragocjenije blago 
pod deveterostrukim ključem čuvaju. Za rukopis Kopernikova djela: 
»de revolutionibus« nije se do nedavna ništa znalo, dok nije izda¬ 
vatelj varšavskoga izdanja sviet s ovim dragocjenim blagom upo¬ 
znao. Kako varšavsko izdanje pripovieda, bijaše Kopernikova ruko¬ 
pisa ova sudbina: Prvi vlastnik rukopisa bijaše napomenuti veđ 
Kopernikov učenik Juraj Joachim Retik, a posije njegove smrti 
(1576) dopane Valentina Otho-a, koj je Retikom započeto veliko 
trigonometričko djelo »Opus Palatinum« dovršio. Umrvši Otho na 
dvoru izbirača kneza Fridrika IV u Heidelbergu, ostade jedno 
vrieme rukopis u ovom gradu. G. 1603 prejde u vlastničtvo profe¬ 
sora Jakoba Christmanna, a pol godine iza njegove smrti 17 sieč- 
nja 1614 kupi ga od njegove udovice Ivan Amos Nivanus u Hei¬ 
delbergu. Kako i kojim putem nezna se, dojde 16 godina kašnje, 
naime g. 1630 rukopis u vlastničtvo barona Otona Nostica iz Mie- 
šicah u Češkoj. Toliko se samo znade, da je baron Oto Nostic za 
Ferdinanda II, bio upraviteljem Šlezke te da je znanost i učene 
knjige osobito cienio. 

Glavni dogodjaji ovoga rukopisa zabilježeni su na prvom listu, 
gdje stoji: »Venerabilis et eximii Juriš utriusque Doctoris Domini 
Nicolai Copernici Canonici Varmiensis in Borussia Germaniae (sic!) 
Mathematici celeberrimi, opus de Revolutionibus coelestibus, pro- 
pria manu exaratum ex hactenus in Bibliotheca Georgii Joachimi 
Rhetici, item Valentini Othonis conservatum, ad usum studii ma¬ 
thematici procuravit M. Jacobus Christmannus, Decanus Facultatis 
artium anno 1603 die 19. decembris«. 

Drugom rukom napisano dalje: 

»Hune librum a vidna sui defuneti M. Jacobi Christmanni digno 
redemptum pretio in suam transtulit Bibliothecam Joannes Amos 
Nivanus, 1614 die 17 januarii Heidelbergae«.' 

Napokon na drugoj strani stoji kupac: 

»Otto Freiherr von Nostitz. mpp.« 

Rukopis je napisan in folio manjega formata te se pogledom na 
sadržaj podpunoma slaže s prvim norimberžkim izdanjem. Ova drago¬ 
cjenost je tim veče vriednosti, što nije čist priepis, nego upravo 

' Danas se zna, da je to bio glasoviti češki pedagog Jan Amos Komensk^. T. 
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prva izvorna radnja, na kojoj se vide nesamo mnogi izpravci vla¬ 
stitom rukom napisani, nego je u zadnjoj knjizi čitave polustrane 
izbrisao i na kraju nove stavke napisao. Motreči ovaj rukopis čini 
ti se, kao da pred sobom motriš neumrloga snovatelja nove astro¬ 
nomije, kako misli i predomišlja se, velike ideje snuje boljimi ih 
zamienjuje. 

A sad da reknem koju o glavnom Kopemikovu djelu, a onda da 
navedem temeljne teorije njegove sisteme. 


Kopernik je svoje klasično djelo »de Revolutionibus« po primjeru 
Ptolomeja razdielio na šest knjiga, a svaku opet na više glava. 

Jezgra prve knjige je ovo: Sunce je nepomična na nebu zviezda, 
okolo koje kolaju planeti dvojega reda, prvoga reda planeti obra- 
čaju se samo oko sunca, drugoga reda iliti takodjer mjeseci 
obračaju se oko planeta prvoga reda, a s ovimi opet oko sunca. 
Zemlja je planet prvoga reda, a odlikuje se trojim gibanjem u ne- 
besnom prostoru, kola naime okolo sunca i okolo vlastite osi. 0 
trečem okretanju govori tek u trećoj knjizi. Tz kolanja zemlje 
oko sunca tumače se različite promjene godišnjih doba i klime, do- 
čim se dnevne promjene izvadjaju iz okretanja zemlje oko njene osi. 
Dvie su glavne činjenice, koje kod svih planeta toli prvoga koli 
drugoga reda pred očima imati valja i s kojih se tumače sve pro¬ 
mjene i pojavi, što ih na njih opažamo, jedno naime vlastito kola¬ 
nje planeta, a drugo obračanje zemlje oko sunca. 

U drugoj knjizi govori o nebeskoj kruglji i njenom prividnom 
okretanju okolo zemlje, o izhodu i zapadu sunca, ob ekliptici i 
njenoj naklonjenosti, o kolurnih kolobarih, o ravnodnevnih točkah, 
ob označivanju zviezda po širini i dužini astronomijskoj, o mjere¬ 
nju i razdieljivanju vremena, o meridijanu, o podnevnoj sjeni. Tomu 
doda nekoliko matematičkih izradaka, kako se nekoji pojavi, n. pr. 
uklon i ravnostup pojedinih česti ekliptike, pronači može. Napokon 
završi drugu knjigu označenjemš irine, dužine i veličine preko 1370 
onda poznatih zviezda. 

Sve ove pojmove u drugoj knjizi razvite uze Kopernik ponaj¬ 
više iz Ptolomejeva djela te samo u toliko, imadu za nas vriednost, 
u koliko ih je izpravio prema svojemu novomu nauku. Tako je 
medju ostalim izpravio dužinu zviezda, uzam, pošto su se ravno- 
dnevne točke od Ptolomeja za 6® 40' prema zapadu pomaknule, za 
RAD xxm. 12 
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izhodište svojemu označenju iz suzviezdja ovna zviezdu Yi kojoj du¬ 
žinu označi sa nulom. 

U trećoj knjizi govori ob obratnoj i zviezdenoj godini te je po 
nalogu pape Leona X za porabu tadašnjega luteranskoga crkvenoga 
sabora izračunao dužinu obratne, iliti obične gradjanke godine na 
365 dana, 6 sati, 9 minuta i 40 sekunda, što samo za 28 sek. više 
čini nego što je kašnjim računanjem pronašasto. Nadalje razpravlja 
u ovoj knjizi o svih promjenah i pojavih, koji se iz obraćanja zem¬ 
lje oko sunca izvadjaju. Najsubtilnija su razpravljanja o naklonu 
ekliptike napram polovniku, o ravnodnevnili točkah i njihovu po¬ 
micanju, ob obraćanju zemaljske osi oko pola ekliptike, o kolebanju 
iste osi i izprevijane krivulje, što ju u nebesnom prostoru opisuje. 
Knjiga treća je najvažnija cieloga Kopernikova djela, s toga ćemo 
se još na nju svratiti. 

Četvrta knjiga posvećena je pratiocu naše zemlje, mjesecu, nje¬ 
govu obraćanju oko svoga glavnoga planeta, naše zemlje, o pomrčanju 
i zakonih, po kojih ovo biva. Kopernik, premda je Ptolomejev nauk 
0 mjesecu u mnogih točkah popravio, prihvati ipak epicikle, kao 
što i krivo mnienje onoga aleksandrijskoga astronoma, da se ne¬ 
beska tjelesa u krugovih okolo svojih središta obraćaju, s toga i 
nije kadar bio, da u svojem sustavu svlada sve one težkoće, koje 
su mu, hotećemu protumačiti nejednakost brzine u okretanju mje¬ 
seca, na putu stajale. — Pod svrhu govori i razlaže paralaksu, ko¬ 
jom se daljina izmedju zemlje i mjeseca mjeri, te si u tu svrhu 
vlastitom rukom sagradio paralaktičku spravu, koju Tycho Brahe 
ovjekovječi posebnimi stihovi. 

U petoj knjizi promatra kolanje planeta oko sunca pogledom na 
dužinu te veoma umnim načinom tumači promjene i nejednakosti 
planetarnoga gibanja iz okretanja oko sunca same zemlje. Ustanov¬ 
ljuje razmjer daljina izmedju sunca i zemlje, te izmedju sunca i 
ostalih planeta. Ustanovljenim ovim načinom nije, istina, Kopernik 
mogao izračunati prave daljine planeta od sunca, jedno sto je po- 
griešio u obliku planetskih putanja, a drugo, što im nije poznavao 
elementa; ali ovim računom ostavi Kepleru stanovište, s kojega je 
pronaći mogao zakone, po kojih planeti oko sunca kolaju, kojih na 
temelju Ptolomejeva sustava nebi nikada bio pronaći mogao. Uz 
to izpravlja krivo mnienje Ptolomejevo o nejednakosti planetar¬ 
noga gibanja. Najvažnija je ona stran ove knjige, gdje tumači, kako 
se planeti izravno giblju, zatim prividno na istom mjestu stoje, a 
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onda se natražce giblju. Budući ova teorija jedna od najvažnijih 
njegova planetarnoga sustava, povratit ceino se za nešto kašnje 
opet na nju i to obširnije. 

U šestoj napokon knjizi razpravlja o gibanju planeta pogledom 
na širinu te označuje ujedno naklonost planetskih putanja napram 
ekliptici. Nejednakostim planetarnoga gibanja, kojim se ekiiptici 
nejedako primiču i odmiču, naznačuje tri uzroka: jedan je vlastito 
kolanje planeta, drugi kolanje zemlje, treči napokon kolebanje rav¬ 
nine, što je planetovom putanjom zaokružena. Navodeči treči uzrok 
nejednakosti planetnoga gibanja, nije bio Kopernik sretan. Jer prem 
da se i današnja astronomija s Kopernikom u tom mnienju slaže, 
da se položaj ravnina planetovira obračanjem zaokruženih napram 
ekliptiki mnienja, nastade u Kopernikovu tumačenju netočnost s 
toga, što je liniju spajajuču čvorove planetskih putanja središtem 
zemaljske putanje, a ne kako to današnja astronomija čini, središtem 
sunca povukao. 

Neima niti za pojedina čovjeka niti za čitave narode, pošto su 
jednom dorasli do uzvišenijih misli, veličanstvenijega nukala, koje 
bi ih kadro bilo u ljepši sviet zanašati nego što je zviezdovito nebo. 

»Nebesa su — pjeva naš pjesnik — knjige od vieka, gdje svojim 
prstom Višnji piše.« Pismena, kojimi piše, su neizmjerna, djela njimi 
napisana neograničena, a kako tek da bude onaj, tko ih piše. Uz- 
višenost, ljepota, skladnost i smožnost sila, koje se sve divnimi po¬ 
javi na zviezdovitom nebu Ijudem objavljuju, povukoše več od najdavni- 
jih vjekova pozornost ljudi na se, tešu im se jedni sakrivali, držeči 
jih znakom razljučenih dahova, dočim su im drugi, bnduči umom na¬ 
predniji, uhodili uzroke i tumačili zakone, nalazeči u njih vječnu 
pravdu i istinu. 

Promotrimo si nebo onako, kako si ga misli običan čovjek. Ju¬ 
trom mu sunce na istoku izlazi, o podne popne se na najveću vi¬ 
sinu na nebu, a napokon mu na zapadu zalazi. Zapadnuv sunce, 
izlaze na istoku zviezde, svake dobe druge, te iduči za suncem, zalaze 
i one na zapadu. Tako se dakle oko nas i naše zemlje, nepomičnoga 
središta svieta, obrne sunce s ostalimi zviezdami svaka 24 sata je¬ 
dan krat. 

Pojav svakdanjega obračanja sunca i ostalih nebeskih tjelesa, oko 
nepomične zemlje je svakomu, koj zdrave oči ima, jasan te mu ga 
netreba tumačiti. 
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Nešto mučnije ali ipak s nešto pomodi, protumaditi de si običan 
čovjek godišnje kolanje sunca oko zemlje. Motredi naime sunce kako, 
popev se ljeti oko sv. Ivana do najvede visine, silazi na svojoj putanji 
sve niže te niže, dok napokom oko zimskoga Tominja sidje do naj¬ 
niže točke, a onda se opet diže do najviše, gdje smo ga početkom 
bili smotrili, shvatit de ovo mienjanje položaja tečajem godine kao 
godišnje pomicanje oko zemlje. 

Uzamši dakle zemlju nepomičnu a okolo nje da se sunce sa svimi 
ostalimi nebesnimi tjelesi okrene u 24 sata dnevnim obradanjem a 
za godinu dana opet godišnjim kolanjem jedanput, možemo si pod- 
punoma protumačiti sve glavne pojave dnevnoga i godišnjega okre¬ 
tanja sunca oko zemlje. Zašto dakle da se traži koje drugo okretanje 
nebesnih tjelesa, zašto da se traže drugi sustavi, kad se ovim svi po¬ 
javi protumačiti mogu? 

Tako si predstavljahu odnošaj naše zemlje napram suncu i ostalim 
nebesnim tjelesom stari Egipdani, Grci, Rimljani i kršdani sve do Ko- 
pernikove dobe. 

Ostavivši na strani zviezde stavnice i tolika druga nebeska tje¬ 
lesa, kojih još i današnja astronomija nije podpunoma odgonetala, 
da uzmemo na oko samo planetni sustav. 

Ved stari Rimljani bavedi se tumačenjem na nebu opažanih pojava, 
zamietiše, da tako reknemo, od kolievke astronomije, razliku izmedju 
stavnica zviezda i planeta, jer dočim su im one uviek na istom 
mjestu jedna prama drugoj ostale, gibahu se planeti s mjesta na 
mjesto po nebeskom prostoru. Naravski, da su ovo gibanje planeta 
u stanoviti zakoni ustanovljeni odnošaj prema zemlji i suncu do¬ 
vesti, t. j. stanoviti planetski sustav si stvoriti nastojali. 

Prvi, koj je na nebu opažao pojave a navlastito gibanje planeta 
protumačiti, na stanovite ga zakone svesti, te ovako svedena kao neki 
sustav svietu predati nastojao, bijaše Klaudij Ptolomej, koj je 
polovicom drugoga stoljeda posije Isukrsta u Aleksandriji živio te 
stoga i aleksandrijskim astronomon nazvan. 

Sakupiv Ptolomej nauk starih fllosofa o nebeskih tjelesih, 
izpraviv ga i popuniv svojimi dosta umnimi teorijami, sastavi 
svoj planetski sustav, u kojem nastojaše opisati odnošaj sunca i po¬ 
znatih ono doba pet planeta Merkura, Venere, Marsa, Jupitra, 
Saturna i mjeseca napram zemlji. Svoj nauk napisa Ptolomej u 13 
knjiga, koje su ved g. 827 bile arapskim učenjakom poznate pod 
imenom »Tabrir al Magesthi«. Po Arapih dojde ovaj nauk najprije 
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U španjolsku a od onud u ostalu zapadnu i srednju Evropu, te bijaše 
preko cieloga srednjega vjeka držan kao najsavršeniji sustav, u koj 
se tim manje smjelo dirati, što su neka mjesta sv. pisma samo po 
njem tumačiti umjeli. 

Po ovom nauku obraćaše se mjesec i sunce sa svimi planeti u 
ekscentričnih krugovih okolo nepomične zemlje, koja bijaše središtem 
cieloga svieta. 

Več stari opaziše u kretanju sunca, mjeseca i ostalih planeta ne¬ 
jednaku brzinu, dočim su se na nekih točkah svoje putanje Iž^anije, 
a na drugih brže nebeskim prostorom pomicali. Ovu nejedna¬ 
kost brzine protumači Ptolomejev sustav tim, što je za putanje 
planeta uzeo ekscentrične krugove. U veču nepriliku dojdoše stari 
zviezdari i Ptolomej s njimi s druge nejednakosti, koju u okretanju 
planeta opaziše. 

Motreči najme planete i danas, opazit čemo da se od zapada prama 
iztoku pomiču, ali pomičuči se ovim pravcem, bude im brzina sve 
manja, napokon ostanu nepomični na istom mjestu, obrate se na¬ 
trag prema zapadu, s početka očevidnijom, a onda sve manjom br¬ 
zinom dok se napokon, postajav neko vrieme na istom mjestu, vrate 
prijašnjim pravim smjerom prama iztoku. Stoga se razlikuju kod 
planetskoga gibanja tri momenta: gibanje izravno, stajanje 
na istom mjestu, zatim gibanje natražnje. Drevnim zvie- 
zdarora zadaše ovo nepravilno gibanje puno muke, ali ga nemogoše 
protumačiti; prvi Ptolomej pokuša to veoma umnim načinom: on 
naime zamisli, da se planeti oko svoje osi obraćaju u epiciklih. 
Držeći u historiji astronomije važno mjesto, a stoječi osim toga s 
Kopernikovim naukom u tiesnu odnošaju, budi nam narav ovih epi- 
cikla ovdje u kratko slikom razjašnjena, s koje čemo ujedno i na¬ 
pomenuto nepravilno gibanje planeta, kako si ga stari tumačiše, ra¬ 
zabrati moči. 

Budi nam (si. 1.) velik krug MM^ a u središtu mu zemlja Z, obodu 
ovoga velikoga kruga nastavljen je mali krug m kojemu sredi¬ 
šte c leži na samu obodu velikoga. 

Po Ptolomejevu sustavu okreče se nebesko tielo, n. p. planet a 
malim krugom m w?, od desna prema lievu kako strjelica pokazuje 
oko središta r, ali okrečuči se planet obodom maloga kruga, pomiče 
se ujedno i središte c obodom (deferentom) velikoga kruga M 
Iz ovoga dvojakoga okretanja sliedi osobitim načinom zauzlana kri¬ 
vulja, što ju planet opisuje. Pošto se naime mali krug m w, jedan 
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krat podpunoma okrenuo, te je središte došlo iz c n 6^ obijde i 

plauet a cieli jedan tečaj, dočim se spuštaše i opet dizaše i dojde 

napokon do najviše točke ; te tako vidimo, kako se planet re¬ 
dom nalazi u a,, a«, 3 : 3 , .dok napokon došav opet na 

najvišu točku opisa krivulju a^, a^, ag. 

Mali okrug w? m, kojim se planet okreče, zove se epicikal, a 
veliki krug M , kojim se središte epicikla pomiče deferent. 
Krivulja pako a, ag, koju planet ovim dvojakim okretanjem 

opiše te nam planetovu putanju predstavlju, zove se epicikloida. 

Motreči planet na različitih mjestih njegove uzlovite putanje, te 
imajući na pameti, da se motrilac nenalazi u istoj epicikloidinoj 
ravnini, nego izpod ili iznad nje, gibat če se planet od a do Og 
izravnim smjerom prama iztoku, od gibat če se veoma lagano, 
kod ag činit če se, kao da stoji, a onda okrenuti natražnjim smjerom 
od ag prama a^, dakle prama zapadu, a od onud se opet vratiti iz¬ 
ravnim pravcem i t. d. 

Da se protumači, zašto se doljuja dva planeta Merkur i Venus 
preko stanovitoga kuta nikad od sunca neodale, uzeše po Ptolome- 
jevu sustavu, da središta Merkurova i Venerina epicikla leže u istoj 
crti, koja zemlju sa suncem spaja, da dakle ova središta u isto 
vrieme svoj put obijdu. Pak buduči da protumačenje i označenje 
planetske putanje nevisi o absolutnoj velikoči polumjera niti epici- 
klova niti deferentova, nego samo 0 razmjeru izmedju polumjera 
ovih dvaju kruga i okretajnih doba, te se polumjer deferenta može 
po volji velik uzeti, s toga se Merkuru i Veneri može zajedničkim 
deferentom uzeti sunčana putanja, dočim se svaki svojim epiciklom 
njezinim deferentom okreče. Tako se dakle može Ptolomejevim su¬ 
stavom uzeti, da se ova dva doljnja planeta okolo sunca a ovo s 
njimi oko zemlje okreče, kako što se iz priložene slike 2. vidi. 

U ostalom imamo više primjera iz daleke predkrščanske drevno- 
sti, da je bilo mudraca, koji su držali, da se zemlja oko sunca okreče. 
Poimence povieda nam Plutarch, da je Philolaus (450 g. pr. Is.) 
učio, da se zemlja u 24 sata okolo »ognja« okrene, te bude dan i 
uoč. U Cicerona nalazimo mjesto, gdje piše (Acad. quest. lib. IV.): 
»Nicetas Siracusius (330 pr. I.) ut ait Theofrastus, coelum, solem, 
lunam, stellas superaque denique omnia stare censet, neque praeter 
terram rem ullam in mundo moveri, quae cum circum se summa 
celeritate convertat et torqueat, eadem effici omnia, qnasi stante 
terra coelum moveretur.« 
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Aristarch samoski (280 g. pr. L) kako Arhimed i Plutarch pišu, 
učaše, da zemlja oko sunca obilazi, te bude radi toga s bezbožnosti 
obtužen. Kleanth asoski bijaše, kako nam isti Plutarch javlja, prvi, 
koj nastojaše da pojave zviezdovita neba protumači iz dvojakoga 
okretanja zemlje oko sunca i njene osi; ovaj nauk, kako opaža povjest- 
ničar, bijaše tako nov i prihvaćenim obćenitim idejam protivan, da 
je više mudraca predložilo, neka se Kleanth s bezbožnosti obtuži, 
kao što bijaše obtužen Aristarch. 

Uza sve to održa se protivno, u umno zamišljenom ali veoma za¬ 
mršenom Ptolomejevu sustavu izraženo mnienje o nepomičnosti zem¬ 
lje gotovo dvadeset stoljeća kao osnov zviezdarske nauke. 

Dva su razloga, zašto se sav učeni sviet toliko vremena ove 
bludnje otresti nije mogao. Jedan je, svakoga matematičkoga i fizi¬ 
kalnoga znanja lišeno apriorno umovanje, uslied kojega je kao dog- 
matični vjerovano, da je zemlja središte svega svieta te simbol mira 
i nepoDiičnosti. Drugi je isto tako a priori držano mnienje, da je 
ovaj sviet od svih mogućih najsavršeniji, a budući u geometriji 
medju krivimi linijami najsavršenija krivulja krug, mora da se ne¬ 
besa u krugovih kreću i obraćaju. S ova dva mnienja rodi se blud¬ 
nja , kojom sapet čekaše sviet izbavitelja, a taj bijaše Nikola 
K o p e r n i k. 

Kopernik bijaše umom, pripravom i neobičnom uztrajnosti dorasao 
velikomu djelu, kojim je viekom neoborivi temelj astronomiji po¬ 
stavio. Proučiv grčku i rimsku literaturu, upoznao se je sa svimi 
djeli, koja govorahu o nebu i njegovih pojavih. 

Po cielom Kopernikovu djelu naći ćeš gdje navadja grčke i la¬ 
tinske pisce, poimence u knjizi T. gl. V. govori o Heraklidu i Ek- 
phantu, o Niceti sirakuskom; iste knjige g. X. o Platonovu Ti- 
maeu^, u knjizi III. obširno o Hipparchu, Timocharu aleksandrin- 
skom, Menelau geometri, Aristarchu samoskom i o mnogih drugih. 
Ponajviše pako navadja perganskoga učenjaka Apolonia i staro¬ 
davnoga enciklopedistu Martiniana Minea Capellu. Navadjajući drevne 
grčke, rimske, pače arapske i židovske pisce pobija jedne, druge iz- 
pravlja, a trećih mnienje povladjuje. 

Proučiv ovako sve što se u staroj klasičkoj literaturi protezalo 
u obće na tumačenje nebeskih pojava, a napose kretanja sunca i 
planeta, pripraviv se potrebitim za ovo veliko zvanje znanjem, pa 
napokon uzporediv sa teoretičkim iztraživanjem svoja tridesetgodiš- 
nja motrenja, stupi sa svojim naukom u bieli sviet, tvrdeći: da je 
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sunce središte cieloga pl anetskoga sustava, aoko njega 
da se kreće zemlja s ostalim! planeti ovim redom: Merkur, V e- 
nus, zemlja ujedno sa svojim pratiocem mjesecom, Mars, 
Jupiter i Saturn. Budući uvjeren, da kretanje zahtieva okrug- 
lost okretanih tjelesa, poćima svoj nauk o novom sustavu s doka¬ 
zom , da je zemlja okrugla. Osim apriornoga dokazivanja, da je 
okruglost tjelesa najsavršenija forma, navadja dokaze, koji se osni¬ 
vaju na molekularnih silah, tvrdeći, da kao što kapljevine u malu 
okrugla tjelešca — kapi čine, tako mora da bude i zemlja takova 
oblika tim većma, što su i sunce, mjesec i ostala nebeska tjelesa 
okrugla. Prelazeći na dokaze za okruglost zemlje, koji se našimi 
sjetili shvatiti mogu, navadja ih redom onako, kako ih u matema- 
tičnih zemljopisih posije njega prvoga i danas čitamo. Idući naime 
zemljom prama sjevernomu skrajniku opazit ćemo, kako se stožerna 
točka, oko koje se sviet okretati čini, sve većma iznad obzoruika 
diže vidimo više zviezda, koje na sjeveru nezapadaju; s južne 
pako strane vidimo opet protivno, da naime južni skrajnik tim 
dublje izpod obzomika pada, čim smo dalje od polovnika prama 
sjeveru odaljeni, te nam neke zviezde na jugu već neizlaze. Na moru 
se iz daleka najprije vide jadra, a tek onda ladja. Isto tako nevide 
na istoku živući stenovnici podvečerna pomrčanja'sunca i mjeseca, 
zapadnih strana, a zapadni stanovnici nevide tih pojava, ako se 
jutrom zbivaju. Uzam zatim i more u obzir i dokazav, da i ovo sa 
zemljom jednu okruglu cjelinu čini, zaključuje, da zemlja s oblie- 
vajućim ju morem treba da ima takov oblik, kakov se njenom sj e- 
no m na pomrčanu mjesecu pokazuje, a ova da je okrugla, mora dakle 
da i zemlja, od koje sjena dolazi, bude takova lica. »Non igitur plana 
est terra ut Empedocles et Anaximenes opinati sunt: neque tym- 
panoides, ut Leucippus: neque Scaphoides, iit Heraclitus: nec alio 
modo cava ut Democritus. Neque rursus cjlindroides ut Anaximan- 
der: neque ex inferna parte infinita ut Xenophanes, sed rotundi- 
tate absoluta ut philosophi sentiunt. (De revolut. orb. coel. lb. 1. 
cp III. Ed. Vars). 

Dokazav okruglost zemlje, stavlja si Koperuik pitanje: je li zem¬ 
lja zbilja nepomična ili da li se poput planeta negiblje. Istina, da 
stari mudraci, nastavlja Kopernik, tvrde, da zemlja, budući po nji¬ 
hovu mnienju središtem svieta, nepomično stoji, ali to pitanje da 
još nije riešeno. Svako gibanje izmedju dva tiela odnosi se ili na 
pomičuće se tielo ili na nepomično, pa kad se dva tiela istim smje- 
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rom gibljn, nemožeš razlučiti gibanja izmedju jednoga i drugoga, 
a uzporediv gibano sa nepomičnim, rekao bi da se nepomično gib- 
Ije, a gibano da nepomično stoji. Motreči dakle s gibajuče se u 
prostoru zemlje nepomično nebo, reči češ da se ovo pomiče, a zem¬ 
lja da na mjestu ostaje. Ali če sve promjene i svi pojavi sliedeči 
iz takova gibanja isti ostati, ako obratno uzmeš, da nebo, koje nam 
se obratno čini, da se sa suncem, mjesecom i ostalimi nebeskimi 
tjelesi giblje, nepomično stoji, a mjesto njega da se zemlja s mjesta 
na mjesto pomiče. 

Razjasniv ovako prividno, dakle na oko varavo gibanje, nazna¬ 
čuje temeljit razlog, zašto se zemlja mora da giblje, te nam se čini, 
da u ovom razlogu sakriven leži zakon, s kojega Newtou neumrlim 
postade, zakon naime, kojim se izražava, da gibanje tjelesa stoji o 
njihovih masa, jer veli: »Cum coelum sit, quod continet et caelat 
orania, communis universorum locus, non statim apparet, cur non 
magis contento quam continenti, locato quam locanti motus atri- 
buatur.« Ovim razlogom naime hoće da rekne: pošto sunce svojom 
masom zemlju i ostale planete daleko nadmašuje, kako bi moguće 
bilo, da se ono giblje, a zemlja da nepomičnom ostane? S toga 
upravo, nastavlja dalje, sliedi, kako je nespretno i ono mnienje sta¬ 
rih pisaca, da je zemlja središtem svega kolikoga svieta; jer kad 
bi zbilja bila središtem svieta, nebi nam se isti planeti sad bliže, 
sad dalje od zemlje činili. 

Pobijajući svojoj teoriji protivno mnenje drevnih mudraca obrati se 
osobito proti Ptolomeju. Ovaj naime, zaveden ponajviše krivim Aristo¬ 
telovim tumačenjem gibanja, opire se kretanju a navlastito obraćanju 
svakdanjemu zemlje s toga, što bi se ona od velike brzine, kojom bi cieli 
krug za 24 sata obletjeti morala, nesamo raztrgala i nebom se raz- 
1 etila, nego nebi na njoj niti živuća bića niti druge težke stvari 
obstati mogle. Prema tadanjemu razvitku mekanike nije ga da kako 
Kopernik mogao pobiti razlozi, zašto se toga od naše zemlje bojati 
neimamo, nego je samo primietio, da bi se ovakovo trzanje moglo 
dogoditi doduše kod silovita gibanja (motus violentus), nu nipošto 
kod prirodnoga. Ali ga je s temelja pobio ai^umento ab opposito, 
veleći: ako bi se zemlja poradi brzine, kojom se za 24 sata oko 
svoje osi jednom okrene, imala razletiti, to bi se još prije poraztr- 
gala druga nebeska tjelesa, sunce, veći i dalji planeti, koji bi ne- 
uzporedivo veće krugove u 24 sata obletjeti imali. Držeći dakle 
nebo napram zemlji neizmjernim, zaključuje: »At juxtaillud aixoma 
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phjsicum: quod infimitum est, pertrausire nequit; stabit 
necesario coelum.« * 


^ Prema nerazvitomu ono doba stanju dinamike nije mogao Koperuik Ptolo- 
mejeva prigovora: kad bi se zemlja svaki dan oko svoje osi jednom ovrtjela, 
da se nesamo ncbi mogle druge stvari na zemlji držati, nego da bi se i poje¬ 
dini komadi od uje otrgnuli — nije mogao toga prigovora matematičkim do¬ 
kazom pobiti. Da se ustanovi razmjer, u kojem kud vrtećih se tjolesa stoji 
sredobježna prema sredotežnoj sili, tomu trebaše Galilei-evih pokusa o prostom 
padu i Newtonove teorije o sveobćoj teži. Za dokaz tomu, koliko je sredobježna 
zemlje sila slabija od sredotežne, sravnimo ovdje jednu i drugu. 

Naznačivši sredobježnu silu zemlje sa /*, polumjer zemaljske krugle sa B, 
a vrieme jednoga obračaja oko zemlje sa imademo po nauku dinamike 
jednačbu 


2^2 


( 1 ) 


Uzamši drugu kruglu polumjera i?,, a dobu jednoga obračaja Tj, imademo 
drugu jednačbu 

Ti— 

Uzporedivši obje jeduačbe dobijemo: 






Mnogimi najtočnijimi pokusi sa nihalom pronašasta je teža {G) na polov- 
niku zemlje 6rzz 9*7811 metra (4) 

Sredobježna sila zemlje dade se lako brojem izraziti; umetuuvši naime u 
jednačbu (1) za B. pravu veličinu zemaljskoga polumjera, po Puissautovu iz- 
traživanju 6,377.859 metara, mjesto T pravu vriednost 86164 sekunda, a 
za T opet njegovu vriednost, dobijemo za sredobježnu silu 

/*= 0.0339 ^ctra.(5) 

t. j. kad bi sredotežna sila zemlje prestala djelovati, uklonila bi se iisljed sre- 
dobježne sile na zemaljskom polovniku svaka stvar u jednoj sekundi 
metra protivnim zemaljskomu središtu smjerom. 

Da se vidi, za koliko teža zemlje sredobježnu silu uadkriljuje, dovoljno je, 
da jednačbu (5) sa (4) podielimo te ćemo dobiti: 


f _ Q-0339 
G 9.^37, mtr. 


= blizu 


1 


..( 6 ) 


Dakle je privlačivost zemlju 289 krat veća od sredobježne sile. S toga se 
vidi, koli neosnovana bijaše Ptolomejeva bojazan, da bi nastalom s obraćanja 
zemlje sredobježnom silom stvari sa zemlje odletilo. Ova bojazan obistinila 
bi se samo u onom slučaju, kad bi sredobježna sila privlačivost zemlje nad¬ 
mašila, a to bi se, ostavši polumjer zemlje neprornienjen, zbilo samo u onom 
slučaju, kad bi se obraćanje okolo osi pospiešilo. Za primjer budi stavljeno: za 
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Utvrdiv tako svoju teoriju o gibanju zemlje oko sunca razlozi 
nepobitnimi ustanovi ovaj sustav: Središtem postavi sunce, oko ko¬ 
jega kolaju planeti, uvrstiv medju nje i zemlju, ovim redom: suncu 
najbliže Merkur, koj obijde sunce za tri mjeseca, za njim Venus 
za 9 mjeseci, za njom zemlja u 12 (a zemlju obijde opet mjesec u 
mjesec dana), za zemljom Mars za dvie godine, za Marsom Jupiter 
u 12, a napokon Saturn u 30 godina®. Iza ovih planeta da sliedi 
krugla zviezda stavnica. 

Postaviv ovako na razvalinah starih gatanja i hipoteza svoj su¬ 
stav kao viekom trajuci osnov umne astronomije uzklikne poput 
umjetnika nad svojim dovršenim djelom pjesničkim zadahnut duhom: 
Quis enim in hoc pulcherimo templo lampadem hane in alio vel 
meliori loco poneret, quam unde totura simul possit illuminare ? 
Sicjuidem non inepte quidam lucernam mundi, alii mentem, alii rec- 
torem vocant. Trimegistus visibilem Deum, Sophoelis Electra intu- 
entem omnia. Ita profeeto tamquam in solio regali sol residens 
circuui agentem gubernat Astrorum familiam. Tellus quoque mi- 
nime fraudatur lunari ministerio, sed ut Ariatotele« de animalibus 
ait, maximam Luna cum terra cognationem habet. Concipit interea 
a Sole terra et impregnatur annuo partu. Invenimus igitur sub hac 
ordinatione admirandam mundi sjmetriam ac certum harmoniae 


koliko bi se morali svakdauji obraćaji pospješiti, da budu privlaćivost i sre- 
dobježua sila zemlje jednake? 

Budući u ovom pitauju /*, zn G, imademo, zamjeuivši u jednaćbi (3) sa Cr: 
f:G = ^ ^ ; s toga sliedi: 

f 

rp 2 _ • rnt% 


Uvrstivši mjesto 


G 


vrieduost iz jednačbe (6) dobijemo napokon : 


T 

T| = —_ dakle blizu === T 

289, Yl' 

To jest: kad bi se zemlja blizu 17 krat brže vrtjela oko svoje osi nego što 
se danas vrti, izjednačila bi se sredobježna sila sa privlačivošću. — Evo da¬ 
kle kako je daleko zemlja od oue opasnosti , radi koje je Ptolomej mislio, da 
se zemlja nemože oko svoje osi okretati. 

® Uran odkrit je Vilimom Herseholom tekar g. 1781, a posljedni planet 
Neptun po Le Verrierovu naputku Galle-om g. 1846. 
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nexum niotus et magnitudinis orbium: qualis alio modo reperiri 
iion potest.« 

Koperuik ustanovljuje zemlji troje gibanje, ona se naime okrene 
jednom u 24 sata oko svoje osi, to je dnevno okretanje; zatim 
obijde ekleptikom oko sunca izmedju Venere i Marsa za godinu 
dana, t. j. godišnje kolanje zemlje, napokon je obraćanje ugibno 
(motus declinationis). Tumačedi naime godišnje kolanje zemlje oko 
sunca nesamo razjasni divnom oštroumnosti kute, pod kojimi se od 
ekleptike uklanja polovnik i os zemlje, nego takodjer uvidi, da os 
zemlje, obilazeći sunce, svako doba svoj paralelni položaj pridrži te 
uviek prema istom smjeru obrnuta ostane. Ali držeći prema pojmo- 
vom onodobne mekanike, da zemlja kolajući oko sunca nemože se 
i sa svojom osovinom tako okrenuti, da bi ova uviek u paralelnom 
položaju ostati mogla; stoga, budući nedvojbeno da zemlja kolajući 
oko sunca ima os uviek u istom usporednom položaju, zaključi da 
se osim dvojakoga dnevnoga i ekliptičkoga pomicanja mora jošte i 
trećim načinom okretati sama oko sebe, koje okretanje nazva ugib- 
n i m, misleći, da se bez njega neraogu protumačiti neki pojavi go¬ 
dišnjih i dnevnih doba. 

Pol stoljeća kašnje dokaza Galilei, da se tielo može i neodvisno 
od centralnoga gibanja, kojim okolo stanovita odaljena središta kola, 
oko svoje osi napose tako okretati, da mu os ostane uviek uzpo- 
redna prema istomu smjeru. Dokazav dakle inekanika ovako dvo¬ 
jako jedno od drugoga neodvisno gibanje, odpalo je treće Koperni- 
kovo obraćanje, pošto se onim dvojakim razlika godišnjih doba 
podpunoma protumačiti može. 

Nemože biti 'Zadatak ove razprave, da potanko navedeni razloge 
i pojave, kojimi je Kopernik svoju teoriju o gibanju zemlje pod¬ 
upro ; nemože mi se ipak na ino, a da nenapomenem, koliko stvar 
zahtieva, dva pojava, koji, kolikogod puti se u današnjoj astrono¬ 
miji o njih govori, prizivlju u pamet neumrlo ime slavnoga polj¬ 
skoga zviezdoznanca. Ta dva pojava su pomicanje ravnodnevnih 
točaka i tumačenje druge nejednakosti u okretanju planeta. 

Poznato je, da se ona dva mjesta, gdje se ekliptika i polovnik 
svieta sieku, zovu ravnodnevne točke (puncta equinoctialia), jedna 
proljetna, gdje sunce mjeseca ožujka, druga jesenska gdje mjeseca 
rujna stupi u polovnik, te stupiv u ove točke razdieli astronomijski 
dan na dvie jednake pole noć i dan. Ova ravnodnevišta su 
stožerne točke u astronomiji, jer se po njih mjere godine i godišnje 
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dobe, označuje se razdieljenje neba, tečaj i položaj nebeskih tjelesa. 
Spojivši oba protuležeča ravnodnevišta crtom imamo ravnodnevni 
promjer. Več Hipparch u drugom stolječu prije Isusa, nesamo opazi 
da ravnodnevišta nestoje nepomično na istom mjestu, več da se 
svake godine za nešto od istoka prama zapadu pomiču, nego je 
označio i sve posljedice ovoga pomicanja, medju kojimi motrilcem 
neba najviše udara u oČi promjena dužine zviezda. Jer pošto se 
osnovna točka od koje se dužina zviezda računa, proljetno ravno- 
dnevište, svake godine od istoka prama zapadu, kako se danas točno 
znade, za 5 O .3 sekunda pomiče, naravski da se sve stavnice zviezde 
za toliko takodjer k zapadu pomaknu. S pomicanja ravnodnevišta 
mienja se dakle i dužina zviezda te se posije stanovite dobe isto 
vrieme godine sasvim druge zviezde na nebu vide pa se tekar od 
prilike ra 25.000—26.000 godina, obišavši čitav krug 360^, na svoja 
prvobitna mjesta povrate. S pomicanja ravnodnevišta si tumačimo, 
da je n. p. zviezda klas, što ju vidimo u suzviezdju djevice, god. 
130 prije Isusa, dakle za Hipparcha, imala dužinu 174®, a danas 
joj je duživa 201 . 5 ®, dočim je za Kopernikove dobe bila od pri¬ 
like 196“. 

Počara dakle od Hipparcha, rekli bismo otca astronomije, pak do 
Kopernika svi su astronomi pomicanje ravnodnevišta opazili, ali 
hoteči ga protumačiti, zapletoše se u bludnje i stranputice, od kojih 
bijaše jedna nespretnija od druge, Kopernik prokrči put istini, kojim 
se i danas stupa: on uze tumačiti ovaj dosad nerazriešeni pojav, a 
njegovo tumačenje, jerbo jedino na zakonih prirode osnovano, stoji 
i danas. 

Proučiv sve zviezdarske bilježke, što ih je u drevnih spisih na¬ 
šao, počam od Timochara, u kojega se takove bilježke nalaze od 
g. 324 pr. Isusa, pak do svoje dobe obrati Kopernik svoju pozor¬ 
nost osobito zviezdara klasu u suzvjezdju djevice, regulu u lavu 
i antaru u štipavcu, te uzporediv im položaj svoje dobe, što ga 
je vlastitim motrenjem pronašao, opazi da su ove zviezde od Timo¬ 
chara pak do njegove dobe dakle za 1849 godina ravnostupom, 
uklonom i dužinom položaj neprestano mienjale, dobivajuči svakoga 
stoljeća za jedan siepen dužinu veču. Buduč pako da su ove zviezde 
kroz cielo ono dugačko vrieme zadržale jedna prema drugoj 
isti položaj dakle su nepomične ostale, sliedi da su se ravuodnevne 
točke od istoka prama zapadu za toliko pomaknule. Pomicanje ovo 
nije ipak jednako iste dobe jer je Kopernik pronašao, da su se 
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ravnodnevišta od Timochara pak do Ptolomeja dakle za 432 godine 
svakoga stoljeća pomakla za jedan stepen, isto tako od Hipparcha 
do Ptolomeja, za 266 godina, za jedan stepen na stoljeće. Kašnje 
dolazi u jednom odsjeku stoljeća jedan stepen pomaknut na 66, u 
drugom odsjeku na 65, -a u tredem za Kopernikove dobe na 71 go¬ 
dina. S toga se dakle Tidi, da su se ravnodnevišta 400 god. prije 
Ptolomeja laganije, od Ptolomeja (drugoga stolj. posl. Is.) do Al- 
bateni-a (f 929 ps. I.) brže, a od Albatenia do Kopernikove dobe 
još brže pomicala. 

Kako napomenusmo, pomicanje ravnodnevišta bijaše vec Hippar- 
chom ustanovljeno, te je ovdje samo iztaknuti u Kopernika neo¬ 
bičnu uztrajnost, opreznost i temeljitost, kojom htjede, da se toli 
mučnim listanjem po starih djelih i vlastitim motrenjem točno 
osvjedoči o pojavu prije, nego ga ide tumačit. 

Tumačeči pomicanje ravnodnevišta shvati bistar Kopernikov um 
stvar ondje, gdje joj uzrok sakriven leži. 

Osvjedočiv se iz starih bilježaka i vlastita motrenja, da staviiice 
zviezde samo ravnostup uklon i dužinu, kojim polovnik svieta služi 
za mjerilo, mienjaju; dočim širina zviezda, kaja se mjeri samo eklep- 
tikom, uviek nepromienjena ostade, uvidi da polovnik zemlje svoj 
položaj mienja, dočim ekleptika ostane nepromienjena. A1 ako se 
položajem mienja polovnik zemlje, mora da se prema tomu mienja i 
njena os, pošto je s njim tako spojena, da svaki pomicaj polovnika 
pomakne i os s njena mjesta. 

Pronašav Kopernik da s pomicanjem ravnodnevnih točaka i po¬ 
lovnik zemlje svoj položaj mienja, dodje do osvjedočenja da uslied 
ovoga pomicanja u stanovito doba i zemaljska os krivuljom oko 
sunčanikova pola obijde. Kopernikovu teoriju u ovom pogledu stra¬ 
nom potvrdi, stranom izpravi i podpunije protumači Englez Bra- 
dley (rodj. 1692). Motreč ovaj veliki zviezdoznanac mnogo godina 
sjevernu točku svieta i izpraviv položaje zviezda prema pronašastoj 
po njem aberaciji svietla, opazi, da se stavnice polarnoj točki sad 
primiču, sad opet od nje odmiču, a ovo primicanje i odmicanje da 
se svakih 18% godina opetuje. Budući stavnice zviezde odnosno 
nepomičnimi, može ovo nejednako primicanje i odmicanje polarne 
točke polaziti samo od nejednaka pomicanja zemaljske osi. Ovo po¬ 
micanje zove se kolebanjem zem. osi. 

Kopernikova teorija o pomicanju zemaljske osi izpravljena je samo 
u toliko, što je mjesto njegove krivulje dokazano, da zemaljska os 
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U 25.000—26.000 godina oko sunčauikova skrajnika opiše valovitu 
elipsu, a valovite uvoje da čini kolebanje zemaljske osi, koje se 
svakih 18% godina povraća. 

Dokazajući iz položaja stavnica zviezda pomicanje ravnodnevišta 
a iz ovoga kolebajuce obilaženje zemaljske osi oko sunčanikova 
skrajnika, dojde Kopernik motrenjem položaja stavnica i tomu u 
trag, da se mienja i kut, što ga čini zemaljska sa sunčanikovom 
osju, ili što je isto, da se i naklonjenost izmedju sunčanika i po- 
lovnika tako mienja, da najprije raste do stanovita kuta, te po- 
stignuv maximum opet pada. Aristarch samoski zabilježi ovu naklo¬ 
nost sa 23" 51' 20"; tako ju najde i Ptolomej. Albateni ju najde 
23” 36'. Arzachel, Španjolac opazi ju 190 god. kašnje 23” 34'. Pro- 
facij, Židov označi ju za 230 god. kašnje sa 23” 32'. Za Koperni- 
kove dobe bijaše, kako ju on zabilježi, 23” 28' 30". Danas je ova 
naklonost 23" 27' 30" velika. 

Sve ove pojave, kojim drevni astronomi nisu mogli razloga nači, 
protumači Kopernik podpuno i jedino pravdi shodno tim, što ih je 
odkrio kao posljedicu planetarnoga gibanja naše zemlje. Ovi dakle 
pojavi označuju na nebu neoborive dokaze Kopernikove teorije. 

Služeći pomicanje ravnodnevišta dokazom proti nepomičnosti zem¬ 
lje, nemožemo ipak iz Kopernikova djela doznati neposredni uzrok, 
zašto se polovnik zemlje pomiče i s njim os, kolebajući oko sunča¬ 
uikova skrajnika: gdje je razlog kolebanju (nutaciji) zemaljske osi. 
Tomu ujdu u trag početkom tek. stoljeća noviji astronomi, mogući 
se poslužiti resultati daleko dotjerane analize, podupirane izvrst- 
nimi spravami i instrumenti, kojemu jednomu i drugomu za Ko- 
pernika niti traga uebijaše. 

Već Newton je došao na tu misao, da je pomicanje ravnodnevišta 
posljedica sveobće gravitacije, jer da sunce, djelujući na izbočenost 
zemlje na polovniku, ovaj pomiče, a njim i os tako, da pomicanja 
ravnodnevišta nebi bilo, kad zemlja uebi na skrajnicih bila splo- 
štena. Tekar d’ Alembertu pošlo je za rukom Newtouovo naga- 
djanje matematički dokazati, a Laplace-u dopuniti ga novim do¬ 
kazom, da kod pomicanja zemaljskoga polovnika i skopčana s njim 
pomicanja zemaljske osi more i atmosfera sudjeluju. Kolebanje ze¬ 
maljske osi protumači d’ Alembert uplivom mjeseca, s toga se doba 
od 18.J. godina, u kojoj se iste nejednakosti kolebanja zemaljske 
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osi povraćaju, slažu s dobom, koje mjesečni čvorovi cieli obod od 
360“ obijdu. 

Pomičuči se planeti od zapada prama istoku negiblju se uviek 
jednakom brzinom, nego mijenjaju svoj položaj sad brže, sad laga¬ 
nije. Ovo različito gibanje prozvaše starinski astronomi prvom 
nejednakosti, te ju nastojahu protumačiti ekscentičnimi krugovi? 
kojimi mišljahu da planete svoje putanje oko sunca obilaze. Ovako 
ju kušaše i Kopernik da protumači. 

Druga nejednakost zadade drevnim astronomom više muke, dok 
ju naš slavenski astronom prvi neprotumači. 

Merkur i Veniis neudale se od sunca nikada preko stanovita kuta 
(Merkur 29®, Venus 48®), dočim ostali planeti nisu nikakvim ku- 
tem omedjašeni, s toga se ona dva planeta zovu doljnjimi iliti po 
Humboltu nutarnjim i, a ostali gornjimi ili vanjski mi. 

Kad planet pomičuči se svojim putem dojde sa suncem u isti 
ravnostup, t. j. kada sa suncem u isto doba meridijanom prolazi, 
velimo da je sa suncem u spojenju, a kada se od njega za 180® 
odali, t. j. kad o polak noči preko meridijana prelazi, velimo da je 
sa suncem u protustaji (opoziciji). Iz onoga što rekosmo sliedi, da 
doljnji planeti nemogu nikad doči sa suncem u protnstaju, nego 
samo u gornje ili doljnje spojenje. 

Sliedeči okom planet vidjet čemo kako se od zapada prama istoku 
nebeskim prostorom pomiče te uzporedjujuči ga sa stavnicami moči 
čemo mu svaki komad puta točno bilježiti. Dolazeči na svojem pu¬ 
tovanju bliže protustaje napram suncu, pomicat če se tim laganije 
čim bliže dolazi tomu položaju, došav napokon u takav položaj, da 
gledaocem zemaljskim padne u istu crtu, koja sunce sa zemljom 
spaja (protustaja), počet če se pomicati od istoka prama zapadu, 
s početka laganije, a onda brže. Natražnje gibanje, kako več gori 
napomenusmo bit če poslie njekog vremena sve laganije, napokon 
če planet doči do stanovita mjesta u nebeskom prostoru, odkud če se 
opet izravnim gibanjem od zapada prama istoku okrenuti. 

S ovako zamršena sa zemlje motrena gibanja dobijemo za plane- 
tovu putanju s više šeputi spletenu krivulju, dočim doljnji planet 
prividnim okretom na zapad, a onda opet na iztok kod svakoga 
doljnjega spojeiija, a gornji kod svake protustaje načini po jednu 
šeput. (Vidi si. 1.) 
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Kako nam. Ptolomej povieda, bijaše Apolonij perganski prvi, koj 
za protumačenje ovoga zamršenoga plaiietskoga gibanja izumi tako 
zvane epicikle, izum veoma dosjetliv, ali najjednostavnijim počelom 
mekanike protivan. 

Dokazav Kopernik, da se zemlja nebeskim prostorom pomiče, 
dade se ova druga nejednakost planetskoga gibanja na prosto kao 
posljedica dvojakoga gibanja zemaljskoga i planet¬ 
skoga protumačit ovako: 

Budi nam (si. 3) S sunce kao središte, oko kojega krivuljom Z Z' obi¬ 
lazi zemlja, a krivuljom ilfJf, gornji planet n. p. Mars i to oba 
tjela strielami naznačenim izravnim smjerom od zapada prama istoku. 
Obračajuči se planeti brzinom obratno-razrajernom prama odaljenosti 
od sunca, dakle tim večom brzinom, čim im je manja daljina, a 
tim manjom, čim im je veča daljina od sunca, provaljivat če uda¬ 
ljeniji Mars u isto doba manje prostore ilf, 1-2, 2-3, 3-4, 4-5, dočim 
će zemlja istih doba provaljivat veče prostore I, I U, II III, 
III IV, IV V, VVI, i t. d. Došav planet na svojem putu u protustaju 
sa suncem, padne u crtu SZMO ^ koja spaja sunce, zemlju i pla¬ 
net* ProdužiV crtu spojnicu S Z M do luka koj nam predstav¬ 
lja komad neizmjerno udaljena prostora stavnica, projicirat če nam 
se .af u heliocentričnom mjestu 0. Ako, provaliv planet prostor 3f, 1, 
a zemlja u isto doba Z,I, povučemo iz I preko 1 upravnu crtu do 
luka B , projicirat če se planet u točku 1,, povukavši posije druge 
dobe, kako se je planet pomaknuo prostorom 1 2, a zemlja I II, 
opet crtu 112, udarit če ona na zviezdovitom nebu u točku 2,, treča 
crta u 3|, četvrta če se več povratiti u 4,, a peta u 5,. Kako se vidi, 
točke 1, 2 i 3 po vračaj u se natrag od 0 prama 7?,, dakle od istoka 
prama zapadu. Četvrta crta (4) pada natrag prama 0, isto tako 
peta i šesta crta prama heliocentričkomu mjestu 0, a sedma več 
preko njega na istok. Dolazeči crte sve bliže skrajnjoj točki prama 
zapadu padaju sve bliže jedna do druge (2j, 3,); isto tako vračajuči 
se natrag (4, 5); s toga planet tako neznatno mjesto mienja, da 
bi motrilae rekao, kao da na istom mjestu stoji. IziŠav iz protu- 
staje, pomiče se planet brže te izravnim smjerom prama istoku. 
Kad bi zemlja nepomično stala u prostoru svieta, nebi bilo natraž- 
njega gibanja planeta, kao što ga nebi niti sa sunca opaziti moči. 

Tako je dakle Kopernik prividno postajanje i natražnje gibanje 
planeta, osnovano na padajučoj prema odaljenosti od sunca brzini, 
riešio na temelju gibanja zemlje. Ova teorija je, kako Arago kaže 

EAD XXIII. 13 
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najltrasnija strana njegova djela »de revolntionibus,« koja ga neumr¬ 
lom slavom ovjenča. 

Kopernik nije uspio u tumačenju nekojih najvažnijih astronomij- 
skih pojava. Prihvativ i on od starih astronoma krivo mnienje, da 
se nebeska tjelesa u krugovih okreču, držeći, da su krugovi najsa- 
vršeniji geometrički oblici, pade i on u zapletaje, koji su ga u pra¬ 
vom tumačenju planetskih obraćanja mnogo smetali. Tomu krivu 
mnenju ima se pripisati, da mu tumačenje mjesečeva gibanja, ko¬ 
jemu cielu četvrtu knjigu posveti, nije pošlo za rukom. Možemo li 
se tomu čuditi, videći, kako mjesec, premda od svih nebeskih tje¬ 
lesa našoj zemlji najbliži, svojim veoma zamršenim obraćanjem oko 
zemlje, sunca i vlastite osi, s^^ojim mienjanjem položaja napram 
ekliptici, pomicanjem svojih čvorova, i smetajućim uplivom ostalih 
nebeskih tjelesa, još i današnjim zviezdarom najmučnijega posla 
zadaje. 

Sudeći o Koperniku i njegovu radu na polju astronomije, valja 
se postaviti na stanovište, na kojem stajahu znanosti u obće, a na¬ 
pose astronomija njegove dobe: matematika, fizika i mekanika, na 
kojih se astronomija osniva, jošte gotovo u povojih; ako napom eneš 
astrolabij, sekstant i gdjekoj, rekli bismo, primitivno izradjeni kuto- 
mjer, izcrpio si onodobne zviezdarske instrumente. Kakovimi instru¬ 
menti moraše raditi Kopernik, budi dokaz njegov paralaktički apa¬ 
rat, što si ga vlastitom rukom iz drva izradi. Ako svemu tomu do¬ 
daš još okorjele priedsude i Ptidomejem o nebeskom svietu predane 
nazore, u koje je sviet kao u svetinju vjerovati morao, onda ćeš 
shvatiti važnost Kopernikova rada. 

Ako se o njem nemože reći, da je astronomiju u svih granah ob¬ 
novio — jer takovoj obćenitoj ma koje znanosti po jednom čovjeku 
izvedenoj obnovi neima i neće traga biti u historiji — može se smjelo 
uztvrditi, daje Kopernik udario temelj astronomiji, na kojem su nje¬ 
govi nasljednici sigurnije dalje graditi mogli. 

Kopernik prokrči put, kojim idući, mogli su njegovi nasljednici 
vječne zakone lašnje iztraživati, nove dokaze iznašati i njimi nje¬ 
gov nauk samo učvršćivati. 1 kao da je vječna promisao htjela, 
da za obranu i daljnji razvitak Kopernikova nauka uzbudi nove, 
žestokoj borbi dorasle borioce, pojaviše se nekoliko godina iza Ko- 
pernikove smrti muževi izvanredna uma i riedke uztrajnosti, do¬ 
stojni, da podignuti Kopernikom barjak napredka od umirućega 
preuzmu i slavna ga potomstvu predadnu. 
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Tri godine posije Kopernikove smrti, god. naime 1546. rodi se 
Tjcho Brahe, a 28 godina kašnje, g. 1571. ugleda sviet Ivan 
Kepler. 

Od onako bistra uma, kao što bijaše Brahe, nemože si potomstvo 
protumačiti stranputicu, kojom glede sunčana sustava udari, te 
jedni u tom nalaze bojazljivost, koja mu nedopusti, da prihvati 
Kopernikov sustav, proti kojemu su se več kratkovidi ljudi dizati 
počeli, dočim drugi misle, da ga je pohlepa za slavom natjerala, 
da osnuje sustav, koj če njegovo ime nositi.' On naime uze sunce 
za središte, oko kojega se svi ostali planeti okreču, ali sunce se 
s njimi oko postojeće u sriedini svieta- zemlje obrada, dočim se opet 
mjesec kao pratilac oko zemlje neposredno okreče. Nu unatoč ovoj 
stranputici ima Brahe, da tako reknem, sa praktične strane neocje- 
nivih zasluga za astronomiju, on bo motraše riedkom uztrajnosti 
planetu Marsa u njegovu gibanju preko 20 godina i tim pripravi 
gradiva, kojim su potonji učenjaci dalje raditi i rekli bismo, Ko- 
pemikom osnovanu zgradu dograditi mogli. 

Kopler i Brahe radiše jedno vrieme zajedno za Rudolfa Ii. u 
Pragu, umrvši Brahe za kratko vrieme njihova drugovanja, nastavi 
Kepler radnju sam. 

Motriv Marsa gotovo punih 9 godina, uze na temelju dakako 
Kopernikova sustava računati vrieme, što ga ovaj planet treba, da 
obijde svoj tečaj oko sunca. Vrieme ovo izračunati pošlo mu je za 
rukom, ali da mu putanju označi, stalo ga je neizmjernih muka, 
tako da sam veli ob ovom planetu »diu nos torserat ad insaniam«, 
napokon svlada ipak ove muke. Uzam svojim računom za osnov 
vlastito devetgodišnje motrenje Marsova kretanja, a osloniv se još 
više na SOgodišnje bilježke Tjchona Brahe-a, pojde napokon Kep¬ 
ler u za rukom, pronaći i računom učvrstiti ona tri zakona, koja su 
pod imenom Keplerovi zakoni njegovo uz Kopernikovo ime ne¬ 
umrlim učinila. Ova tri zakona su: 

1. Planeti se obračaju oko sunca u elipsah, u kojih jednom ognji¬ 
štu je sunce. 

2. Provodiči planeta opisuju jednakih doba različite kute ali jed¬ 
nake površine. 

' Domine par des scrupules religieux resultant de fausses interpretations de 
la Bible, ou par le desir d’ attacher son nom a un systeme de V univers dif- 
firent de celui de Copernic, Tycho Brahe supposa la terre immobile au centre 
du monde. . . . Arago Astron. popul. t. 2. pg. 249. 
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3. Četvorine dobe, koju treba jedan planet da obijde sunce, stoji 
prema četvorini iste dobe drugoga planeta, kao što stoji treči uz- 
mnog daljine prvoga planeta od sunca prema trećemu uzmnogu da¬ 
ljine drugoga planeta od sunca. 

Ovimi zakoni dopunjen je sustav Kopernikov, jer je našast ključ, 
kojim se riešavaju svi pojavi planetarnoga kretanja, ako se uz to 
osvrnemo na izpravke, što ih tako zvana smetanja (terpurbacije) 
zahtievaju. Govoreći o smetanju planetskih gibanja, napomenuti 
mi je dva genija, koja novimi stupovi podupreše veličanstvenu, Ko- 
pernikom osnovanu, a Keplerom dalje provedenu zgradu, mislim 
Galile-a i Newtona. 

Galileo Galilei rodjen 18. veljače 1564, umro 8. siečnja 1642, 
bijaše jedan od najbistrijih umova i najvrstnijih branitelja Koper- 
nikova sustava, kao što bez dvojbe i najumniji iztražilac prirodnih za¬ 
kona. Iznašav nihalo, protumači prvi zakone nihanja, zakone o pa¬ 
danju tjelesa u prostoru i naklonjenih položajih; on prvi poče ni- 
halom mjeriti točnost vremena kod astronomijskih motrenja, te se 
ne samo može smatrati obretnikom nihalom tjeranih časomjera, nego 
osnovalcem do onda nepoznatih, a još i danas temeljem statike i 
dinamike služećih zakona o ravnoteži kapljevina, valovitu gibanju 
zvučećih tjelesa, o akustici i balistici. Galileovo ime je tiesno skop¬ 
čano s obretom teleskopa, jer ih medju prvimi vlastitom rukom 
počeo sastavljati i kod motrenja nebeskih tjelesa rabiti. Kao što u 
mehanici, ostavi slavno ime i u astronomiji: on je prvi pronašao 
u suncu mrlje, koje danas čine gotovo posebnu granu astronomij- 
skoga nauka; on je odkrio sva četiri Jupitrova mjeseca i ne samo 
vrieme im obraćanja oko sunca označio, nego još i danas u astro¬ 
nomiji sliedjeni način predložio, da se pomrčivanja Jupitrovih mje¬ 
seca rabe za označivanje zemljopisnih dužina. A što najviše na sam 
naš predmet spada, on je posije blizu stogodišnjega pečivanja Ko¬ 
pernikov nauk iz zaborave izvukao. Bio bi se velike nesmotrenosti 
krivcem učinio, kad bi bio, pogledom na vladajuće onodobne pried- 
sude, Kopernikov sustav uzeo otvoreno braniti. Udari dakle neiz¬ 
ravnim putem, kako mišljaše, da će istini do pobjede pomoći, a ipak 
progonstvu izbjeći. Napisa naime dvoslov, koj g. 1632 i tiskom izide 
u Fiorenci pod naslovoui: »Dialogo di Galileo Galilei Matematico 
sopraordinario dello studio di Piša, e filosofo e Matematico primario 
del Sereniss. Gran Duca di Toscana. Dove nei congressi di quattro 
gioniate si discorre sopra i due massimi sistemi del mondo Tole- 
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maico e Copernikano, propoiiendo indeterminante le ragioni filoso- 
fiche tanto per Tuna parte, que per Talira.« U ovoj razpravi na- 
vadja Ga lile i svoja dva već onda pokojna prijatelja Sagreda i 
Salviati-a, kako gibanje zemlje po Kopemikovu nauku brane proti 
nekom peripatetiku Simplicin, koj hoće da dokaže, da je nepomična. 
Premda su razlozi one dvojice uviek jači od Simpliciovih, te je sva¬ 
komu misliocu jasno, na kojoj je strani pobjeda, Galilei ipak svoj 
dijalog tako svršuje, kao da branitelji Kopernikova nauka popustiše 
Simpliciu. 

Ovom prikrite namjere razpravom poluči Galilei jednu svrhu, po¬ 
mogne naime Kopemikovu sustavu do obćenitijega priznanja tim, 
što je misaoni sviet znao ocieniti razloge jedne i druge prepiruće 
se stranke, a drugo tim, što je njegov dvoslov izazvao u vanjskom 
svietu mnogo spisa, koji su prikritu Galilei-ovu namjeru otvoreno 
prihvatili i istinitost Kopernikova nauka dokazivali. Dragu svrhu, 
da izbjegne progonstvu neprijatelja, koji su rimsku stolicu proti 
njemu huškali, je promašio. Jer premda je »dialogo« bio uz odo¬ 
brenje rimske cenzure tiskan, bje pisac g. 1633 ipak prisiljen, da 
osudi Koperaikov sustav. 

Nemogu ovaj osvrt na Galileia zaglaviti, nenapomenuv uzgred, 
da su okolnosti, uz koje je Galilei svoje mnienje o Kopemikovu su¬ 
stavu opozvati morao, mnogimi historici daleko pretjerane, dapače 
najpouzdaniji pisac njegova života, njegov učenik Vine. V i v i a n i 
navadja činjenice pokazujuće, da se s njim neobično blago postu¬ 
palo. U ostalom sudeći i ob ovoj stvari, treba da ju sudimo po 
onoj dobi, kad se čin zbivao. 

Drugi genij, koj k usavršenju Kopernikova sustava pripomože, 
rekosmo da bijaše Newton. 

Newton (rodjen 25 pros. 1642, f 20 ožujka 1727) može se 
smatrati osnovateljem matematičke fizike i fizičke astronomije. Je li 
slučajem pale jabuke — kako se pripovieda — ili duljini proma¬ 
tranjem Galile-om izvedenih zakona o prostom padanju tjelesa na 
zemlju stade Newton razmišljati: Što je uzrok da tjelesa na zemlju 
padaju, i dojde do uvjerenja, da uzrok padanju leži u privlačivoj 
sili zemlje, koja sva tjelesa svojemu središtu priteži. Došav do ove 
točke, stade dalje razmišljati: da li se ova privlačivost neproteže 
daleko preko zemaljske atmosfere ćak do mjeseca i nije li upravo 
privlačivost zemlje ona sila, koja mjesecom, obraćajućim se oko zem¬ 
lje, upravlja. Još prije nego se je iztraživanjem privlačivosti zemlje 
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počeo baviti, izaašao je bio infinitezimalni kalkul, kojim bi si samim 
bio ime neumrlim učinio. Upotrebiv ovaj infinitezimalni kalkul na 
odnošaj zemlje prama mjesecu i poslnživ se Francezom Picard-om 
točnije izračunanim promjerom zemlje pak osloniv se i na treći 
Keplerov zakon, pronadje matematičkom istinom, što je prije samo 
slutio, da naime privlačivost zemlje drži mjesec na njegovoj elip- 
tičkoj putanji, kojom se okolo nje okreče, pritežuči ga prama svo¬ 
jemu središtu u izravnom razmjeru mase a obratnom četvorne daljine. 

Ovaj u posebnom slučaju na mjesecu dokazani zakon, protegne 
Newton dalnjom matematičkom analizom na sunce i ostale planete 
te dojde do zakona občenite teže, koja svakolika tjelesa u neiz¬ 
mjernom svemirnom prostoru drži te pojedinimi sustavi u okreta¬ 
nju oko zajedničkih središta upravlja u jednakom razmjeru masa a 
obratnom četvorina njihovih medjusobnih daljina. Osim pronašastih 
i obrazloženih zg-kona sveobče teže ostavi neumrlih tragova svoga 
veleuma i u optici, naučiv nas poznavati sastojine sunčana svjetla 
i usavršiv katoptriku. 

Razumije, se da ovolik um nastojaše da i Kopernikov nauk no- 
vimi dokazi podkriepi te je zato prvi predložio, da se gibanje zem¬ 
lje dokaže padanjem s visokih točaka spuštenih tjelesa, koja če se, 
pomičući se zemlja s mjesta od zapada prama istoku, od okomične 
crte ukloniti. 

Govoreći o zakonih sveobče teže, kojimi se je Newton neumrlim 
učinio i, rekli bismo, Kopernikov sustav dogradio, valja nam pri- 
mietiti, da su več stari filosofi nagadjali o jedinom principu, na koji 
bi se svi pojavi svemira stegnuti imali. Tomu čemo tragova nači 
u Aristotelu, Platonu i Plutarchu, navlastito ovaj dopunjujuči Pla¬ 
tonovo mnienje ob ovom jedinstvenom principu tvrdi da cielina 
privlači čest; zemlja da priteži zemaljske stvari, mjesec mjesečne, 
sunce sunčene i tako sva druga nebeska tjelesa*. 

Nu do Newtona je, rekli bismo, ideju o privlačivosti tjelesa jas¬ 
nije nego ikoj od njegovih predšastnika i sudobnjaka izrazio Koper- 
nik, koj u svojem neumrlom djelu govoreči o središtu svieta ovako 
zbori: »Pluribus ergo existentibus centris, de centro quoque mundi 
non temere quis dubitabit, an fuerit videlicet istud gravitatis ter- 
renae, an ali ud. Ecquidem existimo, gravitatem non aliud esse, quam 
appetentiam quamdam naturalem partibus inditam a divina provi- 
dentia opificis universorum, ut in unitatem integritatemque suam 

* Arago Astron. popul. t. IV. pag. 12. 
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sese conferaut in formam globi coeuntes. Quam affectionem ere di- 
bile est etiam Soli, Lunae, caeterisquae errantium fulgoribus in- 
esse ut ejus officatia in ea qua se repraesentaut, rotunditate per- 
maneant, qime nihilominus mnltis roodis suos efficiunt circuitus. S^ 
igitnr et terra faciat alios, utpote secundum centrum (mundi), 
necesse erit eos esse qui siiniliter extrinsecus in mnltis apparent; 
in quibus invenimus annuum circuitum. — Ipse deniqne Sol me- 
dium mundi putabitiir possidere, quae omnia ratio ordinis, quo illa 
šibi in vicem succedunt et mundi totius harmonia nos docet, si 
modo rem ipsam ambobus (ut ajunt) oculis inspiciamus.«Tko ne- 
vidi u ovih riečih »appetentiam naturalem partibus inditam ut in 
unitatem integritatemquae sese conferant«, sakriven današnji nauk, 
da svaka materije čestica ima privlačivu moč te privlačivost cieloga 
tiela nije ništa drugo nego posljednica svih pojedinih čestica sre¬ 
dištem cieloga tiela iduća, koje se kao sjedište čitave privlačive sile 
smatra. Doista u Kopernikovih riečih leži sakriven Newtonom jasnije 
izraženi zakon: privlačivost tiela razmjerna je njegovoj masi. 

Kopernikovu ideju o teži tjelesa prihvati umah bistroumni Kepler 
te pokuša prema njoj računati odnošaj zemlje prema mjesecu, nu 
uzamši padanje privlačivost! u jednostavnom a ne četvornom raz¬ 
mjeru, nepojde mu za rukom privlačivost kretanjem mjeseca doka¬ 
zati. To pojde kako več napomenusmo Newtonu za rukom. 

G. 1846 obre Francez Le Verrier za stolom u svojoj sobi sje¬ 
deći do onda nepoznati planet Neptuna. Videči naime, da se 
starijim motrenjem zabilježeno kolanje planeta Urana neslaže s no¬ 
vijim! bilježkami, pomisli francezki astronom, da ova razlika mora 
da polazi od uekakova nepoznatoga planeta, koj Urana u njegovu 
kolanju oko sunca smeta, te uze računati, gdje bi u nebeskom pro¬ 
storu mogao biti taj planet. Kako je uspjeh svojega računa svietu 
oglasio, našao je G a 11 e u Berlinu gotovo na istom mjestu planet, 
što ga je Le Verier unapried bio cifrom naznačio. 

Naveo sam ovaj primjer za dokaz, na koli visokom stepenu sa¬ 
vršenstva se danas Astronomija nalazi. Ali budi nam dopušteno 
pitati: bi li Le Verrier, upućen u sve tajnosti novije analize, bio 
mogao obreti preko 700 miliona milja od sunca odaljeni planet, 
da potomstvu nebude bio Newton ostavio svoje zakone o sveobčoj 
teži, koji su temelj nebeskoj mekanici ? Bi li bio Newton uspio, 

' De revol. lb. I. cp. IX.. 
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da se nebude bio oslonio na radnje i obrete, što ih znanost od 
Galile-a baštinom preuze? A težko da bi bio Galilei u svojii' 
radnjah uspio bez Keplera, a ovaj bez Kopernika. 

Kopemik bijaše sa svestrane učenosti a navlastito s dubokoga 
astronomijskoga znanja več svoje dobe cielomu učenomu svietu .po¬ 
znat. Nu njegove učene radnje nisu ga priečile niti u irvrši/anju 
svećeničkih dužnosti. Kao svečenik bijaše ugledan, u važnife pita- 
njih za savjet pitau i kao pouzdanik na mudre dogovore odašiljan. 
A da je i praktički liečnik bio na glasu ima više zabilježenih slu¬ 
čaja, medju kojimi osobito onaj pozornost zaslužuje, gdje ga je 
Albert, vojvoda Pruske čak u pruski Kraljevac zvao, da njegovu 
bolestnomu dvorniku tapiavskomu upravitelju svojim savjetom u 
pomoć bude, te je u tom poslu kod istoga vojvode duže vremena 
ostao. Kao znak osobitoga pouzdanja i prijateljstva medju Koper- 
nikom i vojvodom navadja se dopisivanje na njemačkom jeziku, što 
je ono doba, služiv se pismen sviet latinskim jezikom, samo prija¬ 
telj s prijateljem običavao činiti. 

Vjerujem da če gdjekoji pomisliti: nije li Kopernik ostavio u 
svojih djelih tragova svojega poljskoga domoljubja. Ako tražiš 
tragove onakovu indvidualnu patriotizmu, kakov se našim viekom 
razvio, onda ćeš ga dakako u Kopernika badava tražiti. U ono doba 
poznavahu samo političku narodnost, koja se državom očitovala, 
a izražavala se latinskim jezikom. S toga ćeš u oduševljenju, kojim 
svakom zgodom branijaše interese poljske države i poljskoga kralja, 
i njegovo domoljublje razabrati moći. A ovakovo oduševljenje naći 
ćeš u rukopisu, gdje razpravljajući o novčanom sustavu (monetae 
cudendae ratio) nastoji dokazati, kako korist poljske države zahtieva, 
da se interesi pojedinih gradova i pokrajina imaju podrediti zajed¬ 
ničkim interesom Poljske. To je takodjer pokazao u svojih borbah 
i prieporih, što ih vodjaše s njemačkim! križari, koji su sve sile 
onamo upirali, da ugled i moć poljske države i poljskoga kralja 
oslabe. A nebi sigurno niti poljski kralj Kopernika bio onakovim 
pouzdanjem odlikovao, kako ga odlikovaše, da nebude u njem vidio 
Poljaka svojoj domovini dušom i tielom odana. 

Hoteći Kopernika Niemcem načiniti navadjaju za dokaz njegova 
nepoljačtva to, što se nije poljskim jezikom služio, dočim je s-pru- 
skim vojvodom njemački dopisivao. Njegovu njemačkomu dopisi¬ 
vanju s njemačkim vojvodom smo gori razlog naveli te je jasan. 
TJ ostalom kao što nebi bilo razložno zanijekati Melanchtonu i 
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Regiomontanu njihovo njemačko porieklo s toga, što prvi nije htio 
da bude Schwarzerd, a ovaj drugi Muller, tako bi gotovo smiešno 
bilo Koperniku zanijekati htjeti poljsko porieklo, što one dobe nije 
poljski pisao. 

I tu okolnost, da je Kopemik sva svoja astronomska motrenja 
potezao na krakovski poldnevnik navadjaju branioci njegova polj¬ 
skoga poriekla kao dokaz, koliko mu bijaše stolica poljske države 
mila. Istina da protivnici ovaj dokaz tim pobijaju, što je Kopemik 
držao, da Krakov (17® 37' 30" istočno od Pariza) leži pod istim 
poldnevnikom pod kojim i Frauenburg (17® 20' 0" its od Pariza); 
ali onakovu astronomu kakov bijaše Kopemik nebi bilo mučno 
Frauenburg potezati na glasovite ono doba njemačke gradove, gdje 
su obitavali proslavljeni učenjaci i upravo inteligencija ciele Nje¬ 
mačke, kao što bijahu Vittenberg ili pruski Kraljevac, koj 
posljednji se od Fraueuburga nerazlikuje mnogo geogr. dužinom. 

Jošte jednu okolnost da napomenem, koja pokazuje, da je Koper- 
nik uz duboko poznavanje fizičkih prirode zakona i moralnoga 
svieta upravu i zakone bolje poznavao, nego proslavljeni pred njim 
i za njim astronomi. Jer dočim su, da nenapominjem zviezdoznance 
predkopernikove dobe, isti Brahe i Kepler pripisivali zviezdam upliv 
na čovječansku sudbinu, te tako astronomiju do astrologije ponizili, 
neima tomu traga kod Kopernika, bivši on uvjeren, da drugi za¬ 
koni upravljaju materijalnim, drugi duhovno-moralnini svietom. 

Priinieuči se kraju ove razprave, da reknemo koju ob občenitoiu 
mjestu, što ga Kopemik drži n povjesti; je li i u koliko ima čovje¬ 
čanstvo njemu zahvaliti povoljni pravac po napredak znanosti. 

Kopemik stoji na razkršču izmedju staroga i novoga svieta. Jer 
koliko smo i navikli Kopernikovu dobu zvati srednjim viekom, ona 
ipak življaše starim duhom: njezina hrana bijahu stare, ueču kazati 
ideje, nego više naslucivanja o prirodi i odnošaju čovjeka napram 
njoj. Mjesto ideja neosnovana gatanja; mjesto zdrava suda pried- 
sude; mjesto slobodnoga razbora puki na starost osnovani ugled; 
mjesto občenita uzleta omedjašenost na tiesuu individualnost: to 
su obilježja dobe, kaduo je Nikola Kopemik svojimi teorijami u 
život stupio. Ili da konkretnim slučajem ova obilježja razjasnim, 
reci mi je, da je ljudsko znanje o vanjskom svietu samo na zemlju 
ograničeno bilo. Stvoreni sviet bijaše najsavršenijim, jer je počet¬ 
nik, budući sam idejal savršenosti, prema svojemu biču morao da 
stvori najsavršeniji stvor, a videči vlastitim očima, da se savkoliki 
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sviet oko viekom nepomične zemlje kao svojega središta okreče, šta 
naravnije, nego da je ono, oko čega se savršeno okreče, savršenije 
od savršena. Buduči zemlja simbolom mira i vječne nepomičnosti, 
netrebajuči dalnjega razvitka niti savršivanja, nije li s ovakovih 
misli, pošto su se jednom u čovjeku udomile, prešla neka nepomič- 
nost ne samo u sav organički, nego i čovječanski sviet; nije li tim 
presječena nada napredku, nije li tim čovječanstvo na neku trulu, 
njegovu dostojanstvu nedostojnu stagnaciju osudjeno? I da nebude 
krščanstvo svojim idejalnim naukom u onaj trulež po kadšto iskru 
života bacalo, čini nam se, kan da bi cielim svietom bila zavladala 
neka dosadna melankolija, koja mu oduzimaše slasti i dražesti, što 
ih ima u njem tolikim obiljem. Dapače isto krščanstvo bijaše u 
svojem uzvišenom djelovanju priečeuo, neimajuči s obustavljena raz¬ 
vitka materijalne strane svieta podpore. 

Istina, kao što sam tečajem razprave češče napomenuo, kad što 
bi se pojavio po gdjekoj bistriji um i bacio u čameči s mrtve ne¬ 
pomičnosti sviet iskru budnijega života, ali ju priedsude utrnu i 
ostade opet tama, kojom sviet tapaše ovamo onamo. 

Da se sviet iz ovakova tapanja, rekao bih mrtvila, prene, tomu 
trebaše neobična uma, odlučne volje i nztrajna rada, trebaše veli¬ 
kana, trebaše, što velimo, genija. Takovim se pojavi Kopernik. 

Odlučiv da stupi u javnost sa svojim naukom, nije dvojio, da če se 
medju njim, nosiocem napredka, i medju njegovom dobom, zastup¬ 
nicom još staroga svieta zapodjenuti žestoka borba; ali proučiv isti¬ 
nitost svojega nauka, nije niti časa uzdvojio, da če pobjeda na nje¬ 
govoj strani ostati. 

Kolikogod je Kopernik u svojem djelu prema tadašnjemu stanju 
astronomije i matematike cielu ovu znanost sustavno protumačiti 
nastojao, ostavio je ipak više važnih pitanja nepodpuno iztumačenih, 
koje je tek budučnost imala riešiti; ali riešio je tek osnovno pita¬ 
nje, učini zemlju pomičnom, a sunce središtem svjetova: on stvori 
filosofijsko-kosmoligički sustav širjega i važnijega obsega, nego što 
je sama astronomija, jer ova iz onoga kao ogranak niče. Kopernikov 
nauk otvori i prokrči put filosofiji prirode. 

Polazeči sa stanovišta Kopernikom naznačena, pronajde Kepler 
poznate zakone, kojim je tečaj nebeskih tjelesa normiran, dočim je 
Galilei, stoječi na istom stanovištu, uzeo obradjivati polje fizike, te 
tako odkrio puteve, kojim se tajne prirode uhode. Newton napokon 
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spoji obje Keplerora i Galilei-om uzgojene grane u materaatičko- 
fizikalnn astronomiju. 

Razmaknuv na temelju Kopernikom udarenu granice svojemu 
znanju duh čovječji nebijaše več zadovoljan tiesnom zemljom; vi- 
deči, kako je Kopernik do spoznanja vječnih zakona samo tim doči 
mogao, što se varanjem sjetila nije dao zavesti, stade um čovječji 
razlučivati prividnost od same stvari, ljusku od jezgre, te samo tako 
dopre do točna i istinita poznavanja prirode, na kojem se danas 
divni napredak eksaktnih znanosti osniva. 

To sve imamo zahvaliti Koperniku, a mi možemo s ponosom uz- 
klikuuti: Kopernik, koj udari osnov novoj astronomiji, postavi te¬ 
melj filosofiji prirode i usija sjeme eksaktnira znanostim, bijaše 
Slaven! 
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kako nam ga na našem jeziku izreći. 

Čitao u sjednici filologifko-historičkoga razredu jugoslavenske akademije 
znanosti i umjetnosti dne 15 ožujka 1873 


PRAVI ČLAN FrAN KuRELAC. 


Čto sam učinio pred nekoliko godin s glagolom placere, to sam 
naumio sad učiniti s glagolom objiccrcj u koliko je istovetan svo¬ 
jemu vrstniku exprohrare. Ima barbarismov ili tintilinov jezičnih, 
koji kako i metulji, kratka života, danas jesu a sutra nisu. Nu ih 
ima i žilavije čudi, koji, okomi besovi, jezik napastuju, tvrdo u 
njem zasedu, vekovi se šire i gospoduju te se iz njega ne daju. 
Tako se i nes\B,sino dopada nje još i danas po novinah koprca a 
strvina predbacivanja kao da se seliti i ne misli. Istina: prvi i po- 
glaviti ljudi naše knjige njemu se klanjali nisu, nu ljude na stran, 
a nevred toga glagola na oko, le mu se ja poklonit ne mogu. Sta¬ 
rina ga ne zna niti knjige rodoslovske o njem čto gatajii. Samo je 
toliko istiua, da su nam več stari na tom ledu popuzavali. Nisu 
baš lupili čelom o vrata, kako današnja gospoda, te bi rekli: komu 
čto predbaciti ili predbacivali^ ali su več ’z puta zamicali te im došla 
napast govoriti: hitati^ bacati, metati u oči. Cim su naši stari čeljad 
bili tankouha, to im se več taj manji pogreb u zlo prima, nu se 
nam i pogrublje grešine na veliki odpust obilato opraštaju, er je 
današnjim perovodjam i desno i levo uho podplatom podšiveno. 

Nu koja nam se korist srdit na ono, čto se možebit izpravit ni 
ne da, izpravit ne da u naroda nepoprimljiva, za onim neposežljiva, 
čto je ljepše, što je od starine, čto je uprav slovinski. Nu onim za 
volju, kojim sluh piljki obrasao i zarasao nije, one sara reči pri¬ 
kupio i na čitulju iznizao, koje, plemenitije i istinitije, od sramote 
nas tudjevine obranit, te našu lepu sirotu, domaču reč, u pravom 
nje vidu i liku pokazati mogu. Pritrusio sam k besedam pristojnim 
i mekšim, u koliko prekor to po sebi dopušta, još i neke priproste. 
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kojih u družtvu nije Ižpo čuti, nu koje su kdčkad velim na svojem 
mestu, recimo na glumištu, iz seljačkih ustiu, ili kad se razžvali 
duša smamljena i besna. Kako život, tako jezik. Ima kdekoje delo, 
koje učinit, kdčkoja rčč, koje izgovorit ne smeš, nu ti je zapoznat 
vsako dčlo ljudsko, razumet vsaku rečicu jezika tvoga. Nu predjimo 
te ogledajmo i pregledajmo pomenute rčči. 

I. Baciti. 

na oči: »ubojstvo mi na oči bacajući (Davidu).« Peštalič. 

pred oči: »Tebi je sada lagko ovu falingu pred oči nti bacati,« 
A. M. Hreljkovič. 

Da se grlšaii siti 
Prid oči mu baca, 

Kakov on će biti, 

Glave od mrtvaca Kanižlić. 

na nos: »Ovo mu Fernulfo, vojvoda Furlanski, na nos je bacio,« 
Švehar. 

naproti: »Onaj je svoj uaučitelj, koji sam u sebi ono mrzi, čto 
drugom naproti baca (lile suus praeceptor est, qui in se ipso repre- 
hendit, quod aliis objicit).« Ambrozovič (prčved Muškatiroviča ?) 

II. Bosti. 

komu pribadati: »Ne tumaram dakle ja sam na svojem krilatom 
jahaču itd. kao čto mi mimo gred si. uredničtvo pribada.« 8undečič. 
— Čto: »kdi pisaocu kozje papke i rep pribada,« Došen. 

izbosti komu čto ili izbadati u. p. a ča mu to ^zbadaš (rem quasi 
oblitam revocare)? Primorci. »Ono isto ponaša smahnit puk, ča 
krivi svidoci ’zboli bihu: Oh, rekoše, ki razčiujaš tempal, i u tri dni 
sazijuješ njega.« Tum. Vazma (rkp.) 

zabosti komu šiljak u nos. Primorci. 

bockati čim n. p. kad ne zna čto drugo, onda ga trn bocka, 

III. Dati. 

pod oči: »Zato se tako narugaše, jere zvan biše kralj Židovski, i 
to mu bihu pod oH dali pisci i farisiji govoreći, da oblast biše 
vazeo nad pukom Israelskim.« Tum. Vazma. 

pred oči: 

Ctogod Satjr nam prid oči daje, 

Slavonije nove prilika je. Dlagoević, 
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%{, OCU Mik. 

U obraz. Mik. 

IV. Govoriti. 

za Mm. Primorci. 
u gubicu 
u tios 

komu ffovoriti. Primorci. 
u oii ^ 

u brk 

opogovarati rinfacciare. Mik. »Tertulian opogovarajuči eretikom reče 
itd.« Budinič. 

subst. opogovor: »Popove odgovaraju svetomu Petru ovako: 

Mnjahomo imlt tih odgovor 

A ne sržbu i opogovor. Marulić. 

— opogovaranje : »Gostljivi meu sobom brez opogovaranja. Bandulov. 

V. Gurnuti. 

koga u nos u. p. to ga je gurnulo u nos (ba^ toat fiir i^n cin bcr- 
bcr SSortourf). Hrvati i Srbiji. 

VI. Koriti. 

koriti, prekoriti, ukoriti koga {za eto ili radi česa, ili sbog Česa ili 
z česa, ili za volju česa). 

Ea(-jera) su te Turci prekorili. Nar. pčs. Srb. 
karati, izkarati, pokarati: „pokaral iz greha.** Petretič. 
karati se, pokarati se itd. (fid^ SSormurfe mad^en). 
koriti čim ili ukoriti čim : »da ti ne podmetnu zlobu, netom ih 
čim ukoriš.€ Pavlinovič. 

subst. kar n. pr. »gotov kao baba na kar<^ ili »Od kara glava ne 
boli.« Poslovica, »gdi godi čujaše kar ali brigu, ali gdi se biu ali 
skubu, onamo noge tvoje bihu vele brze.« Daničič; Tondal (u Sta- 
rinah). Kdčkad je kar i ©trafe n. p. kar je božji dar, ali je muka, 
kad biju, pa nedadu plakati. Poslov. Govori se: bog nas je pokarao 
(geftraft). 

VII. M e t a t i. 

u obraz: 

On mi samo u obraz meće. 

Jer sam gruba (nid^t fd^hn) da me neće. Gladilić. 
u oči : »Ako je uvridil kogagod prigovorom, mitajući mu u oči ko- 
god njegovo pomanjkanje.« Budinič. 
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Čujem, da se već krat po ulicah šećes, 

Jer se na diake ni ogledat nećeš. 

S tim meni načinjaš, veruj, tugu veću, 

Ar mi vsi diaki pišuć v oČi meću: 

Da ’s prvo za nami Ijubavjum gorila, 

A sad si jur mene s njimi odurila. Hrvati Ugr. 

VIIL Nabijati. 

komu uši: a ča mi s tim uši rnibijaš (biefetben SJortniirfe). Primorci, 
(veli se tako i betaftigcn: gospodi i vsemu svetu uši nabija s tom 
svojom prošnjom). 

IX. 0 b 1 i č i t i. 

koga 1) appreheudere, n)a^rnct)men n. p. jesi li kade ohlićil? 
nodolci. (Vinodolska čeljad, i mužka i ženska, neke se nedelje po- 
sčdši po svojem »umejku« zametnu neki šalčina šalu, te čim se 
baš onda junaci popisivali, reče, da te sada i divojke u vojsku po¬ 
pišat. A Kirice udri u smeh (Vinodolce zovu i Kirci). Na to jedan 
iz družtva: da ih skupe i poberu tako jedan batalijun, to Vinodol 
ne bi ni obličil; miirbe gar nic^t mafirne^men, fbimte tei^t Uer^ 
f^merjen). 2) reprehendere, ftrafenb n)at)rnel}meu: »da ih otac oblici na 
skupštini seoskoj.« Grbljani. 

Bože u gnjivu tvojmu ne oblici mene. Budinič. 

3) accusare. Mikl. (st. Slov.): »Kto ot’ vas ohJirit me o grčsč?« 
Šafarik: Glag. Pam. »I togda jako gorči klevetnici premo nas’ sta- 
nut’ gresi naši ohliĆajušte nas itd.« Domeutian. 

subst. obličitel i ohlić'nik (st. Slov.) accusator. Mikl. 

X. Podstrmiti. 

komu (pod oči). Krčani. 


XI. P e V a t i. 

popevati komu: »Ne misli, da se to samem mlađem Ijudem pojjeva 
(ba§ ber aSortniirf ©ettung ^at).« Habdelič. 
zapćvati komu: 

0 veri se s Turcim inadeći 
Jednom biskup Lišnjić Mariane , . . 

Ovako je zapeoao njima itd. Step. Ivičević. 

XII. R e č i. 

oporeći komu: »Gradjane Jerusolimski pomogoše poglavicam svo- 
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jim, da se Isukrst pogubi, tako da im Petar apustol to oporeU go¬ 
voreni: sasdatelja života ubiste.« Budinic. »Isaija prorok oporica ta’ 
gržh puku Judejskomu, govoreći Knezi tvoji druzi tatom, vsi ljube 
uzdarja.« Isti. »Blažen muž, komu nij bog grih oporekal,« Isti. (U 
Mikalje je oporeči revoco, a oporeći se retracto orationem). 

subst. prirok: »Uistinu ne znam uzrok, jer mi daje taki|>riroA;.« 
Divkovin. 

XIII. Staviti. 

komu naprvo: »Stave mi naprvo, da niki sada kralju služe, što ko¬ 
nji, a niki 200, a nete znati ni tvrditi, da ja služim jure deveti 
misec nigda s vede od tisuče konji, a vazda sedam sat na najma¬ 
nju.« Kr. Frankapan. 

komu pod pamet. Piše ljuba Šiškova svojemu dragomu; 

Ne primi u zazor, ako me u skore 

Ne vidiš na prozor, jer mi se ne more: 

Da mi to zli ljudi pod pamet no stave. 

I ti se tač bljudi, jer vidiš, čto prave (loquuntur). Menčetić. 

XIV. Taknuti. 

podtaknuti komu čto: »Kad s prave (serio) nijednu njim krivicu 
ne mogu podtaknuti.^ Step. i Ant. »Da ono, kaj prazdnikom pod- 
tiču.<k Habdelič. 

utikati u oči, Mik. »0 nesrečni človek! da bi ti bil nekda vu 
školi mudroga Seneke poganina, on bi bil sebi vu oči vteknul (uor= 
gel^atten) spametni navuk svoj: Divitiae sapienti in servitute, stulto 
sunt in imperio.« Gasparotti. 

uticati u nos. Primorci. 


XV. Tući. 
luk na čijoj glavi. Hrvati. 


XVI. Turati 

pod nos: »Zaboravio čto se je napred tvrdilo (od protivnika) i 
meni pod nos turalo.<^ Sundečić. 


XVII. Usmoliti. 

komu (e§ i^m berb fagen). Krajišnici. (Dresnuti komu u zube. Kastavci). 
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XVIIL Vrdi. 

u oči: »Petar apustol vrM im to u oči.<ii Budinić. »Prez velikoga 
greha, koga bi mu kdo mogel vu oči Petretic. 

pred oči: »U skrovu uesraranoj gospodji božju zapovid prid oči 
vržč (^ielt Hegeduš. 

XIX. Zabaviti. 

komu : »Kad baš igra koja od njih kolo, a ona ga igra, samo 
da joj se ne zabavi^ čto se svoga tudji: od prave usrdne volje nema 
tu ni spomena.« K. Ruvarac. 

XX. 'Zbrajati. 

absol. Belostenec tii reč pršvodi recensere. On je to valjda uzeo 
sensu proprio; nu zapitav ja jednom Ogulinca nškog, čto je to 
^zbrajati? ovako mi odreče; Kad se ko malo napije, te onako na- 
trušen kuci dojde, onda ^zbraja: Kamo ste mi to odnesli? kud je 
to pristalo? ko je na vratih? Ko to kašlje? ko tako hrče? ili jeste 
li zaspali? ali vam se dremlje? ali žmirite? ti Mikac, ti Jura, ti 
Joža, spiš? dajte mi svedu! Kdčkad bude i krupnije: vi ste vsi 
tati i tatice, vi moje gospodarstvo podkapate, vi ste me šundrali: 
ne daj vam bog zdravlja ni veselja! 

(Pripomenimo mimogred i to, da je tomu glagolu u Vetranica 
još i znanien narrare pod oblikom pobrojiti i pobrajatL čto ide u slogu s 
jezikom Nčmačkim 3^^^! jdl^ten erjd^len: broj brojiti pobrojiti. Sbrajati 
nije samo recensere au^jal^ten nego i computare jufammenreci^nen). 

XXI. ’Zpogoniti. 

komu čio: »Sova senici 'zpoganjm Poslovica. »Ali bojim se jako, 
da dragi odkupitel ne prijde njega batriti (na umoru bududa) nego 
njemu njegove grihe oštrije ’zoči ^ zpoganjaU,<i Kragel. »koga (greh) 
bi mu kdo mogel ^zpoganjati,< Petretič. »Da mu blažena devica Ma- 
ria ne ^zpogoni onoga, čto je ^zpogonila mladenou.€ Milovec. 

subst. zpogonitelj i ^zpoganjavec exprobrator. Belost. 

XXII. ’Z p 0 n e s t i. 

nekomu nehaj objicio exprobro. Belost. 

ponositi komu : »Petar apustol ponosi im to govoredi itd.« Budinid, 
»Tertulian ponoseči eretikom reče itd.« Isti. »Poždere i razbojnika 
propetaja s njim ponošahota njemu^ Miss. glagol. 

RAD xxin. 14 
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FR. KURELAC. 


ponositi se kim : (^o^uen): »Ako pogrdil, osramotil ili ponosit se jest 
kimgodir^ porekal, pričal (svadjal) ili narugal.« Budinie. 

Mnom se ponoseći protivnici staše, 

1 smiha čineći manom se rugaše (Tota die exprobrahant mihi ini- 
mici mei itd. Vulg.) Budinič. 

oponašati komu: »Turci oponašaju špotajući se premoženim i uhi¬ 
ćenim Kristjanom govoreći: Kadi je vaš Isus ? začto vam ne pomaga ?« 
Step. i Ant. 

oponašati komu eto: n. p. a ča mi vasdar to isto oponašam? Pri¬ 
morci. »Kada bude prokletim njihovu skupost ter lakomost 
Kragel. »Negovorim, da bi je (grihe) ’zpovidal slugi (popu) te bi 
ti je oponašah bogu je ’zpovej, neka je izliči.« Step. i Ant. »Kad 
se nam oponaša chtast zakona velikoga popovstva (pontificatus) začto 
ne donaš^ju oblast kanonov?« Isti. »Težje sagrešuje, koji srčbom i 
gnevom drugem sponasa kojugod stvar, nego li on, koji Ijubeznivem 
srdcem.« Fra Matijević. »Kot će njim Kristuš sam njihovu tvrdo- 
kornost va rečenom mesti oponašati: lačan sam bil a niste meni 
dali jisti itd.« Kragel. 

Ako je ponositi exprobrare, a to je obnositi povse čto drugo: »to¬ 
liko ubo dobrodčteliju prosija, jakože v’sei bratii togo na jezycč 
obnositi i togo krasiti se dobrodetelmi.« patr. Jevtim. »Sluhu že 
o njem’ prosluvšu se po v’sudu ne be nigdeže mesto, ideže ime 
jego ne obnašaše se.« Isti. 

^zponašati komu (i ’zpođnašati. Istrij.) Primorci. 

subst. ponos. 

Blaženi ste kad ponose 

Vam i pakost svaku tvore, 

I 0 vami radi Hrista 

Lažuć svako zlo govore. Sundečić. 

— oponašanje (i ’zponašanje): »Ovo je odgovor najprikladneji za 
one, koteri mrzeči na knjige duhovne nje s oponašanjem i prigovori 
zlo oglašuju.« Filotea. — ponošenje (u star. jez.): I našeju nena- 
vistiju ponošeniju i sporuganiju byhom’ šuštim’ okr’st’ nas.« Domen- 
tian. »Jako tebe radi prijaš ponošenije (sustinui opprobriiim) pokri 
sramota lice moje.« Brčić: Chrest. »Iže neulasti jazikom svojim, ni 
stvori iskrnjemu svojemu si zla, i ponošenija ne prijet na bližnjeje 
svoje (opprobriis aurem non praebuit).« Isti. »Joakim i Anna, po- 
nošenie bezčedstva.« Rkp. u Grgetegu. »Ne prčzri, vladyčice, svoju 
rabu, ne ostavi mene jedinu bezčednu javiti se v rode mojem. Zšlo 
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bo pečaliju s’nMajema jesm’ i ponošenije bezčedija nositi ne mogu.« 
patr. Jevtimije. — adj. ponosan opprobriosus, : »i udavit’ 

me, i budet mi ponosna s’nr’t’ i sramna.« Daničic: Tri stare pritče. 

XXIII. ’Z po čita ti. 

komu kaj objicio. Belost. »Ovo je čudo, da na mesto kaj bi nam 
se slobodnost oveh pokaravcev (sc. librorum morali um) kruto zvrhu 
grehov našeh vupučeneh, grustila: mi s tem več nje preštimavanio 
i nad njimi se čudimo, s kem bolje znadu zpočitucati . gluble vu 
svest našu posežu i bistreje raztolnačuju ono, kaj se najodurnejega 
i najskrovnejega v našem srdcu zadržava.« Filotea. 

Oveh kda bi tužbih (sic) jezero davati 

Henjal, ide sestra več ih spocitati, Jurčevič. 

(Drugi nu prvotniji znamen tomu je glagolu e n u m er ar e: »Vse 
dike i ’zmoznosti ^ zpocitmati.<k Milovec. »Ali mene lažno ne vsega 
toga ovde izpočitati.« Habdelič. Prisp. ^Zbrajati. Počitati aestimare 
iste je korenike kt, si i Nemac veli: ber 5d£)(t biel — in magna 
aestimatione habetur). 
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IZVODI IZ ZAPISNIKA 

JUGOSLAVENSKE AKADEMIJE ZNANOSTI I UMJETNOSTI. 

Skupna sjednica 30. studenoga 1872. 

Predsjednik dr. Fr. Bački; pravi članovi Dr. J. Šloser, dr. P. Muliić, 
Lj. Vukotinović, S. Ljuhić, dr, P, Matković, tajnik dr, Gj, ĐaniČić. 

1 , 

Odobrena bi odluka filosof.-pravoslovnoga razreda, da se štampa 
u „Radu“ razprava pravoga člana dr. B. Petranoviča „o pravu 
nasljedstva na osnovu pravnoga običaja i pisanih 
spomenika u južnih Slovena. 


2 . 

Primljen bi račun knjižarnice Županove, po komu je za prošlih 
godinu dana prodano akademičkih knjigah za 2499 for. 60 novč., 
od kojih dopada akademiji 1666 for. 40 nov. 


3. 

Odlučeno bi, da se ponovi opet na godinu dana ugovor s ime¬ 
novanom knjižarnicom. 

Sjednica filologićko-historićkoga razreda 12. prosinca 1872. 

Predstojnik dr, Fr. Bački; pravi članovi istoga razreda: M, Mesić, 
Fr, Kurelac, dr. P. Matkovič, tajnik dr. Gj. Đaničić; drugih razreda: 
dr. J, Šloser, dr, P, Muhić, dopis, član S, Brusina. 

Pravi član dr. P. Matkovič čita razpravu o „stupnjevinah 
bosanskih^^ za koju bi odlučeno, da se tiska u „Radu“. 
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Sjednica filologićko-hietorićkoga razreda 28. prosinca 1872. 

Predstojnik dr. Fr. Bački; pravi članovi istoga razreda: S, Ljubić, 
M. Mesićj Fr. Kurelac, dr. P, Matkovič, tajnik dr. Gj. Daničić; 
drugih razreda: dr, J. Štoser, J, Torbar, J, Jurković, dopis, član S. 

Brusina, 

Pravi član i predsjednik dr. Fr. Rački čita razpravu o „borbi 
južnih Slovena za državnu neodvislost u XL vieku“, 
za koju bje odlučeno, da se tiska u „Radu“. 

Skupna sjednica 29. prosinca 1872. 

Predsjednik dr. Fr. Bački ; pravi članovi: dr. J. Šloser, dr. P, 
Muhić, Lj. Vukotinović, M, Mesič, Fr. Kurelac, J. Jurkov^ić, dr, P, 
Matkovič, tajnik dr, Gj, Đaničič, 

1 . 

Odobrena bi odluka tilologičko-historičkoga razreda, da se štam¬ 
paju u „Radu^^ razprave dra. P. Matkoviča o „stupnjevinah 
bosanskih^ idr. Fr. Račkoga o „borbi južnih Slovena 
za državnu neodvislost u XI. vieku.^^ 

2 . 

Odobrena bi odluka matematičko-prirodoslovnoga razreda da se 
štampa u „Radu^^ iztraživanje sunčane duge“ prof. M. 
Sekidića. 

3. 

Odsjek historički javi, da je u sjednici svojoj 13. o. m. odlučio: 
1. skupiti historičku gradju o dobi narodnih kraljeva, koja bi se 
po tom štampala, a taj če posao na se uzeti predsjednik dr. Fr. 
Rački; 2. pripraviti za štampu historičke pisce, čega radi če pred¬ 
sjednik sastaviti spisak tih pisaca, te će se poslije odlučiti, kojim 
bi se redom oni štampali; 3. da se ove godine nastavi štampanje 
historičke gradje iz mletačkoga arkiva, koju ima pravi član g S. 
Ljubić, pošto se s njim učini pogodba. 

Sjednica filologićko-historićkoga razreda II. eiećnja 1873. 

Predstojnik dr, Fr, Bački, pravi članovi istoga razreda: M, Mesić, 
dr. P. Matkovič, tajnik dr, Gj, Đaničič, drugoga razreda dr. J, Šloser, 
dopis, član S. Brusina, 

1 . 

Pravi član dr. P. Matkovič čita izvještaj o zaključcih statičkoga 
kongresa u Peterburgu“, za koji bi odlučeno da se tiska u „Radu.^^ 
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Skupna sjednica 26. siećnja 1873. 

Predsjtdnik dr. Fr, Rački , pravi članovi : dr, P. Muhić , Ž, Vuka- 
sovićj Jos. Torbar, S. Ljubio, Lj. Vukotinović, M. Mesić, Fr, Kurelac, 
J. Jurkovič, tajnik dr. Gj. Daničić. 

1 . 

Odobrena bi odluka filologičko-historičkoga razreda da se tiska 
u „Radu^ izvještaj pravoga člana dr. P. Matkoviča o statističkom 
kongresu u Peterburgu, i to u knjizi koja če prva izaći. 

2 . 

Na izjavu štamparije D. Albrechta od 30. stud. 1872. odlučeno 
bi da se u toj štampariji štampa četvrta knjiga ^Listina“ u 500 
eksemp. 

3. 

Na izjavu iste štamparije od 23. siečnja ov. g. odlučeno bi da 
se u njoj štampa peta knjiga „Starih pisaca“ u 600 eks. po 27 
for. od arka. 

4. 

Odbor za upravu „narodnoga doma“ položi račune, po kojih je 
prošle (1872) godine bilo „narodnomu domu“ dohodka 2795 for. 
8V2 a troška 2276 f. 90 n., te ostaje za ovu godinu 518 for. 

1872 ^ gotovu i u zem. razteretnici 100 for. Odlučeno bi pri- 
obćiti račune po pravilih zem. vladi. 

5. 

Na priedlog predsjednikov odlučeno bi da se turinskoj akademiji 
šalju knjige, koje izdaje jugosl. akademija. 

6 . 

Na priedlog tajnikov odlučeno bi da se „spolkp chemikftv čes- 
kfch^, l^oji je počeo slati akademiji svoje „zpravj^^, šalje „Rad.“ 

7. 

Dop. član D. Štur javi pismom od 22. ov. m. da je poslao 
akademiji svoj herbar, na koje bi odlučeno zahvaliti imenovanomu 
članu kad herbar dodje i predati herbar narodnomu muzeju. 
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8 . 

Kako gdjekoji pisci žele da se slike, koje pripadaju k njihovim 
razpravam, stavljaju u tekst, a to nije svagda moguće, ako će 
„Rad“ na vrieme izlaziti, jer u Zagrebu nema stalna ksilografa, 
na predlaganje tajnikove bi odlučeno da se slike, koje ne bi mogao 
ksilograf u Zagrebu izraditi, litografane prilažu. 

9. 

Tajnik javi da poklanja akademiji 240 neprodanih eksemplara 
svojih „Poslovica.^ Zahvaljujući akademija na tom odluči da se 
„Poslovice^ dadu na prodaju knjižarnici akademičkoj. 

10 . 

Na molbu tajni kovu odlučeno bi da mu se da I eks. Theine- 
rovih „Monumenta Slav. merid.^^ 

Sjednica filologićko-historićkoga razreda 29. siečnja 1873. 

Predstojnik dr, Fr. Bački, pravi članovi istoga razreda: S. Ljubio 
M, Mesić^ Fr. Kurelac, dr. P. Matković, tajnik dr. Gj. Daničić, drugih 
razreda: dr, J, Šloser, Ž, Vukasović, Jos. Torbar. 

1 . 

Predstojnik i pravi član dr. Fr. RaČki Čita nekrolog dop. Člana 
Ivana E. Vocela, za koji bi odlučeno da se tiska u „Radu“ prvi 
koji je na redu. 

2 . 

Od pravoga člana dr. V. Jagića primljeni biše „opisi i izvodi 
iz nekoliko malo znanih južnoslovinskih rukopisate bi odlučeno 
da se štampaju u V. knjizi „Starina.“ 

3. 

Primljena bi razprava g. I. Kukuljevića: „Panonija rimska.*^ 

Sjednica matematićko-prirodoslovnoga razreda 19. veljače 1873. 

Predstojnik dr. J. Šloser; pravi članovi istoga razreda: dr. B. Šulek, 
Lj. Vukotinovič, Z. Vukasovic, Jos. Torbar, drugih razreda: dr. Fr, 
Bački, dr. P. Muhić, M. Mesić, Fr. Kurelac^ dr. P. Matkovič, dop. 
član S. Brusina, tajnik dr. Gj. Daničič. 

Pravi član Jos. Torbar čita o životu i djelih slavnoga Nikole 
Kopernika u slavu njegove četiristogodisnje uspomene raspravu, za 
koju bi odlučeno da se tiska u „Kadu.^ 
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Skupna sjednica 22. veljače 1873. 

Predsji'dnik dr, Fr. Bački, pravi Članovi: dr, J, Šloser, dr. P. Muhić, 
Ž, Vukasovič, S. Ljubič, Lj. Vukotinovic, M. Mesić, dr, P. Matković, 
tajnik dr„ Gj, Daničić, 

1 . 

Odobrena bi odluka filologičko historičkoga razreda da se ne¬ 
krolog dop. člana 1. E. Vocela, koji je čitao predsjednik dr. Fr. 
Rački u javnoj sjednici 29. pr. m., štampa u „Radu** i to u prvoj 
knjizi koja je na redu. 

2 . 

Odobrena bi odluka istoga razreda da se štampaju u „Starinah“ 
opisi i izvodi iz nekoliko malo znanih južnoslovinskih rukopisa^, 
koje je poslao pravi član dr. V. Jagić. 

3. 

Odobrena bi odluka mat.-prirod, razreda da se štampa u „Radu^^ 
razprava pravoga člana Jos. Torbara, čitana u javnoj sjednici 19. 
ov. m. „t) životu i djelih astronoma Kopernika.“ 

4. 

Odbor tinancijalni javi da je pregledao i u redu našao račune 
za prošlu godinu, po kojih je bilo prihoda 13.264 for. 2*/^ n., a 
razhoda 11.291 for. 44 n., tako da je prešlo na 1873. godinu 
1971 for. 68 V 2 n. Odlučeno bi da se po poslovnom redu pregled 
računa priobči zem. vladi i objavi u novinah i u „Radu.^ 

5 . 

Predsjednik priobči poziv moskovskoga arheologičkoga družtva 
na arheologičku izložbu, koju če otvoriti godine 1874. u ljeto u 
Kijevu. Odlučeno bi da se poziv preda odboru za muzejske po¬ 
slove, da bi predložio što za dobro nadje. 

Sjednica matematićko-prirodoslovnoga razreda 27. veljače 1873. 

Predstojnik dr, J, Šloser, pravi članovi istoga razreda : Ž, Vukasović, 
Jos. Torbar, Lj, Vukotinovič; drugih razreda: dr, Fr, HaČki, Fr. 
Kurelac, dr, P, Matković, dop. član 8, Brusina, tajnik dr, Gj, Daničić. 

Dr. Gj. Pilar čita svoja geologička iztraživanja u sjevernom dielu 
prve banovačke pukovnije, za koja bi odlučeno da se štampaju u 
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„Radu^ ili napose, kako se za dobro nadje kad rukopis bude 
predan. 

Sjednica filologičko-hietorićkoga razreda 15. ožujka 1873. 

Predstojnik: dr, jFV. RaČkij pravi članovi istoga razreda: Fr, Kurelac^ 
tajnik dr, Gj, Daničić, drugih razreda: dr. P. Muhić, dr. J. Sloser^ 
dop. član S. Brusina. 

Pravi član Fr. Kurelac preda razprave: „o napiovu nespretna i 
nepodobna govora u nas jezik iliti o barbarizmih", „o glagolu ob- 
jicere, kako nam ga na svojem jeziku izreći^, glagolu rvati", 
— i čita razpravu „o riečih u nas za vuhove i vuhve." 

Sjednica filoiogićko-hietorićkoga razreda 22. ožujka 1873. 

Predstojnik dr. Fr, Rački, pravi članovi M. Mesic, Pr. Kurelac, 
dr, P. Matković, tajnik dr, Gj. Daničić. 

1 . 

Za četiri rasprave koje je pravi član Fr. Kurelac u sjednici 15. 
ov. m. čitao i predao odlučeno bi da se štampaju u „Radu." 

2 . 

Odlučeno bi da se rasprava g. I. Kukuljeviča: „Panonija rimska" 
štampa u „Radu." 

3. 

Primljena bi rasprava g. M. Brašnića; „župe u hrvatskoj dr¬ 
žavi", i na priedlog predstojnikov, koji je raspravu več pročitao, 
odlučeno bi da se štampa u „Radu." 

Skupna sjednica 25. ožujka 1873. 

Predsjednik dr. Fr. Bački, pravi članovi: dr. J. Sloser, dr, P. Muhić, 
S. Ljubić, M, Mesič, Fr. Kurelac, dr. P. Matković, tajnik dr. Gj. 

Daničić. 

1 . 

Odobrena bi odluka matematičko-prirodoslovnoga razreda da se 
štampaju dr. Gj. Pilara „geognostička iztraživanja u sjevernom 
dielu prve banovačke pukovnije", a kad sav rukopis preda, te se 
vidi koliki je, onda da se odluči hoče li se štampati u „Radu" 
ili na pose. 
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2 . 

Na priedlog istoga razreda odlučeno bi da se g. Korajca „od¬ 
lomak iz filosofije naših narodnih poslovica, drugi odsjek: poslovice 
u naravoznanstvo zasiecajuče“, budući odlomak mnogo većega djela, 
ne štampa u „Radu“, nego da akademija podpomogne pisca u iz¬ 
davanju cieloga djela, kad bude gotovo. 


3. 

Odobrena bi odluka filologičko-historičkoga razreda da se štam¬ 
paju u „Radu“ četiri razprave pravoga člana Fr. Kurelca: 1) „o 
napiovu nespretna i nepodobna govora u naš jezik iliti o barba- 
rizmih^, 2) „o glagolu objicere, kako nam ga na svojem jeziku 
izreći^^, 3) „o glagolu rvati (nastavak brojanice)^, 4) „o riečih u 
nas za vuhove i vuhve^; — razprava g. I. Kukuljevića: „o rim¬ 
skoj Panoniji", — i razprava g. M. Brašnića: „župe u hrvatskoj 
državi za narodne dinastije." 


4. 

Odobrena bi odluka razreda filologičko-historičkoga i filosofičko- 
pravoslovnoga da se djelo pravoga člana dr. O. Bogišića „Gradja 
za običajno pravo^ štampa troškom akademije. 

5. 

Odobrena bi odluka ista dva razreda da se na štampanje na¬ 
putka dr. V. Bogišića o sabiranju pravnih običaja, prevednoga na 
bugarski, dade u pomoć 40 for., kad se naputak naštampa i aka¬ 
demiji pošlje. 

6 . 

Pročitan bi dopis zem. vlade, odjela za bogoštovje i nastavu, 
od 24. veljače br. 490, kojim se priobćuje izvještaj zem. računo¬ 
vodstva o stanju zaklade akademičke godine 1872., po kom je 
iste godine bila glavnica 298.944 for. 91V«i n., a kamata, koje 
pripadaju akademiji na trošak godine 1873., iznose 10.400 for. 

7. 

Pročitan bi dopis „Matice ilirske" od 3. ov. m., u kom javlja da 
je u glavnoj skupštini svojoj po dopisu jugoslavenske akademije 
od 10. svibnja 1872. odlučila preuzeti svoje književne poslove. 
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Sjednica filosofićko-pravoslovnoga razreda 29. ožujka 1873. 

Predstojnik dr, P. Muhić, pravi članovi^ istoga razreda \ A. Veher, 
J, Jurkovićy drugih razreda: dr, Fr. Bački, Ž. Vukasovićt Fr. Ku- 
relaCf M, Mesićt J. Torbar, P, Matković, dopis, član S. Brusina^ tajnik 

Gj. Daničić. 

Pravi član J. Jurković čita razpravu o metafori našega jezika, 
za koju bi odlučeno da se štampa u Radu. 

Sjednica fiiologičko-historićkoga razreda 23. travnja 1873. 

Predsjednik: dr. Fr, Bački^ pravi članovi istoga razreda: M. Mesičy 
Fr. Kurelac, dr. I\ Matković^ tajnik dr. Gj. Daničić^ drugih razreda: 
dr. J. iloser, Jos. Torbar. 


1 . 

Pravi član dr. Gj. Daničić čita razpravu o nom. sing. mase. na o i e, 
i preda razpravu o historiji komparativa u hrvatskom ili srbskom 
jeziku. Za obje razprave bi odlučeno da se tiskaju u „Radu“. 


2 . 

Odlučeno bi predložiti skupnoj sjednici da se g. predsjednik 
koji će po predjasnjoj odluci skorim poći u Dalmaciju da vlast da 
može na trošak akademije naručiti da se uradi sto od posla kojega 
radi putuje. 


Skupna sjednica 28. travnja 1873. 

Predsjednik: dr. Fr. Bački , pravi Članovi: dr. P. Muhić , dr. J. 
Šloser^ S. Ljubićj M, Mesićt Jos. Torbar y Fr. Kurelac, J. Jurković, 
dr. P. Matković, tajnik dr, Gj. Daničić. 


1 . 

Odobrena bi odluka filosofičko-pravoslvvnoga razreda da se tiska 
u „Radu^^ rasprava pravoga člana J. Jurkovića o metafori na¬ 
šega jezika. 

2 . 

Odobrena bi odluka iilologičko-historičkoga razreda da se štam¬ 
paju u „Radu^^ rasprave pravoga člana dr. Gj. Daničića: onom. 
sing. mase. na oinae, i o historiji komparativa u srb¬ 
skom ili hrvatskom jeziku. 
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3. 

Odobrena bi odluka matematičko-prirodoslovnoga razreda da se 
štampa u „Radu“ dop. člana dr. Šubića mehanična teorija o 
toploti. 

4. 

Pošto se po poslovnom redu pristupi k obnovi odbora za mu¬ 
zejske poslove, za narodni dom i za financijalne poslova akade- 
mijne, izabrani biše u sva tri odbora na novo dojakošnji članovi. 


6 . 

Tajnik dr. Gj. Daničič javljajuć da mu do skora valja ostaviti 
Zagreb po pozivu koji je za dužnost držao primiti, moli da bi aka¬ 
demija primila njegovu najtopliju zahvalnost na dobroti, koju je 
prema njemu imala i povjerenju, koga ga je udostojavala, i da bi 
se postarala da on može biti razdriešen od dužnosti koncem idu¬ 
ćega mjeseca. Na priedlog predsjednikov odlučeno bi izjaviti g. 
Daničiću pismeno priznanje truda koji je oko napredka jugoslaven¬ 
ske akademije kao tajnik polagao, a odbor da u prvoj skupnoj 
sjednici predloži tko će preuzeti tajničke poslove. U taj odbor biše 
izabrani dr. Fr. Bački, M. Mesić, dr. P. Matković. 
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koje je jugoslavenska akademija znanosti i umjetnosti sa zahvalnošću 

primila^. 

Od učenoga društva srbskoga u Biogradu: F^acuuK XXXV. XXXVI. 

Od g. M. Gj. Milioevića: Emh.io 40 BCTnaocTora BCKa. O 4 A. EcKupoca. Ilpee. 
M. Mn.«HKoBHh. y Beorpa 4 y 1872. 

Siebenter Jahresberieht der k. k. Ol)er-re;ilsehule zu Rakovae 1871/2. — Od 
uprave. 

Od magjarskoga historičkoga družtva u Pešti: Szazadok 1872 Novemb. De- 
eemb. 1873. Jaii. Febr. Marcz. C’odex diplomaticus comitum Ziehy. 11. Pestini 1872. 

Od c. kr. geologičkoga zavoda u Beču: Verhandlungen 1872. str. 15—18. 
1873. str. 1—G. — Jahrbueli 1872. Oet.—Dee. 

Zpevv lidu .srbskelio. I. Pfeložil dr. Siegft*. Kapper. V Praze 1872. — Od 
prevodioca. 

Od universiteta varšavskoga: HaB^cria 1872. 5. G. 

Od Matice srbske: JIcTonuc 1872. 

Od carske akademije za nauke u Peterburgu: CouHHCHia 4cpHvaBHH0. VII. 
C. neiepč. 1872. — HeTpi. Be^HKin KaKT> npocBtTHTc^ib Pocciri. U. PpoTOM'b. 
C. neiepG. 1872. - 3anHC, XXI. 1. XXII. 1. 2. 

Beitrage zur vergleiclienden Sprachforschung. VII. 3. — Od redakcije. 

Marta posadnica. Napisao M. Ban. U Dubrovniku 1872. — Od pisca. 

Od g. dr. Fr. Bačkoga: Grammatica latino-ill^rica. Protumačio A. Kraljević. 
U Rimu 18G3. 

Od g. J. Vukelića trasit sv. Jerolima glagolski (bez početka i svršetka). 

Od g. M. Rajevskoga: IlaiviaTHKH pyccK 0 H CTapuum. II. H. BaironiKOBLiMi. V. 
k tomu 18 pHcyHKOBi» — 4peBHfla HKOua 4BaHa4ecflTH anocTojioBi». 

OnHcame pyKonHceH h Kaia^ior'b Kuar ncpKOBHOH neuaiH GaG^iioTeKH A. H. 
X 4 y 40 Ba. CocT. A. nonoBi». MocKBa 1872. — Od pisca. 

OHwio4orHqecKia aanacK«. XI. 1—6. BopouejK'b 1872. — Od redakcije. 
MocKOBCKifl jHHBepcHTCTCKia HSB^cTiH. 1872. I. II. — Od redakcije. 

Od car. universiteta u Harkovu: IIpoioKo^Bi 3act4aHiH 1867, 1—9. 

Od obščestva ispitatelej prirodi u Harkovu: Tpy 4 Bi 1872. V. 

Od malakologičkog družtva u Briselu: Proces-verbaiu des seances. I. 1872. 
Od Demidovskoga juridičkoga liceja u Jaroslavlju: Bpcmchhhk^. II. IH. 1872. 
Od obščestva Ijubitelej estestvoznija, antropologiji i etnografiji u Moskvi; 
IlpOTOKO.lBI 3 aC'B 4 aH]H. r 04 'B. VII. VIII. IX. — IlpOTOKOJBI 3ac:B4aHiM 0T4’B4eHia 
<i>H3HuecKHX'B HayK'B. 19. ^CBp. 1868. — 18 ^eap. 1870, 
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HcTopia PoccIh c-l 4 pcBFieHqHxi> BpcMCH't. Coq. C. CovioBbCBa. Tomi» XXII. 
MocKBa 1872. — Od pisca. 

Od g. M. Petrovskoga: HcTopia cep6cKo-xopBaTCKOH jiHicpaT^pti. Co^HHCHie 

B. Hra^a. Kasan 1871. 

^KejiBSHbia 4 oporH n rocy 4 apcTBo. I. Coq. P. Il'BxaHOBeuKaro. KieBT> 1869. 

— Od pisca. 

Od slav. blagotv. komiteta u Moskvi: PycKoc ce.abCKoc rosanciBo. 1872. 
Mapi'b—A bt. — Cnomenlfl Poccin cl Phmomx 1845—50. Co^hh. A. H IIonoBa. 

C. neiepb. 1871. — Hcropin caaBflncKaro bviaroTBopHTC^bnaro KOMniera bt* 
Mockb-b, BbiH. II. CocT. H. IIonoB’L. MocKBa 1872. — 0 pyccK0MX a.i«t»aBHTL Hh- 
Kojiaa 3 acfl 4 K 0 , Mockbb 1872. — OKpaHHbi Poccin I. II. H34. 10. CaMapana. 
Ilpara 1868. nflTH4ecflTH.a'BTic rpaHC4ancK0H h yqeHOH cjiya{ 6 bi M. D. noro4HHa. 
MocKBa 1872. — MocKOBCKaa rovitmuncKaa bo^mnua. I. II. IIL Mocnca 1865—69. 

— IIpn^HTanba CBBcpnaro Kpaa. Co6paH E. B BapcoBbiMi>. I. MocKBa 1872. — 
ApxHB’L rocy 4 apCTBenaro coB-Bia. I. C. IleTepb. 1869. — ny6.iHqHbiH nTcnin o 
Ilcipt BC.iHKOM'L. C. Co.aoBbeBa. MocKna 1872 — P^nn h o^ctl nponsnecennbie 
B'L TopHcecTBCHHOM'L cobpaniH Hmo. mockob. yHHBepcHTeTa 12. an. 1864. — IIpo- 
T0K0.ibi 3acB4aHiH KOMHTCTa no ycTpoHCTcy nojrHTexnHqecKoii ubuvracKM ulih. 

I. II. MocKBa 1870 — 71. — CpaBHnTc.ibiibiH tumo/KCuhoh Tapn‘i>L. Coct. A. ^c- 
poKOBbiM'L. I. MocKBa 1869. — PLnb npoHSneccHiiaa bl oOmcM coopanin cioparo 
c'L’E34a pyccKHX'L ecTccTBoncnbiTaTe..ieH bi> Mockbl Pp. E. lIlypoBCKHM'L. MocKBa 
1870, — OincT'L 0 4iaTCMbH0CTH KicBCKaro 0T4'B4a c.iaB. G^iaroiBop. KOMHTeia 
3a 1871. — C. 10 BO o no.iKy HropcBL. H 34 . H. THxoHpaBOBbiM'L. MocKBa 1866. 

Od c. k. centralne komisije za iztraživanje i čuvanje gradjevinskih spomenika: 
Mittheilungen 1872. Nov.—Dec. — 1873 Jan. Febr. 

Revue de linguistique et de pliilologie comparee. V. 34. — Od redakcije. 

Od društva kemika čeških: Zpravy 1. II. 

Od g. A. Hovelaequa: Memoire sur la primordialite et la prononciation du 
r-vocal sanskrit. Pariš 1872. — Notice sur les subdivisions de la langue com- 
mune indo-europeenne. 

Od Matice slovenske u Ljubljani: Prirodopis rastlinstva, izdelal A Pokorny, 
poslovenil Iv. Tušek. V Pragi 1872. — Prirodopis živalstva, izdelal A. Pokorny, 
poslovenil Fr. Erjavec. V Pragi 1872. — Karte Rusije, Afrike, Australije. 

Od kr. pruske akademije: Monatsbericht 1872. Sept.—Dec. 

Od Matice moravske: Časopis IV. 3. 

Od zakladu narodowego imienia Ossolinskich: Spi;awozdania za 1870—1872. 
HoMOKanon-L. A. IlaB.ioB'L. 04 ecca 1872. — Od pisca. 

IlepBOHanajibHbiH c.iaBflHo - pyccKiH noMOKanoH'L. Coq, A. IlaB^oBa, Kasans 
1869. --Od pisca. 

Od carskoga universiteta u Odesi: SanncK. VIII. IX. 

Od dr. Vatroslava Jagiea: 0 B^KOTopbix'L nejiflHifl'L Hapo4BOH pyccK0H hchshh 
B'L enoxy npeoCpasoBania IIcTpa Be.aHKaro. B. PpnropoBHua. 04ecca 1872. — 

J. A. KoMCHCKiH. B. PpnropoBHna. 04 ecca 1871. — PpcKO-đoarapcKiH nepKOBUbiS 
BonpocL. n. TScoBCKaro. neTporpa4'i» 1871, — KpoTKin ornei-L 0 cocToanin h 
4'bHCTBiflx'L HMn. no.iopocciHCKaro yHHBepcHTeTa. 04ecca 1872. — Hs'l ji^bTonncH 
HayKH c.ioBflHCKOH. 04ecca 1871. — OčcToare^bCTBa o6yc40BHBmifl npcođpaso- 
BaTe4bHyK) 4 LaTe.ibH 0 CTb IIcTpa BCjiHKaro. M. CMHpnoBa. — 
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Od g. St. Novakovića: Transeription de la langue Serbe. — Une grammaire 
comparee des langues slaves. 

De r emploi de 1’ cau en eliiriirgie. Par A. Amussat, fils. Pariš 1859. •=— Trai- 
tement du caneer du col de 1’ uterus. Par A. Amussat, fils. Pariš 1871. — Od pisca. 

Od g. N. Popova: MockobckIh juHBepCHTCTCKia HSBtCTia. 1871. 4. — Cia- 
pHHHbTH learpb bx Efipon^t. OuepKH A. Bece.ioBcKaro. MocKBa 1870. — CjOBiipb 
pyccKHX’b rpaBHpoBaHHbix'b nopTpeiOB'b. CociaBH.i'b 4- PoBUHCKiS. C. IleTcpč. 
1872. — Mepa h Poctobckoc KH.a/KccTBO. OuepKH 4* KopeaKOBa. Kasaub 1872. 
OlUCT'b H p^BUH npOHSHeceHHblH BT> TOpHCCCTBCHHOM'b COOpauiH HmU. MoCKOB- 
CKarO JHHBCpcHTCTa 12. flHB. 1873. 

Od ruskoga istorickoga društva u Peterburgu: CoopuHK V—X. C. IleTcpb. 
1870-1872. 

Od c. ruskoga geologičkoga društva: Orucr-b sa 1871. — HaB-tciia VII. 4—- 8 . 
VIII. 1 — 3. — SanucKH no obiueu reorpa«j»iH. IV. — SanucKu no 0 x 4 . crarH- 
CTHKH. II. — SanucKH no 0 x 4 . 3XHorpa4>iH. IV. 

OuepK-b pa3BHxiH HCXopHqccKOH nayKH. B. Pepbc. iMocKoa 1866. — Od pisca. 

Od g. M. Rajevskoga: nojiHxcxHHqocKaa BbicxaBKa 1872 bt, Mock-b-b, — Ha- 
B'Bcxia o Bapflrax'b apa6eKHX'b nHcaxc.icH 10. BenCviniia, — BBC4eHic B'b hcxo- 
piK) «i>Hvioco<tin PorouKaKo. KicB-b. 1871. — HaKaanbic cnucKU co6opHaro y4o- 
uccnifl 1851. M B-BviacBa. MocKBa 1863. — 4p^^MaxHqccKafl couHHeuia H. »Ihoh- 
HOH. MocKBa 1870. Mbic^u oći* HcxopiM Doočme h pyccKoii B'b uacxHOcxH. 
10. BcneaHHa. MocKsa 1847. — CaoBo Kb CjanaHOMb M. PacBCKaro. — Kaxa- 
40 n* MopcKaro ox4'B4a mockobckoh nojiHxcxHHqccKoii BbicxaBKH. — Pe4aK. II. 
Mop4BHHa. MocKBa 1872. — 06iuec oooapbHie mockobckoh no4HxexHHuccKOH 
BbicxaBKH. MocKBa. 1872. 

Pregled razdieljenja županije križevaeke god. 1871. — Od županije kiiževačke. 

Od Matice slovenske u sv. Martinu: Letopis IX. 2. X. 1. — Ai-chiv II. 1. — 
Svatenie pamiatky A. Sladkovica. Ture. sv. Martin 1872. 

Od g. Jov. Gavrilovića: IIporoKO^H Hapo 4 HC CKynuiXHHe 4 pJKanc y Kpary- 
jeBuy 1872. 
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